
        
            
                
            
        

    
[image: Image]Nová strhující fantasy od autorky bestsellerů

	 

	Samota je jako červ, který vás zevnitř pomalu užírá. Dcera hvězd Arinala, kdysi mocná válečnice bohů, zůstala sama mezi obyčejnými smrtelníky. 
Odolá instinktům vražedkyně?

	 

	Dcery hvězd se staly po válce bohů štvanou zvěří. Zbídačenému světu vládne krutou rukou zrůdný národ gronů, kvůli kterému všechna království zanikla. Lidé nepředstavují nic jiného než otrockou sílu a potravu pro stvůry.

	V lese za osadou hnije tajemství deroucí se ze záhrobí. Arinala se stala součástí plánu čehosi, co mělo zůstat dávno pohřbené. Co když ale sama sebe připravila o jedinou možnost, jak z téhle noční můry uniknout? Může se znovu stát Dcerou hvězd, nebo už je pozdě?

	Příběh o ztrátě, odvaze, nenávisti a smrti, ale také o síle přátelství, hledání sama sebe a o strachu z toho, kým by se člověk mohl stát.
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	První díl

	Michaela Burdová
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	Nakladatelství KLIKA

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	Mým milovaným rodičům, bráškovi a babičce, Markovi, Pétě 
a především Martince, protože knize věnovala tolik péče.

	A všem mým skvělým čtenářům.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Text © Michaela Burdová

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	Pohleď na ni

	Na tu Válečnici noci

	Ta hříva samý stříbra vlas

	A oči jako hvězdy padlé

	Ty, jejichž moc nikdy nevychladne

	Volá ji noční hlas

	 

	Srdce jako kus ledu

	Ač v duši vykouzlí něhu

	Kdo zaslouží ten cit

	Ona smrt hříšným rozdává

	V nocích silou vyhrává

	S nadějí ve svůj lid

	 

	Pohleď na ni

	Na tu Válečnici noci

	Tíhu samoty musí nést

	Bohyní ze třpytu stvořena

	Moc do duše vložena

	Ona, ta Dcera hvězd.

	 

	
Část I.

	Procitnutí

	 

	
Blíží se konec.

	Prolomili Třetí bránu.

	Můj lid se topí ve vlastní krvi… Slyším jejich křik. Ten nářek smrti mě bude provázet až za hranice tohoto světa. Ponesu si jej s sebou jako připomínku svého selhání, jako připomínku toho, že si nezasloužím klid.

	Naše obrana padla.

	Pronikli do paláce. Nebude to trvat dlouho. Snažím se ovládnout třas, aby ten, komu se tento dopis dostane do rukou, věděl, kdo zapříčinil pád Yldaranu. Nebyli to groni, ani bohové, kteří nás zatratili. Byla to má pýcha, stejně jako její.

	Zvolila jsem ctít synovo rozhodnutí a zachovat svou věrnost spravedlnosti, ačkoli to znamenalo odmítnout žádost Válečnice noci a riskovat tím její hněv. V hloubi svého srdce však vím, že za tím rozhodnutím nestála pouze má touha dostát spravedlnosti. Především to bylo mé pyšné přesvědčení, že Yldaran je dosti silný, aby se obešel bez pomoci Dcer hvězd.

	A teď mé město hoří. Nářky nevinných zanikají ve vítězném ryku zrůd a v lomozu bortících se domů, věží, hradeb a zdí.

	Na svou obranu však mohu povědět, že v poslední chvíli jsem přemohla svou pýchu. Volala jsem a prosila, žadonila jsem o pomoc velectěné Válečnice noci, vykřikovala jsem své omluvy, ale darkíly jsou bytosti hrdé. Ač jim v žilách koluje čest a ochrana míru je jejich údělem, odpuštění nemají v povaze. Stejně jako soucit. Cizí jsou jim i všechny emoce, jež jsou pro naši lidskou rasu tolik zásadní. Nemohou však za svou podstatu. Bohyně noci je stvořila k naší ochraně, ale jejich hlavním rysem mělo být od samého počátku zabíjení. A tak se staly objektem chvalozpěvů stejně jako postrachem, staly se postavami z legend a pověr a jejich jméno rozechvělo i toho největšího válečníka. Prý mají místo srdce pulsující chumel temnoty. Svou vůlí předčí všechny nekromanty a stejně jako ukládají živé do hrobů, tak mrtvé z nich vytahují. Nevěřím všem pověrám. Znala jsem jednu z nich a v jejích očích jsem viděla naději. Naději, jež mohla dnes zachránit mé město.

	Měla jsem jí to brnění dát. Měla jsem syna přesvědčit. Ale on věděl, co přijde. Věděl, že se staneme oběťmi Války bohů, jež nás spálí na popel. A ani Válečnice noci nás nezachrání.

	 

	Psáno 8. dne půlměsíce Ár-Ran, 1443, Čtvrtý věk

	Z Posledního svitku královny Samety

	panovnice Yldaranu z Velké říše Spojených království

	 

	
Prolog

	Smrt mu byla v patách. Každou chvíli zakopával. Ohlédl se. Spadl mu kámen ze srdce, když zjistil, že je sám. Na malý okamžik si dovolil zastavit a vydýchat se. Ledový vzduch ho pálil v hrdle a pronikal až do plic. Rozkašlal se, kolena se mu chvěla. Vtom si uvědomil to plíživé ticho. Hvozd se ani nepohnul. Soran měl pocit, že se nekývne ani větvička, ačkoli ještě před pár vteřinami po něm stromy natahovaly větve a šlahouny, strkaly mu kořeny pod nohy a shazovaly sníh na hlavu. Opravdu, stromy obživly a pak zkameněly.

	Celý se roztřásl. Pokoušel se o něho panický záchvat, a tak se snažil zapojit rozum a vymyslet, co dál. To ticho je zlé znamení, určitě jsou blízko. Možná přímo za támhle tím svahem. Nezbývá mu než utíkat. Jenže tyhle končiny neznal a netušil, jak se z nich dostat.

	Stejně se dal do běhu. Před očima si udržoval obraz své milované Adelin a myšlenku na to, že až se vrátí, konečně ji osloví. Příliš dlouho ji pozoroval a chodil kolem horké kaše, příliš dlouho měl strach a teď… Teď je možná pozdě.

	Ne, nesmí si dovolit takové úvahy. Zvládne to, jenom tak se nevzdá. Toužil po životě tak strašně moc, až se mu chtělo plakat. Kašlal na to, že je z něho dospělý muž. Když na to přijde, bude brečet a prosit o život jako dítě.

	Sníh byl mokrý a těžký a s každým krokem se Soranovi bořily nohy. Byl stále vyčerpanější. Na dohled nic než černé stromy a mlha. Soran ji toužil roztrhat a prohlédnout na konec svého zoufalství.

	Sbíhal teď ze stráně, ale byla příliš strmá. Sklouzl dolů po zadku. Sníh se mu dostal pod halenu i kalhoty, studil a štípal a Sorana přepadla zimnice. Snažil se ho vyklepat a chtěl přidat do běhu, aby se co nejvíce zahřál, ale když přeskočil padlý kmen, zarazil se.

	Stál nohama v rozbředlé krvavé kaši. O kus dál leželo bezhlavé tělo.

	Svět se s ním zatočil a on málem upadl. Obsah žaludku vylétl ven dřív, než se mu stihlo udělat skutečně zle. Odvrávoral pryč z té rudé spoušti a pokoušel se popadnout dech. Málem přitom zakopl o useknutou hlavu, která se válela opodál. Měla černé rozježené vlasy. Patřila mladému muži. Zahlédl vytřeštěné mrtvé bulvy a roztřepené rudé okraje krku v místech, kde se mělo napojovat tělo. Musí pryč. Musí honem pryč.

	Utíkal, docházely mu síly. Nemohl tu hrůzu dostat z mysli, zela mu před očima jako propast. Obnažené hrdlo, červené maso, krev, všude samá krev, přímo zářivá uprostřed bílé masky nevinnosti.

	Vtom ho něco srazilo na zem. Zařval, ale pusu mu zacpala studená ruka. Byl to jeden z těch kluků. V očích měl stejný dusivý strach, jaký pociťoval Soran. Kluk na něj sykl, seskočil z něho a odtáhl ho mezi kořeny tlustého dubu. Oba dýchali tak hlasitě, jako by se jim dostávalo posledních doušků vzduchu.

	„Byl přímo za mnou,“ sípal mladík, mohl být stejně starý jako Soran. Vlasy měl na levém spánku slepené krví a od ní zamazanou půlku obličeje. Klepal se. Soran už ani nevnímal, že i on sám se klepe. Zima a chlad jim pronikaly do kostí, kůže pálila a Soran si uvědomil, že už hodnou chvíli necítí konečky prstů. Krčili se vedle sebe a modlili se k bohům, kteří je stejně neslyšeli.

	„Byl tam,“ mumlal chlapec. „Skoro mě dostal.“

	„Tady nás najde.“

	„Ticho.“

	Soran zmlkl a pak to zaslechl.

	Kroky ve sněhu.

	Byly velmi tiché. Neubránil se a musel se podívat. Jen maličko nakoukl a ihned toho zalitoval. Byl to jeden z nich. Teď se cítil ještě hůř. Gron se vynořil z mlhy, tělo jako skála měl dvakrát větší než lidský muž, rezavé vlasy bijící do očí a ty obrovské do stran se stáčející rohy. Přes rameno si opíral kyj a u pasu nešla přehlédnout blyštivá šavle. Rozhlížel se. Kráčel pomalu a ostražitě. Věděl, že jeho kořist je na dosah.

	Soran se tiskl zády ke kmeni a zatoužil s ním srůst. Takhle se cítí lovná zvěř, napadlo ho. Jestli tohle přežiju, už nikdy nepůjdu na lov.

	Mladík vedle něho se kousal do zaťaté pěsti. Oči měl vyvalené jako vyděšená srna. Soran cítil, že ten kluk panikaří. Položil mu dlaň na rameno.

	„Jak se jmenuješ?“ šeptl.

	Mladík musel několikrát polknout, než odpověděl: „Taro. Měl jsi pravdu.“

	„V čem?“

	„Najde nás tady.“

	„Ne, spletl jsem se. Nenajde nás.“

	Taro zavrtěl hlavou. „Ale jo. Najde. Musíme pryč… Hned. Musíme pryč.“

	„Teď nemůžeme.“

	„Když budu utíkat, mám šanci. Jsem dobrej běžec. Nemůžu tady sedět.“

	„To ne, poslouchej mě! Musíme být potichu a ani se nepohnout a on odtáhne.“

	„Ne. Nemůžu tady sedět.“

	„Musíš –“

	Taro se najednou vyřítil vpřed jako uragán. Soran po něm chňapl, ale bylo pozdě. Taro utíkal, až mu sníh létal za patami. Byl rychlý. Soranovi připadalo, že mu za chvíli zmizí z dohledu a skoro se zaradoval. Než uslyšel to křupání.

	Sníh vrzal přímo vedle jeho hlavy. Ty těžké kroky byly jako předzvěst smrti. Gron prošel kolem Soranova stromu bez velkého spěchu. Soran sledoval, jak vytahuje nůž a vzápětí ho vrhá před sebe. Ostří Tara minulo o milimetr. Druhý nůž ho zasáhl mezi lopatky.

	Soran si přitiskl dlaně na ústa. Pevně semkl víčka, nechtěl to vidět. Zároveň se modlil, aby ho gron neodhalil. Ale gron šel dál, aniž by se ohlédl, přímo ke své kořisti. Když byl dost daleko, odhodlal se Soran přelézt na druhou stranu dubu. Teď nebo nikdy. Naposled se podíval na Tara. Ještě se hýbal. Snažil se odplazit. Gron do něho kopl špičkou boty a převalil ho na záda. Soran se odvrátil právě ve chvíli, kdy gron zvedl šavli a setnul Tarovi hlavu.

	Soran utíkal a poprvé pocítil vděčnost k mlze, která ho před gronem skryla. Nesměl ale polevit, dobře věděl, že tahle stvůra tady není sama. Zjistil, že mu tečou slzy teprve tehdy, když mu zamrzly na obličeji. Stále viděl Tarovy velké srnčí oči.

	Náhle upadl. Událo se to tak rychle, že se jeho unavený mozek nestíhal vzpamatovat. Ležel tváří v té studené hmotě, plival sníh a nemohl se pohnout. Pomalu si uvědomoval, že má paže svázané u těla. Škrábe ho provaz, ale nohy má volné. Vydrápal se na kolena, ale provaz sebou trhnul a Soran letěl vzad a narazil hlavou o zem. Zatmělo se mu před očima, srdce mu však bušilo jako šílené. Uviděl nad sebou rozestřený obličej. Nepatřil člověku. Ty zapadlé černé oči se smaragdovými duhovkami zející v šedé lebce, vystouplé obočí a hranatá brada. Šklebící se rty plné špičatých zubů. A ty černé ďáblovy rohy.

	Nebyl to ten samý gron, co zabil Tara. Tenhle měl dlouhé tmavorudé vlasy. Soran vykřikl a začal sebou zběsile škubat, vzlykal a supěl, ale provazy nepovolily. Spatřil obrovský meč a vnitřnosti se mu roztekly. „Ne! Prosím! Prosím!“ Čepel byla zamazaná od cizí krve a Soranovi se z té hrůzy takřka zastavilo srdce. Ještě stačil vykřiknout, než mu gron sťal hlavu.

	***

	Thargos chvíli počkal, až vyteče dost krve, potom hodil hlavu toho červa do pytle k ostatním. Nechtěl si zamazat nové kalhoty, lidi vždycky strašně moc krváceli. Zimní Hon měl rád, bývala to dobrá zábava, i když mu to rok od roku začínalo připadat slabší a slabší. Člověk se dal lehko zabít, a proto byl příliš snadnou kořistí. To Thargose nudilo. Jenže co jinýho použít? Člověk byl zkrátka nejdostupnější úlovek.

	Aspoň hodlal dostát své tradici a zvítězit již počtvrté za sebou. Pokud si dobře všiml a dobře počítal, tak Atoras ulovil dvě hlavy a Thargos teď dostal třetí, takže zbývala poslední. Tu měl ale na mušce Wron, remíza tedy nehrozila. Thargos měl vítězství zkrátka v kapse.

	Vracel se na start. Les se mohl jevit jako bludiště, pokud jste ho dobře neznali. Thargos se řídil svou tajnou stezkou pěti dubů, ty rostly směrem na jih ve zhruba půlmílovém rozestupu a vyznačovaly se nejen vystouplými kořeny, ale i maličkou značkou, kterou jim Thargos vyryl do kůry.

	Od doby, kdy Velká bouře bohů zpustošila celou zemi a svět získali groni, podmanili si i lidské plemeno. Všechna království padla a místo nich vyrostly pevnosti a sídla Pánů. Lidi byli potrestaní za svou pýchu a nyní se z nich jako z podřadného národa stali otroci.

	Na dohled zářila mýtina. Panoval mlhavý den, ale ten sníh bil do očí. Vypadal jako třpytivá deka, neposkvrněná, až na čůrky krve, které se táhly k pasece. Thargos totiž nedorazil první, předběhl ho Wron. Není se čemu divit, když odvedl nejmíň práce. Stál u cílového kamene a u nohou mu ležel pytel s jednou hlavou. Krev prosakovala a tvořila ve sněhu purpurovou kaluž.

	„Doufám, že ti bráška letos nakopal zadek, Thargosi,“ zvolal Wron s protivným úšklebkem na rtech. Thargos neměl rád ani jednoho z nich.

	„Vsadil bys na to krk?“ odpověděl a trochu tím Wrona zpražil. „To jsem si myslel.“

	„Doufat snad můžu.“

	„A k čemu ti to je? Když je vítěz každý rok stejný. Já být tebou, už si zvyknu.“

	„Nebuď tak domýšlivý, Thargosi,“ ozval se Zab, jeden z Pánů gronů. Stál hrdě vzpřímený vedle svého karnyra, bradu zvedal vysoko jako král a obrovité paže měl založené na hrudi. Nosil jednoduchý ale účelný kyrys s dlouhými ostny na ramenou a u pasu mu visely dvě šavle. Pyšnil se nejmohutnějšími rohy ze všech Pánů a rád si je pomalovával symboly, jež měly znázorňovat jeho postavení a zároveň být výstrahou pro nepřátele i přátele. Thargos zachytil jeho provokativní pohled a odvrátil se před úšklebkem, který následoval. O Zabovi bylo známo, že nikdy nebyl poražen v boji. Přezdívaný Osvoboditel: ten, jenž vyvedl groní národ z otroctví.

	Přítomni byli všichni Páni, až na Tronoxe. Jelikož se Honu účastnili pouze synové Pánů a Tronox o svého syna přišel, nikdy na Hon nejezdil. Atoras a Wron byli synové Pána horských jezer Dwara. Mezi jeho nezaměnitelné poznávací znamení patřily jeho rohy – jeden z nich měl totiž v půlce uříznutý.

	Zab, Pán Černých lesů, byl Thargosovým otcem. A jediný, kdo o potomstvo nikdy nestál, protože nehodlal mít na krku žádnýho ukňučenýho parchanta, byl Pán Merod. Přesto se Honů rád účastnil, nemohl by si totiž nechat ujít šanci sledovat utrpení toho lidskýho lejna, jak lidi s oblibou nazýval.

	Dwar a Merod vyčkávali v sedlech svých karnyrů, mohutných zvířat s opancéřovanou kůží, ostnatou koulí na konci ocasu a velkým rohem uprostřed čela. Měli krátký silný krk a železná ohlávka byla napojená na náhubek. Sežrali by totiž i vlastního pána, kdyby se jim naskytla příležitost.

	„Moje zvíře už je neklidný,“ postěžoval si Merod. Měl holou lebku a nadočnicové oblouky propíchané cvoky a zlatými kroužky. Levou nohu měl dřevěnou, nijak ale nesrážela jeho sebejistotu ani mu neubírala sílu v boji. Jeho karnyr neklidně přežvykoval udidlo, frkal a pohazoval hlavou. „Letos jste si dali pěkně na čas. Že by vás ti človíčkové tolik zmohli?“

	„Vážně se nechtěli nechat zabít, to se musí říct,“ opáčil Wron. „Zdrhali, co jim nohy stačili, hlavně ten jeden. Snad se ani nezastavil. Zmizel mi dřív, než jsem se stačil rozkoukat.“

	„Toho jsem dostal já,“ naparoval se Thargos a postavil se vedle Wrona. Po očku přitom pohlédl na otce, ale ten vyhlížel posledního lovce. Atoras konečně dorazil na mýtinu a vztekle mrsknul pytlem k cílovému kameni.

	„Ten parchant to zase vyhrál.“

	Thargos blýskl úsměvem a Merod seskočil z karnyra, aby překontroloval hlavy. „Je to tak. Vítězný pohár získává Thargos, kéž Satar políbí jeho meč!“

	Thargos si převzal svůj čtvrtý zlatý roh a zastrčil ho do vaku připevněném k sedlu jeho karnyra. Každý byl uvázaný v jiné části mýtiny, protože samci měli tendenci se vzájemně napadat.

	„Myslím, že letos jsme vám vybrali dobrou kořist,“ mínil Zab. Thargosovi se chtělo protestovat, ale předběhl ho Atoras.

	„Ať silní nebo slabí, jedno mají tihle červi všichni společný. Při pohledu do tváře smrti se pochčijí a škemraj u toho jak ženský. Jeden na mě dokonce vytáhnul to, že má doma malý zmetky. Snažil se mě obměkčit, ale hra je hra. Těžko jim to vysvětlíš,“ zachechtal se.

	„Jo,“ řehtal se Wron. „Nějak to nechtěj pochopit.“

	„Hm,“ zamručel pobaveně Merod ohýbajíc se nad jedním z pytlů. „Jsi ty ale necitelný parchant, Zabe. Dobrá kořist, jo?“ sáhl do pytle a vytáhl rusovlasou hlavu. Ukázal ji Zabovi a zachechtal se. Thargosovi se v první vteřině málem zastavilo srdce.

	Ta hlava patřila ženě.

	Podlomila se mu kolena a měl co dělat, aby se nezapotácel. Podařilo se mu však udržet kamennou tvář. Pohled, který ale vrhl po otci, byl plný odporu. Zab se mu vysmál do obličeje.

	„Bylo na čase hru trochu zpestřit,“ obrátil se k Merodovi. „Překvapený?“

	Merod se zasmál a hodil hlavu zpátky do pytle. Thargosovi pořád bušilo srdce. Ty vlasy a tvář… tolik se podobala Keliah.

	„Já teda překvapenej byl,“ ozval se Wron. „Je to totiž moje hlava, abyste věděli. Ženskou jsem tam teda vopravdu nečekal, ale v závěru… je v tom rozdíl?“

	Atoras si pohrdavě odfrkl: „Ženská je snadná kořist. Jedna hlava a ještě nějaký coury? Měl by ses hanbit, bratříčku.“

	„Trhni si.“

	„Jste příliš mladí a hloupí,“ prskl na ně Merod, hodil jim pytle a vyšvihl se zpátky do sedla. „Žena je ten nejproradnější tvor, s jakým se můžete setkat. Nikdy ji nepodceňujte.“

	Wron zakoulel očima a šťouchl do bratra loktem. „To už zase naráží na ty svoje válečnice noci…“

	Dwar ho okamžitě okřikl: „Neposmívej se svému Pánovi!“

	Merod ale mávl rukou. „Škoda, že jste byli jenom mrňaví červi, když jsem tehdy před lety jedný po druhý rval srdce z hrudi. Stačilo by, abyste zkřížili meč s jedinou z nich, a Thargos by dnes neměl s kým soupeřit.“

	Oba mlčeli, ačkoli Thargos si byl jistý, že mají na jazyku další uštěpačné poznámky. Merod se bez dalších slov i jakéhokoli pozdravu rozjel pryč, zatímco Dwar se Zabem si ještě vyměnili pár vět. Jenže Dwar už začínal být nevrlý, čekala je dlouhá cesta a on ze všeho nejvíc nesnášel nepohodlí. Nakonec poněkud otráveně pochválil oba své syny za dobře odvedenou práci, strojeně ocenil i Thargose, rozloučil se se Zabem a společně se syny vyrazili k domovu. Hon se konal každý rok na území jednoho z Pánů a letos vyšla řada na Zaba.

	Jakmile Thargos se Zabem vyjeli z lesního podrostu a dostali se na ušlapanou cestu, rozhostilo se ticho. Ozývalo se pouze pravidelné dusání tlap. Zab seděl vzpřímený a tvář nastavoval mrazivému větru. Mhouřil přitom oči, a tak se mu pod nimi a na čele tvořily hluboké rýhy vrásek. Nebýt jich a jizev, které mu hyzdily levou čelist a bradu, stále by vypadal mladě. Thargose pohled na otce pálil jako rozžhavené železo. Vřela v něm krev a zlost se mu valila do hlavy. Musel se několikrát nadechnout, aby se ovládl.

	„Myslíš si, že to bylo vtipné,“ zavrčel a vynaložil přitom velkou námahu, aby to znělo klidně. Zab se na něho líně podíval.

	„Co máš na mysli, synu?“

	„Ale no tak, otče. Dneska už mám her po krk.“

	Zab se zakřenil, až odhalil ulomený přední špičák. Uchechtl se, a když viděl Thargosův výraz, zakoulel očima. „Snad z toho zase neuděláš drama.“

	Thargos polkl vztek. „Myslel jsem…“

	„Myslel sis, že je to ona, co? Že jsem ji tam předhodil a nechal vás, abyste ji ulovili.“

	„Tohle bylo naposledy,“ zavrčel Thargos a Zab po něm šlehl hněvivým pohledem:

	„Naposledy?! Odkdy tady rozdáváš rozkazy, spratku? Já jsem tvůj pán a já budu poroučet tobě!“

	„Nenechám ze sebe dělat hlupáka!“

	„Hlupáka ze sebe děláš jenom ty sám! Tohle byla názorná ukázka! Úlek z toho, že to byla její hlava, tě málem dostal na kolena! Jsi slaboch! Obyčejný budižkničemu! Za chvíli klesneš tak hluboko, že se budeš chtít mazlit i s tou lidskou verbeží!“

	„To nikdy.“

	„Pcha!“ Zab se zasmál a pak si odplivl. Spodní ret měl rozštíplý a ten se teď zvlnil do zhnusené grimasy: „Jsi stejná pakáž jako Tronoxův spratek. Tronox by měl oslavovat, že se nemusí dál dívat na slabošskej ksicht toho svýho parchanta, namísto truchlení po dědici, který by jeho rod jenom zostudil. Občas si přeju, aby mě potkalo stejný štěstí.“ Pobídl karnyra a tryskem se rozjel vstříc svému panství, mocné pevnosti O’Xaron. 
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	Pach toho démona ho vytrhl ze spánku. Plížil se mezi stromy dvě míle daleko. Byl opatrný, silný a chytrý, možná ze Druhých pekelných dveří, možná dokonce ze Třetích. Ten pach muže donutil vydat se dolů, mezi vířící život. Vysoké stromy nad ním splétaly síť ze svých černých větví a v křoviskách blikala svítivá očka lesních tvorů. Jakmile ho však poznali, zmizeli stejně rychle, jako se objevili.

	Našlapoval zlehka malými krůčky, aby dělal co nejmenší hluk. Tma ho úzkostlivě objímala, dýchala mu na krk ledovým dechem, a pokoušela se ho pozřít. Byl na ni však zvyklý, vyrostl v tmách černých dolů a mrazivého podzemí, v kobkách, které měly být sídlem, v žáru lávy, jež vybředala přímo z pekel.

	Z dálky zaslechl hluk. Byl to lidský smích, hlahol prolínajících se hlasů, dokonce i zpěv. Scházel teď mírný svah a jen díky svým očím nezakopl, neboť viděl obrysy noční krajiny, šedavé a matné, přesto zřetelné. Nehledě na to, že každý kousíček lesa mohl popsat zpaměti. Na dohled spatřil mihotavé světélko ohně. Stromy řídly. Víska ležela hned za nimi. Pach démona zesílil. Byl blízko.

	Zastavil se a nasál vzduch. Studený severní vítr sem přivál sněhové vločky, které ho teď pohladily po tváři. Ucítil veverku schoulenou v dutině stromu. V nedaleké noře spal zajíc. Necelou míli na východ požírala malá skupinka saudrů kančí zdechlinu. Pod zamrzlou půdou dřímali zemní červi. Démonův pach ho znenadání obestřel ze všech stran. Byl na dosah. Schovával se. Číhal.

	Všechno přerušil pronikavý smích.

	Muž strnul a zaostřil zrak.

	Mezi stromy se hýbaly dvě tmavé postavy. Dvě mladé ženy se chichotaly, držely se za ruce a klopýtaly sněhem, který hlasitě křupal.

	„Pssst,“ okřikla jedna druhou, a pak se opět zahihňaly. Baculatá dívka si náhle nadzvedla hnědou sukni a dřepla si na bobek. „Už jsem vážně myslela, že se počůrám.“

	Druhá nad ní stála a neustále se ohlížela na všechny strany. Chichotala se, ale on vycítil její nervozitu. „Tak dělej,“ špitla ke své společnici. „Snad nemáš strach,“ ušklíbla se baculka, vstala a upravila si sukni.

	„No, vzhledem k tomu, že dneska zhruba někde v těchto lesích naši muži ulovili tu stvůru, tak… jo, docela mám.“

	Dívka v hnědé sukni se uchechtla. „Vždyť už jdeme. Měli bychom takové oslavy dělat častějc. Ne jednou za sto let. Spíš každý týden! Nemyslíš?“

	„Zítra, až vyprchá všechno to pivo, tě tahle nálada přejde. Nezapomeň, že slavíme jenom proto, že se nám podařilo dostat tu bestii.“

	„Zázrak,“ ušklíbla se dívka a škytla. „Forten mě požádal o ruku.“

	„Cože?“

	„No vážně, budu se vdávat!“

	„A to mi říkáš jenom tak, zrovna teď?“

	„Nějak to ze mě vypadlo,“ škytla dívka a vtom démon vyrazil.

	Ta v hnědé sukni zaječela. Stvůra srazila její společnici na zem. Dívka řvala, kopala nohama, až náhle umlkla. Démon zvedl žabí hlavu a vycenil tesáky. Druhá dívka se dala na útěk, ale on jí skočil do cesty a nahrbil záda. Lepkavou kůži měl pokrytou velkými, mokvajícími vředy. Muž ho okamžitě poznal. Bagaldon, démon z Druhých pekelných dveří. Ty vředy byly napuštěné kyselinou a velmi často a rády praskaly.

	Muž vyrazil ze tmy, strhl dívku stranou a postavil se přímo proti bagaldonovi. Ten zasyčel, roztáhl širokou tlamu a zakoulel velkýma očima na vrcholu ploské lebky.

	„Stůj,“ pronesl muž rozkazem v jazyce Stvoření. Cítil, jak vliv působí, ale ještě to nebylo dost. Démon pořád výhružně syčel.

	Muž vytáhl bič a práskl.

	Démon se přikrčil a o krok se stáhnul.

	Bič práskl znovu. „Víš, kdo jsem! Tvá vůle nyní náleží mně.“

	Bagaldon zakňučel. Vliv zapůsobil. Muž cítil, jak se mu moc rozlévá celým tělem jako blahodárné, brnivé teplo, jako balzám, který ho zvláčňuje a zároveň ho činí neporazitelným.

	Démon si lehnul na břicho a pokorně před svým pánem sklonil hlavu. Přitom kňoural a funěl, div se neplazil. Dívka se vyškrábala ze země a s hrůzou utíkala zpátky k vesnici. Muž se sklonil nad její přítelkyní. Ležela na zádech s rozhozenýma rukama, jako by se ho chystala obejmout, a sníh pod jejím tělem nasákl krví. V hrdle jí zela černá díra, odhalovala maso a hlava sotva držela na jeho zbytcích.

	Tasil meč, který nosil na zádech, přistoupil k balgadonovi a ten si nechal s oddaností probodnout srdce.

	Opustil obě mrtvoly, jak jsou, a vrátil se do své skrýše v troskách hradu na kopci. Brzy se sem seběhnou všichni z vesnice, rozjaření alkoholem a povzbuzení nedávným vítězstvím by proti nepříteli jistě vyrazili. Ovšem on si byl jistý, že nahoru do zříceniny nepůjdou, leda ti nejopilejší z nich. Jeho pověst zde byla tolik strašidelná, že si tam nahoru netroufne vylézt ani ten nejodvážnější. Říkali mu Ranak Sal Him, ten, kdo vystoupil z pekla, nebo také Inak Him, vražedný ochránce. Věděli o něm a báli se ho, ale zároveň všichni tušili, že od té doby, co se usadil v troskách nad jejich vesnicí, démoni a netvoři jsou míň troufalí a víc se drží stranou.

	Jak stoupal do kopce a přibližoval se k ruinám, jeho muka sílila. Větve řídly, až nad sebou spatřil hvězdnou oblohu, a do tváře ho udeřila vzpomínka, jež v něm probudila žal. Hvězdy. Kdy bude moct zapomenout? Ani dvě desítky let nestačily k tomu, aby si ze srdce vyrval ten cit. Už léta podstupoval utrpení, která mu způsobovaly místní ruiny. On přitom doufal, že ho to rozerve natolik, až mu nakonec nezbude žádný žal. Pouze fyzická bolest, která mu naplní mysl a zažene všechny vzpomínky. Protože v místních ruinách stále působily pozůstatky ochrany boha Árse, která se ho odtud snažila vyhnat.

	Ta odpudivá síla mu tlačila na mozek každičký den. Přesto se s ní sžil a naučil se ji pohřbívat hluboko do své mysli tak, aby ji necítil. Udělala ho odolnějším, místo aby ho rozervala, jelikož díky ní zjistil, kolik sil v něm ještě zbývá, a co všechno dokáže ustát.

	Prošel pod kamenným obloukem, který kdysi dávno svíral mohutnou bránu, překročil známé sutiny a scházel cestičkou hloub mezi rozvaliny, které bývaly velkolepými zdmi, komnatami a prosluněnými chodbami. Nenáviděl tohle místo, stejně jako k němu cítil vděčnost.

	Další vzpomínka.

	Nebýt Ynaky, nikdy by tu nenašel útočiště a jeho hlava by teď možná zdobila zeď velké síně pána yrloků. Yrlokové byli druhou vládnoucí rasou, nejmocnější démoni ze Čtvrtých pekelných dveří.

	Občas se mu po Ynace zastesklo. Zřejmě proto, že již tolik let s nikým nepromluvil. Občas míval dny, kdy si byl jistý, že dnes to přijde, že dnes zešílí a zrodí se z něho monstrum. Nestalo se to. A tak dál přežíval, bloumal lesy, které znal nazpaměť, a pozoroval místní lidi, zkoumal jejich životy a nechal se unášet jejich příběhy.

	Právě v tu chvíli, když ulehal mezi kožešiny v rohu polorozpadlé síně a současně přemítal nad svým životem, došel k onomu rozhodnutí. Nevěřil sice, že se stal zapomenutým, protože jeho nepřítel nikdy nezapomínal, ale jistě se stal dostatečně neviditelným, aby mohl svůj úkryt na pár dní opustit. Znovu spatří svět, tedy aspoň to, co z něho po Ztracené válce zbylo. Jeho plíce ochutnají čerstvý vzduch, a znovu bude moci promluvit na jiného tvora než na démona.

	Nevěděl, zda může Ynaku nazvat přítelem. Spíš byla jediná, kdo přežil z těch, které znal a které si pamatoval. Jediná, kdo věděl o jeho pravé podstatě a neděsil se. A pomohla mu. Postarala se o něho, když byl v opravdové nouzi.

	Zavřel oči. Oheň praskal. Zachumlaný v kožešinách a skrytý za kamennými zdmi štiplavý mráz ani necítil. Necítil nic z přítomnosti. Jeho mysl pohltila vzpomínka. Tentokrát to nebyly hvězdy.

	V duchu se přenesl zpátky do minulosti…

	***

	Za okny zuřil liják. První podzimní déšť, který měnil zem v bahno a zaléváním nešetřil nikoho. Seděl s lokty opřenými o stůl a naslouchal tichému bubnování zvenku. Ve světnici bylo šero a na stole svítila jediná svíce. Z vlasů mu kapala voda, a tak si je znovu vytřepal rukama. Ynaka k němu stála zády a čistila houby.

	Byla tu dobře schovaná. Obyčejná dřevěná chaloupka uprostřed divočiny. Daleko od slídivého zraku gronů i yrloků. Ze zranění i horečky se dávno uzdravil a to jen díky ní. Netušil, proč se sem vracel. Posledně se rozloučili s vědomím, že se možná už nikdy nesetkají. Nebylo to nijak dojemné, vlastně se divil už tomu, že mu vůbec pomohla. Ale i ona se nejspíš cítila osamělá. Samota dokáže změnit každého. Zvlášť ty, kteří jsou obdařeni dlouhověkostí. Zavrtá se hluboko do duše a každý den kousíček ukusuje.

	„Narazil jsem na další hlídky,“ řekl do ticha.

	„Budu předpokládat, že nejsi tak hloupý, abys je sem zavedl.“

	„Bylo to před několika dny. Neobjevili mě, ale…“ zadíval se na její lesklé, kaštanové vlasy a pohledem samovolně sklouzl k úzkému pasu a smyslným bokům. Ohlédla se na něho a on se jí rychle podíval do očí.

	„Nevíš kam jít,“ odtušila s úsměvem.

	„Tohle neznám,“ zašeptal a stočil zrak do plamene svíčky. „Nevědět, co si počít. Nemít žádný cíl. Vždycky jsem věděl, že někam směřuju a že to dává smysl. Vždycky jsem bojoval.“

	„Teď už není za co bojovat,“ shovívavě se usmívala. Dávno si zvykl na to, jak je nádherná. Bylo to součástí jejích smrtících zbraní. Proto se tomu naučil odolávat hned v počátku. Naučil se to už v době Války a udělal dobře.

	„Něco ve mně protestuje,“ odpověděl. „Něco ve mně si myslí, že ještě je naděje.“

	Zasmála se. Zvonivě a srdečně. „Ale jdi ty. Víš o tom, že bych nikdy nečekala, že budeš tolik dobrosrdečný? Těší mě, že ses mi otevřel. Za Války jsem v tobě viděla jen tyrana. Ale i tehdy ses ke mně v rámci mezí choval slušně. Na rozdíl od ní…“

	„Nemluv o tom.“

	„No dobře, dobře. Jak chceš. Docela bych uvítala tvou pomoc. Dneska jsem nasbírala dva košíky. A mám tu i pěkné hříbky.“

	Vstal, přešel k ní a ona mu podala nožík. Třetina z hub už byla očištěná a ležela vedle na tácu. Pobaveně na něj mrkla. „Tohle je poprvé, co?“

	Zakřenil se, vzal do ruky velký hřib, odkrojil špičku nožičky a začal ho čistit.

	„Ale jde ti to pěkně. Poslyš, Darrete. Ty musíš pochopit jednu věc. Svět teď patří gronům a yrlokům. Krev lidí poteče dál a ty s tím nic nenaděláš. Válka skončila a bohové padli. Nemůžeš se sám postavit celému světu. Rozumíš?“

	„Zvykám si na to.“

	„Dobře.“

	„Nikdy bych neřekl, že si zrovna ty vybereš život v osamění uprostřed divočiny. Vždycky jsi žila v přepychu. Ukořistila jsi toho nejbohatšího muže a udělala mu ze života peklo. To ti musí chybět.“

	Loupla po něm očima a pousmála se.

	„Zvykám si na to.“

	Když dočistil poslední houbu, odložil nožík a zeptal se. „Co teď?“

	Otočila se k němu s vyzývavým úsměvem a dala ruku v bok. „Co bys rád?“

	„Hezký pokus,“ usmál se a zkřížil paže. „Ty víš, co jsem myslel.“

	Pokrčila rameny a šla připravit kotlík na polévku. „Vrátil ses ke mně, protože se tu cítíš v bezpečí. Nemůžeš bojovat, jen utíkat. Možná mě napadá jedno místo, kde by ses cítil stejně jako tady. No, jak se to vezme.“

	„Poslouchám.“

	Oheň hořel, vlnil se a hřál. Ynaka nalila do kotlíku vodu a ladným krokem doplula ke stolu, kde měl opřený svůj nezvyklý meč. Přejela prsty po pochvě a uculila se na něho. „Tam, kde tvé milované puklo srdce.“

	Zamračil se. „O čem to mluvíš?“

	„O troskách Ylen-Bellu přece. Kdysi velkolepý hrad velkolepého království! Ano, po smrti královny Samety, své milované ženy, a pádu celého Yldaranu, seslal bůh Árs na hrad svou moc, která měla odpudit jak grony, tak yrloky. Zřejmě si přál, aby místo smrti jeho drahé královny nikdo neznesvětil. A taky tak trošku zešílel z toho, že Ylen-Bell neochránil dřív, hned na začátku, než ho groni dobili. Jenže byl tolik pohlcený Válkou a pomstou za smrt svého syna, že zřejmě nepřemýšlel,“ trhla rameny a uchechtla se. „Co já vím. Hlavní je, že v těch ruinách tě nikdo hledat nebude.“

	„Jenže já přece –“

	„Budeš to muset vyzkoušet. Možná jsi silnější, než tušíš.“

	A tak to vyzkoušel a zjistil, že měla Ynaka pravdu. V troskách Ylen-Bellu sice byl v bezpečí, každý den však pro něho byl utrpením. Moc boha Árse ho nutila odejít. Bojoval s ní, dokud si na ten tlak v hlavě nezvykl.

	Otevřel oči a v duši měl prázdno. Natěšení na znovu setkání s Ynakou, které ho před chvílí pohltilo, zase opadlo. Protože nakonec stejně skončí zpátky tady. Vrátí se a dál bude bloudit okolní krajinou jako Ranak Sal Him, dokud nezešílí, nebo dokud svět nadobro neskončí.
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	Kdysi dávno by mu vyrvala srdce z hrudi. Kdysi dávno by se před ní plazil a líbal jí boty. Kdysi dávno by s takovými jako on, neměla slitování.

	Dnes se jen přikrčila v předzvěsti další rány. Dostala obuškem do zad a do ucha se jí zahryzl ten hnusný hlas: „Hni sebou!“

	Potlačila vztek a došla ke stodole pro další pytel obilí. Přehodila si ho přes záda a na okamžik pod jeho váhou zakolísala. Přesto se jí podařilo dotáhnout pytel k povozu a hodit nahoru. Pacholci už věděli, že jí nemusejí pomáhat. Statkář Koran obcházel kolem vozu a obuškem si výhružně plácal do dlaně. Sám byl navlečený do huňatého kožichu, který ho dělal ještě tlustším, zatímco jeho sloužící mrzli v tenkých halenách.

	Vyrazila pro další pytel. Meja právě s jedním zápasila. Už neměla síly. Koran ji celý včerejší den nechal bez jídla za to, že zaspala. Jeho malá úzká očka si ji právě měřila s radostnou zlomyslností, celá dychtivá ji ztrestat za její lenivost. Nala jí honem vyškubla pytel z rukou. „Předstírej, že mi pomáháš,“ sykla k ní a společně dotáhly pytel k povozu a Nala ho vysadila k ostatním.

	Meja si setřela pot z čela, ale nestačila se ani nadechnout – Koran už je hnal pro další. Honem se vrátily do stodoly, od úst jim stoupala oblaka páry. Naštěstí už zbývaly jen tři pytle. Meja měla vlasy zplihlé, přilepené k obličeji, plné drobounkých vloček. Chumelilo celou noc i den a střechy už začínaly vrzat pod tíhou nového sněhu. Nala měla zimu ráda. Byla tajemná, nemilosrdná, tichá a krásná. Něčím jí byla blízká. Kouzlo zimy ale nejvíce vynikalo v noci za třpytu hvězd. Zavřela oči a zatoužila po soumraku. Mezi lopatky jí přiletěla rána.

	„Platím tě snad za okounění?!“ zaječel Koran a v první kratičké vteřině mu Nala málem svírala hrdlo. Udělala by to rychle a důkladně, stiskla by mu ohryzek a prsty mu zaryla do tepen. Byl by vyřízený tak snadno…

	„Dělej, kůže líná!“ znovu ji bacil a ona se vrátila k práci. Jeden z pacholků právě vlekl předposlední pytel.

	Náklad byl naložený a Koran se časně zrána chystal vyslat šafáře na cestu. Prodával obilí do sousední vísky. Sám si jet lesem netroufal, dobře věděl, jak nebezpečná to byla cesta, a že by ho klidně mohlo něco sežrat. Nebylo by to zase tak neobvyklé. Démoni a stvůry se tu jen hemžili, tenhle svět jim patřil. Vzali si ho, zničili ho, sežrali ho. Zbytky národů lidí, Hanajů, anlianů a faunů tu pouze přežívají. Odsouzení k věčnému strachu a umírání. Jejich údělem je stát se otrokem nebo žrádlem.

	I tahle malá osada přeživších z vypleněných měst a vesnic nakonec padne. Jednoho dne přijde netvor nebo celá tlupa a udělají si z těch chudáků hostinu. Možná bude Nala mezi nimi. Takový bude její konec – skončí jako žrádlo nějaké zrůdy.

	Ponořena v těchto úvahách mířila k otevřeným vratům, když ji dohonila Meja. Do večera bylo ještě na statku práce dost, ale Nala vždycky odcházela před soumrakem. Nemohla tu zůstat déle a Koran jí to pokaždé strhnul z platu. Ostatní sluhové pracovali hlavně za nocleh a jídlo. Nala měla malou chaloupku na kraji osady a potřebovala peníze.

	„Počkej,“ zastavila ji Meja, tváře měla zrudlé mrazem a námahou, nos jako červený knoflík. „Díky, že jsi mi dneska pomohla. Vždycky mi pomůžeš, když jsem v koncích.“

	Nala se zamyslela. „Nevím, proč to dělám.“

	„Zato já jo,“ Meja se usmála. „Protože jsi hodná.“

	Nala se zamračila. Hodná? Ona a hodná? Říkali o ní ledacos, nesla různorodá jména, většinou plná nenávisti z řad nepřátel nebo chvály ze stran dávných králů, ale za celý její dlouhý život ji ještě nikdo nikdy nenazval hodnou.

	„Nalo?“ Meja jí zamávala rukou před obličejem a zahihňala se. „Jsi tady ještě?“

	„Vždyť tu stojím.“

	„Jo, jistě, to jen, že… ses zdála být myšlenkami jinde, víš,“ usmívala se, a přitom si prohlížela její vlasy. „Jsou doslova jako sníh. Ani není vidět, že se v nich usazují vločky. Jak jsi k nim přišla?“

	„Na to už ses mě ptala.“

	„Já vím, ale…“

	Nala se bez dalšího slova otočila a chtěla opustit dvůr. Tahle holka se snažila o sblížení už poněkolikáté a podle všeho byla skutečně vytrvalá. Nala o to ale nestála. Nestála o nikoho.

	V tu chvíli vraty proběhla strhaná žena podpírající mladičkou dívku. Skoro ji za sebou vlekla, dívka poskakovala na jedné noze a při každém pohybu se jí tvář zkroutila bolestí.

	„Mejo! Mejo!“ volala žena se zoufalstvím v hlase. „Hledám Meju!“

	Koran okamžitě zbystřil, jakmile zaznamenal příležitost na někoho řvát. Přidusal blíž a zamával obuškem nad hlavou. „Táhni odtud, ty holoto!“

	„Potřebuji pomoc,“ vydechla žena prosebně. „Má dcera se zranila. Nejspíš má zlomenou nohu. Prosím!“

	„Řek jsem vypadni, ty –“

	Meja se kolem něho prosmýkla a honem odváděla ženu i s dívkou pryč. Koran celý zbrunátněl, div se mu nezačalo kouřit z uší. „Kam to jdeš, ty lůzo! Slyšíš? Hned se vrať! Povídám vrať se! Tohle si odskáčeš! Deset ran holí! Slyšíš! Deset ran!“

	Nala slyšela, jak žena Meje děkuje, a přitom vypráví o nešikovnosti své dcery: snažila se chytit slepici, věčnou uprchlici, ale uklouzla po zmrzlé zemi. Meja už byla po osadě známá svým léčitelským uměním a lidé ji vyhledávali čím dál častěji. Ačkoli o dva bloky dál žil mnohem starší a zkušenější léčitel, lidé chodili za Mejou. Byla laskavá a pečlivá a místní si šuškali, že její ruce mají kouzelnou moc. Brzy se začalo říkat, že má dar od bohů.

	Meja i s návštěvnicemi zmizela za vraty, Nala věděla, že má maličkou chýš postavenou vedle chléva. Jak se dívala na její mizející záda, málem ji bodl osten lítosti. Koran ji nebude šetřit a ona byla tak křehká… Mohl ji samozřejmě vyhodit, ale to dělal nerad. Udržet si sluhy bylo těžké, hlavně proto, že každou chvíli některý skončil v žaludku lesní zrůdy.

	Potřásla hlavou a opustila statek. Stmívalo se rychle a tím byla Nalina práce kratší a odměna menší. Nedalo se nic dělat. Musela učinit cokoli, aby se neprozradila. Byla poslední. Úplně poslední. Raději si vezme život sama než dovolit těm pekelným bestiím, aby se nasytily její duší.

	Mraky se kupily, dnes budou hvězdy spát. Ačkoli ji z toho srdce bolelo, věděla, že je to tak lepší. Nebudou ji tolik vábit. Procházela uličkami mezi dřevěnými chalupami, postavenými nezkušenýma rukama, které potřebovaly co nejrychleji střechu nad hlavou a úkryt před zlem. Nevěděla, kolik ještě ty chatrné střechy vydrží, někde už vytahovali žebříky a začali sníh shazovat. Zauvažovala, kolik zvládne unést její střecha. Dům jí pomáhal stavět jeden mladý tesař, o týden později ho sežral orik – lesní stvůra.

	Osada stála obklopená lesem. Původně vznikla v pustém údolí, pod štítem hory Gardar. Každý věděl, že lesy jsou nebezpečné a každý se od nich držel dál. Ale potom tu začaly růst stromy. Zničehonic, všude kolem osady. Za dva týdny už byly obrovské a po nocích vypouštěly zlo. Samy byly zlem, ten les byl prokletý, lidé si to šeptali, ale Nala tomu nevěřila. Stvořila ho nějaká zlá síla, ale prokletý nebyl.

	Při chůzi zakláněla hlavu a ráda se kochala pohledem na ohromující masu hory, která v létě často stínila sluncím, a v zimě místní obyvatele chránila před vánicemi. Nala si prohlížela její zvrásněné boky a šedé pruhy skály, která vyčnívala ze zasněžených borovic, a zalesněné svahy, jež se sbíhaly až k černému lesu. Ani neměl jméno, ten les. Lidé mu začali říkat prostě Černý les, stejně jako se nazývaly všechny ostatní lesy, jenže ty, kromě toho, nesly i svá vlastní jména.

	Sníh v ulicích byl rozbředlý a rozdupaný. Gera, žena tkalce Sama, ho odhazovala z malé verandy. Když Nala procházela kolem, žena na ni upřela vyhaslé oči, zakabonila se a pokračovala v práci.

	Nalu tu neměli rádi. Stranila se lidem, byla samotářská a podivínská, a to nevěstilo nic dobrého. Jenže naštěstí nebyla jediná. Žilo tu spoustu takových, kteří se nepouštěli s nikým do řeči a po celé dny se zavírali doma. Každý si prožil své peklo a někdo prostě zůstal úplně sám. Kdo mu poradí, jak teď má žít?

	Vyhýbat se ostatním mělo i další důvody. Jedním z nich byla potřeba zůstat neviditelná. Lidé ji neznali a zapomínali na ni, když ji zrovna nepotkali, ani nevěděli, že existuje. Když potom dorazil groní výběrčí daní a s ním i otrokáři, nikdo z místních si nevšiml, že Nala chybí. Jistě, všimla si toho Meja, ale z nějakého důvodu o tom pokaždé mlčela. Nala ji podezírala, že tuší její tajemství. Neví sice, co Nala skrývá, ale musí jí být jasné, že to tajemství je důležité.

	Krom toho neuměla jednat s lidmi. Nebyla tak výřečná jako ostatní, nerozuměla jejich humoru a nedokázala být empatická. Již krátce po svém zrození se učila nedávat najevo emoce, učila se chladnokrevnosti, a tudíž ji nikdy ani nenapadlo zamýšlet se nad tím, jak se člověk cítí nebo jak se ho dotkne její ryzí upřímnost. Říkala to, co si myslela – nezabývala se tím, jak to vyzní nebo zda to někoho raní.

	Někteří se domnívali, že je namyšlená. Byla krásná a mluvila příliš sebejistě. Jenže Nalu nikdo neučil, jak dát najevo skromnost nebo laskavost. Učili ji velet a udílet rozkazy. Musela se umět rozhodnout a za svým rozhodnutím stát. Musela věřit svému úsudku a schopnostem. Znala své dovednosti a přednosti. Znamenalo to, že je tedy namyšlená?

	Zavřela dveře své chatrče právě ve chvíli, kdy padl večer. Došla k úlomku zrcadla u postele a zadívala se na svůj odraz. Bílé vlasy spletené v dlouhém copu začínaly slabě zářit. Šedé oči se měnily. Zornice se rozšířily a duhovky zestříbrněly, ale ještě to nebylo tak výrazné. Pleť měla pořád stejně bledou a rty suché. Olízla si je a pohled jí mimoděk padl k velké staré truhle v rohu. Zaplavila ji nostalgie, ale honem ten pocit zahnala. Stejně jako každý večer v rychlosti překontrolovala těžký kovový zámek na víku truhly. Jako by měl snad vyskočit, utéct a odhalit její nejdrahocennější poklad.

	Shodila ze sebe promočený plášť a pověsila ho, aby uschnul. Místo něho si oblékla kabát ze saudří kůže s jemným chlupatým lemem kolem krku, kapuce i rukávů. Lovci často lovili právě saudry, což byla zvířata podobná prasatům, ovšem s neobyčejně jemnou a hustou srstí a výživným masem. Vysoká zvěř se dala zahlédnout jen vzácně. Nala kabát v minulosti ukradla lupiči, který přepadl ztracenou rodinu a otce zabil před zraky jeho dětí.

	Zemi teď vládli groni a yrlokové. Ztracená válka bohů rozervala svět na kusy a vytrhla plemeni lidí vládnoucí žezlo z rukou. Karta se obrátila a z otroků se stali páni. Dlouhá léta žili groni v područí lidských králů, využívaní především jako pracovní síla. Mezi bohy existovala Úmluva, a tak jejich bohu Satarovi nezbývalo nic jiného než přihlížet jejich utrpení. Groni byli považovaní za stvůry, ale ve skutečnosti to byl velmi silný národ. Hrdý a vytrvalý. Nala si pamatovala, jak domlouvala Darasovi, králi Yldaranu, aby je nepodceňoval. Lidé ale zpychli, svět patřil jim, a nikdo jim ho nemohl vzít.

	Dokud se jeden z otroků nepostavil na odpor. Vedl celou skupinu rebelů a to, co se zpočátku zdálo jako běžné povstání, se změnilo v nebezpečného nepřítele, jehož hnala nejen touha po krvi, ale i silná vůle. Groni zapříčinili svůj vzestup sami, bez božské pomoci, a bůh Satar neporušil Úmluvu. Proto měl nyní podle svého mínění právo podpořit své potomky. Tak požádal Kováře, poloboha Tiriase, o brnění pro své grony, jímž by nepronikla žádná zbraň. Tirias měl ale tu drzost odmítnout a tím se spustila lavina zkázonosných událostí.

	Zhluboka se nadechla, otevřela oči a připoutala se do přítomnosti. Všechno bylo pryč. Zůstala jen holá, prostá a nehybná tma. Nasadila si kápi a vyšla z domu.

	Noc se rozlézala osadou jako plíživý, nepolapitelný démon. Nala zůstala chvíli stát, hlavu zakloněnou k nebi. Jak litovala, že černé mraky skrývají vládkyně noci. Jak toužila spatřit je, byť jen na okamžik, poklonit se jim, naplnit se jejich mocí…

	Ne. Je to pryč. Její život… je pryč.

	Vykročila mezi zasněžené keře. Tady na okraji už nestál žádný dům, jen pár křovisek a pak Hranice. Tak lidé nazývali příkop, který vykopali kolem osady a na jehož dno zabodali kůly, takže z něho po celém obvodu osady trčely ostré hroty. Za ním stála narychlo postavená dvacet stop vysoká zeď. Na první pohled se zdál zátaras účinný a osada se mohla jevit v relativním bezpečí. Skutečnost byla ale taková, že pokud se nějaká stvůra chtěla dostat dovnitř, tak se dovnitř zkrátka dostala, a pokud byla dost velká, tak zeď jednoduše probořila. Ostnatý příkop ji sice poranil, ale rozhodně nezastavil.

	Dovnitř vedly jen dva vchody, každý na opačné straně. Noc co noc se střídali místní muži a hlídali je, připravení zvonit na poplach, kdyby se blížilo nebezpečí. Každý věděl, že soumrak se stává pro stvůry rájem a smrtelníci lovnou kořistí. Dokonce u vchodu postavili strážný srub, který se hodil hlavně přes zimu na skladování zásob, a postupně vznikly i tři bašty. Hlídači tak měli lepší rozhled nejen na les, ale i na většinu osady. Bohužel, objevil-li se nějaký netvor, vyplížil se z lesa jako neviditelný duch a hlídači ho většinou spatřili na poslední chvíli. A tehdy bylo skoro vždy pozdě.

	Jenže Nala se noci ani lesa za Hranicí nebála. Ona v noci žila.

	Měla přesně naučené, ve kterou hodinu se tudy na ochozu procházel hlídač, takže dobře věděla, že teď je čistý vzduch.

	„Hej!“

	Zastavila se. Zacukala v ní ostražitost, instinkty se draly na povrch. Nemohla se přeci splést, hlídka je teď na jižní straně. Mužů byl nedostatek na to, aby se rozmístili po celém opevnění.

	Otočila se. Byl to jenom faun. „Teď na tebe nemám náladu, Fine.“

	„Počkej, kam to zase jdeš?“ vyzvídal a pak škytnul. Nala se ohlédla. Klopýtal, kozí nohy se mu pletly, přes ramena měl přehozenou nějakou otrhanou kožešinu a v natažené ruce držel měch s vínem. Nala si ho neuměla představit jinak. Vždycky měl po ruce víno, vždycky.

	Zahihňal se: „Já tě vidííím!“

	Nala se nechápavě zamračila: „Proč mi to říkáš?“

	Faun jako by ji neslyšel. „Kam to jdeš? To nevíš, že tam venku číhaj obludy, škyt?“

	„Ovšem, že to vím. Co tady děláš? Víš, že jsi na druhém konci osady?“

	„Vážně? Já… snažil jsem se dostat domů. Asi jsem zabloudil, hahaha.“ 

	„Vrať se po téhle cestě.“

	Faun se zadíval na udupanou stezku, jež byla ve tmě sotva k rozpoznání. „Ale co když zase zabloudím, škyt? A dostanu se do lesa?! Dneska jsem tam slyšel hlas. A zahlídnul postavu. Mihla se jako stín. Jako přízrak!“

	„Byl jsi v lese?“ Nala si ho pochybovačně přeměřila. Fin nikdy nechodil do lesa, nikdy neopustil osadu, na to byl příliš zbabělý.

	Když se zatvářil provinile, bylo jí vše jasné. „Ne. Ale slyšel jsem, jak si o tom štěbetají dvě koroptvičky. Vždyť víš, takový dvě pěkný dívenky, krásňoučký jak růžičky. Ale zlobivý, to teda jo. Byly v lese, jenom na okraji, ale vyděsilo je to, protože je někdo sledoval. Někdo tam byl! Schovával se mezi stromy! Utíkaly domů a ta jedna zakopla a zranila si nohu.“

	Nala se nepřestávala mračit. Takže ta dívka, kterou Meja odpoledne ošetřila, nehonila slepici. S kamarádkou zkoušely odvahu v lese a něco je vylekalo.

	„V tomhle lese může být cokoli,“ konstatovala Nala. „Měly by to vědět.“

	„To teda jo, škyt, to teda jo!“

	„Už běž.“

	„Jdu. Ale jestli zabloudím –“

	„Tak do rána umrzneš.“

	Faun zmlkl. Přitáhl si kožich blíž k tělu, loknul si vína, spěšně se rozloučil a mazal zpátky mezi domy, div přitom nezakopl o vlastní nohu. Fin byl kromě Meji jediný, kdo s Nalou mluvil, a ačkoli by se mohlo zdát, že od něj hrozilo nebezpečí prozrazení gronům, opak byl pravdou. Fin se schovával stejně jako Nala a každému to bylo jedno, protože groni o fauny nestáli. Fauni byli nemotorní a nešikovní a jako pracovní síla neměli pro grony význam. Pro jednoho z Pánů – Meroda – však bylo delikatesou jejich maso. Tento kraj ale patřil Zabovi a toho fauni nezajímali.

	Prodrala se malými keříky a došla k okraji příkopu. Na druhé straně za zdí se zvedala tmavá stěna skály a rozprostírala se po celé východní hranici Osady. Po jejím západním boku se roztahoval les. Kmeny měl zkroucené a větve dlouhé, ostré a živé jako rdousivé spáry. Teď na nich ležel sníh a ony vrzaly a praskaly pod jeho tíhou, skuhraly a oklepávaly se.

	Nala našla dlouhou větev, kterou skrývala mezi keři, a hodila ji přes příkop. Opatrně se na ni postavila a potom se po špičkách protančila mezi kopími na druhou stranu. Přetáhla větev k sobě a schovala ji za velký balvan u zdi skály, kde ležel schovaný ztrouchnivělý žebřík. Opřela ho o zeď, dosáhl pár stop pod horní okraj, takže se nahoře musela zachytit rukama a vytáhnout se na převis, a pak skočit dolů. Byla to docela výška, ale ona vždycky dopadla hladce. Pod nánosem sněhu tu ležel další žebřík. Nebylo zase tak těžké žebříky získat, lidé už si zvykli, že si sem tam někdo něco vypůjčí a už to nevrátí.

	Vydala se do lesa.

	Sníh jí křupal pod nohama. Stromy se po ní natahovaly a šlahouny křovin jí drápaly po lýtkách. Ve tmě se skrývaly svítivé oči. Zavolal pták a znělo to jako odpudivý skřek. Nala došla k padlému kmeni, shrnula z něho sníh, usedla a čekala. Ticho se prohlubovalo a hlasy lesa začínaly být zlověstnější.

	Potom ho uslyšela.

	Našla ho, když byl ještě mládě. Zprvu ho chtěla zabít, aby ho ušetřila utrpení, ale nakonec se o něj postarala. Skrývala ho tak dlouho, dokud nebyl příliš velký a příliš nebezpečný na to, aby mohl dál zůstat v Osadě. Snadno se přizpůsobil lesu, jeho instinkty zabijáka a lovce ho k tomu vedly a zaručily mu přežití. Reniagor byl jedním z faidrů.

	Ze tmy se vynořil ohromný draku podobný tvor. Byl jen o málo menší než kůň, pohyboval se po čtyřech mohutných nohou s drápy jako dýkami, skloněná ještěří hlava na silném krku, hladká tlama s dlouhým šupinatým čelem, z něhož vyrůstaly kuželovité ostny. Ty od temene hlavy přecházely v ostnatý pás po celé délce zad až po ocas.

	Došel k Nale a jemně do ní dloubl nozdrami. Zaplavila ji vlna něhy. Tak jako vždycky, když se ocitla v jeho přítomnosti, jí srdce poskočilo a všechno se náhle zdálo lepší. Díky Renymu Nala cítila aspoň střípek štěstí.

	Sklonila se a pohladila ho podél hranaté tváře, kde po stranách vyrůstaly další silné rohy. Malé oči byly schované pod vystouplými nadočnicovými oblouky. Svítily na černé šupinaté kůži jako žlutá světýlka.

	Nala sáhla do vnitřní strany kabátu a vyndala malý váček. Vsunula do něj ruku a vytáhla dlaň plnou cukru. Natáhla ji k tvorově tlamě. Reniagor ohrnul pysky a začal cukr olizovat tmavým jazykem.

	Nala se pousmála. Chvíli k němu mluvila v rodné řeči a potom ho nechala jít. Dívala se, jak odchází mezi stromy, její jediný přítel, a postesklo se jí po dobách, kdy ještě spával v nohách její postele, maličký a hřejivý. Kdy poskakoval po chýši a ocasem devastoval židle a skromný nábytek, až byl nakonec tak těžký, že jí zbořil postel. Vzpomněla si, jak za ní jednou faun Fin přišel ve své obvyklé opilé náladě a zahlédl Renyho hlavu, která se prostrčila dveřmi, v nichž Nala stála. Faun na místě omdlel a potom celý den mlel o tom, jaký se mu zdál podivný sen.
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	I

	Ráno našla Meju ve chlévě, jak kydá hnůj, zachmuřená s ohnutými zády. Tmavohnědé vlnité vlasy jí zakrývaly tvář, pohybovala se trhaně a při každém pohybu s vidlemi jí uniklo tiché zasyčení. Deset ran holí, připomněla si Nala. Vzala do ruky druhé vidle a mlčky se dala do práce. Kravky spokojeně přežvykovaly a lhostejně po nich pokukovaly.

	„Za rozbřesku prorazil hlavní bránu zkurub,“ spustila Meja napjatým hlasem. Nala zvedla hlavu a spatřila její tvrdý, téměř hněvivý výraz. Nedívala se na ni. Svou zlost si vybíjela na úklidu zašpiněné slámy: vidle se do ní rázně zabodávaly, až skřípěly o zem. V očích sejí leskly slzy, ale neukápla ani jediná.

	„Zkurub,“ opakovala Nala pomalu.

	„Víš, co jsou zač? Já jsem to nevěděla. Nevěděla jsem, že nějaký hnusný zkurub vůbec existuje, dokud neukousnul strážnému hlavu, druhému nezpřelámal kosti a pak zabil Nadiu. To je ta dívka, které jsem včera ošetřila zlomenou nohu. Dům její matky stojí pár stop za strážním posedem. Krmila slepice a kvůli té noze nestihla utéct. Ta stvůra ji sežrala. Prostě sežrala, chápeš? Bylo jí patnáct.“

	Nala mlčela. Přemýšlela nad zkurubem. Nebyl to démon ani netvor. Zkurubové byla zvířata, která před dvaceti lety žila v džunglích na jihu poblíž Urewanu, země yrloků. Byla to zvířata divoká a nespoutaná a nesmírně chytrá. Zároveň ale plachá. Nikdy neútočila na lidi, nenáviděla však yrloky, protože lovili jejich mláďata kvůli výživnému masu.

	„Její matka se před hodinou oběsila,“ pokračovala Meja a tiše přitom polykala zlost i slzy. „Našli ji na kraji lesa houpat se na větvi. Oči prý měla vypoulené a ústa dokořán, jazyk jí úplně zfialověl.“

	Zkurubové se tenkrát semkli a napadli yrloky v nečekaně drtivém útoku, vzpomínala Nala. Podařilo se jim zabít hodně pekelných bestií, ale nakonec byli nuceni se stáhnout zpátky do džungle. Dlouhá léta museli obě rasy čelit vzájemným útokům, až se yrlokům podařilo tato zvířata téměř vyhubit. Pokud Nala věděla, poslední z nich se stáhli do pralesů na východě, daleko od vyhaslé země Urewan.

	Nešlo jí tedy na rozum, kde se právě tady vzal jeden z nich. Ať už v těchto proklatých lesích žije cokoli, zkurubové to určitě nejsou.

	„Vím, že se udusila,“ zamumlala Meja. „Musela to být hrozná smrt. Ale co je to oproti sežrání, že? Prý chvíli trvá, než umřeš. Takže to cítíš. Vnímáš, jak ti to rve maso od kostí a jak ti to trhá vnitřnosti.“ Najednou se chytila za žaludek a pak se obrátila a vyzvracela se. Nala sledovala její chvějící se ramena a napadlo ji, že chápe její pocity. Nebo si to aspoň myslela.

	„Nemohl to být zkurub,“ řekla, když se Meja znovu ponořila do práce.

	„Říkají, že byl. Že prý vypadal jako obrovská kočka bez srsti, tělo měl potažené jen růžovou kůží. A měl tři ocasy!“

	„Zkurub, skutečně.“

	„Ty víš, jak vypadají?“

	„Slyšela jsem o nich.“

	Meja nešťastně zavrtěla hlavou. „Nenávidím tenhle svět. Pokaždé, když si myslím, že už jsem se vším smířená, objeví se něco, co ve mně opět probudí nenávist a zlost. Proč nás bohové opustili? Proč?“

	Nala sklonila hlavu k vidlím. „To nevím.“ Ve skutečnosti se jí drala na jazyk slova o Ztracené válce a o pádu všech bohů, o tom, jak se nechali zaslepit svým vlastním hněvem a při svých sporech zničili celý svět a odsoudili lidskou rasu k zániku. Chtěla vyprávět o jejich malichernosti a pýše, ale sama je příliš ctila, i přes všechnu tu zkázu, než aby vyslovila svá obvinění nahlas. Byli to bohové. Stvořili tento svět a měli právo ho zničit.

	„Někdy si říkám, proč se vůbec namáhám. Proč všem těm lidem pomáhat? Proč ošetřovat jejich rány a plýtvat silami na jejich uzdravení? Další den je stejně něco sežere.“

	„Protože máš naději. Ještě jsi nepřestala věřit v lepší zítřek. Je to ale zbytečné. Lidé umírají každý den a umírat budou.“

	Meja na prázdno polkla, a když se na ni Nala po očku podívala, spatřila její tvář zrcadlící otevřenou hrůzu, jako by si právě uvědomila něco, co dlouho odkládala. Naděje neexistuje.

	„Přesto,“ zašeptala, „budu dál věřit. Co jiného by mi potom zbývalo? Jedině naděje mě nutí každé ráno vstát z postele a vydržet přes den na nohou. Naděje…“

	„Naděje v co?“ zeptala se Nala s upřímným zájmem. Jakkoli jí Meja připadala naivní, její víra v ní svým způsobem probouzela zvědavost.

	„Jak jsi říkala. Naděje v lepší zítřek.“

	Nala nad tím chvíli přemýšlela, ale nakonec takovou naději zavrhla: „Jediné, v co musíme věřit a za co se musíme bít, je naše vlastní přežití.“

	„To ale znamená, že sami sebe odsoudíme k samotě. Pokud se budeme starat jen sami o sobe… co je to potom za život? Víš, já si myslím, že neexistujeme pouze jako samostatné bytosti. Nejsme součástí světa, jsme s tímto světem spojeni. Jsme spojeni se vším! Se zemí, s větrem, se stromy a rostlinami, se zvířaty i s lidmi. Jsme jeden celek a takto se o sebe musíme starat.“

	Nala se na ni zahleděla. Byla tak mladičká a byla jen člověk. Vlastně o ní nic nevěděla – odkud přišla, co je zač, kde je její rodina, nic. Ale jednu důležitou věc právě zjistila: tahle dívka v sobě má skutečný dar. Nejen dar léčitelství, ale dar víry. Ačkoli na tomto světě prožila ještě málo let, spatřila už hodně zlého, a stejně věří v jednotu všeho živého. Ano, taková je skutečně podstata života, podstata harmonie a rovnováhy. Nala na to už málem zapomněla. Jenže to nemění nic na skutečnosti, že rovnováha dávno neexistuje, a všechno, co kdysi tvořilo harmonický celek, se rozpadlo.

	„Toužíš po světě, který je dávnou minulostí.“

	„Možná,“ připustila Meja a rukávem si otřela nos a prsty si uhladila vlasy za uši. Nala si znovu uvědomila neobvyklost její snědé pleti. V tomto kraji se lidé s takovýmto odstínem kůže nevyskytovali, ale uprchlíci sem samozřejmě přicházeli z různých koutů země.

	„Vzpomínám si – jsou to jenom útržky – ale vzpomínám si, jak mi o něm vyprávěl tatínek. Jeho tvář už se rozplynula, ale jeho hlas zůstal. Vyprávěl mi o světě před válkou, protože takto mu to vyprávěl jeho tatínek a jemu jeho tatínek. Můj tatínek se ve válce narodil, ale nikdy o ní nemluvil. Ne, vždycky mluvil o světě před ní. Ačkoli ho nikdy neviděl, vyprávěl mi o něm, jako by v těch dobách žil,“ Meja se zasněně usmála a oči se jí rozzářily. Nalu přitom nepříjemně zabolelo na hrudi. Tu zář, kterou teď viděla v jejích očích, nespatřila už celé věky.

	„Obrovské paláce, červené věže a honosné hrady čnící na skalách a kopcích jako nedobytní strážci. Šťavnatě zelené louky a květinová údolí, stáda pasoucích se laní a volání orlů kroužících nad lesy. Voňavé, zelené, šeptající stromy, žádné černé lesy, jako je tomu dnes. Tenkrát lesy bývaly kouzelné, plné života a tajemství,“ zamrkala, ruce měla složené na násadě vidlí, a nepřestávala se usmívat. „Zní to jako sen, viď?“

	„Velice dávný sen,“ Nala potlačila chvění na prsou, tam hluboko ve svém nitru, a rychle opáčila: „Nebylo to zase tak idylické. Království Hagdoor a Aravas vedla neutichající spory a válčila mezi sebou po celá staletí. Před Ztracenou válkou bohů byla další válka mezi těmito dvěma královstvími na spadnutí. A lidé z Nialinu na severu hladověli. Král Garaslin byl lakomý a krutý tyran. Naštěstí ho brzy stihla mrtvice a na trůn usedl jeho syn Otaslin. Možná by se z něho stal stejný utlačovatel, nebýt jeho ženy. Královna Atasia byla skoro ještě dítě, ale Otaslin ji miloval a udělal by pro ni cokoli. Atasia nosila korunu s něhou a laskavostí.“

	Meja na ni zůstala zírat a Nala se znovu pohroužila do mlčení.

	„Ještě jsem z tebe nikdy neslyšela vzejít tolik slov,“ užasla Meja. „Většinou je to jen strohé ano, ne, a když mám štěstí, poctíš mě i celou větou,“ zasmála se, ale hned na to si Nalu zvědavě prohlížela. „Zajímáš se o historii? Umíš snad číst? Kde ses tohle všechno dozvěděla? Groni všechny naše knihovny vypálili a mezi lidmi nezůstalo příliš takových, kteří by si pamatovali minulost, natož o ní mluvili. Ano, všichni samozřejmě víme základní známá fakta, ale takovéto detaily… Neznám jméno ani jediného krále ze Spojených království! A ty tady mluvíš dokonce o dvou z nich, a ještě k tomu o královně, jako bys je osobně znala.“

	„Kdysi jsem trávila hodně času v knihovně,“ vymýšlela si Nala.

	„Vážně? Kdy? Jsi tak mladá…“

	„Byla jsem ještě dítě. Historie mě fascinovala.“

	„Musela jsi mít hezké dětství. To já…“ náhle zmlkla, zatajila dech a pak zatřepala hlavou, jako by chtěla odehnat vzpomínky. „Hlídači u jižní brány se snaží dát dohromady probořenou zeď. Říkají, že uvítají všechny pomocné ruce. Ale Koran mi to zakázal. Mnohem důležitější je vykydat hnůj.“

	Nala na to nic neřekla. V myšlenkách se znovu vrátila ke zkurubovi a snažila se přijít na to, proč by opouštěl svou smečku a tropické pralesy a vydával se do této divoké, zimou postižené země.

	II

	Ještě převládal den, ale obloha, šedivá jako dým, už začínala od západu tmavnout. Zatímco na východě, na pozadí zčernalé hory Gardar, se skvěl jemný ruměnec přecházející ve fialový samet. Nala k té nádheře jako obvykle zakláněla hlavu, zatímco mířila křivolakými uličkami k jižní bráně. Sníh tu byl špinavý, udusaný a kluzký a v tichu stinných uliček se ozývalo jen kvílivé praskání dřeva pod tíhou zasněžených střech. Nala míjela krkavce sedícího na ztrouchnivělém plotu jedné chýše, který si ji prohlížel mlsným pohledem. Zjevně čekal, zda kolem neucítí další smrt znamenající nabídku nové hostiny.

	Jižní brána byla téměř neporušená, ale ve zdi vedle levého křídla zela obří díra. Kolem se válela hromada kamenů a suti a v nažloutlém sněhu ještě pořád svítily cákance krve. Zkurub musel příkop přeskočit, protože zapíchaná kopí zůstala nedotčená.

	Hemžila se tu velká spousta lidí a každý z nich se snažil přiložit ruku k dílu. Skládali kameny zpátky na místo a zaplácávali je narychlo vyrobenou maltou. Přes příkop měli položená prkna, aby se mohli ke zdi dostat, a velká skupinka pracovala z vnější strany, tedy z lesa. Všude hořely pochodně a hlídači, vykukující z hlásky, vypadali nervózně, snad každou chvíli očekávali další vpád zkuruba, kterého se jim nepodařilo zabít.

	Nala se prosmýkla davem, skrytá ve svém plášti s kápí, a jako myška proklouzla do lesa. Strážný v hlásce si jí ale všiml a zavolal na ni, ať se kouká hned vrátit, les je přece v tuhle večerní dobu nebezpečný, to by měla vědět! Nala ho neposlouchala, věděla, že se za ní nepožene, takovou odvahu zase neměl. Možná si bude chvíli brumlat, co to bylo za hloupou holku, a pak na ni zapomene. Přece jen musí vyhlížet zkuruba.

	V osadě mnoho pravidel nepanovalo. Každý se tu staral hlavně sám o sebe, nikdo si nevytvářel pevná přátelství a citová pouta. Tak se aspoň místní snáz vyrovnali s častými úmrtími svých sousedů.

	S Reniagorem se setkala na jejich obvyklém místě asi míli od osady. Drsným fialovým jazykem jí olízl ruku na přivítanou a otřel se o ni boky jako kočka, div ji přitom nepovalil. Dlouhou chvíli jenom tak seděla na padlém kmeni, Reniagor se natáhl na ni, ona si položila nohy mezi jeho ostny na hřbetě a skrz podrážky bot cítila jeho teplo. Hleděla do tmy, která přišla rychle a nemilosrdně, a naslouchala, jak se kolem ní probouzí život. Vnímala, jak se Renymu při každém nádechu nadouvá hruď a její srdce se zatřepotalo. V takovýchto vzácných chvílích cítila klid a mír. Byla za ty okamžiky neskonale vděčná. I přesto, že seděla uprostřed zlovolného lesa.

	S Reniagorem byla vždycky do jisté míry v bezpečí, ale nebála se, ani když se po lese pohybovala sama. Za celé ty roky ji netvor napadl pouze jednou, jinak se jí vyhýbali. Buď vycítili její původ, anebo poznali, že nemá strach. Všechny zrůdy a temné bytosti se živí strachem. A v tomto lese se jich skrývalo požehnaně. Nala tušila, že za to může podstata lesa: sytilo ho cosi velice silného a zlého, každý strom tím byl nasáklý a každá rostlinka v tomto hvozdu toužila po krvi. Netvorům se tu líbilo, les je vábil a volal, a oni se tu uhnízdili s osadou plnou bezbranné kořisti jako na dlani.

	Nad korunami stromů povstaly hvězdy a jejich jas pronikl mezi větvoví, aby Nale požehnal svým láskyplným dotekem a rozzářil sněhem pokrytou krajinu. Hustý porost, keře a houští vrhaly spletité stíny, šustily a vrtěly se. Snad se chystaly vytáhnout kořeny ze zamrzlé půdy a vyskočit s pařáty sekajícími a drápajícími po prvním živém krčku, který jim přijde pod větev. Na vteřinu ji napadlo, že její fantazie ožijí, protože Reniagor začal tiše a bublavě vrčet. Vzápětí jí ale bylo jasné, že Reny cítí něco jiného. Něčí přítomnost.

	Opatrně došlápla nohama do sněhu, tichá jako vločka. Nasála ledový večerní vzduch, až jí zamrzl v nosních dírkách. Reniagor nečekaně vstal a vpadl mezi keře. Prorazil si cestu, až větévky zapraskaly, a Nala se honem vrhla za ním dřív, než jí mohl zmizet.

	Na druhé straně za houštím objevili dvojici saudrů. Velicí prasatům podobní tvorové s huňatou srstí čmuchali kolem rozložitého kmene smrku, jehož větve se ohýbaly k zemi jako jehličnaté vějíře. Saudři zvedli hlavy a podívali se přímo na Reniagora. Byli pouze dva, což ale znamenalo, že zbytek stáda bude nedaleko. To nebylo dobré. Pokud tu objevili něco zajímavého, budou si to chtít uhájit.

	Reniagor vycenil tesáky a zařval. V tu chvíli víc než kdy jindy připomínal opravdového draka. Saudři zachroptěli a začali nejistě podupávat, očka se jim přitom leskla a z tlam jim stoupala pára. Reny výhružně poskočil jako býk a saudři úlekem couvli, až se nakonec stáhli. Buď to nechají být, nebo se vrátí s posilou. Nala proto usoudila, že bude lepší vydat se zpátky. Jenže Reniagor se nechtěl hnout. Místo ho zaujalo stejně jako jeho předchůdce, čmuchal a větve se mu otíraly o hřbet, až z nich spadal všechen sníh. Nakonec zmizel za jejich závěsem.

	Nala to nevydržela, odhrnula vějíř a přistoupila ke kmeni. Byla tu cítit silná vůně mízy a jehličí. Reniagor se skláněl ke kořenům z druhé strany a mrskal ocasem. Nala se k němu naklonila a na okamžik strnula.

	Ve sněhu mezi kořeny leželo dítě.

	Sotva čtrnáctiletý chlapec byl zabalený do huňatého kabátu, přesto měl promodralou kůži a nehýbal se. Nala k němu rychle poklekla a zkusila puls. Slabý. Náhle se mu zachvěla víčka a on pootevřel oči.

	Jejich pohledy se setkaly.

	Vzápětí upadl do bezvědomí.

	Nala na nic nečekala. Zvedla si ho do náruče, odhrnula větve a utíkala k osadě. Reniagor kolem ní poskakoval jako pes, jemuž ukradla velmi zajímavou hračku, než ho okřikla a nechala ho v lese. Zmrzlý sníh jí ztěžoval každý krok a chlapec ji v náruči studil jak kus ledu. Byl to hubený dlouhán, ale zdaleka nebyl tak těžký, jak se mohlo zdát. Rozhodně byl lehčí než pytel obilí.

	Konečně se objevila světla osady. Neměla čas obíhat ji ke svému tajnému vchodu, musela projít bránou, která byla samozřejmě zavřená. Z dřevěné hlásky se vyklonil hlídač.

	„Co to zatraceně…“

	„Otevřete!“

	„Zbláznila ses, ženská! Kde ses tam vzala, takhle po tmě!“

	„Nesu promrzlé dítě! Honem, otevřete!“

	„U milostivý Eonaér…“ muž křikl na strážného pod sebou a za okamžik se v bráně otevřel téměř neviditelný úzký průchod. Nala se protáhla dovnitř, nedbala na všechny otázky, které se na ni sesypaly, a utíkala ke statku. V hlavě jí znělo jediné jméno: Meja.

	Její chýše byla přilehlá zezadu ke chlévu, takže stála zvenku statku a Meja tudíž nemusela procházet vraty, když chtěla ven. Nala zabušila na dveře. Chvíli trvalo, než se ozval jemný hlásek: „Kdo je?“

	„Nala.“

	Dveře se otevřely a ve světle svíčky se objevila Mejina překvapená tvář. Oči měla vykulené. „Nalo, co tady…“ slova jí zůstala viset u úst, když spatřila chlapce. Okamžitě ji pustila dovnitř.

	„Našla jsem ho v lese. Je promrzlý. Jestli ho nezahřejeme, do rána zemře.“

	Meja jen kývala hlavou a Nala hocha položila k ohništi. Meja mu zkušeným dotykem nahmatala puls, zkoumala, zda a jak dýchá a zkusila teplotu. Následně mu svlékla promočené oblečení, zabalila ho do deky a nachystala pod něho všechny kožešiny, co měla. Pak začala honem zjišťovat, zda není zraněný. „Kde se tam vzal? Znáš ho?“

	„Ne.“

	„Není odsud. Určitě byl sám?“

	Nala se zamyslela. Jakmile ho našla, nenapadlo ji rozhlížet se kolem, prostě ho popadla a běžela. Ale Reniagor by dalšího člověka odhalil.

	„Byl.“

	„Žádné zranění jsem nenašla. Nejen, že je silně podchlazený, je i slabý, zřejmě vyhladovělý.“ Vstala a ze staré zásuvky vytáhla své oblečení. Zabalila ho do něj a potom se otočila k policím s různorodými lahvičkami, mastmi a bylinkami. Jednu z nich vzala do ruky, poklekla k němu a začala mu jejím obsahem potírat čelo, víčka a rty. Přihodila do ohniště další dvě polínka a přitiskla si chlapce k boku. „Musíme ho zahřívat a doufat,“ vzhlédla k Nale. Ta pouze přikývla.

	Chýše byla maličká, stačila sotva pro jednoho člověka. Byl tu cítit hnůj a vůně krav, ale zato tu vládlo příjemné teplo. Meja spala na hliněném lůžku vystlaném slámou, naproti na vratkém stole si Nala všimla nedojedené polévky.

	„Prosím tě, vezmi támhleten kotlík a naplň ho z poloviny vodou ze džberu,“ poručila Meja. „Pak ho postav nad oheň. Udělám mu horké obklady.“

	Nala udělala, oč žádala. Znovu se zahleděla na bezvládného chlapce. Zřejmě nebude nikdy schopná vnímat dítě stejně jako člověk: přikládat jim tolik důležitosti a cítit neovladatelnou potřebu je opatrovat. Přesto v ní byl zakořeněný jakýsi ochranitelský instinkt, který jí dával pochopení toho, jak jsou děti pro lidi výjimečné. Jelikož každý se jednou stane rodičem a pocítí to nejmocnější pouto ve vesmíru – pouto stvoření, které ho navěky spojí s jeho potomkem. Nala něco takového nikdy nezažije.

	„Co jsi dělala v lese?“

	Mejin hlas ji okamžitě vytrhl ze zamyšlení. Odvrátila se a přitáhla si kápi více do tváře. „Já jen… nic.“

	„Nechceš mi to říct. Hm, víš ale o tom, že je to dost podivné, že jo? Tu kápi si můžeš sundat. Je ti zima?“

	„V pořádku.“

	Meja se znovu sklonila nad chlapcem. „To je zvláštní. I když zase tolik ne, když se nad tím člověk zamyslí. Spousta dětí přijde o rodiče a pak samy bloudí světem. A spousta jich nepřežije. Vlastně měl docela štěstí, viď? Kdyby ses za záhadných okolností nepotulovala po večeru v lese, umřel by.“

	Nala cítila její narážky, ale mlčela. Nenapadla ji žádná výmluva, a tak prostě neodpovídala. Snažila se přitom zůstat stranou, aby jí Meja neviděla do obličeje a nespatřila její stříbrné oči, ale zároveň ji ten zmrzlý chlapec přitahoval jako magnet. Nechápala to.

	Meja ho hladila po hlavě, a přitom mu lehce shrnula kapuci. „Podívej, Nalo…“

	To, co Nala spatřila, ji zarazilo. Chlapec měl holou lebku pomalovanou tmavě hnědými znaky. Meja po nich přejížděla prsty naprosto fascinovaná, téměř uhranutá tím, co vidí. Ve tváři se jí střídal úžas a zmatek. „Něco… něco mi to připomíná… Ach milostivá Eonaér, koukni, Nalo!“

	Meja si teď opírala chlapcovu hlavu o hruď a s vytřeštěnýma očima Nale ukazovala jeho temeno. Vzadu měl uprostřed lebky vtisknutý jakýsi ornament, vypadalo to jako měděná mince o velikosti dvou palců, a v ní byl vyrytý další symbol. Nala natáhla ruku a když se toho dotkla, uvědomila si, že je to kov. Museli mu ho rozžhavený vlít přímo do kůže.

	Nala věděla, že lidé jsou schopní kdejakých šíleností a rádi svá těla různě zdobí i zohavují, ale s tímto se zatím nesetkala. Zvlášť ne u dítěte. Symboly však vzdáleně poznávala. Kdysi… velmi, velmi dávno… Náhle jí pravda vystřelila na mysl jako šíp. Byl to prastarý jazyk bohů. Úplně původní, jímž bohové mluvili mezi sebou, než stvořili život. Nikdo jiný jím mluvit nesměl a bohové tento jazyk brzy zakázali. Říkávalo se, že ho raději nechali zaniknout jako posvátný, než aby jím nechali někoho promluvit.

	„Chudáček,“ mumlala Meja. „Ale ty znaky… já vím, že to něco znamená. Jen… si nemůžu vzpomenout.“

	Nala nechápala, kdo mohl k takto prastarým symbolům přijít a nechat jimi pomalovat a zohavit dítě. Zvlášť dnes, kdy se z minulosti dochovalo tak velmi málo. Tento jazyk byl zapomenutý. Kdo by si ho mohl pamatovat?

	„Nalo, u všech bohů, podívej…“ Meja chlapci stáhla deku z ramene, kde se objevily další znaky. Jenže ty už nebyly namalované. Fascinovaná tím objevem ho nadzvedla a odkryla mu část zad. Jizvy byly všude. Tenké, bílé, precizní. Byly to symboly vyryté přímo do jeho kůže. Táhly se podél celé páteře a zdálo se, že vyplňují každičký kousíček jeho zad. „To je strašné,“ vydechla Meja s očima plnýma slz. „Strašné a… neuvěřitelné.“

	„Ano.“ Nala usilovně přemýšlela. Co to znamená? Souvisí to s bohy. Může to být výsměch, zmocnění se jejich posvátného jazyka a písma, anebo úcta. Vzývání dávných bohů, uctívání, posedlost.

	Kdo to ale tomu dítěti udělal? Snad rodiče? Ano, i rodiče dokázali být krutí. Pomatená a šílená mysl byla oproštěná od veškeré lásky. Groni to být nemohli, s něčím takovým se u nich nikdy nesetkala, ani yrloci by takto s lidmi neztráceli čas, pro ně představovali především potravu.

	Meja se náhle zajíkla. Nala si uvědomila, že se sama nad chlapcem příliš naklonila a Meja jí teď zírá přímo do obličeje. Nala se rychle stáhla a otočila se k ní zády, ale bylo pozdě. Meja lapala po dechu a pomalu vstala. „Nalo, já… prosím neschovávej se, viděla jsem… tvé oči… ony-ony září.“

	„Ano.“

	„Jak je to možné?“

	„Už jsem se tak narodila.“

	„Ale nikdy dřív jsem tě takhle neviděla –“

	„Děje se mi to jen v noci. Nesmíš o tom před nikým mluvit.“

	„Samozřejmě. No tak, podívej se na mě. Opravdu. Mně můžeš věřit. Slyšíš?“

	Nala se k ní otočila, ale kápi nesundala. Meja na ni v úžasu hleděla. „To je nádhera.“

	„Nikomu to nesmíš říct.“

	„Už jsem řekla, že jo. Zkus mi věřit aspoň trošičku, ano? Proto se všem tolik vyhýbáš? A proto vždycky chybíš, když dorazí groní výběrčí daní nebo sčítač lidu? Bojíš se, že by tě kvůli těm očím odvedli.“

	„Všimla sis, že chybím.“ Bylo to spíš konstatování než údiv. Nala věděla, že si toho Meja musela všimnout už dávno.

	„Jistěže všimla. Ale kryju tě, vidíš? To přátelé dělají. Kryjí si záda.“

	Nala mlčela. Nikdy ji nenapadlo považovat Meju za svého přítele. Mít přítele znamená pustit ho do svého života. Ale ona je sama. Nikoho ve svém životě nemá a bude lepší, když to tak zůstane. Jak pro ni, tak pro Meju.

	Meja si znovu přisedla k chlapci a opět mu potřela čelo, víčka a rty tím zvláštním olejíčkem. Vysvětlila Nale, že je to výtažek z bylin, které zahřívají a prokrvují tělo a slouží i jako životabudič. „Myslím, že to přežije.“

	„Už tedy půjdu.“

	„Vážně mi nechceš říct víc… o sobě?“

	Nala se mlčky odvrátila. Doufala, že to Meja pochopí.

	Pochopila.

	„Až se vzbudí, možná se něco dozvíme,“ řekla s nadějí a dala jí tím najevo, že se k jejímu odhalení víc vracet nebude.

	Nala pocítila vděčnost. Vykročila ke dveřím, ale ještě jednou se na chlapce ohlédla. Snad to dítě tuší, že má po těle vykreslený Zapomenutý jazyk bohů.
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	Kbelík s vodou, šrotem a otrubami byl těžký, Meju už bolela ramena, nepípla ale slůvko stížnosti. Dávali kravám směs přímo z věder, aby žlaby zůstávaly čisté pro seno. Koran se zrovna motal kolem a kontroloval, zda je všechno v pořádku. Nala s Mejou mlčely, dokud se nevypařil.

	„Nenávidím ho,“ zasyčela Meja a protáhla si paže. „Vážně, ten jeho pisklavý hlas a prasečí rypák. Víš, vždycky jsem si myslela, že všechny ty zrůdy jsou zlo, hlavně groni, a že je na nás bohové seslali jako trest. Ale zlo je i v lidech. Člověk není netvor a přece dokáže být stejný.“

	„Lidská rasa v sobě nosí vrozenou krutost, a přestože je člověk velmi vnímavý, dokáže jednat zcela bezcitně.“

	„Třeba takoví vrazi, že jo.“

	„Bezcitnost člověka se projevuje v mnoha ohledech.“

	Meja si otřela nos do rukávu. „Je v nás zlo, vždyť to říkám.“

	„Zlo je v každé bytosti,“ namítla Nala. „Bohové nás stvořili se záměrem rovnováhy. A není pravda, že na nás seslali netvory za trest. Bohové jen nepřežili svou vlastní válku.“

	„Říkáš to s takovou jistotou… Někde jsi o tom četla? V knihovně jako dítě?“

	„Znám historii. Ztracená válka bohů zničila tento svět.“

	„Mně rodiče vypravovali, že svět je zničený, protože se na nás bohové rozhněvali.“

	Nala se na ni po očku podívala. Mejin výraz byl ztrápený. Myslí si tohle všichni lidé? Obviňují ze zkázy světa sami sebe? Náhle se jí zmocnilo nutkání Meju utěšit a ubezpečit ji o tom, že lidé to peklo nezpůsobili.

	„Bohové lidskou rasu milovali.“

	Meja k ní překvapeně vzhlédla. „To si vážně myslíš?“

	Nala přikývla. Jinak by to přeci neříkala.

	Meja si povzdechla. „Chtěla bych toho znát tolik jako ty. Závidím ti tvé dětství v knihovně… vždycky jsem měla ráda knihy, miminka mi často předčítala, ale…“ odmlčela se a dlouze se přitom na Nalu zadívala. „Znáš odpověď snad na každou mou otázku.“

	Řekla to jako výzvu, která zůstala viset ve vzduchu. Čekala, zda na ni Nala zareaguje, možná doufala, že jí poví víc k tomu, proč jí v noci stříbrně září oči.

	Nala to přešla. S krmením byly hotové, a tak se daly do kydání hnoje. Na ten těžký zápach si už Nala dávno zvykla a její nos ho nejspíš za zápach i přestal považovat. Meja vždycky opakovala, že má ráda vůni krav, a nikdy nezapomněla při příchodu do chléva skoro všechny kravky pohladit po hřbetě.

	„Jak je na tom ten chlapec z lesa?“

	Meja popleskala kravku, aby jí udělala místo, a nabrala vidlemi pořádnou hromadu hnoje. „Probral se časně k ránu. Zhltnul celou mou snídani,“ pousmála se. „Musím se s ním rozdělit i o oběd, i když z toho ubohého přídělu, který nám Koran dává, se sotva najíme oba.“

	„Nechám ti své jídlo. Nemám hlad a navíc mám doma ještě pár chlebových placek.“

	Meja na ni zamrkala. „To je od tebe vážně hezké.“

	„Promluvil?“

	„No, zprvu jsem mluvila já. Chvíli byl zmatený a zdálo se, že ho rozhodilo, když jsem se mu představila.“ Trhla rameny. „Nevím, možná znal někoho, kdo se jmenoval stejně. Meja bývalo celkem běžné jméno.“

	Nala přikývla.

	„Určitě bude v pořádku, ještě musí odpočívat, protože byl opravdu silně podchlazený. Večer jsem si znovu prohlížela ty jeho jizvy, Nalo. Ani jsem z toho nemohla spát. Kdo mohl něco tak hrozného udělat? Snažila jsem se ho na to jemně zeptat, ale neodpověděl mi. Mluví dost zvláštně. Vůbec není jako děti, které znám.“

	„Zkusím s ním promluvit.“

	Meja ustaraně pokývala hlavou. „Divím se, že ho v těch lesích něco nesežralo.“ Tomu se divila i Nala. Celkově bylo zázrakem, že přežil.

	„Je to vážně podivné, víš, ale pořád mám pocit, že ty znaky na jeho těle znám.“

	„To je nesmysl.“

	„Proč?“ podivila se Meja a narovnala se, aby si protáhla záda. Kravka ji přitom pleskla ocasem přes rameno.

	„Je zcela očividné, že se jedná o neznámý jazyk. Jak bys mu mohla rozumět?“

	„Ne, takhle jsem to nemyslela. Nejde o to, že bych tušila, co ty znaky znamenají, ale spíš… jako bych je už někdy viděla.“

	Nala si ji zkoumavě přeměřila pohledem. „Kde?“

	„To právě nevím,“ vzdychla Meja. „Ale je to jako… jako něco dávného usazeného hluboko v mojí hlavě. Jako bych…“

	Do chléva vtrhla děvečka. Meja se málem zajíkla leknutím. Děvečka měla obličej plný zděšení.

	„Co se stalo?“ vyhrkla Meja.

	„Venku,“ vydechla celá rozrušená. „U zdi-zkurub!“

	Meja dočista zbledla. Nala okamžitě pocítila, jak se v ní probouzí adrenalin. Zorničky se rozšiřovaly, svaly tuhly a tep se zvýšil.

	„Kde je?“

	„U západní zdi. Seběhla se tam půlka osady. Všichni panikaří.“

	Nala vyrazila, ale Meja ji čapla za rukáv. „Snad tam nechceš jít!“

	„Chci.“

	„Blázníš! Jestli se ta bestie dostane přes hradby, koho myslíš, že sežere jako prvního? Ty, co tam budou okounět!“

	„Zůstaň tady,“ odbyla ji Nala.

	„Zůstaň tady se mnou!“

	„Ti mladí pitomci ze statku tam běželi taky,“ kroutila hlavou děvečka. „Asi si myslí, že uvidí něco senzačního! Jestli jim teda připadá senzační nechat se sežrat, tak prosím. Já tu zůstanu s tebou, Mejo.“

	„Nalo!“ naléhala Meja a dál ji tahala za rukáv.

	„Je pravděpodobné, že tam potřebují pomoc.“

	„A ty tam asi něco zmůžeš!“

	Nala se jí vytrhla. „Musím tam jít.“ A s tím vyběhla ze vrat. K jejímu překvapení jí však Meja byla v patách.

	„Nenechám tě jít samotnou! Proklatě, asi jsem se zbláznila!“

	„Vrať se zpátky.“

	„Ne!“

	Nala poznala podle zápalu v jejích očích, že další přesvědčování by bylo jen ztrátou času. Obě přeběhly dvůr a vyrazily uličkou mezi chýšemi k západnímu opevnění. V noci však mrholilo a ušlapaný sníh se proměnil v kluziště. Meja upadla a narazila si kostrč, hned ale vstala a dál se s Nalou brodily po okraji cesty rozhrnutým sněhem. Několik lidí, kteří se neodvážili překročit práh domu, postávalo na verandách a natahovalo krky, jako by snad odtud mohli cokoli vidět. Jiní, povětšinou příliš mladí, se klouzali ulicí ke středu dění, aby spatřili stvůru, která nedávno sežrala tři lidi.

	Pod nimi se v malé úžlabině otevřel pohled na ztěžklé zasněžené stříšky domů natěsnaných jeden na druhý, a západní zeď, jež se kolem nich obtáčela jako had. Nad ní a všude kolem, kam jen oko dohlédlo, se vzpínaly černé větve jehličnatých stromů, střapaté a ostré, stahující se kolem osady coby dusivý plevel. Nala s Mejou dorazily mezi dav lidí, který se shromáždil kolem opevnění, vyzbrojen vidlemi, lopatami, krumpáči a nožíky.

	Zvenku se ozýval řev. Meja Nale mimoděk stiskla paži a Nala ucítila její strach. Kolem nich byli především muži, ale našly se mezi nimi i ženy, statné i hubené, dcery bez rodičů, sestry bez sourozenců, vdovy, osamělé duše, které neměly co ztratit a pro které bylo volání smrti vábením.

	„Nevzaly jsme si žádnou zbraň,“ zachraptěla Meja a nadskočila, když se ozval další nestvůrný ryk.

	Na ochozu panoval zmatek. Ti muži nebyli vojáci ani bojovníci, ale byli zocelení utrpením a bojem o přežití. Pálili na zkuruba šípy, křičeli jeden přes druhého a pobíhali sem tam, jak se zkurub pohyboval, mizel mezi stromy a zase se objevoval. Nejspíš útočil na zeď a pokoušel se dostat dovnitř. Na hradby byla napojená nízká, hrubě postavená bašta, jež měla sloužit hlavně jako střílna, čehož teď strážní využívali.

	„Snaží se proniknout dovnitř,“ uvažovala Nala. Zdálo se, jako by se sem chtěl dostat za každou cenu. Zkurubové ale nebývají takto agresivní. Naopak, jsou to plachá zvířata. Už měl dávno odtáhnout.

	„Proč ho nemůžou zabít?“ naříkala Meja. „Vždyť pořád střílí a nic. Je snad nesmrtelný? Co se tam děje?“

	Několik mladíků opodál začalo vykřikovat s vidlemi nad hlavou, ať ho sem pustí, aby mu mohli ukázat, co je to bolest. Následovalo pár dalších siláckých řečí, dokud je nějaký muž neumlčel pohlavkem.

	Vtom se přes hradby mihla velká zubatá hlava a dav okamžitě zešílel. Zkurub se vydrápal nahoru, oklepal se a zařičel. Všechna odvaha byla rázem pryč a lidé zděšeně prchali na všechny strany. Jeden z hlídačů při útěku zavrávoral a spadl do příkopu, kde se nabodl na kopí. Zkurubovi z těla trčely desítky šípů, zdálo se však, že bolest necítí. Vřeštěl a oháněl se čelistmi a přitom prackami povalil několik mužů, které zašlápl.

	„U všech Padlých, Nalo, utíkej! Utíkej!“ Meja ji smýkala pryč, tahala Nalu za kabát a ona vycítila, jak dívku pomalu požírá panika. Setřásla Mejinu ruku a křikla na ni, ať odtud zmizí.

	Zkurub připomínal spíš monstrum než zvíře. Dlouhá zploštělá lebka měla široké čelisti a na konci placaté hlavy řadu pěti očí. Největší oko bylo uprostřed, připomínající Kyklopa, žilkovité, se žlutými zornicemi, obklopené čtveřicí mini oček. Zkurub měl šedou kůži bez srsti, napnutou přes svaly, které se při každém jeho pohybu a skoku hýbaly a napínaly – tělem připomínal obří kočku, ale drápy měl na každé noze jen tři, stejně jako tři ocasy.

	Když seskočil na zem, ladně přitom minul smrtící příkop, a vrhl se na první skupinku obětí. Řev ještě zesílil a do Naly vráželo plno prchajících venkovanů. Záhy zahlédla první stříkající krev, první ukousnutou nohu, a vtom si uvědomila, že jeho krev dosud neviděla. Z těla mu trčely šípy a další ho zasypávaly z hradeb, ale on nekrvácel.

	Ta kůže… napadlo ji. Musí to být nějaký ochranný val, možná je tak silná, že se šíp nedostane až k masu, natož k orgánu.

	Jakmile si to uvědomila, vyběhla vstříc strážím. Musela přitom dávat dobrý pozor, protože muži byli vystresovaní a šípy létaly všemi směry. Přeskočila raněnou ženu a zamávala na muže s lukem nad schody u ochozu. „Miřte mu na oči! Miřte na oči!“

	Muž si jí všiml až na třetí zavolání. Nejdřív se na ni zamračil, ale pak – pochopil. Začal rozkaz předávat dál svým druhům a střely teď změnily směr. Muži se soustředili, mířili, vyčkávali.

	Zkurub zvedl hlavu, zavětřil a zadíval se přímo na Nalu.

	V té jediné vteřině, v tom jeho pohledu, poznala, že snad vycítil, co je zač. Rozběhl se.

	Nala stála a čekala.

	Zkurub se k ní řítil s tesáky vražedně vyceněnými. Téměř si dokázala představit jeho dech. Viděla drápy zasekávající se jí do břicha. Srdce jí mlátilo do hrudní kosti. Silou vůle se přinutila zklidnit dech a vydržet. V druhé vteřině byl u ní a skočil.

	Rozpáral by jí obličej, kdyby v posledním okamžiku neuskočila stranou.

	Zkurub dopadl do sněhové břečky, div se nepřevrátil, ale rychlým obratem znovu nabyl rovnováhu a startoval.

	Jeden z šípů konečně našel svůj cíl.

	Zkurub zavřeštěl. Střela se zabodla přímo do prostředního oka. Zcela ho to rozhodilo. Začal vrávorat, chrčel a skláněl hlavu před dalšími šípy.

	Nala utíkala pryč z jeho dosahu, když jí šíp proletěl kolem hlavy a škrábl ji do ramene. V návalu adrenalinu bolest sotva cítila. Koutkem oka přitom zahlédla, jak se zkurub drápe po schodech zpět na hradby a mizí v lese.

	Mezi povykujícími lidmi hledala Meju, objevit ji však nebyl žádný um. Klečela u raněných. Vlastně u mrtvých, jak Nala záhy zjistila. Jeden mladík ještě žil. Meja mu tlačila rukama na obří ránu v břiše, z níž tryskala krev a unikala jí mezi prsty. Mladík chrchlal, v hrdle mu bublala další krev a oči poulil ukrutnými bolestmi.

	Meja zvedla k Nale uslzený pohled. Třásla se a Nala pochopila, že je v šoku.

	„Nezachráním ho,“ řekla, jako by mluvila spíš sama k sobě. Jako by se to snažila pochopit a přijmout.

	Nala k ní poklekla a zašeptala, aby je mladík neslyšel: „Bude umírat pomalu.“

	„Ne,“ zavzlykala Meja. „Proklatě, Nalo, musím něco udělat.“

	„Ty ne. Ale já ano.“ Odhrnula si kabát a vytáhl lovecký nůž, který nosila za opaskem. Kdysi jí ho daroval jeden raněný lovec, když zahnala lesní rarachy, kteří ho požírali zaživa. Zemřel, ale chtěl, ať si nechá jeho nůž. Obyčejná zbraň se jí hodila a od té doby ho neodkládala.

	Meja zůstala na ostří strnule zírat. „To ne. To ti nemůžu dovolit.“

	„Ten člověk trpí. A není mu pomoci.“

	„Copak ty…“ Meja na ni vytřeštěně hleděla. „Vážně bys… dokážeš…“

	„Nemusíš se dívat.“

	Meja několikrát polkla a stiskla mladíkovu ruku. „Ne. Zůstanu s ním. Znám ho, on… ach, bohové! Přinesl mi květiny, zimní růženky, vlastně je to plevel, ale… vypadá jako kytka a roste jen v zimě, musel kvůli nim do lesa, víš, to je přece moc odvážné, nemyslíš? Chtěl mi poděkovat, že jsem ošetřila jeho sestře rozbité koleno, ale já měla pocit, že se mu spíš líbím, hloupé, viď? Nebo možná ne, není to hloupé, taky se mi líbil. Je to… je to ještě kluk, Nalo.“

	„Je mi to líto,“ Nala to udělala rychle. Meja nestačila říct už nic dalšího. Nalina ruka se rozmáchla a čepel skončila přímo v mladíkově srdci. Zemřel do pár vteřin. Meja seděla, plakala a dál svírala jeho ochablou ruku.

	„Ani jsem ho nestihla poznat.“

	„Víš, kde bydlí jeho rodina? Budou ho chtít pohřbít.“

	„Spálit. Půda je zmrzlá.“

	„Pojď.“
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	Čekala dlouho do večera opřená o studenou zeď v jedné z úzkých uliček, sledujíc Mejinu chýši. Před jejími dveřmi se hromadil zástup lidí. Vcházeli dovnitř postupně, jeden střídal druhého, všichni ranění a různě pochroumaní, prosící o její léčivý dotyk. Hvězdy stály vysoko na nebi, když odešel poslední člověk a Nala mohla konečně zaklepat. Od úst jí stoupaly obláčky páry, ale kapuce příjemně hřála. Dveře se otevřely a na Nalu vykoukl Mejin strhaný obličej.

	„Nalo?“

	„Chtěla bych si promluvit s tím chlapcem.“

	Meja vzdychla, ale přinutila se k unavenému úsměvu. „Jen pojď dál. A nech otevřené dveře, prosím tě. Jen na chvilku, je tu hrozně vydýchaný vzduch.“

	Uvnitř bylo horko a z podmanivé a dusné vůně sušených bylin se točila hlava. Mráz, který sem vnikl, místnost ihned pročistil. Meja mu chvíli nastavovala tvář, přičemž si masírovala krk. Chlapec seděl u ohniště zabalený v kožešině, na hlavě měl kápi a tváře mu červeně svítily.

	Nala zůstala stát uprostřed místnosti a pokradmu si ho prohlížela. Měla z něho zvláštní pocit, nebo to možná nebyl ani tak pocit, jako instinkt, vnitřní hlas, který ji varoval. Půlku jeho obličeje halil stín, ale stejně si byla jistá, že se na ni dívá. I ona sama se snažila zakrýt své zářící oči.

	Meja zavřela dveře a pak se k ní nenápadně naklonila a zašeptala: „Nasadil si tu kapuci hned, jak se probral, a co jsem přišla, tak tady takhle sedí. Asi se rád dělá záhadným, protože odmítá odpovídat na moje otázky.“ Otočila se k němu s rukama v bok a již hlasitě dodala: „Příliš rozumu zřejmě nepobral, vzhledem k tomu, že se paličatě hrne ven, zpátky do lesa a kdovíkam, aniž by si nechal cokoli vysvětlit.“

	Nala zvedla jedno obočí, podívala se na Meju a pak na chlapce. „Blíží se bouře. Dnes v noci bys venku zemřel.“

	„Poznal jsem to, jakmile jsi otevřela dveře. Erias chce, abych tu ještě posečkal.“

	Meja zamrkala. „A hele, přece jenom mluví. Očividně mu voníš víc než já, která jsem o něho celou noc pečovala a oka přitom nezamhouřila!“

	„Jsem ti vděčný za tvou starost. Jsem si vědom, že bych bez tvého léčení nepřežil.“

	„Hm,“ Meja se znovu naklonila k Nale a zašeptala: „Taky se ti zdá, že vůbec nemluví jako dítě?“

	Nala si toho rovněž všimla, ale nechala její otázku bez odezvy. Místo toho k chlapci přistoupila blíž. Oheň po místnosti vrhal dlouhé stíny a ona viděla pouze chlapcův úsměv. Rukama si objímal kolena a záda měl úplně rovná.

	„Mluvil jsi o Eriasu. Mnoho lidí se k němu dnes již neobrací. Historie vesmíru upadá v zapomnění.“

	„Erias nás objímá. Jen díky němu mohl náš svět vzniknout. Díky němu mohli naši bohové stvořit život.“

	„Kde jsi to slyšel?“

	„Učím se mnoho věcí.“

	„Od koho?“

	„Od těch, kteří vědí.“

	Nala si ho podezřívavě měřila. Jeho úsměv se neměnil. „Kdo je to? Kdo jsi ty?“

	Chlapec najednou zvedl prst a naznačil jí, aby šla blíž. Zaváhala, ale nakonec ho poslechla. Podřepla k němu a stáhla si kápi víc do obličeje. Chlapec se k ní naklonil a ona spatřila jeho velké, hřejivé hnědé oči.

	„Důležité je, že vím, kdo jsi ty,“ zašeptal.

	Nala ztuhla. Krev se jí rozvířila a svaly napjaly. Chlapec se znovu usmál. „Tu noc, kdy jsi mi zachránila život, jsem ti pohlédl do očí a viděl hvězdy.“

	„Kdo jsi?“

	Úsměv se rozšířil. „Tuto otázku si klademe celý náš život. Odpověď však nalezneme pouze sami v sobě.“

	„Nemám ráda hádanky.“

	„Hádanky učí naši mysl přemýšlet.“

	„Přemýšlet umí každý.“

	„Každý však nepřemýšlí správně.“

	„Odpověz mi.“

	„Ne všechny odpovědi jsou důležité.“

	„Odkud máš ty jizvy? Kdo ti je udělal?“

	Chlapec se usmál a zády se opřel o zeď. „Jsou mé a proto si jejich tajemství mohu ponechat.“

	Ačkoli mezi Naliny přednosti patřila trpělivost, právě teď o ni začínala přicházet. Musela se vědomě uklidnit, aby nechala odeznít veškerý hněv. Teprve potom znovu promluvila: „Znaky, které pokreslují tvou hlavu a tělo, patří Zapomenutému jazyku bohů. Víš, co znamenají? Kde jsi k nim přišel?“

	„Všechny odpovědi jsou v tvé mysli.“

	„Dost. Mluv jasně.“

	„Až se setkáme příště, Erih rán, slibuji, že ti odpovím na všechny tvé otázky.“

	Nala usilovně přemýšlela. Cítila, jak ji to slovo svrbí na kůži, jak ji lechtá na jazyku. „Erih rán, to slovo znám.“

	„Jistě. Vznášelo se uprostřed noci.“

	„Erih rán, Dcera hvězd,“ vydechla. Honem se ohlédla na Meju, zda něco neslyšela, ale dívka se věnovala prachu v policích. Nale bylo jasné, že úklid jen předstírá a natahuje uši. Oba však mluvili příliš potichu.

	Chlapec se usmál, až se mu ve tvářích objevily dolíčky. Pak náhle zvážněl. Snědý obličej se zakabonil. „Až tento jazyk objevíš příště, nikdy se mu neotevírej.“

	„Proč?“

	„Nikdy tě nenapadlo, proč se ten jazyk jmenuje Zapomenutý: Proč bohové zakázali jím hovořit?“

	Nalu jeho odpověď zarazila. „Je zakázané zpochybňovat vůli bohů. Nikdy jsem se na důvody jejich rozhodnutí neptala.“

	„Ten jazyk je zakázaný, protože nepatří jim.“

	V Nale zahořelo podezření. „Je to jazyk bohů.“

	„To ano.“

	„Nechápu…“

	„Na počátku světa bylo vše jiné. Znáš historii Warany, přestože i ji budeme brzy nazývat zapomenutou? Tam venku, v tomto lese, zůstalo něco, co nemělo přetrvat. Brány se chtějí otevřít a ty…“

	Propalovala ho pohledem. „Mluv.“

	Chlapec pohlédl na Meju, která dál předstírala, že uklízí. „Za záchranu života budu tobě i Meje dlužný. Můj výcvik zdaleka není u konce, a proto musím jít. Svou přítomností zde jsem ohrozil již dost životů.“

	„O čem to mluví?“ zasáhla Meja, která ho nyní slyšela dost zřetelně. „Jsi jenom malý kluk, jak bys nás mohl ohrozit?“ Náhle, jako by cosi pochopila, se pousmála a zjemnila hlas: „Měl bys ještě odpočívat. Jsi zmatený, ale ráno se budeš cítit líp.“

	Nala vstala a narovnala se. „Myslím, že si velmi jasně uvědomuje všechno, co říká. To, jakým způsobem se vyjadřuje… domnívám se, že je to součástí nějaké výchovy nebo jak sám říká výcviku.“

	Meja se zamračila a znovu dala ruce v bok. Vypadala teď přísně. „Odkud jsi? A kde máš rodiče? Jak se vůbec jmenuješ?“

	Chlapec se pouze usmál.

	Nato se Meja ještě víc zakabonila „Hm, pán chce zůstat tajemný. A co tvoji rodiče? Žijí? Pokud ano, jistě jsou strachy bez sebe, možná tě hledají. Jsi součástí nějakého starého národa, který neznáme? Odkud jsi sem přišel? Přestaň se pořád usmívat a odpověz!“

	„Odpovědi nepřinášejí klid. Jen větší zvědavost.“

	„Máš pravdu,“ vyprskla Meja. „Já jsem zvědavá! Momentálně přímo hořím zvědavostí dozvědět se cokoli, co nám prozradí, co jsi zač! Tak si koukej odpustit ty chytrý řečičky a mluv! Nebo – nebo – nebo ti naplácám na holou!“

	Nala se na ni udiveně otočila a tváří jí zacukal úsměv. „Myslím, že výhružky na něho nezaberou.“

	„Tak fajn. Zůstaň si panem tajemným, mně je to fuk.“ S tím se otočila a rázně odpochodovala leštit již tak naleštěné lahvičky s elixíry.

	„Zlobí se, ale ve skutečnosti pravý hněv nezná,“ konstatoval chlapec. „Má čistou duši.“

	„Proč jsi říkal, že naše lidi ohrožuješ?“

	„Už nebudu více mluvit, Erih rán. Svěřím ti pouze poslední slova. A až se příště potkáme, nejen já, ale i ty mi dáš svou odpověď: Sareh ta’l thas di sol.“

	Nala cítila, jak sejí svévolně rozbušilo srdce. Cosi v ní se pohnulo, jenže nevěděla co, ani proč. „Co to znamená?“

	„Věřím, že odpověď najdeš.“ Chlapec jí věnoval poslední úsměv a pak se zavrtal do kožešin a uložil se ke spánku. Nala věděla, že víc z něho nedostane. Možná zítra… možná najde způsob, jak ho přinutit, aby jí pověděl víc, aby jí prozradil, co znamenají tahle slova v jazyce, který neznala. Byl podobný starému nářečí, kterým před staletími mluvili lidé z jihu. Že by s nimi byl chlapec nějak spjatý?

	Sareh ta’l thas di sol.

	Ráno se však od rozrušené Meji dozvěděla, že chlapec zmizel. Musel odejít ještě před svítáním a dovedl být natolik potichu a natolik neviditelný, že nevzbudil ani Meju, ani ho nezahlédl žádný z hlídačů.

	Další léta Nala o záhadném chlapci neslyšela a nedozvěděla se nic, co by jí napovědělo, kým ve skutečnosti byl nebo odkud přišel. Jedno však bylo jisté: co chlapec zmizel, zkurub se víc neukázal. Ani se neobjevil žádný jiný. Lidé v osadě dál žili a umírali a Nala proplouvala šedými dny, osamocená ve své prázdnotě. Rok po roce přežívala, aniž by tušila, že dávné dny její slávy možná nejsou tak úplně zapomenuty.
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	Darret seděl na vršku skály a shlížel na vísku pod sebou. V noci byla vidět jen drobná žlutá světýlka. Přesto cítil a představoval si, jak se tam dole hemží život.

	Z nebe se sesypalo několik nesmělých vloček. Kolem něho se zavlnily špičky smrků. Byl vysoko. Cítil, jak se mu mráz usazuje na řasách a krade se do nosu.

	Všichni jsou tam dole, zatímco on je tady.

	Vybavila se mu vzpomínka na letošní léto.

	Nohy ho tam zanesly zcela samovolně. Nemohl říct, že to přímo plánoval, ale jakmile opustil trosky Ylen-Bellu, nenapadlo ho jiné místo, kam jít. Samozřejmě věděl, že se bude muset vrátit. Potřeboval ovšem ven. Už to bylo k nesnesení. Potřeboval se nadýchat čerstvého vzduchu, potřeboval vidět odlišnou krajinu, cítit pod nohama odlišnou půdu a čichat vůni odlišných stromů.

	Několikadenní pochod ho probudil z letargie. Najednou měl před sebou cíl, najednou mohl plánovat a zažít něco nového. Aspoň trochu.

	Od jeho poslední návštěvy uplynul necelý rok. Nechtěl tvrdit, že na ni myslel, nebo že by mu snad scházela. Spíš mu scházela společnost. Jakákoli. Uvědomění, že Ynaka byla jediná, koho ve svém životě měl, ho zabolelo.

	Procházeli se mýtinou. Ynaka trhala do košíku kopřivy. Prý byly blahodárným lékem na všechno. Chystala se z nich uvařit Darretovi čaj a pro sebe udělat vývar, kterým si hodlala přelít vlasy. Povídala mu, jak jsou potom nádherně lesklé. Darret se nad tím ušklíbal. Vždycky byla marnivá. Svou krásu si hýčkala a pyšnila se jí. Patřilo to k její osobnosti a on ji takovou měl rád. Ano, jaksi k ní přilnul, i když si to nepřál.

	„Jsi ještě zamlklejší než minule,“ napomenula ho, zatímco se skláněla pro další kopřivu. Měla už ruce samý puchýř, ale nezdálo se, že by ji to trápilo. „Nepřišel jsi snad za mnou, protože už ti mlčení lezlo na nervy? Tady můžeš mluvit, Darrete.“

	Pousmál se. Rozhlížel se po krajině s rukama sepjatýma na bedrech. Cítil hrot pochvy svého meče, který nosil na zádech. Ynaka mu domlouvala, aby ho nechal doma, to ale razantně odmítl. Byl to zakořeněný pud, kterého se nešlo zbavit.

	„Jen si užívám ten klid a voňavý vzduch. Léto je tady jiné.“

	„Jako bys v tom svém doupěti neměl klidu dost,“ zasmála se.

	„Dobře víš, že mě to místo kvůli Ársově moci odpuzuje. Zde cítím opravdový klid.“

	Píchla ho prstem do hrudi, kde mu bilo srdce. „Tady, viď?“

	Usmál se na ni. Vysoká nažloutlá tráva ho šimrala na pažích. Kráčeli úzkou cestičkou, kterou si tu Ynaka vyšlapala až k lesu a k potůčku. Slyšel zpívat ptáky. Voněly tu kopretiny. Blížili se ke stráni, kde začínal hvozd.

	„Nedávno jsem v lese potkala člověka,“ začala najednou veselým tónem. Pohupovala košíčkem a slunce se jí třpytilo na opálené pleti. Byl to jeden z těch vzácných jasných dnů. Obyčejně se obě slunce i přes léto držela za mraky. „Byl to nějaký poutník. Hledal Penelitinu svatyni.“

	„Viděl tě?“

	„Jistě. Zrovna jsem sbírala jahody. Byl překvapený, kde se uprostřed divočiny vzalo tak půvabné děvče,“ koketně se na něho uculila. „Ptal se mě na cestu.“

	„Pokud vím, svatyně bohyně Penelith leží dvě hodiny cesty na jih.“

	„To jsem mu pověděla. Nemohla jsem se ho ale zbavit.“

	Darret si ji podezřívavě přeměřil. „A jak to dopadlo?“

	Pokrčila rameny jakoby nic. „Pořád se vyptával na spoustu věcí. Byl otravný. Nešlo mu na rozum, co tady dělám tak sama, když široko daleko nikdo nežije. Napadlo ho, jestli nejsem taky na cestě ke svatyni, že bychom mohli jít společně,“ zakoulela očima. „To byl nápad! Mě nějaká pitomá svatyně přece vůbec nezajímá! Nic jiného mě ale nenapadlo, a tak jsem zalhala, že tam jdu taky. Trvala jsem ale na tom, že takové posvátné místo musím navštívit sama. Ještě chvíli otravoval, než konečně odtáhl.“

	„Nechala jsi ho jenom tak odejít?“ Darret se zatvářil pochybovačně. Možná ji ale podceňoval. Každý má přece jenom právo na druhou šanci.

	„Nechala,“ přisvědčila vesele.

	„Nebála ses, že by o tobě mohl mluvit? A že by se to doneslo k nechtěným uším?“

	„Komu by o mně vykládal, prosím tě,“ mávla rukou. „Myslíš si snad, že by grony zajímaly bláboly nějakýho chudáka?“

	To byla pravda. Nějak mu to však k Ynace nesedělo. Ona byla vždycky opatrná a důsledná. V hloubi duše z ní měl ovšem radost. Věřil, že pod tím vším se ukrývá dobré srdce.

	„Možná bys měl něco vědět,“ řekla najednou a on se na ni zadíval. Vyhlédla si pěkné místečko na stráni ve stínu stromů a posadila se. Darret stál proti ní a čekal. Upravila si vázání šatů na prsou. Dělala to schválně. Napínala ho.

	„Víš, že jsem od přírody citlivá na vyšší energie.“

	Přikývl. „Tak co mi chceš říct?“

	„No vždyť to povídám. Jsem citlivá na vyšší energie. Cítím různé… věci. No a nedávno jsem pocítila něco zvláštního. Energii… nebo spíš sílu, která je blízko, ale zároveň velmi, velmi daleko. Je to temné, Darrete. Pomalu to naplňuje ovzduší.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Sama nevím,“ pokrčila rameny. Namotávala si stéblo trávy na prst. „Ale mám pocit, že tady odkudsi – možná z více míst – vyvěrá síla. Síla, kterou neznám. Nikdo z nás. Myslím, že kdyby byla blíž, neodolala bych jí.“

	Zkřížil paže. „Tvá slova se mi nelíbí.“

	„Napadlo mě, že by tě to mohlo zajímat.“

	Chvíli o tom uvažoval. „Vlastně jsi mi neřekla nic určitého. Nevím, co bych s tím měl dělat. A obávám se, že bych s tím ani nic nesvedl.“

	„Radši se vrátíš na Ylen-Bell.“

	„A co jiného bych měl dělat?“ namítl trochu rozčileně. Hned ale zmírnil hlas. „Sama jsi mi to místo našla.“

	„To ano ale… připadá mi, že tě pobyt tam ničí.“

	„Ničí mě spíš má existence,“ zamumlal a odvrátil pohled. „Je těžké žít bez cíle. Přežívat.“

	Usmála se na něho. Měl pocit, že mu vidí až do žaludku. „Pořád je to v tobě, viď? Ta touha. Touha bojovat. Rvát se za něco, co už není.“

	„To trčení na místě, ta lhostejnost, mě zabíjí.“

	„Nesmíš si to tak připouštět. Ber to jako odpočinek. Bojoval jsi přeci celý život.“

	„Lidi by si zasloužili, aby se za ně někdo postavil.“

	Protočila oči. „Někteří už to zkoušeli a jak myslíš, že dopadli? Podívej se třeba na dceru naší slavné královny. No ano, Fiantiel, dcera Darasova, největší naděje lidí. Naděje na obnovení královské linie. Chystalo se největší povstání v dějinách, a jak skončilo? Podřezáním krků ve spánku. Princezna ani nestačila potěžkat meč.“

	Darret mlčel. Navzdory Ynačiným slovům měl chuť postavit se všem gronům sám. Všem usekat hlavy a pak se vydat přímo do Urewanu a vyřídit si to i se samotným vládcem yrloků Loratem. Nebavilo ho být psancem. A ještě víc ho nebavilo být duchem.

	„Navíc…“ pokračovala Ynaka váhavě. „Myslíš, že by lidé stáli o to, aby se za ně postavil někdo jako ty? Démon?“

	Dál mlčel.

	„Jsou tak povrchní a nevděční,“ protočila Ynaka oči. „Zvládl jsi už přeci horší věci, než je tohle vyhnanství. Tahle samota. Vyrůstal jsi v pekle. V mukách, trýznění, agónii. Teď jsi vlastně svobodný.“

	„Ne. To právě nejsem.“

	„Nastěhuj se ke mně.“

	Zůstal na ni zírat. Dočista ho tím nečekaným návrhem odzbrojila.

	„Co se tak divíš,“ ušklíbla se. „Dobře víš, že ti tady bude líp. Proto se sem pořád vracíš.“

	„To nepřipadá v úvahu.“

	„Proč? Kvůli ní? Slibuju, že tě nebudu svádět. Klidně se dál utápěj v nostalgii, pro mě za mě. Ale aspoň tady nebudu sama.“

	Darret se ošil. Nelíbilo se mu, jak moc ho ta nabídka rozrušila. „Vážím si toho, opravdu. Ale nejde to. To se prostě… nehodí.“

	Pokrčila rameny. „No jak chceš.“

	„Snad jsem tě neurazil. Velmi nerad bych –“

	„Nech si ty řečičky,“ mávla rukou a vstala. Oklepala si sukni. „Udělám ti ten čaj. Není na něj moc horko? Lepší to bude navečer. Zůstaneš do rána?“

	Darret tu jednu noc již strávil a raději se nehodlal zdržovat déle. Nechal ještě Ynaku připravit čaj a potom se vydal na cestu. Rád putoval letní nocí, proto mu vůbec nevadilo, že vyrazil za soumraku. Rozloučili se jako obvykle – nic dojemného ani důvěrného. Ačkoli zjišťoval, že odejít je o další kousek těžší než posledně.

	Ubíral se lesem a zakázal si ohlédnout se. Dál se prodíral hustým porostem, když se konečně dostal na cestu. Vtom se ale zarazil.

	Něco mu utkvělo v paměti. Jak se brodil křovím a kapradím, zahlédl něco, co ho upoutalo. Upoutalo ho to proto, že to sem nepatřilo.

	Vrátil se. Ano, támhle. Kapradí je tam polámané. Jako by se tam někdo ukrýval, nebo… Tělem mu projel chlad. Zamířil k tomu místu. Okamžitě poznal, že už tudy někdo šel. A nebylo to zvíře. Samozřejmě to nemuselo nic znamenat. Ale vzhledem k tomu, že do těchto končin jen málokdo zabloudil…

	Až na toho muže, o němž Ynaka mluvila.

	Rozhrnul listí. Byla tu čerstvě udusaná hlína a na ní naházené utrhané kapradí a tráva. Nikdo by si toho mezi těmi rozkvetlými keři nevšiml. Až na něj.

	Přistoupil blíž a poklekl. Zlá předtucha se do něho zakousla jako jedovatý had. Věděl, co tam najde. Měl to vědět okamžitě.

	Odhrnul listí a začal odhrabávat zkypřenou zem. Stačilo jen trochu. Dokud se neobjevila ruka.

	Lidská ruka.

	Hrabal dál, až spatřil mužský obličej.

	Samozřejmě, že ho nenechala odejít. Nikdy by takhle neriskovala. Ale především za to mohlo to nutkání… byl si tím jistý. Znal ji.

	Prostě nemohla odolat.
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	Uteklo šest dlouhých zim. Šest mrazivých a krutých zim, při kterých byla Nala svědkem mnoha umírání. Svět se nezměnil. Možná jen pomalu tuhl. Beznaděj a smrt v něm zapustily kořeny a stáhly ho do svého lůna.

	Nala cítila, jak se mění jeho vůně. Začalo to tímhle lesem. Poslední rok po ní čím dál víc natahoval pařáty. Jeho temná energie rostla a osada se zdála zarostlejší černými drápovitými větvemi každý den o kousíček víc. Pak se Nala doslechla o tom podivném úkazu daleko v jeho nitru. Bylo to včerejšího večera, kdy byla nucena poslouchat obvyklé žvanění fauna Fina.

	Do lesa se zatoulala trojice dětí. Bylo kvůli tomu docela pozdvižení. Nala jim nedávala naději, ale ony se kupodivu vrátily. Byly pryč několik hodin. Les by je dávno pozřel, jenže to neudělal. Faun vyprávěl o tom, že tam hluboko v lese něco objevily. Veliké úzké kameny zasazené v kruhu.

	Nalu to okamžitě zaujalo.

	Tušila, co je to zač. Kameny v kruhu mohly znamenat pouze jediné.

	Menhiry.

	Co si ale pamatovala, groni všechny svrhli a jejich moc zničili. Tedy alespoň většinu z nich. Kolem některých se vznášela natolik temná energie, že bylo nemožné menhir znesvětit.

	Menhiry měly moc shromažďovat energii a napojovat se na sílu celého Vesmíru. Tu potom předávaly zemi a lidem. Pro původní obyvatele měly posvátný význam. Skrze ně komunikovali nejen s bohy, ale i s mrtvými.

	Je těžké pamatovat si historii, když jediné, čím člověk žije, je snaha přežít do dalšího rána. Když se kolem vás potloukají stvůry, které ukusují vašim přátelům hlavy, a když se den co den třesete, zda si vás groni nevyberou do otroctví. Lidé zapomněli, co se kdysi dávno učilo a co se považovalo za vědění. Prastaré spisy a svitky se vzácnými zápisy a runami z roků počátku, kdy dnešní svět neexistoval, byly ztraceny. Historie bude zapomenuta. Nikdo už nevzpomene na ty, kteří kdysi dávno obývali tento svět, jako ho dnes obýváme my.

	Přesně jak předpověděl záhadný chlapec, jehož Nala našla před lety polozmrzlého v lese.

	Nala si však pamatovala. Útržky. Záblesky. Poznala počátek tohoto světa hned při svém zrození, kdy ji Dianthé učila a vložila jí do mysli všechny vědomosti. Před čtyři sta devatenácti lety. Mnoho století na to, aby si vzpomněla na všechno. Význam menhirů se ovšem zapomenout nedal.

	Proto se dnes v noci vydala tak daleko do lesa. Doufala, že možná objeví střípek z této dávné tajuplné historie. Možná objeví původní menhiry a pocítí jejich čistou sílu.

	Její zvědavost ji však měla něco stát. Dostala se do útrob lesa, kde to vůbec neznala.

	Čím hlouběji se pouštěla, tím více temnota lesa houstla. Vzduch tu byl jiný, těžký a nasáklý čímsi zemitým a hnilobným, co štípalo do nosu i přes zmrzlou zem a napadaný sníh. Něco ten les živilo, něco, co Nala nedokázala odhalit. A tak les natahoval pařáty a obepínal osadu čím dál úporněji ve snaze místní obyvatele udusit.

	Nala opatrně obešla trs holého keře. Již dávno sešla ze stezky a brodila se zasněženým podrostem, aniž tušila, jak se dostane zpátky. Spoléhala na svůj instinkt, který ji nikdy nezklamal. Očima pročesávala dlouhé pruty holých stromků, mezi nimiž se mohlo snadno ukrýt kdejaké zvíře, a putovala očima dál, za pomoci světla hvězd a svého sluchu. Snažila se objevit jakoukoli stopu, znamení, které by ji přiblížilo jejímu cíli. Jenže les mlčel. Jistě se jí tiše vysmíval. Možná se jí chtěl konečně pomstít za ty roky neúcty, kdy si do něho chodila, jak se jí zlíbilo, beze strachu a s drzou jistotou, že si poradí s čímkoli, co by na ni les poslal.

	Náhle to ucítila.

	Závan čehosi, co ji připoutalo na místě. Bylo to jako vůně, která ji lákala. Natočila hlavu. Koutkem oka zahlédla něco, co ji upoutalo. Více světla.

	Otočila se a zadívala se k tomu místu. Světlo se tam odráželo jasněji, než jinde v lese, protože tam nestínily stromy. Musela to být nějaká mýtinka.

	Nechápala, proč ji to tolik zaujalo. Obyčejná mýtina, a co má být? Jenže i přes tyhle úvahy se nedokázala přinutit odejít. Stála tam a dívala se. Aniž si to uvědomovala, náhle zjistila, že se její nohy daly samovolně do pohybu. Kráčela blíž. Chtěla se zastavit, ale cosi ji vábilo.

	Ne. Ozvala se její vůle a nohy se zastavily. Ta energie, která ji obklopovala a lákala, byla temná. Cítila, jak se kolem ní hemží a nadouvá a jak ji zebe zezadu na krku.

	Najednou ji napadlo, že to byla chyba. Že sem neměla chodit.

	Vtom uviděla tu postavu.

	Zamrazilo ji po celé páteři.

	Trvalo to jen vteřinu, ale Nala si byla jistá, že jí hvězdný svit odhalil lidskou siluetu, která stála na okraji mýtiny a hleděla přímo k ní. Nala dokonce cítila její pohled. Chtělo to, aby šla blíž. Jenže když mrkla, postava byla pryč. Jako by ji odvál vítr, který profoukl kolem a rozvířil prašan.

	Nakonec došla až k mýtině, i když ji všechny smysly nabádaly k útěku. Energie, která se tu vznášela, byla však silnější. Nala měla pocit, že by tu měla být, že tohle místo měla objevit.

	Bylo to ono. Menhiry.

	Jenže cosi na nich bylo špatně.

	Před Ztracenou válkou bohů ještě existovala místa, kde se dochovaly skupinky menhirů. Byla ale považována za posvátná, protože se tu držela přírodní energie, která neměla být narušena. Lidé se těch míst báli a vyhýbali se jim.

	Tyto menhiry byly rozestavěné do dvou vnitřních kruhů. Vnější kruh tvořily větší obdélníkové kameny zasazené do půdy, kterých bylo jen pět. Vnitřní kruh byl tvořen mnoha menšími mohylami připomínajícími kuželovité zuby trčící z bílé země. Zvláštní bylo, že ačkoli přes den sněžilo, na kamenech nebyla ani vrstvička sněhu.

	Prostor vně kruhu byl veliký, ale nebylo v něm nic. Nala se zájmem obcházela vnější menhiry, které jí sahaly až k prsům, a v duchu si pokládala otázku, co tohle znamená. Pokud totiž věděla, menhiry se stavěly pouze do jednoho kruhu, ne do dvou. Kruh zaručoval proudění ochranné moci z Eriasu – z vesmíru a udržoval sílu čistou.

	Najednou si povšimla vyrytých znaků, které obrousil a částečně poničil zub času. Přistoupila blíž. Dokázala rozluštit mnoho jazyků a nářečí Warany a to i takové, které se dnes již nepoužívaly. Jenže to bylo dávno a dnes si nebyla jistá, že by některé z těch starších poznala. Tento byl však nezaměnitelný.

	Celou páteří jí projel bodavý chlad.

	Zapomenutý jazyk bohů.

	Okamžitě se jí vybavila slova záhadného chlapce před šesti lety.

	Zakázaný jazyk.

	Až tento jazyk objevíš příště, nikdy se mu neotvírej.

	Zmocnila se jí touha zvednout ruku. Ty runy se jí vrývaly do mozku, chtěly v ní zakořenit, přitáhnout si ji blíž.

	Dotkla se jich prsty. Kámen byl ledový.

	Ten jazyk je zakázaný, protože nepatří bohům.

	Celá paže ji začínala brnět.

	Tam venku zůstalo něco, co nemělo přetrvat…

	Rychle ruku stáhla. Brnění ustalo, ale ve spáncích jí bolestivě tepalo. Ucouvla a chvíli zvažovala, že odejde. Její pozornost však upoutal další menhir. Tady seděl jediný symbol připomínající kruh obrostlý trávou přeškrtnutý velkým písmenem X. K němu Nala ruku nevztáhla. Zmocnilo se jí něco, co necítila již staletí.

	Čiré zlo.

	Tam venku zůstalo něco, co nemělo přetrvat…

	Srdce jí náhle bušilo prudčeji a prudčeji.

	Čiré zlo…

	Zlo jiné, než které se pohybovalo kolem, jiné, než to číhající ve stínech a usídlené v srdcích gronů, jiné zlo, než které znal tento věk.

	Tak to není.

	Ten hlas byl její vlastní. Pocházel z její hlavy, byla to její myšlenka, a přece se zdála cizí. Další myšlenka ji nabádala, aby vkročila do kruhu. Nechtělo se jí, ale udělala to. Když uviděla své vlastní stopy, najednou jí to přišlo neuctivé. Ale proč? Co je tohle za místo?

	Znovu se zadívala na své stopy. Sníh. Přes den sněžilo. Je to pod sněhem.

	Podřepla a začala odhrnovat studenou hmotu. Sníh byl zmrzlý, rozedrala si kůži. To nebylo dobré, krev lákala zrůdy. Bylo jí to jedno. Připadala si jako v transu. Musela vědět, co se tu skrývá. Musela to odhalit. Hrabala a hrabala, až zkrvavenými prsty zavadila o něco tvrdého a ledového.

	Zastavila se. Srdce cítila až v krku.

	Odhrnula poslední vrstvu sněhu. Byl to placatý kámen vsazený přímo do země. Seděly v něm další vyryté symboly. Zamračila se a náhle se jí zmocnilo nutkání utéct. I přesto odhrabala další vrstvu. Další kámen a vedle další a další. Vstala a rozhlédla se po kruhu. Jsou všude.

	Najednou jí došlo, co je tohle za místo.

	Pohřebiště.

	Zamrazilo ji až do morku kostí. Mezi stromy zaslechla šepot, který tam ve skutečnosti nebyl. Tohle místo bylo prastaré. Tak prastaré, že si jeho věk mohli pamatovat pouze bohové.

	Opustila kruh. I přes vábení, které se jí stále otíralo o kůži, mířila zpátky po svých stopách k osadě. Hlavou se jí honily hořečnaté myšlenky. Dech ji pálil v hrdle. Les jí ztěžoval cestu, natahoval po ní své úponky a drápal ji do obličeje, jako by ji chtěl spolknout.

	Někdo vztyčil menhiry a pohřbil pod ně lidská těla. Znesvětil posvátnou půdu a narušil energii země i vesmíru. Probudil zlo.

	Přidala do kroku.
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	I

	Chtěla se probudit, ale nemohla. Věděla, že sní, a přesto měla pocit, že je to skutečné. Není to sen, opakovala si, jsem tady. To místo páchlo, bylo temné a zatuchlé, sálal z něho chlad a utrpení. Viděla samu sebe, byla uvězněná v okovech, připoutána ke kamenné zdi. Zničená, slabá, bezmocná. Klečela na rozdrásaných kolenou, hlava jí bezvládně visela na prsou, tvář zahalená vybledlými vlasy. Cítila, jak z ní odchází život.

	Chtělo se jí křičet, ale nevyšla z ní jediná hláska. Musí se odtud dostat, musí najít nějaký způsob, jak se zachránit. Chtěla na sebe zavolat, aby se probrala, ale mohla tam jen stát a dívat se.

	Zavrzaly dveře. Trhla k nim hlavou. Zvenčí se ozýval rachot, někdo snímal těžké závory. Podívala se na sebe, zavěšenou v řetězech, a srdce jí bušilo rychleji a rychleji. Prober se!

	Nic.

	Dveře se rozlétly dokořán a bouchly o zeď. Ta rána se nesla tichem jako hrozba. Nala stála přikovaná k zemi a sledovala obrovskou postavu, která stanula na prahu. Halila ji tma a stíny, ale ona ji poznala. To nezaměnitelné robustní tělo, mohutné paže, dlouhé rohy… Pohnul se a Nala se vzbudila.

	Další rána. Ještě pořád sní. Ne, sedí na posteli a hledí do tmy. Viděla stejně dobře jako ve dne. Jako obvykle šla spát k ránu, takže bude nejspíš brzy svítat. Shodila nohy z pelesti, bosá chodidla se dotkla studené udusané hlíny. Chlad jí prostoupil celým tělem a pomohl jí probrat se. Co se to právě stalo? Nikdy neměla noční můry. Ona přeci nedokáže snít.

	Je možné, že ji pobyt mezi lidmi natolik mění?

	Okamžitě tu myšlenku zavrhla. Vstala a zrak jí padl na židli, kde seděla myš. Hlodavec na ni zvědavě poulil korálková očka. Nala se už dávno rozhodla, že poskytne myšímu vetřelci ubytování, namísto snahy ho vypudit. Nakonec si na jeho přítomnost nakolik zvykla, že mu občas nabídla i večeři.

	Otevřela okenice a pohlédla k nebi. Čerstvě ledový vzduch pro ni byl balzámem a záře hvězd zaplnila celou její mysl. Hltala ji a cítila, jak se jí tělo probouzí, jak svaly ožívají a krev proudí rychleji.

	Ačkoli uběhlo několik dní od chvíle, kdy v hloubi lesa objevila to podivné pohřebiště, stále ho nemohla dostat z hlavy. Mysl nebyla jejím pánem, nenechala se ovládat myšlenkami jako lidé, přesto se jí vzpomínka na pohřebiště vracela a vtírala se jí do podvědomí kdykoli byla maličko nepozorná. Část jejího já toužila odhalit, co je to místo zač a toužila zjistit, co říká prastarý jazyk vyrytý v kamenech, jenže pud sebezáchovy byl silnější. Cosi uvnitř ní jí napovídalo, že se tam nesmí vrátit, že na tom možná závisí její život.

	Náhle strnula.

	Uprostřed zasněžené cesty stála postava.

	Nale přejel mráz celou páteří. Nehty bezděčně zaryla do dřevěného parapetu. To stvoření bylo celé v bílém a nehýbalo se. Spolu se sněhem ve tmě skoro svítilo.

	Mělo shrbená záda a hlavu mu halily cáry šátku. Zpod něho trčel bílý a dlouhý kuželovitý zobák. Mohl mít půl metru a zdálo se, jako by tvořil celou hlavu. Každého člověka by to vyděsilo, ale Nala dobře věděla, co je to zač.

	Vyběhla ven, jenže tvor byl pryč. Vítr rozvířil nově napadaný prašan. Nalininy smysly byly vyostřené na nejvyšším stupni, takže ani nevnímala, jak jí sníh a mráz zalézá mezi prsty u nohou. Rozhlížela se v naději, že tu stvůru zahlédne a – povedlo se!

	Bílá postava se šourala k chalupě pod rozpadlým válem.

	Nala vyrazila. Tvor stál na verandě a dlouhým spárem škrábal na okenici. V lidových báchorkách jim lidé říkali klovcové přízraky, ale jejich pravé jméno bylo nogri. Když chtěli, dokázali na sebe vzít podobu milých stařenek. Chodili v noci po vesnicích, škrabali na okna a lákali děti temným kouzlem, voláním, které je vábilo a které dospělí neslyšeli. Dítě, které jim podlehlo a opustilo postel, se už nikdy nevrátilo.

	Ten tvor věděl, že mu je Nala v patách. Zničehonic přestal škrabat, ohlédl se a nečekaně mrštný skočil jako kočka. Zmizel ve tmě mezi chalupami.

	Nala se zastavila. Tady se osada rozrůstala. Pod těmi chatrnými střechami spalo mnoho dětí. Mnoho chutného žrádla.

	V uličce naproti spatřila další bílé zobáky. Dvě shrbené postavy, které na ni zíraly. Hrají si s ní. Pokoušejí ji. Než se stačila pohnout, obrátily se a zmizely ve vedlejší ulici. Věděla, že jich bude víc. Nogri nikdy nechodí sami.

	Teď, když o ní vědí, se nedají chytit. Stejně tak ale nebudou riskovat unášet nějaké dítě. Schovají se a budou vyčkávat. Ale Nala se dnes v noci do postele nevrátí.

	II

	Meja zakláněla hlavu k obloze. Sledovala dvě bledá slunce, schovávající se za šedým oparem, který pokryl nebe. Zvedla prokřehlou ruku a zadívala se na ni. „Vůbec ho necítím.“

	„Co?“ Nala vysypala náklad na hnojiště, odhrnula si bílé vlasy z čela a tázavě se na Meju podívala.

	„Jejich teplo. Našich sluncí.“ Znovu zamžourala k nebi. „Už aby bylo jaro. Tahle zima je moc dlouhá.“

	„Všechny zimy jsou stejné.“

	„Ale tahle je obzvlášť zlá, nepřijde ti? Potřebuju sluneční svit,“ povzdechla si. „Koukni, pořád jsi říkala, jakou mám snědou kůži, ale teď mi přijde stejně bledá jako všech ostatních. Jsem sešlá. Jako bych ubývala. Jako by mě bylo každý den o kousek míň.“

	Nala se zamračila. Podobně pochmurné řeči Meja poslední dobou vedla často. Nala ji zpočátku nevnímala, ale teď začínala mít pocit, jako by se z ní opravdu cosi ztrácelo. Byla to její jiskra. Její obvyklá schopnost zachovat si pozitivní nadhled.

	„To, co povídáš, je nesmyl,“ řekla nakonec.

	„Vážně?“ Meja si dál prohlížela své ruce. „Nezdají se ti průsvitné?“

	„Mluvíš samé nesmysly.“

	Pokrčila rameny a popadla trakař. „Asi máš pravdu. Promiň, drží se mě špatná nálada a přenáším to na tebe.“

	Nala se znovu zamračila. „Mluvíš o náladě jako o nemoci. Náladu přeci nelze přenášet.“

	„Ale to se jenom tak říká,“ usmála se Meja. „Někdy jsi vážně vtipná, Nalo.“

	Nala nechápala, v čem je podle Meji vtipná, ale nechala to být. Od chléva se k nim hnala šafářka. Od bot jí létala sněhová břečka a tvář měla uštvanou. „Ty!“ vykřikla a ukázala tlustým prstem na Nalu.

	„Vyzvedneš panu statkáři nové šaty, tkadlec už je má připravené, rozumíš?“ vložila Nale do dlaně měšec, a ještě jí výhružně zašermovala prstem před obličejem. „Běda, ztratí-li se jediný měďák! Sama tě ztřískám obuškem, že se týden nehneš!“

	Odpochodovala stejně rázně, jako se přihnala, a Nala byla skoro ráda, že se na chvíli dostane ze statku. Meja se však zatvářila lítostivě.

	„Čekala jsem, že tam pošle mě. Celý týden jsem tam běhala s novými pokyny, protože Koran si vždycky vymyslel něco navíc; tajdle mašle a tajdle knoflíček…“ odfrkla si a pak se pousmála. „Paní Čele pomáhá nová dívka, je moc milá, docela jsme se skamarádily. Taky nikoho nemá. Pozdravuj ji ode mě, jo?“

	Na ulici bylo skoro pusto a na těch pár lidí, které Nala potkala, byl žalostný pohled. Ploužili se jako bez života. Míjela sládka, který vezl nový soudek, div se přitom nezhroutil, a žena opodál odklízela před domem sníh a přitom se tvářila jako holé neštěstí. Už při odchodu ze statku si Nala všimla děvečky házející zrní slepicím, jak zaraženě hledí kdovíkam. Okamžitě se jí vybavila Mejina slova o nakažlivé náladě. Skutečně, poslední týdny se tu přenášela nálada z člověka na člověka jako nákaza.

	U tkalcova domu krátce zaklepala a pak vešla. Nade dveřmi zacinkal zvoneček. V předsíni panovalo teplo. Byla to strohá místnost se třemi dalšími dveřmi. Podle toho, co slyšela, míval kdysi tkadlec Tal vlastní dílnu s tovaryši řádně vykonávajícími tkalcovské řemeslo. To byl však jiný život. Tady byl sám, starý a z velké části mu pomáhala jeho žena Cela.

	Dveře nalevo se otevřely a objevila se dívka. Její usměvavý obličej oproti té sklíčenosti kolem zářil jako slunce ve tmě. Světlé vlasy měla svázané a na lících jí seděl ruměnec. Byl to právě pohled na její vlasy, který Nalu tolik rozhodil. Již dlouho neviděla někoho s tak oslnivě zlatavou hřívou. Vybavila se jí Sametina tvář a ta vidina ji na okamžik pohltila. Rychle potřásla hlavou a zapudila ji.

	„Hezké odpoledne, co si přeješ?“

	„Posílá mě statkář Koran pro šaty.“

	„Och, jistě!“ rozzářila se dívka ještě víc, zmizela a nechala tam Nalu stát jako plevel v poli. Za minutku byla ovšem zpátky a podávala jí úhledně zabalený balíček. „Tady to je. Věříme, že bude pán na výsost spokojen! Mistr Tal si dal opravdu záležet. Ach ano, tvůj pán bude na výsost spokojen!“ Nale bylo úplně jedno, zda bude Koran spokojen nebo ne, předala dívce váček s penězi a chystala se odejít. Jenže dívka se očividně chtěla vybavovat. „Ani jsem se ti nepředstavila,“ uchichtla se. „Jmenuji se Relis, a ty?“

	„Nala.“

	„Pěkné. Promiň mi, že tak žvaním, ale vlastně jsem čekala Meju. Je v pořádku?“

	„Šafářka pověřila mě.“

	„Ach, tak ji ode mě pozdravuj. A myslíš, že by ses jí mohla zeptat, zda by mi opět nepřinesla ten výborný čaj? Tentokrát jí ale zaplatím, kdepak copak! Je tak hodná, taková dobrá duše, viď? Jste přítelkyně?“

	Nala se zamračila. Začínala se v tom jejím žvatlání ztrácet.

	„Hm,“ uculila se Relis. „Ty toho asi moc nenamluvíš, co? Ale máš senzační vlasy! Panejo, dočista jako sníh!“ Mimoděk si přejela rukou po vlastních kadeřích a znovu se usmála. „Och! Už jsi slyšela, co se povídá?“ naklonila se k ní, oči vykulené, jak se jí chystala svěřit cosi neskutečně důležitého, a rty našpulené do šepotu: „Do osady přišla jakási tajemná žena!“

	Nala tomu nepřikládala žádný význam. Pocestní se tu střídali jako den a noc. Relis to ale zřejmě přišlo k popukání.

	„A když říkám tajemná, tak doopravdy tajemná se vším všudy! Prý přicestovala v noci a byla celá zahalená v petrolejově modrém plášti! Víš, jak vypadá petrolejově modrá? Ne? Och, jistěže, ovšem my z řemesla se musíme v barvách vyznat. A navíc ten plášť vypadal dost draze. No řekni, která žena by těmito končinami cestovala za tmy? Možná je bláznivá. A kolik žen má dnes tolik peněz, aby si mohly pořizovat drahé pláště?“

	„To nevím.“

	„Hm. Zvláštní, nemyslíš? Co tu asi chce? Snad tu nebude chtít zůstat, co říkáš?“

	„Pokud bude mít kde složit hlavu…“

	„To já měla velké štěstí. Ach ano, díky bohům, že mě k sobě Tal s Čelou vzali. Ty máš rodinu?“

	„Ne.“

	„To je mi líto.“

	„Už musím jít.“

	„Och, jistě, tak… sbohem! A vyřiď Meje mé pozdravy!“

	Čerstvý vzduch Nale udělal dobře. Už ji z toho pisklavého hlásku začínala bolet hlava. Zhluboka se nadechla a chvíli jen stála a vnímala, jak ji mráz štípe do kůže, zalézá jí do nosu a do uší a sápe se za krk. Připadala si jako nově probuzená.

	Hodila si balíček pod paži a vydala se ke statku. Novinka o cizince ji zaujala jen z části. Jakmile se ponořila do své mysli, zaplavily ji vzpomínky na nedávnou noc a na pohřebiště. Tentokrát na něj pomyslela vědomě. Dokonce ani nogri nepřekonali objev, který Nala našla v lese. Ten odporný, kluzký pocit se jí usadil v břiše jako tasemnice a nenápadně, v tichosti ji požíral.

	Temnota.

	Ano. Taková, kterou ještě necítila.

	Nikdy.

	Arinalo…

	Zarazila se uprostřed chůze.

	Zrychlil sejí tep. Zdálo se jí to? Nebo ten hlas… Rozhlédla se. Ulice byla vylidněná. Nikdo nemohl zavolat její jméno. Její jméno. Nikdo ho nezná.

	Náhle pocítila mocné a naléhavé nutkání vrátit se k pohřebišti. Zmocnilo se jí to tak urputně, až udělala samovolně dva kroky, aniž by chtěla. V tu chvíli se v ní všechny smysly vzbouřily. To nutkání nebylo její, bylo to cosi vlezlého a temného… Silou vůle uzamkla svou mysl a převzala plnou kontrolu nad svým vědomím i tělem. Nikdo ji nebude ovládat.

	Vtom jí zrak utkvěl na osamělé postavě uprostřed ulice. Zastavila se a zahleděla se na ni. Byla to shrbená stařena celá v bílém. Stála tam jako socha a její prázdné oči zíraly přímo na Nalu.

	Okamžitě věděla, co je to zač. Sotva se stačila pohnout, stařena zmizela za rohem domu. Ulicí se mihly další dvě babizny.

	Nala vyběhla za nimi, ale jak čekala, v ulici nikdo nebyl. Hned ji napadlo, zda to temné nutkání nemohli způsobit tihle démoni, ale ve stejné vteřině to zavrhla. Něco takového nedokážou ani oni.

	Proti ní kráčela žena v červeném čepci, která vedla za ruku malého chlapce. Nala ji chytila za loket.

	„Hlídej si své dítě, v osadě jsou nogri.“

	Žena se jí zděšeně vytrhla a táhla syna pryč. Chlapec se za Nalou ohlížel s vykulenýma očima a ona věděla, že se ten kluk a další děti nemusí dožít rána.

	III

	Za setmění se procházela osadou. Na hlavě měla kápi a v huňatém kabátu připomínala saudra. Očima kmitala v tmavých uličkách a přemýšlela, proč to vlastně dělá. Už dávno ji nevázala žádná povinnost. Lidé mizeli. Odcházeli ze světa a nezbyl nikdo, kdo by je ochránil. Stali se ničím. A přece jí místní z téhle zapomenuté osady nedokázali být lhostejní.

	Blížila se k Olinině noclehárně a už z dálky rozpoznala cizince. Byla to žena. Plášť vypadal na první pohled honosný, a když shodila kápi, bylo vidět, že je mladá. Nalu ihned napadlo, že je to ona cizinka, o které žvanila ta tkalcova pomocnice.

	Žena zaplula do noclehárny a Nala ji pustila z hlavy.

	Do půlnoci obešla každou chalupu, ale na žádný přízrak nenarazila. Někdo by si myslel, že nogri odtáhli, ale Nala nepatřila mezi naivky.

	Rozhodla se na chvilku ohřát v krčmě, než osadu obejde znovu, a rovnou koupit cukr pro Reniagora. Nemívala ve zvyku do takovýchto podniků chodit, jelikož jí vadila přítomnost tolika lidí. V osadě stál jediný hostinec, byl maličký, zato skoro každý večer přeplněný k prasknutí, a hostinský poskytoval i přespání pocestným: za malý peníz si mohli ustlat přímo v lokálu na jedné z lavic nebo na zemi.

	Jakmile Nala vešla, snažila se být co nejmíň nápadná. Nechala si na hlavě kápi a protahovala se zpoceným davem k šenku. Bylo tu teplo, až horko, téměř nedýchatelno. Ve vzduchu páchl kouř, zvětralé pivo a pot. Jen několik mužů se po ní ohlédlo, protože svou zahalenou tváří vzbudila zvědavost, jenže tu bylo tolik lidí, že takřka splynula.

	Opřela se o výčep, ale hostinský měl plné ruce práce s rozléváním piva. Vedle ní postávali chlapi, jednomu z nich na vousech ulpěla pěna, druhému chyběly dva prsty a třetí měl holou, podivně vyboulenou lebku. Nala si povšimla jejich vážných tváří a zaslechla útržek hovoru. Mluvili o démonech, protože bratrovi jednoho z nich démon zabil manželku a odtáhl dítě.

	„…za dřívějších dob by se tohleto nestalo, to teda ne,“ říkal první chlápek, bratr nešťastníka, načež si přihnul z korbelu.

	„Jak ty můžeš vědět, co by bylo a nebylo za dřívějších dob!“ mávl nad ním druhý chlápek tříprstou rukou. „Co my víme! Můžem bejt leda vděčný, že máme kam složit hlavu a že si nás groni zatím s výběrem daní nevzali i do otročiny. Většinou si prej s daněma rovnou vezmou i nějakýho novýho votroka.“

	„Nemáš rodinu a staráš se jenom vo sebe! Mně se nelíbí život, jakej nabízím svým dcerám, sakra se mi to nelíbí! Zrůdy, který unášej a žerou malý děcka, groni, který si z nich dělaj otročinu…“

	„Je pravda,“ přidal se ten holohlavý, „že v době před válkou by se tohle nedělo. Neslyšeli jste ty příběhy? O zelených pláních, voňavých lesích a slunečních dnech? O bohatých královstvích a milostivých králích? Pche!“

	„Copak to!“ zvolal první muž a pak ztišil hlas, takže ho Nala sotva slyšela. „Hlavní bylo, že se tudy neplížili žádní prašiví démoni, a když přece jo, bohové povolali svoje válečnice.“

	Muži se po sobě podívali a Nale naskočila hustí kůže.

	„Ty myslíš Válečnice noci?“ povytáhl tříprsťák obočí. „Kamaráde, o těch jsem dlouho neslyšel ani slovo.“

	„Protože je to legenda,“ namítl holohlavec. „Jenom pověra. Pohádka pro strašení malých děcek.“

	„Kecy! Ony existovaly! Žádnej smrtelník se jim neodvážil podívat do očí a klaněli se jim prý i samotní bohové! Byly to velký válečnice, mocný a nemilosrdný, lačnící po krvi. Bez mrknutí oka zabily každýho, kdo jim vstoupil do cesty. Sloužily ale bohům a lovily démony.“

	„No,“ odkašlal si holohlavec, „já bych se teda s takovou setkat nechtěl.“

	„Prej to bývaly krasavice,“ zazubil se tříprsťák a dál už to Nala slyšet nechtěla. Razila si cestu ven a úplně přitom zapomněla na cukr pro Reniagora. Ledový vzduch ji trochu vzpružil. Z toho pachu mačkajících se lidských těl se jí začínalo dělat špatně. Mráz ale všechno zahnal, všechno, i ty splašené myšlenky.

	Ještě jednou obejde osadu. Naposledy. Víc pro ty hlupáky neudělá.

	Stáhla si rukavice a promnula si ruce. Dnes v noci si připadala prokřehlá víc než jindy. Stočila pohled k nebi, ale bylo černé a hutné jako bezedná temnota. Náhle ji napadlo, že je tu něco jinak. Něco se jí tu nelíbí. Rozhlédla se na všechny strany, ale ulice zela prázdnotou. Za okenicemi hostince prosvítalo žluté světlo, kromě něj noc všechno pohltila. Ta tma byla skoro hmatatelná. Jako by Nalu dusila.

	Tehdy spatřila toho netvora.

	Prvotní instinkt jí velel sáhnout po zbrani, ale měla pouze nůž. Ubohý nůž. Záhy však usoudila, že v tomto případě by jí nebyl platný ani ten nejlepší meč.

	Byl to člověk. Ačkoli jen částečně. A nebyl skutečný.

	Nebyl… živý.

	Zahlédla to zjevení jen na dvě vteřiny, ale byla si jistá, že to nebyla žádná představa ani snad halucinace. Viděla, jak se ta pokroucená postava mihla ulicí. Hustou, nepropustnou tmou. Šedivá, skomírající. Jako závan větru. Jako by ji ta tma na okamžik vyvrhla a pak zase spolkla.

	Vlastně to byl muž, ale jeho tvář se zdála… zvířecí. Za krkem mu vyrůstal obrovský hrb a na konci rukou se leskly drápy dlouhé jako dýky. Mrtvé oči svítily v nestvůrném obličeji. Upíraly se k ní.

	Pouhý okamžik.

	Jakmile zmizel, dusivá tma se rozplynula.

	Nala se nadechla. Ruka na rukojeti nože se jí potila. Vzhlédla k nebi, kde se pohnula mračna. Zahlédla měsíc.

	Žádná temnota.

	A přece to bylo skutečné.
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	Thargos hbitě vykryl protivníkův úder a jedinou ranou loktem do krku ho poslal k zemi. Mladý gron se držel za hrdlo, sípal a dusil se. Thargos ho nechal, ať se s tím popere. Jestli chce v Zabově vojsku přežít, musí se naučit přijímat bolest a ustát všechny její formy. Výcvik byl tvrdý, Thargosovi kolikrát připadal až zbytečně krutý. Vojáky čekaly nejrůznější druhy fyzické bolesti, a ten kdo byl nejslabší, končil s hlavou na špalku.

	Matky za své syny posílaly modlitby k Satarovi, ale nikdy neprosily a neskučely, jako to měly ve zvyku lidské ženy. Groní ženy nikdy neplakaly, byly nuceny všechny emoce dusit v sobě. Podle některých groních učenců a léčitelů se z těchto potlačovaných muk rodily nemoci, které ženy zabíjely ve velmi brzkém věku. Měla i matčina nemoc původ v jejím nitru?

	Pokud Thargos věděl, matka si toho za svůj krátký život vytrpěla dost. Její vlastní matka padla ve Velké bouři, jak groni nazývali Ztracenou válku bohů, a otce přímo před jejíma očima popravil Zab. Kret totiž veřejně vystoupil proti Zabovým krutým metodám vůči vlastním vojákům i vůči vlastnímu lidu a Zab posléze Kreta v souboji zabil. Matka se na to celé musela dívat a nesměla uronit jedinou slzu. Zbyl jí pouze mladší bratr, jehož Zab naverboval do speciálně cvičené jednotky zabijáků zvané El-Gar, jejíž brutální výcvik mladičký Torr nepřežil. A právě tomuto tyranovi, který téměř vyvraždil její rodinu, se musela podvolit a stát se jeho erhim, družkou, jež mu porodí prvního syna. Žádná z dalších žen, které si Zab vybral, neměla toto privilegium.

	O důvod víc, proč mohl Thargos otce nenávidět. Opřel se o plot na okraji cvičiště a dlouze se napil z hliněného měchu. Jeho mladý protivník se konečně sbíral ze země, v obličeji rudý jako krev, zatímco si jednou rukou mnul krk. Matka byla silná, pomyslel si. I přes všechno své utrpení a laskavost, kterou Zab nazýval slabošstvím, byla silná. Byla bojovnice a než zemřela, stačila všechnu svou sílu, odolnost a vlídnost vštípit Keliah. Thargosově mladší sestře. Ačkoli nebyla její pravou matkou, nikdy nedala najevo, že by se tak necítila. Dokud žila, Zab se Keliah nedotkl. Pro své děti byla připravená i vraždit a Zab to věděl.

	Po její smrti nezbyl nikdo, kdo by Thargose a Keliah chránil. Zbylo to tedy na něj. Ačkoli se sám zmítal ve vlastním zmatku, přísahal si, že sestřičku za každou cenu ochrání. Jenže Keliah měla svoji hlavu, o kterou svým chováním častokrát málem přišla. Její ochrana Thargose mnohdy stála všechny síly. A přece nakonec selhal.

	Potom, co se zbláznila do toho trhana, se začala chovat jako umanutá a následný pokus o záchranu jednoho otroka už byl pro otce příliš. Pořád blábolila o tom, že je to trhanův přítel, a že se nebude dívat na to, jak ho tady postupně zmrzačí. Byla to vzpoura a Zab ji za to mohl zabít. Nakonec ji vyhnal, ale Thargos stejně nikdy nepřestal cítit vinu za to, že ji zklamal. Ona mu tvrdila opak, teď prý je na tom mnohem líp. Už žádné otcovy nadávky a výprasky, už žádné zlomené končetiny z tvrdých výcviků, které ji měly podle jeho slov zocelit. Už žádné příkazy a nucení dívat se na vyčerpané otroky, jak jí čistí boty, a pak poslouchat jejich křik, když je bičují za sebemenší prohřešek nebo je vedou na smrt.

	Jako by si to svou myšlenkou přivolal. Z dáli se ozvaly hlasité výkřiky, které přešly v usedavé vzlykání a nesmyslné blábolení. Dnes vedli tři z otroků k popravě. Jednalo se o rychlý proces, kdy jim kat setnul hlavy. Důvody byly různé, nejčastěji jejich stáří nebo sešlost, takže už neměli tolik síly k práci jako dřív. Zab se většinou zbavoval slabších otroků vždycky potom, co jeho muži přivezli nové. Ti zatím pořád čekali v zamřížovaném povoze pod hradbami, schoulení a vystrašení, smiřující se se svým novým životem.

	Thargos si ještě jednou loknul vody a zvedl koženou halenu a kabát, které si před soubojem odložil. Bojoval polonahý, pouze v kalhotách, a jeho mramorová hruď zářila stejně jako okolní sníh. Otužilost vůči mrazu byla další z mnoha dovedností, které si během let vypěstoval.

	Přeskočil plot a vydal se přes nádvoří k pevnosti. Za zády přitom ze stájí zaslechl frkání a chrčivé vytí, jak se karnyrové těšili na novou hostinu. Za ta léta se naučili poznávat lidský křik a pláč, které pro ně byly signálem žrádla. Groni jim předhazovali popravené otroky v učení je na lidské maso, takže takový karnyr sloužil nejen jako kůň, ale i jako zbraň proti neposlušným venkovanům.

	Na ochozu se ozvalo zadunění rohu, ohlašující návštěvu vzácného hosta. Posel se zprávou o jeho příjezdu dorazil už včera odpoledne, a zatímco tím Zaba ohromil, Thargose přímo vyvedl z míry.

	Pán severních hor, Tronox, se tu neukázal už dobrých čtrnáct let. Od smrti svého syna opouštěl sídlo jen za výjimečných okolností, třeba na svolání Sněmu ve věži Wares-Nur. Návštěva O’Xaronu byla po těch letech opravdovým překvapením.

	Lomoz otevírající se brány Thargose přimrazil na místě. Celých čtrnáct let. Tronox byl pro Thargose víc otcem než Zab. Obdivoval ho a vzhlížel k němu po celé dětství a dospívání, kdy pravidelně cestoval do sídla v hlavním městě Tronoxova kraje, do Davon-Hay.

	Tehdy ho město strhlo svou nádherou, protože žádné město ani pevnost gronů nebyly tak velkolepé. Groni si na krásu zrovna nepotrpěli. Město stálo na vrcholu rozeklaného úbočí hory a kolem něho se zvedaly šedavé modré horské štíty jako kamenní obři. V severních horách bylo všechno jiné. Thargos si pamatoval na strážné na ochozu, kterým na ramenou seděli orli a sokoli. Tronox žil v jiném světě, v takovém, kde nemusí téct krev a ticho nemusí naplňovat křik. V Davon-Hay nebyl nikdo trestán za své odlišnosti nebo chyby. Podle Tronoxe byly chyby přínosem, protože poskytovaly možnost učení se a růstu.

	Zab ale tvrdil, že jeho vojáci budou tak dlouho chybovat, až všichni pochcípají. Podle něho byli slabí, protože Tronox měknul každým rokem víc a víc a jeho synáček byl celý po něm. Thargos ale během let zjistil, že ačkoli Zab Tronoxe pomlouvá, ve skutečnosti ho drží ve velké úctě. Poznali se ještě jako děti, když oba padli do otroctví lidí, a o pár let starší Tronox vzal tehdy Zaba pod svá ochranná křídla.

	Tronox učil Thargose všemu, co znal, a Zab byl rád, že se aspoň parchanta na nějaký čas zbavil.

	Mnohem později Thargosovi prozradil, že v něm od počátku viděl potenciál, který v sobě mnoho gronů nemá. Byla to odvaha a ctižádostivost, které do jeho srdce vložila jeho matka, a k tomu ještě soucit.

	Tronox ale viděl věci po svém a často jim přisuzoval větší váhu, než jakou ve skutečnosti měly. Thargos v sobě nikdy neměl soucit, který v něm Tronox tolik toužil probudit. Nejspíš v sobě nesl víc ze svého otce, než si přál.

	Brána se otevřela. Z dáli se k nim řítil těžký dusot tlap karnyrů a jejich jezdců.

	Thargosovi bylo jedno, co si otec myslí. Tronox se mu stal vzorem, i když postupem času a dospívání zjišťoval, že ne ve všem s ním souhlasí. K některým záležitostem se skutečně muselo přistupovat tvrdě a nemilosrdně, a podle Thargose Tronox příliš rychle zapomněl, kde a jak strávil dětství. Lidé je zotročovali dlouhá desetiletí a dělali z nich zvířata. Jak může Tronox mluvit o odpuštění? Žádný z gronů přeci neodpouští. Nikdy. Odpuštění je slabostí lidí.

	Dovnitř se vřítila skupina mohutných karnyrů. Třepali hlavami, unaveně chrčeli a z tlam jim stoupala pára. Byli jiní než karnyrové z místních lesů. Thargosovi se zdáli větší, a navíc byli zbarvení tak, aby splynuli s trvale zasněženou krajinou severu. Kůži měli šedou a tvrdé pláty na hřbetě krémově bílé. Jejich jezdci byli zahalení do tlustých vrstev kožešin a tváře jim zakrývaly chlupaté kápě, z nichž jim trčely rohy. Přidusal k nim štolba s pomocníkem, aby jim přidrželi otěže a počkali, až jezdci sesednou.

	Thargos se pomalu přiblížil. Čtrnáct let. Zatím nebylo poznat, který z nich je Tronox. Nepotrpěl si na okázalost, a tudíž byl k nerozeznání od svých podřízených. Vzápětí si všiml grona s rameny širokými nejméně osm stop. Nikdy nepotkal grona s tak obrovskými rameny, dokud nepoznal Tronoxe.

	Gron seskočil na zem, předal otěže štolbovi a shodil si kápi. Je to on. Bílé vlasy nosil spletené do dvou tlustých copů, jen místy v nich prosvítaly narezlé prameny. Na rozích měl návleky z kůže ostora. To byl krvelačný démon, který se před lety usadil v podhůří Asasirských hor a trhal grony z místních měst na kusy.

	Tronoxovi válečníci ho pod jeho velením po několika dnech bojů, které byly spíš masakrem, ulovili, a na počest tohoto velkého vítězství nosí jeho kůži nabodnutou na rozích.

	Dal ruce v bok a zaklonil se, aby si po dlouhé době opět prohlédl O’Xaron. Pevnost se nad ním tyčila jako mohutná a hrůzná kamenná kobka. Tronox si ji prohlížel, až se náhle otočil a podíval se přímo na Thargose.

	Ten okamžitě strnul. Srdce mu bilo jako šílené, radostí i žalem. A také studem.

	Tronox na něj kývl, a to bylo všechno.

	Vzápětí zmizel společně se svými druhy v pevnosti a Thargos tam zůstal stát jako raněné zvíře.

	Vzdmul se v něm hněv. Co mohl čekat? Co si myslel?!

	Čtrnáct let.

	Norax padl jako zrádce, Tronox ztratil syna a Thargos nejlepšího přítele. Nic už nemohlo být stejné.

	II

	Zab zrovna večeřel, když stráž ohlásila Thargosův příchod a on vešel do jeho sálu. Seděl jako obvykle sám u velikého stolu a před sebou měl postaveno několik chodů. Maso trhal rukama a cpal si ho do umaštěných úst, přežvykoval a mlaskal, a několik minut si syna vůbec nevšímal.

	„Otče,“ ozval se Thargos, když už začínal být vážně otrávený.

	„Jím.“

	„Ano, to vidím.“

	„Jestli mi něco chceš, budeš muset počkat.“

	„Chci vědět, proč Tronox po tolika letech navštívil O’Xaron. O čem jste mluvili?“

	„Co je mi po tom, že to chceš vědět?“ Zab po něm loupl očima, zašklebil se s plnou pusou a zapil sousto několika doušky vína.

	Thargos se nenechal odbít. „Určitě se sem nevláčel kvůli tomu incidentu s yrloky.“

	„A co když vláčel?“

	„Copak to není naše záležitost? Stalo se to v našem kraji.“

	„Když yrlokové začnou napadat vesnice a požírat naše otroky, je to věcí všech Pánů.“

	„Nedodržel jsi úmluvu. Očekávali tvůj příjezd, ale ty ses neukázal a otroky jim nedodal.“ Thargos mluvil chladně a věcně a těšilo ho, když to Zaba začínalo vytáčet.

	„Ovšem. Pochybil jsem, a tak se v tom hnoji musím sám vyválet. To mi chceš říct, že ano, synu?“ odsunul tác, hřbetem ruky si otřel ústa, opřel se do židle, hodil si cop rudých vlasů přes rameno a provrtal Thargose pohledem. „Měl jsem zrovna jiné záležitosti k řešení, a tak se mi ten zatracenej obchod s yrloky vykouřil z hlavy. Jako Pán tohoto kraje toho totiž na starosti mám dost.“

	„Mně se nemusíš obhajovat, otče, já ti nic nevyčítám. Jsi to ty, kdo tolik lpí na zachování úmluvy s těmi smradlavými démonskými zrůdami, ne já. Já bych je už dávno všechny do jednoho vyhladil.“

	„No jistě!“ Zab se zachechtal a vzápětí udeřil pěstí do stolu, až tácy s jídlem nadskočily. „Jenže ty jsi byl ještě zatracenej mrňavej smrad, když jsme s nima po Velký bouři válčili, když naši muži umírali v jejich pařátech, a když nás ty pekelný bestie zasypávaly pekelnými ohni!“

	„Tehdy byli ještě silní. Dnes nad nimi máme značnou přesilu. Nerodí se tak, jako my. Nemají žádné ženy, které by jim porodily syny. Potřebují svého boha, aby se mohli noví válečníci zrodit z tý jejich pekelný lávy. Když u nás jeden zemře, další se narodí. Když chcípne jeden u nich, nenarodí se žádný.“

	„Jestli jsi mě přišel znova otravovat s těmahle svýma žvástama, můžeš se rovnou pakovat! Nemám náladu poslouchat ty tvoje silácký řečičky! Úmluva je potřebná a tečka!“

	Thargos zkřížil paže, nehodlal otci dopřát to potěšení, aby viděl, že se ho jeho výbuchy jakkoli dotýkají. „Kdybys mi řekl o Tronoxovi, nemusel bych mluvit o těch démonech.“

	„Myslíš si, jak jsi chytrej, co?“ šlehl po něm Zab hněvivým pohledem. „Tak pověz, proč by sem Tronox jezdil, hm? Proč by po tolika letech vytahoval zadek z hor? Aby poctil svou vzácnou návštěvou jednoho ze svých milovaných bratrů?“

	„Jedná se o něco závažnýho.“

	„Omyl!“ zvolal Zab, uchechtl se a znovu se natáhl po nedojedeném saudřím stehnu. „Samozřejmě, každej by se domníval, že ho sem muselo vyhnat něco opravdu důležitýho, ale já ti něco povím, synáčku. Tronox začíná přicházet o rozum.“

	Thargos se zamračil. Vjela do něho zlost. „Tomu sám nevěříš.“

	Zab se zarazil, zrovna když ukusoval maso od kosti. Podíval se na syna, přeměřil si ho zkoumavým pohledem, a pak začal pomalu žvýkat.

	„Máš pravdu.“

	„Tak o co jde?“

	„Kdyby s tím ale přišel za kterýmkoli z našich bratrů, vysmáli by se mu a ťukali si na čelo!“

	„Ale ty ne.“

	Zab si povzdechl, svěsil ramena a zůstal nehybně sedět s pohledem upřeným kamsi do ztracena. „Ne. Já pořád věřím, že Tronox je ten nejváženější z nás.“

	„Proto přišel za tebou.“

	„Myslí si, že se schyluje k nějaké velikánské pohromě.“ Zab zakoulel očima, vstal a opřel se dlaněmi o stůl. „Podle těch jeho hvězd bychom se měli mít na pozoru. Semknout se a být bdělí. To jsou přesně jeho slova. Věří proroctvím, která si ta jeho lidská verbež vycucá z čumění na noční nebe! Chodí za ním, balamutí ho, a on je poslouchá. Kde zůstal ten válečník, s nímž bych byl na bojišti s hrdostí padl?!“

	„Myslím, že když jeho syn –“

	„Nemluv mi o tom zrádci!“

	„On ho ale nadevšechno miloval.“

	„A já jsem ho zabil, blablabla. Ta lidská děvka, kterou se nechal ošálit, chystala největší povstání od konce války! Neměl jsem na výběr! Navíc jsem nemohl tušit, že bude v tom táboře Tronoxův synáček s ní. Díky našemu zvědovi to bylo rychlý. Všichni spali a nestihli si ani protřít oči, když tam moje oddíly vpadly.“ Zab vzal pečenou bramboru a namočil si ji v omáčce. „Tronox mi to nikdy neodpustil.“

	„Přesto dnes přijel,“ přemítal Thargos, kterému se nechtělo brát Tronoxovo varování úplně na lehkou váhu.

	„Po čtrnácti letech,“ zabručel Zab a hodil si bramboru do pusy.

	„Co ještě říkal?“

	„Záleží na tom?“ odsekl Zab. „K čemu ti to bude? Ty jeho předpovědi jsou naprosto k ničemu.“

	„Proč by je ale říkal? Proč by mu připadaly tolik důležitý?“

	„Mám dojem, že tím naráží na…“ najednou se zasekl, zamračil se a tváří mu prolétlo cosi, co Thargose dokonale zmátlo. Zab, Pán Černých lesů, zvaný neporažený, on přeci nemá strach.

	„Otče?“

	V jeho obličeji se znovu objevil vztek.

	„Jak jsem řek. Žvásty!“

	III

	Cestou do svého pokoje procházel kolem komnaty, před níž hlídkovala stráž. Komnata bývala jindy prázdná, a proto Thargos usoudil, že zrovna sem ubytovali Tronoxe. Jakmile Thargos dveře minul, zastavil se. Srdce už mu zase mlátilo do žeber jako těžké kladivo a v hlavě měl zmatek. Nechtěl si připustit, že by měl snad strach, ale jistou obavu… možná ano. Obavu pohlédnout Tronoxovi do očí. On netušil to, co Thargos. Jeho výčitky směřovaly pouze k Zabovi.

	Udělal několik kroků zpět a stanul před jeho dveřmi. Stráž se ani nepohnula. Ani Thargos se nepohnul. Jen stál a zíral na ty dveře. Neviděli se tolik let. A celou tu dobu se Thargos ubezpečoval, že je to tak správně. Proč to teď měnit?

	Protože je tady. Přijel a já ho nesmím nechat odejít, aniž bych s ním promluvil.

	Zaklepal na dveře a po vyzvání vstoupil. Tronox stál u okna vedle své postele. Ruce měl sepjaté za zády a sledoval noční nebe. Komnata byla jednoduše zařízena, obsahovala jen to nejnutnější, ale zato byl každý kus nábytku vyhotoven z toho nejdražšího materiálu. Díky obchodu s yrloku a jejich drahým kamenům, které dolovali hluboko v podzemí a které Zab směňoval za otroky, stále bohatl. Ostatní Páni na tom nebyli jinak. Yrlokové měli drahokamů nadbytek, zato v jejich vyhaslé zemi postižené lávou ze sopky nežili žádní lidé. A yrlokové požírali nejenom jejich maso, ale především jejich duše.

	„Čekal jsem, kdy za mnou přijdeš, Thargosi.“

	Thargos se vytrhl ze zadumání, až sebou škubl. Chyběl mu Tronoxův tichý, lehce bručivý hlas.

	„Nevěděl jsem, co říct,“ odpověděl. „Pořád to nevím.“

	Tronox se na něho otočil a usmál se. „Co takhle ‚Zdravím tě‘.“

	Thargos se ušklíbl. „Rád tě vidím – to je lepší.“

	„No vida,“ pokývl Tronox hlavou. „Pěkně nám to jde. Také tě rád vidím, synu. Odpusť, že jsem ti neposlal pozvání k návštěvě.“

	Thargos se zamračil. Vůbec ho nenapadlo Tronoxovi něco zazlívat. „Chápu to. Držel jsi smutek.“

	„Ano, ale celých čtrnáct let?“ pousmál se. „Je to neodpustitelné. Jsi pro mě jako druhý syn. Pravdou vlastně je… víš, nejspíš jsem se bál, že když tě uvidím, budeš mi ho příliš připomínat. Tak jsem zůstal sám.“

	„Chápu. Zpočátku jsem si myslel, že budeš chtít na Zabovi vykonat pomstu.“

	„Kdepak. Udělal, co musel. Norax tam té noci neměl být, ale ani já jsem netušil o jeho citech k té dívce, natož pak o tom chystaném povstání. Prý měli nahromaděné pěkné vojsko. A ne, neptám se tě, zda jsi znal tohle synovo tajemství. Pokud ti ho svěřil, pak náleželo pouze tobě a bylo tvým úkolem ho udržet.“

	Thargos cítil, jak se v něm vše vaří. Emoce se v něm míchaly jako v kotli a on měl co dělat, aby udržel kamennou tvář. „Měla mnoho stoupenců, ta holka. Jmenovala se Fiantiel a byla to dcera Samety, poslední královny Yldaranu. Poslední a jediná dědička lidského trůnu. Proto za ní všichni šli, proto se za ní všichni postavili.“

	„Všechno by dopadlo úplně jinak, nebýt toho zvěda. Prý jsi ho znal.“

	„Ji. Byla to Kardo, má sestřenice, která na tvé panství jezdila se mnou. Kdybych ji odhalil dřív… S Fiantiel se spřátelili a ona jí věřila. Jenže Kardo se zbláznila do Noraxe, a když viděla, že víc než o ni stojí o obyčejného člověka, neustála to. Vše řekla Zabovi. Protože byl prvním cílem útoku O’Xaron, tábor ležel na našem území. Proto ho Zab rozprášil.“

	„Já vím.“

	„Kardo jsem vlastníma rukama zabil.“

	„Thargosi…“ Tronox smutně zakroutil hlavou, jako by smrti té zrádkyně snad litoval. „Nemluvme už o minulosti. Jistě jsi za mnou přišel z jiného důvodu.“

	„Chtěl jsem vědět, proč jsi přijel. Ale otec mi vše řekl.“

	„Takže máš ještě jiný důvod své návštěvy?“

	Thargos zaváhal. „Jen s tebou mluvit. O čemkoli.“

	Tronox se usmál, přistoupil k němu blíž a přátelsky mu stiskl rameno. „Neřekl jsem Zabovi všechno, Thargosi. Něco jsem si nechal jen pro tvé uši. Znamení mi pověděla, že cosi prastarého natahuje ruce po životě. Cosi, co má být dávno mrtvé. Nevím, co přesně ta znamení říkají, protože se zdá, že to sahá do dob mimo naše vědění. Do dob, kdy byl svět teprve v počátku.“ Povzdechl si. „Zab je shovívavý, ale dobře vím, že nechce má varování slyšet. Má plnou hlavu yrloků, jejich bohatství a pak především toho, co držíte zavřené nahoře v kobce. Ano, vím to. Neptej se mě jak. Nikomu tohle tajemství nevyzradím. Svou pozornost bychom ale měli směřovat jinam.“

	Thargos se díval do těch oranžových očí bez bělma, do těch černých zorniček rámovaných svítivě zeleným kroužkem, a rozrušeně přemýšlel, jak se mohl Tronox o otcově tajemství dozvědět.

	Tronox se narovnal a pustil ho. „Měl by ses sejít se svou sestrou, Thargosi. To, po čem teď Keliah touží, může být velice nebezpečné.“

	„O čem to mluvíš?!“

	„Zjistíš to sám. Dlouho jsi před ní skrýval pravdu, ale ona ji odhalila sama. Zastav ji dřív, než to bude muset udělat tvůj otec.“

	Thargosovi ve spáncích pulsovala bolest. Keliah?! Jak s tímhle souvisí ona? O čem to Tronox mluv… Náhle se zarazil. Mrazení mu projelo celou páteří.

	Azarel.

	Ještě toho večera napsal vzkaz, v němž vyžadoval, aby se s ním sestra krátce po svítání sešla na okraji jejího lesa, tam, jako obvykle. Připevnil ho na nožku jednomu ze svých žlutých ptáčků, které choval u sebe v pokoji, a poslal ho do chřtánu noci.
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	Tronox odjel po snídani, kdy už byl Thargos dávno pryč. Jeho návštěva ho rozrušila víc, než si chtěl připustit. Oživilo to vzpomínky. Říkalo se, že každý má minulost, která se po něm sápe a tahá ho nazpět, ale Thargose jeho minulost nestahovala. Neutápěl se ve výčitkách a v noci se nebudil s křikem ze spaní. Minulost ho nestahovala, ovšem poznamenala ho. Vytvořila obrovskou rýhu v jeho nitru a probudila v něm zlost, která ho teď doprovázela každý den jako stín. Nenáviděl lidi za to, jak byli zoufalí a zároveň protřelí, nenáviděl Tronoxe za jeho soucit s otroky, který udělal z jeho syna slabocha. Nenáviděl Noraxe, že byl tak hloupý a nechal se oblouznit ženskou krásou, nenáviděl sebe za okamžik víry, že lidé mohou být víc než jen otravná pakáž, a nenáviděl otce, protože ho nikdy nenaučil nic jiného než nenávidět.

	V jednom měl ale Tronox skutečně pravdu. Z chyb se dá poučit.

	Thargos už nikdy neudělá tu chybu, aby podal člověku pomocnou ruku. Natož se snažit považovat ho za sobě rovného. Norax ho donutil se s Fiantiel spřátelit. A ona potom Noraxe zabila tím, že ho zatáhla do té své hnusné vzpoury.

	Ano, Thargos je teď silnější. Až bude vládnout on, lidé se rozhodně nebudou moci spoléhat na jeho milosrdenství. Vlastně se jimi vůbec nebude zabývat. Ať se o otroky a jejich blaho stará Keliah, když o to tolik stojí. Thargos má mnohem větší cíle. Nebude jenom Pánem. On bude Velepánem. Ne, imperátorem!

	Ta představa mu vyloudila úsměv na rtech. Ten mu ale vzápětí zhořkl. Představa.

	Nic víc to nebylo.

	Zab byl tolik omezený. Pořád dokola omílal ty svoje bratry, ačkoli to žádní bratři nebyli. Čtyři Páni a jejich spojenectví. Jakmile se něco šustlo, hned se musel se všemi radit. Thargos se hodně divil, že si vůbec dovolil mít před nimi tajemství. Stejně ho ale podezíral, že jenom čeká na vhodnou příležitost, kdy o tom ostatním říct.

	Kdyby to bylo na Thargosovi, všech by se jich zbavil.

	Karnyr mrzutě zavrčel, když ho Thargos pobídl do klusu. Jmenoval se Otag, což znamenalo Nenažraný. Měl ho od mláděte, jako každý správný bojovník si svého karnyra musel zkrotit a vychovat. Ten jeho byl ale obrovsky žravý. Když trochu povyrostl, v jednom kuse se pokoušel sežrat i Thargose. Měl s ním hodně práce, než ho konečně naučil, že on rozhodně k jídlu není. Otag nejvíc miloval krysy, to byla opravdová pochoutka. Thargos mu odmítal dávat lidské maso, přese všechno mu to připadalo zvrácené. Další projev slabošství, tvrdil Zab.

	Zastavil Otaga dobrých třicet stop od hranice hvozdu Kazar-Dhal. Nechtěl se dostat blíž, ten les smrděl hnilobou a výkaly, jako by samy stromy vylučovaly jenom hnus. Thargos se nikdy nedostal blíž k temnotě než právě na tomto místě. Ty vysoké jedle, smrky a buky tu stály víc jak tisíc let a podle lidských historek ještě déle. Keliah říkala, že země je tu posvátná, proto si pro svůj úkryt vybrala zrovna toto místo. Thargosovi připadalo, že sestra spadla na hlavu.

	Otag zavětřil a vzápětí si odfrkl, jako by ucítil něco hodně zkaženého. Thargos k zvířeti pocítil vlnu souznění a popleskal ho po krku. Rozhlédl se, ale Keliah nikde. Dochvilnost nebyla její silnou stránkou. Kolem se vlnily bílé kopce, ale celý západní výhled zabíral jen ten hnusný les.

	Čekal ještě dalších dvacet minut, a když ho začala bolest záda i zadek, seskočil ze sedla. Otag mu chňapl po ruce a Thargos ho pleskl přes čumák. Občas míval nutkání svého pána ochutnat, co kdyby se přece jenom dal sníst.

	Thargos si protahoval svaly a přitom si všiml na větvi na okraji hvozdu sedět velkého krkavce. Pták ho upřeně sledoval, když vtom k němu za pleskání křídel přisedli další tři. Thargos se k nim otočil zády. Měl z krkavců, havranů a vran hrůzu. Kromě nich ale zbožňoval všechny ptáky, zvlášť ty maličké barevné zpěváčky.

	Konečně se odnikud přivalila bílá mlha. Plazila se přímo k němu a elegantně se vlnila vzhůru, jako by chtěla vzlétnout. Vzápětí se z ní zhmotnila Keliah.

	„Snad nečekáš dlouho, bratříčku,“ zazubila se a nevině na něho zamávala řasami.

	„Kde jsi byla? Předpokládal jsem, že vyjdeš z toho smradlavýho lesa.“

	„To si myslíš, že trčím celý den doma na zadku, nebo co?“ pozvedla jedno obočí a zkřížila paže. Jediné, v čem si byli podobní, byly vlasy. Keliah měla stejně zářivě rudé vlasy jako on, jen o něco delší, lesklejší a vlnitější. A taky krásnější, jak mu sama často zdůrazňovala. Mimoto vypadala jako člověk. Oproti němu byla maličká a drobná, ale on dobře věděl, že se z ní stala zdatná bojovnice. Lehkou zbroj, kterou jí nechal ukovat otec, nosila jenom proto, že to byla velmi precizně odvedená práce. Jinak by ji prý vyhodila jako všechno, co ji se Zabem spojovalo.

	Díky tomu, že nebyla úplně gron, bylo její dospívání skutečně těžké. Ačkoli byla jeho sestra v duši jemná, občas Thargos míval pocit, že navenek je ukovaná z oceli. Ona říkala, že se všechno učí od něho, čímž mu lichotila a jemu se to líbilo, ale dobře věděl, že vší té odolnosti jí nenaučil on. Měla už ji v sobě od narození. Každá jiná dívka by v O’Xaronu nepřežila. Zab byl krutý a často se jako otec nechoval. Keliah si ale vždycky dokázala najít něco, co milovala a co ji drželo při životě.

	O její matce Zab nikdy nemluvil. Nikdo nevěděl, kým byla, ale všichni tušili, že byla něčím výjimečná. Už kvůli tomu, že Zab by se s člověkem za žádných okolností nespářil. Byla to ostuda, při níž by válečník raději zemřel, než s ní žil. Proti Zabovi se však nikdo vystoupit neodvážil, protože každý věděl, že jeho dcera není obyčejná. Už kvůli jejím schopnostem. Dokázala se proměnit v mlhu a to nebylo zdaleka všechno.

	„Včera odpoledne vás navštívil Tronox,“ podotkla a vrhla na Thargose zkoumavý pohled. Na prst si přitom natáčela tenounký copánek, který jí rámoval obličej. Jinak měla vlasy rozpuštěné.

	„Neměla by ses potloukat tak blízko pevnosti,“ zavrčel Thargos.

	„Kdo říká, že se tam potloukám? Krkavci mi to pověděli,“ uculila se.

	„To určitě.“

	„Co? Ty si s těmi svými žlutými opeřenci povídat můžeš a já se svými ne?“

	Thargos zakoulel očima. „Nesrovnávej moje ptáčky s těma svýma zrůdama. A nejsem tady, abych se dohadoval zrovna o tomhle.“

	„Ale dohadovat ses přišel,“ odtušila, ušklíbla se na něho a přistoupila k Otagovi. Ten k ní natáhl krk a nechal ji, ať ho podrbe pod bradou. Thargos už dávno vzdal pokusy varovat ji před tím zrádným nenažrancem. Keliah stejně neposlouchala a Otag ji, jak se zdálo, měl mnohem radši než jeho. Spokojeně zamručel a ona ho poškrábala mezi nozdrami.

	„Chci s tebou o něčem mluvit.“

	„Jaké bylo setkání s tvým milovaným náhradním otcem?“ odpověděla mu otázkou a vesele se na něho podívala. „Pěkné? Dojemné? Uplakané?“

	Thargos se zamračil. Samozřejmě poznal, že ho popichuje. „Jenom mi závidíš, protože jsem se s ním mohl setkat, a ty ne.“

	„Pff,“ odfrkla si a mávla rukou, jako že jí na tom vůbec nezáleží. Jenže Thargos věděl, že i ona měla Tronoxe ráda. Když byla malá, brával ji pokaždé s sebou. Nedokázal by zamhouřit oči s vědomím, že ji nechal napospas Zabovi úplně samotnou. Když dospívala, nejezdila už skoro vůbec. V té době totiž poznala toho svého trhana.

	„Jak se mu daří?“ optala se vzápětí. Thargosovi tváří cukal úsměv, ale podařilo se mu udržet si vážný výraz.

	„Pořád stejně. Jsme u něho kdykoli vítaní. Oba.“

	„Hm.“

	„Co je? Proč se takhle tváříš?“

	„Jak?“

	„Zadumaně,“ naštvaně založil paže. „Pokaždý, když přemýšlíš, je z toho malér.“

	„Moc vtipné,“ protočila oči a opřela se zády o Otagovo břicho. „Musel ses dozvědět něco zajímavého, když ses se mnou chtěl sejít hned potom, co Tronox odjel.“

	Thargos se zhluboka nadechl: „Chci s tebou mluvit o tom tvém trhanovi.“

	Její tvář ztvrdla. „Trhanovi?“

	„Vždyť víš. O Azarelovi.“

	„Hm. Že by?“

	„Něco přede mnou tajíš, Keliah.“

	Usmála se, ale její smaragdové oči zůstaly chladné. „Ale jdi, bratříčku. K tomuhle tě Tronox navedl? Díky těm svým věštbám za chvíli nebude vědět, co je skutečnost, a co fantazie.“

	„Keliah,“ oslovil ji Thargos přísně, „zjistila jsi to, mám pravdu? Zjistila jsi to o Azarelovi.“

	Zúžila oči a probodla ho nenávistným pohledem: „Hmm, a jakpak jsi to zjistil ty, pověz?“

	Thargos stočil zrak jinam. Měl pocit, jako by mu vrazila facku.

	„Copak, bratříčku? Došla ti slova?!“ s rukama v bok se k němu pomalu blížila, zatímco z ní sršely blesky. „Jak dlouho už to víš, co? Tak odpověz! Jak dlouho znáš pravdu?! Jak dlouho přede mnou tajíš, že existuje způsob, jak ho přivést zpátky?!“

	Počítal, že k tomuhle dojde, a jakkoli se na to psychicky připravoval, přece ho její nenávist a výčitky pálily, jako by mu vpalovala rozžhavené uhlí přímo do masa.

	„Ale on je mrtvý, Keliah.“

	„Jenže se může vrátit,“ opáčila vítězoslavně. „Tak mluv! Od kdy to přede mnou tajíš!“

	Dlouho mlčel a odvracel pohled, až se jí nakonec zadíval do očí, sebral veškerou odvahu a řekl:

	„Vím to celou dobu.“

	Keliah na něho zůstala zírat jako šílená. Na okamžik se lekl, že jí nadobro přeskočilo a že se na něho prostě vrhne. Ale ona jen stála, dýchala, a zuřivost v jejích očích se pozvolna měnila.

	„Celých deset let,“ pronesla skoro smířeně. „Tušila jsem to.“

	Thargos cítil, jak mu puká srdce. V obličeji si však zachoval kamenný výraz. „Snad mi jednou odpustíš.“

	Zvedla k němu oči a on v nich spatřil nezměrnou bolest. Takovou bolest, která zabíjí. Obyčejný člověk by ji nepřežil. „Truchlila jsem pro něho, Thargosi. A bylo to jako věčnost.“

	„Já vím.“

	„Ty víš…“

	„Musíš pochopit, že to tak bylo lepší. Není cesty zpátky, Keliah. Možná si myslíš, že jsi našla způsob, ale je to nemožný. Chtěl jsem tě ušetřit planých nadějí.“

	„Planých nadějí?!“ zapíchla mu prst do hrudi, kde se zabodl do měkké kožešiny. „Mýlíš se, bratře. Žádná magie není nezlomná. Ani magie čarodějů Hanajů. Já najdu způsob. Cítím to v kostech.“

	„Tady nejde o magii. Azarel je mrtvý.“

	Trhla rameny. „Díky jejich kouzlům.“

	Thargosovi začínala Tronoxova slova dávat smysl. Zmocnilo se ho nepříjemné tušení a usadilo se mu v žaludku. „Přesně tohle se nemělo stát.“

	Ušklíbla se a odvrátila se od něho. „Zab ti určitě nakukal nejrůznější povídačky. Báchorky, které si vymysleli venkovani, aby měli čím strašit děti. Legenda o Azarelovi, který…“

	„Já vím jediné,“ zavrčel Thargos. „Azarel se nesmí vrátit.“

	Keliah se zatvářila lhostejně. „A co uděláš? Jak mi v tom zabráníš?“

	Thargos naštvaně zkřížil paže a nafoukl tváře. „Rozhodně ti nebudu pomáhat.“

	„S tím ani nepočítám,“ mávla rukou. „I když by ses měl snažit odčinit svou lež.“

	Zacukalo jím svědomí a ona to okamžitě poznala. Ať se tvářil, jak chtěl, ať se sebevíc snažil, ona ho měla prokouknutého skrz na skrz.

	„Jednu věc udělat můžeš a slibuji, že ti odpustím,“ medově se na něho usmála. Thargos nereagoval, ale už teď věděl, že jí na všechno kývne. Cokoli, jen aby se na něj nezlobila.

	Přistoupila k němu blíž: „Vím, že otec má ve své moci hanajskou čarodějku.“

	Hned zavrtěl hlavou. „Ta ti k ničemu nebude, Keliah. Unesl ji z jedné vesnice, odmalička vyrůstala mezi lidmi. O historii svého národa neví nic. Je mladá a hloupá. Její magie je ovšem silná.“

	„Fajn,“ Keliah vztekle zaskřípala zuby. „Najdu si jinou. Takovou, která mi poví víc. A ty mi pomůžeš zjistit, kde mám hledat.“

	Thargos v duchu zaúpěl. Když jeho sestra něco chtěla, tak to prostě dostala. Mohl jí říct ne a nechat ji tam, ať se vzteká, ať ho nenávidí. Jenže pomyšlení na to, jak ho proklíná a trápí se jeho zradou, bylo k nesnesení.

	Tak zkusí zjistit, jestli ještě někdo z gronů neukrývá čarodějku, na tom přeci nic hrozného není, ne? Stejně jí tím nepomůže, protože mezi lidmi už nepřežívají žádní z čarodějů Hanajů, o tom by Zab věděl a okamžitě by se takového čaroděje zmocnil. Když se stali jeho otroky, musela jejich magie sloužit jemu.

	Ne, narazit na Hanajského čaroděje byla vzácnost. Keliah se nikam nepohne. Žádný způsob, jak probudit mrtvého, neexistuje.
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	Další čtyři dny se nic nedělo. Po nogri nebyly ani stopy a neznalec mohl usoudit, že prostě zmizeli. Jenže Nala věděla, co jí našeptává předtucha. Tušila, že ty stvůry vyčkávají. Vyhlížejí si vhodnou oběť. Každou noc procházela mezi ztichlými domky, ale kromě opilců nenarazila na nic podezřelého. Až na tu cizinku, která se toulala po nocích stejně jako ona. Chodila s obličejem zahaleným v kápi a její chování napovídalo, že tady něco hledá. Nala však neměla nejmenší chuť zaplétat se do cizích záležitostí.

	Nedělo se nic kromě toho, že Nala dva dny po sobě slyšela cizí hlas šeptat její jméno. Její pravé jméno. Dělo se to v noci a pouze tehdy, když nebe a hvězdy zakrývala mračna. Ten hlas byl zastřený a syčivý a vycházel přímo ze zdí její chýše. Šeptal i další slova, ale ta byla příliš nesrozumitelná. Jakmile se ale objevil, znovu a znovu ji to ponoukalo vrátit se do lesa k pohřebišti. A nejenom to.

	Chvílemi pociťovala zlo. Zlo, které vycházelo přímo z ní, přímo z jejího nitra, z její rozervané duše. Bylo to zlo, které v sobě měla zakořeněné již od svého zrození, neboť bez něho by nebyla schopná bez svědomí zabíjet. Nikdy, za celá staletí, ho však nevnímala takto intenzivně, jako by bylo samostatné a mohlo ožít. Jako by ji mohlo ovládnout.

	V takové okamžiky opouštěla dům a celou svou bytostí se proti té síle obrnila. Pokaždé to zmizelo stejně rychle a náhle, jako se to objevilo, ačkoli Nala věřila, že to odejít nechtělo.

	Včera se jí dokonce stalo, že ji zničehonic napadlo opustit osadu. Na vteřinu se jí v mysli objevil cíl, ale než ho stačila uchopit, byl pryč. Nebyl to její nápad a tím víc se v ní začínal probouzet hněv. Vadilo jí, že se ji pokouší ovlivňovat jakási neznámá síla, a ještě víc jí vadilo, že netuší, co je to zač. Nechtěla si to připouštět, ale pravdou bylo, že ji to hluboko uvnitř děsilo.

	Proto ji zamrazilo po celé páteři, když onoho rána ve stodole spatřila ty runy. Byly stejné, jaké našla na pohřebišti v lese. Někdo je vytvořil ze stébel slámy na zemi uprostřed chléva. Nala nad nimi stála a ani si neuvědomovala, že zadržuje dech.

	„Co se děje?“ ozval se jí u ucha dívčí hlas. Byla tolik ponořená do transu, že jí prvotní instinkt v úleku zavelel po dívce chňapnout. Ovládla se však a pohlédla jí do tváře.

	„Nevíš, kdo tohle udělal?“ prstem ukázala na zem. Děvečka zamrkala.

	„Co to je? Vypadá to jako… nějaký klikyháky. Kdybys mi to neukázala, ani bych si toho nevšimla.“

	Nala se na symboly znovu zamračila. Co je to za sílu, která něco takového dokáže? Co se jí to snaží sdělit?

	„Podojím Skvrnku, tak si vezmi Karku, jo?“

	Nala se na dívku ohlédla a zamrkala. Myšlenkami se ztrácela v nekonečnu, ale všednost dalšího dne na ni nemilosrdně dotírala. Sledovala, jak si dívka přišoupla stoličku k flekaté kravce, a záhy si uvědomila, kdo jí tady chybí.

	„Kde je Meja?“

	Děvečka trhla rameny a sklonila se k vemenu. „Jak to mám vědět.“

	Nemohla Meju nikde najít. Bylo jí divné, že nepřišla do chléva, protože se tam spolu každé ráno setkávaly. Prolezla skoro každý kout statku a náhle si uvědomila, že cítí, jak ji cosi svírá na hrudi.

	Zrovna vycházela ze stodoly, kde se skladovalo seno, když do ní vrazila jedna z děveček. S leknutím se omluvila a pospíchala pryč. Nala si však stačila povšimnout, že dívka brečí. „Neviděla jsi Meju?“ Křikla za ní, ale nečekala, že se dívka otočí. Opak byl pravdou a děvče pohodilo hlavou ke kurníku.

	Nala se musela skrčit a téměř si kleknout, aby vlezla dovnitř. Bylo tu teplo a přítmí načichlé slepičinci a obilím. V kukaních podřimovalo několik slípek a vzadu na zemi seděla na bobku schoulená Meja. Zvedla hlavu a překvapeně na Nalu zamžourala.

	„Nalo? Co tady děláš?“

	„Chtěla jsem se zeptat první.“

	Meja si objala kolena a vzdychla. „Necítím se dneska dobře. Bála jsem se, že mě Koran najde jak lelkuju, a jediné místo, kam mě napadlo, že nepoleze, bylo tohle.“

	Nala se zamračila. Klečela ve slámě a výkalech a na sukni se jí lepilo peří. Chtěla odtud ven. „To se ti nepodobá.“

	„Vážně se necítím dobře. Nevím, snad to nebude žádná nemoc, ale… jsem tolik unavená. Nemám vůbec na nic sílu. A hlavou se mi pořád honí depresivní myšlenky.“

	„Tak je zastav.“

	Meja se pousmála. „Jako by to bylo snadný.“

	„Není to snadné, ale myšlenky se dají ovládat. Můžeš je změnit silou vůle.“

	„Nad tím jsem nikdy nepřemýšlela. Prostě jsem je vždycky nechávala… plynout.“

	„To je špatně. Uvědoměním si vlastní mysli můžeš změnit svůj život. S myšlenkami jsou spojené pocity. A pocity vytváří tvou realitu. Budeš-li se cítit silná, pak silná budeš. Budeš-li se cítit poražená, pak budeš poražená.“

	„Proto jsi tak tvrdá?“ zkusila to váhavě. „Někdy mi připadá, jako bys necítila vůbec nic.“

	„Nejde o to, že necítím nic. Jde o to, že své pocity vědomě ovládám.“

	„Takže když se ti chce brečet, zakážeš si to?“

	„Rozhodnu se, že se budu cítit jinak. Navíc já nebrečím. Pláč je k ničemu.“

	„Samozřejmě,“ zazubila se Meja. „Ani si tě nedovedu představit. Víš ale o tom, že potlačování emocí je taky špatné? Hromadí se to v tobě a potom může vzniknout dokonce i nemoc.“

	Nala zavrtěla hlavou. „Nepochopila jsi mě. Nemusíš nic potlačovat. Změň myšlenku a změníš pocit.“

	„Jako když mám v hlavě, že tady v tom světě stejně umřu, tak místo toho myslet na to, jak jsem plná energie a života?“ usmívala se a Nala se nad tou úvahou zamyslela.

	„Myslím, že můžu souhlasit.“

	Meja se široce usmála: „Vyměnit negativní za pozitivní!“

	„Nevím, zda nad tím uvažovat zrovna –“

	„To je skvělé, Nalo!“

	„Polez ven.“

	„Už jdu. Odteď se budu snažit myslet jen na to hezké – i když mě toho zrovna moc nenapadá, něco se určitě najde. Na co se utápět v myšlenkách, které člověka ničí?“

	Nala vylezla zpátky na mráz a pomohla ven i Meje. Ta se okamžitě otřásla a přitáhla si kabát víc k tělu. Teprve na denním světle si Nala všimla, jak je dívka bledá a jak se jí pod očima rýsují tmavé kruhy.

	„Potřebuješ více spánku.“

	„Pořád se probouzím. Nevím, co to se mnou poslední dobou je.“

	Nala si ji zkoumavě přeměřila. „Nikdy jsi neměla ve zvyku utápět se v temných koutech své mysli.“

	„Já vím, já… prostě mi není dobře.“

	„Musíš pracovat, jinak tě Koran zmrská.“

	„To vím taky. Je taková zima. Brr, tobě není?“

	Nala se na ni zadívala a najednou pocítila starost. Ta emoce ji zaskočila. Už si ani nepamatovala, kdy naposledy pocítila něco takového. Meja vlastně byla jediný člověk, o kterého se strachovala. Za těch šest let k ní přilnula víc, než si přála. Stejně jako její sestry měla zakázané dávat najevo pocity. Nakonec si sama zakázala některé emoce i prožívat. Bylo to jednodušší – netrápila se, nepodléhala svým pocitům, řídila se pouze rozumem a instinktem. Tím ale bylo její nitro čím dál prázdnější… Dokud nezačala žít v téhle osadě. Dokud nevychovala Reniagora a dokud nepoznala Meju.

	„Včera večer mě byla navštívit Relis. Víš, ta dívka, co žije u tkalce Tala. Je moc hodná, strachovala se o moje zdraví. Povídaly jsme si. Zaujala jsi ji, víš o tom?“

	Nala neodpověděla. Ji Relis nezaujala ani trochu.

	Meja do ní náhle žďuchla loktem a nenápadně pohodila hlavou k děvečce, která nesla seno do chléva. Byla to ona, která do Naly před chvílí celá uslzená vrazila.

	„Bonu opustil snoubenec. Věděla jsi to? Proto pořád brečí. Měli před svatbou a on jí zničehonic oznámil, že se ženit nebude. Hrůza, viď? Chuděra.“

	Nale ta zpráva uvízla v hlavě. Jindy se něčím takovým nezabývala, ale dnes to bylo jiné. Dnes se v ní vzdmul závan podezření. Tohle bylo už čtvrté milostné neštěstí, o němž se za posledních pár dnů doslechla. Lidé byli čím dál nevrlejší a čím dál více chřadli. Dřív si to nespojila, ale teď to viděla jasně. Vtom se jí vybavila rvačka dvou mužů, když za svítání mířila na statek. Prali se na ulici jako dva blázni. Jejich manželky křičely a snažily se je odtrhnout. Nala zaslechla přihlížející šuškat si o tom, že se ti dva pomátli a navzájem na sebe žárlí, protože se o sobě domnívají, že jeden druhému leze za ženou.

	Nala cítila, jak se v ní cosi probouzí. Zavětřila stopu a teď už ji nepustí, ani kdyby chtěla.

	Vtom kolem ní ochladl vzduch. Jako by se do ní zabodl ještě větší mráz a krutě s ní zacloumal. Zastavila se a zpozorněla. Otočila se na Meju. Byla si jistá, že ta zima vychází z ní. Jako by se vsákla do její aury. Nebyl to jen chlad. Bylo to cosi černého, co vysávalo teplo. Veškeré živé teplo.

	„Copak?“ Meja se zakabonila. „Proč se na mě tak díváš? Slyšíš? Nalo?“

	Zahryzlo se do ní nutkání couvnout, co nejrychleji se vzdálit, ale neudělala to. Kolem Meji se začaly míhat stíny. Takové už Nala viděla. Šedivé a mlhavé nabývající lidské siluety. Natahovaly k Nale nezřetelné ruce.

	„Nalo.“ Meja k ní přistoupila blíž a ona teprve ucouvla. Sama sebe přesvědčovala, že to, co cítí, není strach, přesto jí po celé páteři mrazilo. Nemusela se Meji ptát, aby znala pravdu a to sice, že ona ty bytosti nevidí. Nikdo je nevidí, pouze Nala. Zcela jistě věděla, že nepřichází o rozum, to bylo vyloučené. A právě z toho důvodu v sobě cítila chaos. A ano, strach. Byl to strach z neznáma, protože se jí za celé stovky let nestalo, že by se setkala s něčím, čemu by nerozuměla. S něčím, co tomuto světu vysávalo život.

	„Sytí se to oslabenými jedinci.“

	„Cože?“

	„Jsi oslabená.“

	Meja se na ni zmateně zadívala. „Ano. Vždyť ti to tady celou dobu povídám.“

	„Ale proč jsi oslabená?“

	„To nevím, já… zkoušela jsem sérum na imunitu, ale nepomohlo, nic mi nepomáhá.“

	Nala upřeně zírala na vybledlé stíny, které se kolem Meji vznášely, a v jejichž obličejích se míhaly lidské rysy, protáhlá ústa, tváře a oční důlky. Pak se jejich tváře náhle změnily. Byly stvůrné, děsivé, ohyzdné a celé zkřivené. Černá ústa se pohybovala, šeptala, něco k Nale vysílala. Rela… zara… Ten šepot se jí otřel o kůži, až se otřásla. El… a…relaza… Zdálo se, že ty postavy křičí, ale ona slyšela jen drobounké, neurčité hlásky.

	Rel… el… aza…

	Zavřela oči. Silou vůle se donutila zklidnit a vyprázdnit hlavu. Když zvedla víčka, Meja na ni udiveně zírala a stíny tam pořád byly. Teď ale vypadaly zuřivější. Míhaly se z místa na místo, natahovaly k ní ruce a zatínaly drápy, jako by ji chtěly zaškrtit.

	Náhle ji do tváře uhodilo cosi ledového a drtivého, až klopýtla a chytila se za hrdlo, protože jí to vyrazilo dech. Meja k ní honem přispěchala a stále dokola se ptala, zda je v pořádku a že ji musí prohlédnout. Nala ji však nevnímala. V obličeji pořád cítila ten odporný, ledově pulsující dech, který pocházel z míst, s nimiž doufala, že se nikdy nesetká. Byla to síla nesoucí jediné jméno.

	Smrt.
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	Přes den mrzlo, ale přestalo sněžit už v noci. Sníh zářil a kmeny stromů se třpytily pod pavučinou jinovatky. Za světla vypadal les nevinně. Sníh ho proměnil v kouzelnou podívanou nedotčené krásy. Nala ovšem věděla, že je to klam.

	Přestože většina stvůr vylézala za tmy, žilo tu spoustu takových, kterým denní světlo nevadilo. Obloha byla ocelově šedá, zatažená nebo vybledlá a stejně jako včera byla slunce schovaná za pochmurným povlakem.

	Meja položila kádi s prádlem na zem, vytáhla dvě špinavé košile, klekla do sněhu a sklonila se nad divokým potokem. Jeho zurčení rozráželo klid lesa. Vyhrnula si rukávy a začala košile máchat v ledové vodě. Ještě pořád vypadala vyčerpaně, stěžovala si na únavu a z očí se jí ztratil veškerý lesk. Další duchy kolem ní ale Nala nespatřila.

	Klekla si vedle ní a dala se do praní jiného kusu oblečení. Voda byla tak ledová, až pronikala do kostí a ochromovala prsty. Nala sledovala, jak jí rudne kůže a jak se Meja chvěje.

	„Je to tak strašné,“ bědovala s očima upřenýma na vodu. Nala si pokradmu prohlížela její zkrabacené čelo a semknuté rty a zauvažovala, zda by i ona sama byla schopná projevit takovou emoci. „Chudák dítě… Jak se to mohlo vůbec stát?“

	„Unesli ho,“ odpověděla jí Nala.

	„Taková hrůza,“ pokračovala Meja, aniž by Nalu brala na vědomí. Zdálo se, že si potřebuje prostě jen zanaříkat. „Prý zmizelo uprostřed noci, rodiče si vůbec ničeho nevšimli. Když ti někdo unáší syna, tak si toho přeci musíš všimnout, ne?“

	„Ne, pokud odešlo samo. Nogri děti lákají ukolébavkou, kterou dospělí neslyší. Ten kluk už je mrtvý.“

	Meja na ni zírala. „Jak to můžeš říct?“

	„Nogri své oběti hned sežerou.“

	„Milostiví bohové…“

	Nala se zaměřila na práci, ale cítila na sobě Mejin pohled.

	„Možná se pleteš,“ řekla nakonec. „Možná je ještě šance. Celá osada je na nohou. Hledají ho, oni –“

	„Ráno prohledali les a zdaleka ne celý. Víc udělat nemůžou, a to dítě je stejně mrtvé.“

	Meja chvíli mlčela. „Nezlob se na mě prosím, vím, že taková nejsi, ale někdy… někdy se chováš tak bezcitně.“

	Nala se zarazila. Dívala se na své promrzlé ruce, jak jsou pod vodou lesklé, a jak sotva vnímá bodavost ledové vody. Byla zvyklá na fyzickou bolest, ale stále ještě ji udivovalo, jak strašlivá dokáže být bolest duševní.

	Meja si její mlčení špatně vyložila: „Promiň, nemyslela jsem to tak. Vím, že v jádru jsi dobrá. Jen říkáš nahlas vše, co si myslíš.“

	„A co jiného bych měla říkat?“

	Meja se usmála a zavrtěla hlavou. Rozhostilo se ticho. Vánek zaševelil větvemi a sem tam spadalo trochu prašanu. Meja sebou cukla a ohlédla se, jako by čekala nebezpečí.

	„Musíme si pospíšit,“ zašeptala celá nesvá. „Nerada sem chodím, je to tu zlé. Nevím, proč nás sem Koran posílá, ví přece, že tu žijí stvůry, ne?“

	„Je zkažený, to proto. Náš osud ho nezajímá.“

	Meja pokývala hlavou, zdálo se, že ji Nalina slova ještě víc rozrušila. „Musíme si pospíšit,“ zopakovala.

	Nala zvedla hlavu. Také cítila neklid, ačkoli se les tvářil jinak. Potok se nacházel příliš daleko od osady, ona tak daleko skoro nikdy nechodila.

	„Co když se ti nogri vrátí?“ zeptala se Meja zničehonic.

	„Určitě se vrátí. Jen tak odtud neodtáhnou.“

	„Ale kde se asi tak schovávají?“

	„Tady. V lese.“

	Meja zrovna ždímala halenu, ale při Nalininých slovech strnula. „V lese?“

	„Ovšem.“

	Meja mrskla halenu do kádě a vstala: „Musíme jít.“

	„Ne, musíme to dodělat. Tvá panika je zbytečná, teď na nás nezaútočí. Vybírají si jen děti.“

	Meja si klekla zpátky, ale nevypadala o moc klidnější. Přitom sykla bolestí a promnula si koleno.

	„Co se ti stalo?“

	„To nic,“ mávla rukou. „Včera jsem zakopla a sedřela si koleno. Mám tam pěknou bouli, ale určitě z toho neumřu,“ zasmála se.

	Nala se mračila: „Samozřejmě že ne.“ Meja se na ni s úsměvem dívala, ale úsměv začínal postupně přecházet v původní ustaraný výraz.

	„Jak je možné, že toho tolik víš?“

	Nala neodpověděla. Meja tedy pokrčila rameny: „Přála bych si, abys mi pověděla své tajemství, ale nevadí. Nemusíš mi říkat nic. Stačí mi vědomí, že se na tebe mohu spolehnout. Jsem ráda, že jsem tu potkala kamarádku, jako jsi ty, víš?“ říkala se klopenýma očima. Vzala další košili a ponořila ji do vody. Vlny jí trhaly s oděvem sem tam. „Bála jsem se, že tu budu úplně sama, když jsem před osmi lety přišla. Ještě teď se budím ze spaní, pořád mám před očima ten den, kdy groni vtrhli do naší vísky. Ten křik mi zní v hlavě a pořád ještě cítím pach vší té krve. Maminku jsem našla mrtvou mezi těmi dalšími a pak už jen vím, že mě starší bráška táhne pryč z toho křiku a dává mi našeho jediného poníka. Jeď a zachraň se, říká mi. Já se musím vrátit a zachránit tatínka a bratříčka. Víš, možná je to naivní, ale já věřím, že je zachránil, že společně utekli. A já je najdu. Jednoho dne, až budu dost silná, odsud odejdu a najdu je. A budeme zase všichni spolu jako rodina, víš.“

	Nala poslouchala se zaujetím. Meja jí ještě nikdy dřív svůj příběh nevyprávěla. Nikdy nemluvily o tom, jak se tu která z nich ocitla, a jaký byl předtím jejich život. Najednou si uvědomila, že cítí jakési souznění. Meja také zůstala sama. Obě musí zápasit s tímto světem osamocené. Ale možná… možná to tak nemusí být. Možná se mohou spojit. Potřebovat jedna druhou.

	„Věřím, že dojdeš svého cíle,“ řekla Meje, ačkoli bylo nepravděpodobné, že její bratři s otcem přežili. Věřila však, že Meja dodrží slib a najde je, i kdyby to měly být pouze jejich hroby.

	Meja se usmála: „Díky.“ Vypadala skoro jako dítě, ačkoli jí bylo třiadvacet let. Tmavě měděné vlasy si vázala do dvou culíků, postavu měla malou a drobnou a Nala si často říkala, že ji Koran jednoho dne zlomí. Jenže ona byla mnohem silnější, než jak se zdála zvenčí. Nala za ty roky dávno odhalila její vnitřní sílu a krásu.

	Vtom Mejiny zkřehlé prsty povolily a košile jí vyklouzla z rukou. „Jéj,“ vypískla a vyskočila, aby oděv dohonila. Zraněné koleno ji zpomalovalo a proud uháněl vpřed s dravou rychlostí. Meje se však povedlo dohonit ho, natáhla se pro košili, až skončila na kolenou ve sněhu. Přece vyhrála a dostala ji. Přitom se smála na celé kolo.

	Nale ovšem do smíchu nebylo ani trochu. Vztyčila se, všechny smysly v pozoru, svaly napnuté a napumpované adrenalinem.

	„Mejo, nehýbej se.“

	Dívka se nechápavě ohlédla a málem zpanikařila. Už-už chtěla ječet a drápat se na nohy, ale Nala ji okřikla, jako když práskne bič: „Nehýbej se! Zůstaň-kde-jsi.“

	Meja strnula.

	Obklíčilo je několik saudrů. Malá smečka netvorů připomínající obří kance, až na to, že z tlam jim trčely tesáky a dva šavlozubé špičáky. Měly nádhernou lesklou kaštanovou srst a kolem krku zježenou zlatou hřívu. Malá očka byla posazená vysoko v lebce, až u čela, pod mrňavým mozkem.

	„Nalo,“ pípla Meja s očima vypoulenýma jako vyděšené jehně.

	„Klid. Nenech se zastrašit jejich vzhledem. Neútočí na lidi, jsou jen zvědaví. Nesmíme dělat prudké pohyby. Odejdou, věř mi.“

	Meja zadržela dech a rychle přikývla. Oči se jí zalily slzami a hruď se jí otřásala trhavými nádechy, ale ani se nepohnula.

	Saudři čmuchali kolem. Zdáli se klidní, mlaskali, velkými rypáky ryli do sněhu a mrskali krátkými ocasy. Dívky je příliš nevzrušovaly, krátce obešli Nalu, čuchali jí k sukni a nohám, pochrochtávali a střihali ušima, ale téměř vzápětí je Nala přestala zajímat. Teď prozkoumávali stejným způsobem Meju. Je to malá skupinka čítající osm zvířat, zřejmě hledají potravu, říkala si Nala. Tady ale není nic, co by je zajímalo, takže by mohli během pár minut odejít.

	Pořád ještě čmuchali Meje k sukni, točili se kolem ní a chrochtání bylo stále intenzivnější. Najednou se kolem ní shlukli všichni. Začali do ní strkat. Jednomu z nich vstala hříva za krkem a vypadala teď jako bodliny. Nala cítila předzvěst útoku, ale nerozuměla tomu.

	Meja měla zaťaté pěsti a tiše úpěla, tolik se přemáhala, aby zůstala stát a neprchala o život. Jenže saudři začínali být agresivní. Jeden druhého odstrkoval a přešlapovali kolem Meji, jako by si chránili svůj poklad.

	Pak to Nale došlo. Okamžitě se jí zrychlil tep. „Tvoje koleno,“ zašeptala. „Cítí zaschlou krev.“

	„Co to znamená,“ sykla Meja. Nala jí pohlédla do očí: „Teď jsi kořist.“

	Dva saudři zařičeli. Nala měla u sebe jenom nůž. Jeden pitomý nůž.

	„Odlákám je od tebe. Až řeknu, utíkej.“

	Nala tleskla a saudři se na ni otočili. Dala se do pohybu, věděla, že je to rozdráždí. Vyrazili za ní všichni najednou.

	„Běž!“ zakřičela na Meju a stačila jen zahlédnout, jak se dívka dala do běhu opačným směrem, než ona sama – zpátky k osadě.

	Nala shodila kabát, který ji za běhu tížil a brzdil. Saudři se po něm přehnali jako stádo běsů. Byli zvyklí pohybovat se sněhem, který člověka zpomaloval, jenže Nala nebyla člověk. Byla mrštná a rychlá. Ačkoli jí boty podklouzávali, nenechala se zastavit a kličkovala mezi stromy, aby saudry zdržela. Přesto jí dusot jejich tlap zaléhal v uších a v zádech cítila jejich chrčivý dech, horký a zkažený, jak se jí otírá o páteř.

	Najednou se rozdělili. Chtěli ji obklíčit. Jeden po ní skočil z boku. Ve vteřině se překulila přes koleno, takže jí zrůda přeletěla nad hlavou. Nala se nestačila postavit, další už jí šel po krku. Bleskově vytáhla nůž a podřízla ho právě ve chvíli, kdy na ni skočil. Krev jí potřísnila rukáv a ona se rychle vztyčila, saudři však byli rychlejší.

	Kolem boků se jí kmitly ostré tesáky.

	Uskočila vzad a cosi jí trhlo za sukni. Klopýtla, až upadla. Saudr rval látku a smýkal s Nalou ze strany na stranu. Pak rozevřel tlamu a zaryl jí tesáky do lýtka. Zatnula zuby a ohnala se po něm nožem. Pustil ji, ale koutkem oka zahlédla, jak se na ni řítí další dva.

	Jediný úder srdce a roztrhají ji.

	Jediný úder srdce.

	Jejím zorným polem se mihlo cosi černého.

	Další úder srdce.

	Žije.

	Otočila hlavu. Saudři řvali. Jeden z nich bezvládně visel v tlamě velkého faidra. Nala úlevou vydechla. Dva saudři se na Reniagora pokusili zaútočit, ale faidr uskočil a oba je smetl ocasem. Po dalším chňapl čelistmi, zvíře zakvičelo a pak praskly kosti. Bělostný prašan nasákl krví.

	Zbývající tři saudři se rozprchli.

	Ticho, které zavládlo, bylo ohlušující.

	Nala slyšela jen svůj dech, mísící se s poklidným vrněním potoku. Reniagor očichával mrtvoly, očividně zaujatý tak velkým kusem masa. Faidrové, navzdory své velikosti a síle, lovili menší zvířata a většinou jen přes zimu, v létě si vyhrabávali kořínky a tlustokožní červy. I proto se Nala divila tak častým útokům faidrů na člověka, jelikož se jednalo o samotářské a velmi plaché tvory. Jisté ale bylo, že je lidé nějakým způsobem přitahovali. To způsobilo, že se o faidrech mluvilo jako o lidožroutech.

	Nala vstala. Lýtko jí pulzovalo bolestí. Krvácelo, ale naštěstí jí ta zrůda potrhala jenom kůži a trochu masa. Sukni měla rozervanou a rukáv haleny nasáklý saudři krví. Jejich smrt byla zbytečná, jednalo se o nenásilná zvířata. Ovšem dokud neucítila krev. Potom se jim zakalil mozek a převládly zabijácké pudy.

	Nala držela duše zvířat v úctě, protože je bohové stvořili jako první obyvatele tohoto světa, jako první velký život. Zvířata byla napojena na přírodu a zemi a měla by se ctít. Nalu nikdy ani nenapadlo jíst jejich maso. Ve svých dobách se krmila pouze plody ze zahrad Weibilonu, a dnes… dnes jí stačil lidský chléb, obilné placky a dary přírody, když se probouzelo jaro. Lidé si to neuvědomovali, ale maso zvířat jim ubíralo energii. Pozřením mrtvého tvora znečišťovali své tělo, auru i duši.

	I proto byli groni a yrlokové tak špatní. Sytili se hlavně masem a zanesli své duše špínou.

	Reniagor se přišoural k Nale a strčil jí čenich do dlaně. Přitiskla se čelem k jeho hlavě a tiše mu poděkovala. Jeho žhnoucí dech ji hřál na krku. Takhle zblízka slyšela dunící rachot jeho srdce, jako by měl pod kůží vrostlý buben.

	Pak ho poslala zpět do lesa. Sebrala svůj kabát a vydala se do osady za Mejou.

	Dívka na ni kupodivu čekala o kus dál, skrytá za stromem. Jakmile Nalu uviděla, vrhla se jí kolem krku. „Bála jsem se, že tě zabijou!“

	„Jsem naživu.“

	„Promiň, že jsem utekla, jsem takový zbabělec!“

	„Řekla jsem ti, ať utečeš.“

	„Ale nechala jsem tě tam. Úplně samotnou. Tolik se stydím!“

	„Byl to pud sebezáchovy. Kdybys neutekla, zemřela bys.“

	Meja se náhle zarazila. „Ale co ty… jak jsi…“

	„Zaslechli řev nějakého velkého zvířete,“ vymýšlela si Nala. „Utekli.“

	„Vážně?“ zamumlala Meja, ale její pohled se Nale nelíbil. Poznala, že jí nevěří, přesto se dívka dál nevyptávala. „Opravdový štěstí,“ řekla jen a usmála se. Potom si všimla Naliny nohy.

	„Ty krvácíš!“

	„Nic to není. Pojď.“

	Celou cestu nepromluvily ani slovo. Meja vypadala zamyšleně a Nala nevěděla, co říct. Ticho jí vyhovovalo víc. Hlídači u vchodu se ptali, co se stalo, když viděli Nalinu potrhanou sukni a zraněnou nohu. Nechávala za sebou kapky krve a to nebylo dobré, přitáhne to stvůry. Hlídači museli zašpiněný sníh smést.

	Když se dostaly na statek, Koran se k nim hnal celý brunátný. Vtom Nale došlo, že v lese zapomněly kádě s prádlem. „Zmetci lenivý!“ hulákal Koran už z dálky, obuškem výhružně mával nad hlavou. „Kde vězíte? Taková doba!“ přetáhl Meju přes záda a hned jednu uštědřil i Nale. Zažehnul v ní hněv a ten ji pálil na prsou jako uhlí.

	„Napadli nás saudři,“ řekla mu ledovým hlasem.

	„To vás neomlouvá!“ zařval a zakmital očima. „Kde je moje šatstvo?! Kde je?“ Meja celá zbledla. „My… my ho tam zapomněly… pane, prosím…“

	„Husy neschopný!“ ječel Koran a začal je střídavě bušit obuškem do ramen. Meja naříkala a kryla si hlavu rukama. „Hned se tam vrátíte! Chci zpátky svoje věci! Mazejte! Hned!“

	„Všude je tam krev a ta přiláká jiné zrůdy, nemůžeme se tam teď vrátit,“ namítla Nala.

	„To je váš problém! Já povídám, že se tam vrátíte!“

	„Ale,“ pípla Meja a Koran se napřáhl k další ráně. Nala zachytila jeho paži a sevřela mu zápěstí tak pevně, až vytřeštil oči.

	„Já půjdu,“ pustila ho a otočila se zpátky ke vratům.

	„Ale, Nalo, tvoje noha!“

	„Přinesu to. Zůstaň tady. Prosím.“

	„Mazej, ty povalečko!“ hulákal Koran a hnal Meju ke chlévu. „Koukej vykydat hnůj! Tak dělej!“

	Cestou se zastavila u krčmy, kde narazila na fauna a požádala ho, aby jí sehnal nějaký obvaz. Nemohla si dovolit krvácet po celé osadě. Obvázala si nohu a zamířila k bráně.

	Když se blížila vyšlapanou pěšinou k potoku, narazila na první tělo saudra. Obnažený krk už přestal krvácet a tělo se válelo v rudé břečce. Obešla mrtvolu, uši nastražené, oči na stopkách, připravená, že může narazit na jiné stvůry, které krev přilákala. Ale zatím bylo čisto.

	Potom si uvědomila, že ji někdo sleduje.
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	Naslouchala zvukům kolem sebe. Padání sněhu z větví, šum křídel vzlétajícího dravce, šepot vody. Stála nehybně. Zastrčila ruku do kabátu, nahmatala nůž. Cítila chlad, který se jí rozléval vnitřnostmi. Nebylo to způsobeno zimou, ale pocitem přítomnosti čehosi, co bralo lesu dech.

	Nala však dýchala volně. Byla připravená na cokoli. Očima pročesávala každičké zákoutí, přejížděla jimi potok, stromy a –

	Zarazila se.

	Stáli tam všichni tři. Děsivé bílé zobany, které klovaly dětem oči. Bílé pláště splynuly se sněhovou krajinou a ty přízraky vypadaly, jako by vyrostly z půdy, jako živé ohavné stromy.

	Hýbaly se pouze jejich dlouhé pařáty vykukující zpod pláště. Nala věděla, že ji pozorují. Vycítili, že je jiná, že je hrozba.

	Náhle se rozprchli do všech stran.

	Vytáhla nůž, cítila, jak v ní narůstá vzrušení. Byla připravená i přes svou bolavou nohu. V bitvách utrpěla již nesčetná zranění a nikdy si nemohla dovolit, aby ji oslabovala.

	Pohybovali se jako duchové. Zmizeli za kmeny černých jedlí a opět nastal klid. Jako by zmizeli úplně.

	Nala usilovně přemýšlela. S nogrii ještě nebojovala, jelikož se lidem vyhýbali. Vybírali si jen děti a po nějaké době se vytratili. Nala tedy nevěděla, co očekávat. Mohla by se vrátit do osady, možná by jim stačila utéct, ale potom hrozilo nebezpečí dalším dětem.

	Mohlo by jí to být jedno. Není to její starost.

	Křupnutí větévky. Vmžiku se otočila.

	Nikde nic.

	Mohlo by mi to být jedno.

	Obrátila se zpět k potoku – nogri stál přímo před ní.

	Reflexy ihned zareagovaly a ona sekla nožem. Nogri se úderu vyhnul. Ostří proťalo vzduch a přízrak se rozmáchl šavlovitými drápy. Nala odlétla nazad a dopadla tvrdě do sněhu.

	Přibližovali se k ní všichni tři.

	Nevěděla, jak je zničit, a tak spoléhala na osvědčenou metodu, která zabírala na všechny stvůry: setnutí hlavy. Ale jak to chce udělat? Uřezat ji tímhle nožíkem?

	Vtom jí vlasy rozvířil proud horkého vzduchu. Ze strany ji oslepil ostrý záblesk a v další vteřině slyšela ohlušující zvuk. Ječivé kvílení tak vysoké, že trhalo uši. Když otevřela oči, zjistila, že ten zvuk vydávají nogriové. Všichni tři klečeli shrbení na kolenou a kolem nich se tetelil horký vzduch, jako by snad odněkud přicházel…

	Nala rychle vstala a otočila se. Za ní přicházela neznámá dívka. Před sebou v dlani svírala černý kámen, ze kterého sálalo to horko. Byla to nějaká síla. Dívka postupovala stále kupředu a přitom si cosi šeptala. Oči měla zamlžené bělmem a černými žilkami.

	Nogriům z plášťů začínal stoupat dým. Všichni se chvěli a cukali sebou jako v záchvatu. Nala předpokládala, že se té síle brání. Sama tu podívanou sledovala v úžasu. Něco takového nespatřila už desítky let.

	Dívka sklonila kámen a dala si ho zpátky kolem krku. Přiskočila k Nale a vrazila jí do ruky jiný kámen. Byl hladký a čirý. „Rychle, polož ho k nim z téhle strany!“

	Nala udělala, oč ji požádala. Žena sama položila kolem nogriů dva kameny, takže teď tvořily trojúhelník. Jeden přízrak se však vyřítil vpřed a srazil dívku na zem. Pak prchl mezi stromy.

	Žena rychle sáhla po černém kameni a vleže ho zvedla nad hlavu. Opět se zablesklo, až to skoro bodalo do kůže. Nala se odvrátila, ale dívka vstala a tasila svůj meč. Nogriové byli lapeni v jakémsi proudu přelévajících se energií, který tvořily společně ty čiré kameny. Dívka ani nezaváhala a nogriové stihli jen zapištět, než jim setla hlavy.

	Magie byla pryč.

	Dívka vykřikla: „Támhle je!“

	Poslední přízrak se snažil prchnout. Vzdaloval se mezi jedlemi. V Nale se probudil instinkt a vrhla po něm nůž. Trefil ho přesně zezadu do temene. Nogri se zapotácel, ale běžel dál. Tušila to.

	Kdybych tak měla své hvězdy…

	V tu chvíli se kolem ní opět prohnal ten horký vzduch. Dívka před sebou držela černý kámen a mumlala tichá slova. Síla nogriho dostihla a on se zhroutil. Dívka vyběhla za ním a vzápětí srazila hlavu i jemu.

	Nala si všimla, že kolem mrtvol není žádná krev. Přistoupila blíž, aby si prohlédla obnažené krky. Zdály se z masa a kostí, ale… jako by měly tkáně a vůbec všechno vysušené.

	Dívka se vracela. Zničehonic zavrávorala a padla na kolena. Nala přemýšlela, zda jí pomoct, ale ta žena vypadala, že je mimo. Dočista zbledla, oči měla zavřené a víčka se jí chvěla, zatímco stále dokola opakovala neznámá slova. V jedné ruce drtila sníh a v druhé svírala další čirý kámen. Ten se začal vmžiku plnit čímsi černým, až nakonec úplně zešedl.

	Dívka se zprudka nadechla. Otevřela oči. Teď vypadaly normálně. Měly tmavomodrou barvu.

	Nala něco takového na vlastní oči ještě neviděla, ale už o tom slyšela. Kdysi velmi, velmi dávno. Musela přiznat sama sobě, že ji ta mladá žena zaujala.

	Dívce se do tváří začínala vracet barva. Ještě se chvěla, když se dala do hrabání sněhu, potom zašeptala nějaké slovo a ve zmrzlé zemi se utvořila malá díra. Dívka do ní vložila šedý kámen a zahrabala ho.

	Potom vstala, oprášila si ruce, odhodila si ebenové vlasy z ramen a usmála se na Nalu.

	„Promiň, součást rituálu. Asi nechápeš, co jsem…“

	„Jsi čarodějka Hanajů,“ přerušila ji Nala. Zůstala chladná a ostražitá. Nemohla si dovolit věřit nikomu, zvlášť ne lidu Hanajů.

	Dívka se zdála upřímně překvapená. „No, tak jsem se spletla. Ty víš moc dobře, co jsem zač.“

	„Samozřejmě.“

	„Tedy,“ pokrčila dívka rameny, stále ještě vyvedená z míry. „Lidé bývají většinou překvapení. Na magii už se zapomnělo. Ale teď jsi překvapila spíš ty mě. Jmenuji se Enita Ikarlea,“ na pozdrav dívka spojila ukazováček a palec k sobě a přejela si jimi od středu hrudi k pupíku.

	„Nala.“

	„Máš dost dobrý hod,“ uznala Enita, ale něco na jejím úsměvu Nale vadilo. Bylo to něco v levém koutku úst, kterým se uculovala. Snad náznak domýšlivosti.

	„Jenže přízrak jen tak nezabiješ. Vlastně už jsou svým způsobem mrtví,“ zase se uculila. „Bez hlavy ale fungovat nedokážou.“

	Nala věděla, že už tu čarodějku jednou viděla. V dalším okamžiku si uvědomila kde. Tehdy v noci, ta mladá žena, která se ubytovala v noclehárně.

	„Co to bylo?“ zeptala se Nala a ukázala na místo, kam Enita zahrabala zašedlý kámen. Sice tušila, o co se jednalo, ale zajímala ji ženina odpověď.

	„Jen součást magie,“ odpověděla Enita. Lže, blesklo Nale hlavou.

	„Co dělá čarodějka Hanajů uprostřed našich lesů? Myslela jsem, že se tvůj lid ukryl.“

	„Jsem taková černá ovce rodiny,“ zasmála se Enita, sehnula se pro sníh a očistila jím svůj meč, ačkoli nebyl od krve. Potom ho zasunula zpět do pouzdra. Měla na sobě ten drahý plášť a mužský oděv, žádná sukně, ačkoli kožešinová kazajka byla vypasovaná a zdůrazňovala její ženské přednosti. Přes ramena měla toulec a luk. Zbraně vypadaly precizně, nic ledabylého ani levného.

	„Popravdě se tímhle živím,“ pohodila hlavou k mrtvolám. „Jsem odborník na příšery. V naší krásný zemi jich žije víc než dost a spousta lidí ráda zaplatí, když je nějaké té stvůry zbavím. Ale nedělám jenom tohle, jestli ses chystala zeptat. Zase takovej kšeft to není. Jsem dost dobrá v hledání pokladů. No vážně. Divila by ses, kolik lidí si ukrylo svoje bohatství předtím, než přišla válka a všechny je zabila. Schovali ho před drancováním a zlem, které se blížilo.“

	„Takže okrádáš mrtvé.“

	„Takhle bych to určitě neřekla,“ zasmála se Enita. „Byl by přeci hřích nechat tam to zlato nevyužité! Já ho aspoň zúročím a nepřijde nazmar,“ mrkla na ni. „No a co ty?“ podívala se na její obvázanou nohu a potrhané šaty a potom sklouzla pohledem k mrtvolám saudrů.

	„Tohle byla taky pěkná mela, co?“

	Nala neodpověděla. Nechtěla se s ní dál vybavovat, ačkoli setkat se po tolika letech s jednou z čarodějů Hanajů mohlo být osvěžující. Enita ji dráždila něčím, co nedokázala pojmenovat.

	Došla pro káď s prádlem a zamířila zpátky k osadě. Enita vytáhla pytel, honem do něho naházela hlavy přízraků, dala si ho přes rameno a hned byla Nale v patách.

	„Kdo jsi?“ snažila se vyzvídat. „Nějak se mi nechce věřit, že jsi jen venkovanka, co…“

	„To jsem.“

	Enita zaraženě zamrkala. „Aha. Víš, že jsem na tuhle vaši maličkou osadu narazila úplnou náhodou? Byla jsem na stopě těch nogri a nechápala jsem, proč se ženou zrovna do těhle lesů, nogri se vždycky přemisťovali k lidským obydlím a tady přeci nic není. No a hele, přímo uprostřed lesa a skal vidím chalupy. Jste tady docela schovaní, groni o vás vědí?“

	Nala se k ní prudce otočila: „Jsi snad špeh?“

	Zdálo se, že tím Enitu zaskočila. „Já? Cože?“

	„Proč by ses jinak zajímala, zda o nás groni vědí?!“

	„Klid, jo? Byla to jenom obyčejná otázečka, nic víc. Nespolupracuju s grony, yrloky ani žádnýma jinýma zrůdama, chápeš?“

	„Já vím jen to, že lidu Hanajů se nedá věřit.“

	„To je dávná historie.“

	„Historie se ráda opakuje.“

	Enita si ji prohlížela a její pohled se začínal měnit ve zkoumavý. „Co jsi zač?“

	Nala pokračovala v cestě. To jí ještě tak chybělo, aby kolem ní čmuchala tahle osoba.

	„Nemám důvod říkat o vás gronům, jasné? Dobře vím, že bych žádný zlato nedostala, vždyť i já se před nimi snažím být neviditelná, copak jsi neslyšela, co udělali našim lidem?“

	„Slyšela. Proto je tolik překvapující potkat samotáře vaší rasy jako jsi ty.“

	O lidu Hanajů nikdo neslyšel již celá léta. Jako by zmizeli z povrchu zemského, jasné ale všem bylo, že se skrývají pomocí magie. Nala si pamatovala, jak před několika staletími do této země přišli poprvé, hrdí, silní a divocí. Připluli ve velkých korábech a drancovali a loupili přímořská městečka. Využívali dávno padlou magii, jež čerpala sílu z kruhu. Moc Hanajů tedy spočívala ve vzájemné závislosti, ve spojení každého s každým, neboť aby mohli užívat magii, museli ji brát jeden z druhého. Nala ale poznala i takové čaroděje, kteří se vzepřeli svému rodu a jako zdroj síly využívali lidský život.

	Enita jistě nebyla ten případ, Nala byla přesvědčená, že vlastní jiný zdroj síly. Zdroj možná ještě horší.

	Na začátku vedli Hanajové kvůli své agresivitě válku s lidskými královstvími, než konečně přišla doba příměří a Hanajové si tu založili vlastní kolonie. Zapojili se i do Ztracené války bohů, ale poté se začali skrývat, protože groni je lovili, aby je mohli ovládat a využívat ve svůj prospěch.

	Na dohled se objevil ochranný příkop osady s bodci a kopími a za ním val. Nala viděla na hradbách pochodovat mladé hlídače, kteří byli připravení volat na poplach, kdyby se z lesa vynořilo něco žravého. Nala ale zamířila rovnou k průchodu se strážní věží. Enita jí kráčela po boku.

	„Určitě se ještě potkáme, nějakou chvilku se tu totiž zdržím. Lidé říkali, že v lesích zahlédli faidra.“

	Nala uvnitř ztuhla. Dalo jí hodně práce nedat najevo obavu, která se jí rozlila nitrem jako pramínek ledové vody. „O faidrovi jsem neslyšela.“

	Enita pokrčila rameny. „Nevím, co je na tom pravdy, ale nějací dva kluci ho zahlédli u lesní pěšiny. Zřejmě o tom řekli rodičům a ti to řekli dalším. Znáš to, panika se šíří rychleji než mor. Ale podstatný je, že se tihle lidé chtějí složit a zaplatit mi.“

	Nala na ni po očku koukla. Ledový chlad se měnil ve hněv. „Zaplatit?“

	„Abych ho našla a zabila.“

	„Jistě,“ Nala polkla. Zloba se jí vařila na prsou a prudce stoupala žlučí až do krku. Znovu polkla.

	„Zkusím to vyřídit co nejrychleji, musím se vrátit do Etelonu a donést rychtáři důkaz o své bravurně odvedené práci,“ pochechtávala se a přitom pohupovala pytlem s hlavami nogriů. „Čeká tam na mě druhá půlka mé odměny.“

	Prošli bránou a Nala se na čarodějku naposledy otočila: „Měla bys odejít. Pokud je v těchto lesích skutečně faidr, pak tě zabije.“

	Něco v Enitině bezstarostném obličeji se změnilo. Cosi se mihlo v jejích tmavomodrých očích. I tak se nepřestávala usmívat: „Já si poradím s čímkoli, nemusíš mít strach.“

	II

	V noci seděla na zápraží své chalupy, sukni vyhrnutou nad kolena, a vystavovala se svitu hvězd. Dnes zářily jasně a mocně. Naplňovaly ji životem, energií, silou a ohněm. Cítila, jak se celé její tělo regeneruje, každičká buňka se probouzela a do žil se vlila nová krev. V duchu se k nim modlila, k nim a ke své paní, své bohyni Dianthé.

	Noha se uzdravovala. Jakmile se rány dotkl hvězdný třpyt, maso se scelilo a kůže srostla v drobnou jizvu. Bylo to jen malé zranění, Nala už zažila horší, mnohem horší. Takové, kdy ani světlo hvězd nepomůže.

	Sáhla po kápi a překryla vlasy. Dnes zářily, doslova zářily jako sníh na slunci. A oči se stříbrně třpytily stejně jako ty vládkyně noci na nebi. Kdyby ji takto kdokoli spatřil, ihned by ji odhalil. Legendy mluvily jasně a lidé je znali, i takové, které byly jen výmyslem.

	Z hlavy jí nešel ten černý kámen čarodějky Hanajů a jeho síla. Mohla stačit na faidra? Pokud bylo Nalinino tušení správné, tak možná mohla. Ale nechtěla Renyho podceňovat, faidrové patřili mezi nejsilnější lesní tvory. Přesto byla Nala na čarodějku připravená. Pokud si pro Renyho přijde, buď ho nechá ji sežrat, nebo ji sama zabije.

	Zničehonic zaslechla hlasy. Takhle pozdě a v těchto koutech osady to bylo neobvyklé. Povětšinou tu panuje naprostý klid, proto Nala ihned zpozorněla. Ozval se mečivý chichot. Zřejmě je to jenom mládež, která se dostala k alkoholu, občas se to stává. Ten smích jí byl ovšem povědomý. Vstala a vydala se po pěšině mezi domky. Krystalky zmrzlého sněhu se třpytily jako drahokamy. Smích byl hlasitější. Zůstala stát ve stínu a opatrně nahlédla do uličky.

	Byl to faun. Kolem krku měl uvázanou tlustou šálu, chichotal se a otravoval nějakou dívku. Lezl za ní a pořád něco drmolil. Záhy ji Nala poznala. Ty blonďaté vlasy a pěkná tvářička. Byla to Relis, tkalcova pomocnice. Snažila se fauna odehnat.

	„Proč, proč, proč!“ pištěl zrovna faun Fin zarmouceně a tahal ji přitom za kabát.

	„Tiše!“ sykla na něho a pleskla ho přes ruku.

	„Je to snad proto, že mám růžky? Nebo za to můžou ty kozí nožky?“

	„Dej mi pokoj, faune!“

	„Tak mi řekni proč!“

	„Celý jsi šeredný!“ vyprskla a tvář sejí na okamžik proměnila ve zlostnou grimasu. Fin zaraženě couvl. „Jsem šeredný.“

	„Ano,“ narovnala se a uhladila si plášť. Zatvářila se povýšeně.

	„Vlastně jsem úplně zbytečný,“ popotáhl faun a otřel si nos. „Bez tebe jsem nic.“

	Relis zakoulela očima. „Jsi troska. A jsi mi k ničemu. Kdybych věděla, že budu přitahovat i fauny, zbavila bych se tě hned na začátku.“

	Fin dál popotahoval. „Ale já tě miluju. Miluju, miluju!“

	„To víš, že jo,“ ušklíbla se. „Dvakrát jsi mě zahlédl na ulici a miluješ mě. Vlastně to není tvoje chyba. A teď mi dej konečně pokoj!“

	S tím se otočila a zmizela ve tmě. Nala sledovala, jak tam Fin osaměle stojí a pláče a krev se v ní vařila. Ve spáncích jí bušilo a vzrušení jí prostupovalo celým tělem. Tušila to. Potřebovala důkaz a ten teď dostala. Konečně odhalila, co je příčinou vší té pochmurnosti, která osadu už tolik dní svazuje.
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	I

	Sledovala ji. Relis kráčela tmavou uličkou úplně sama. Jakmile si byla Nala jistá, že je nemůže nikdo vidět, vstoupila jí do cesty.

	Dívka se zprvu zarazila, ale vzápětí se široce usmála: „Nalo! Co tady děláš? V tuhle hodinu?“

	Nala k ní přistoupila blíž a pak rychle vytáhla nůž a přiložila jí ho k hrdlu.

	Relis se zajíkla: „U všech bohů!“

	„Vím, co jsi zač.“

	Zvedla k Nale oči a ona sledovala, jak všechen hraný úlek a zděšení pomalu mizí. Vystřídal je mrazivý chlad. Relis se zvolna usmála. „A já vím, co jsi zač ty.“

	„Pak je ti jasné, že jakékoli pokusy o útěk jsou předem prohrané. Půjdeš se mnou.“

	Relis si odfrkla a protočila panenky. „Budeš mě muset oddělat přímo tady.“

	Nala ji čapla za vlasy, zvrátila jí hlavu a ostří jí olízlo kůži.

	„Ne-ne-ne!“ vyjekla Relis a chytila ji za ruku. „Půjdu s tebou! Slyšíš? Tak mě nech!“

	Nala do ní strčila, takže klopýtla, ale nedala jí šanci k úprku. Zezadu jí stiskla rameno a nožem ji dloubla mezi lopatky. „Jdeme.“

	Šly. Relis našlapovala opatrně a Nala pokradmu sledovala okolí, za každou cenu se chtěla vyhnout nechtěným svědkům. „Nemusíš se hned ukvapovat,“ prolomila dívka ticho. Blížily se k Nalinině chýši. „Jsi tak agresivní. Měla bys trošku vypustit páru. Uvolnit se, víš? Napětí z tebe přímo tryská.“

	„Mlč.“

	„A jsi tak upjatá. Copak se neumíš ani trošičku bavit? No tak, musíš uznat, že se mi tuhle nudnou osadu povedlo pěkně rozparádit. Všechny ty rvačky, výbuchy vzteku a žárlivosti, rozchody… někteří se měli chuť málem pozabíjet!“ zasmála se. „Hned to tady panečku ožilo, nemyslíš?“

	„Spíš uvadlo. Všem jsi vysála chuť do života. I Meje.“

	„No jo, chuděrka. Ale zábava něco stojí. Já taky musím nějak žít.“

	Obešly Nalinin domek a zamířily k opevnění, kde měla Nala schovaný svůj žebřík. Donutila Relis přelézt příkop po tlusté větvi a pak vyšplhat nahoru. Dolů musela seskočit, proti čemuž rázně protestovala, dokud ji Nala nestrčila. Dívka spadla na bok, vykřikla a bolestivě si mnula loket a stehno. Nala ji však nutila jít dál a Relis s nasupeným brbláním kulhala hloub do lesa. Pokračovaly mezi černé stromy. Tma na ně otevírala svůj chřtán a dýchala jim do obličeje vlhký zápach lesa.

	„Ty mě chceš vážně zabít? Jenom tak? Bezbrannou ženu?“

	„Nezabiju bezbrannou ženu, ale saruku. Démonku Třetích pekelných dveří, nejhoršího parazita sajícího lidem život tak dlouho, a tak pomalu, až se z nich stanou jen ploužící se trosky. Ovládáš slabé a kradeš lidem jejich vůli. Doufala jsem, že jsme vás všechny pobily.“

	„Jsem ohrožený druh, stejně jako ty,“ ušklíbla se a pak, zcela nečekaně, se ohnala loktem vzad a vrazila ho Nale do brady. Ta se zapotácela a Relis prchala do tmy. Nala však zvedla nůž, zamířila a hodila.

	Do ticha zazněl výkřik.

	Nala kráčela pomalu. Našla ji ležet na břiše a sklonila se pro svou čepel, která jí trčela ze zad. Relis přerývavě dýchala, a když jí Nala vytáhla nůž z těla, sykla a převrátila se na lopatky. Sníh pod ní začínal rudnout.

	„Proč jsi utíkala? Musela jsi vědět, že tě zastavím.“

	Zpocenou tváří zaškubal úsměv. „Nebaví mě čekat na smrt.“

	Nala k ní podřepla. „Jak jsi tuhle osadu našla?“

	„Nenašla jsem ji,“ začínala se třást. Z úst jí vytékal pramínek krve. „Přivábila mě.“

	Nala zpozorněla. „Co to znamená?“

	Saruka se trhavě, sípavě rozesmála. „Ty to necítíš?“

	„Mluv jasně.“

	„Vrátí se,“ zachrčela, oči vytřeštěné. „Ty jsi ten klíč! Krev té, které požehnali bohové, a jejímž darem je přinášet smrt. Ty jsi ten klíč! Klíč Padlých bohů!“

	„O čem to mluvíš?“ Nale srdce bušilo jako zdivočelé. „Slyšíš? Co to znamená?“

	Ale saruka se jen bláznivě smála. Nala se k ní sklonila, chytila ji za kabát a zatřásla s ní. „Odpověz mi!“

	Vzduchem se mihlo ostří.

	Nala uhnula, ale nůž ji řízl do paže. Saruka se vyřítila s jednou rukou nataženou a prsty zkřivenými jako pařáty. V druhé třímala kudlu. Vrhla se na Nalu s očima vyvalenýma a s ústy dokořán, z nichž chrlila krev.

	„Myslela sis, že mě zabiješ tak snadno?!“ vřeštěla a svalila se do sněhu, když Nala uskočila z jejího dosahu. Znovu se zvedla a vyrazila proti ní s roztaženými pažemi. Nala vrhla svůj nůž a ten se jí zabodl přímo do čela.

	Relis se zarazila, zvrátila oči a vychrlila další krev. Vzápětí padla na kolena a pak tváří k zemi.

	Dlouho Nala stála nad její mrtvolou a uvažovala nad jejími slovy, která jí nedávala smysl. Věděla, že jsou saruky citlivé na temné energie, a napadlo ji, že ji sem mohla přilákat síla z pohřebiště. Ale co znamenala ta slova o klíči a o Padlých bozích? Měla snad na mysli, že se bohové vrátí? Nebo pouze její bůh, Egorath?

	Poklekla k ní a převrátila její tělo na záda. Zůstalo ležet s jednou roztaženou paží. Kabátec měla rozhalený, límec halenky natržený. Nala ho roztrhla ještě víc. Pod ním byl další oděv z vlny. Vzala nůž a rozřízla ho. Konečně spatřila její kůži. Samozřejmě byla její domněnka správná. Uprostřed hrudi nad prsy jí zela velká hluboká díra. Nebylo to žádné zranění. Byl to dolík vmáčknutý do kosti. Kůže na jeho povrchu byla žilnatá, pokrytá tenoučkými bílými vlásenkami připomínajícími drobné červíky. Právě zde měly saruky vsazené Srdce.

	Jednalo se o magický kámen, který jim bil v hrudi namísto srdce. Pokud byl nabitý, rudě zářil a pulsoval a byl napojený na skutečné tepny a žíly. Dával sarukám moc. Díky němu byly silné. Probouzel v nich jejich pravou démonickou podstatu. Se Srdcem v hrudi patřily mezi nejnebezpečnější stvoření pekel. Dokonce mohly měnit svou podobu. Proměnit se třeba ve vraždící stvůru.

	Kámen však bylo třeba každých padesát let obměňovat. Pokud se tak nestalo, kámen vyhasl. Saruka bez jeho síly mohla žít, avšak stejně jeho nepřítomnost bolestně prociťovala. Jako by jí chybělo skutečné srdce.

	Dnes už jsou všechny energické kameny zničené. Žádná saruka už nikdy nezíská ani svou moc, ani své srdce.

	Nakonec přivolala Renyho a nechala ho, ať její mrtvolu odtáhne co nejdál od osady, aby nepřilákala nestvůry. Byl to zvláštní pocit vzít někomu po tak dlouhé době život. Ano, patřila mezi démony, ale pořád vypadala jako člověk. Umírala jako člověk. Pachuť, která se teď Nale usazovala v ústech a pronikala hluboko do žaludku, byla důvěrně známá. Ani sladká, ani hořká, spíš… uspokojivá.

	Vrátila se domů a k ránu ulehla do postele. Nebála se nočních můr, protože darkíly nesnily. Přesto se jí sen zdál a kupodivu se netýkal saruk ani bohů.

	***

	S trhnutím otevřela oči. Nepamatovala si, kdy jí naposledy takto zprudka bušilo srdce. Posadila se a odhrnula kožešinu. Dnes byla obzvlášť mrazivá noc, a přesto měla Nala dočista propocenou košili. Nerozuměla tomu. Znovu snila. Poprvé tomu nevěnovala tolik pozornosti, ale když se to teď stalo podruhé, cítila, že se něco děje. Něco s ní musí být špatně.

	V ohništi ještě doutnaly uhlíky. Jinak byla v chalupě neproniknutelná tma. Nalininy oči ale viděly jasně. Její myší spolubydlící na stole sháněl drobky a za okenicemi skučel vítr. Krom toho bylo ticho. Jen srdce jí nepřestávalo hlasitě bouchat do hrudní kosti.

	Proč se jí zdá pořád to samé? Je to snad nějaké znamení? V tom snu stále vidí samu sebe na pokraji sil zavěšenou v řetězech v jedné z groních pevností. Rozdíl tu ale přece jen byl. V minulém snu cítila svou vlastní beznaděj. Teď ale cítila něco jiného. Cítila své vlastní umírání.

	Přistoupila k oknu. Ledová podlaha zábla až do kostí. Otevřela okenice a pohlédla na zasněžené stříšky domků na konci vyšlapané pěšiny.

	Rozednívalo se a běloba všude kolem se třpytila a zvýrazňovala šedé stíny a blednoucí nebe. Na zemi se ještě povalovaly zbytky mlhy, ta se ale začínala pozvolna stahovat zpět do lesa. Nala vdechla čerstvý vzduch a nasála ho hluboko do plic. V tento jediný okamžik těsně před probuzením světa bylo vše klidné a jasné. V tento jediný okamžik jí připadalo, že může volně dýchat a být tím, kým se zrodila.

	Na okamžik se stala znovu darkílou právě dnes v noci. Před několika hodinami, když sledovala Relis a fauna. Když se rozhodla to celé ukončit. Udělala to, protože mohla, a protože bytosti jako Relis, nenáviděla.

	Dál se vykláněla z okna, dýchala mrazivý vzduch a pozorovala, jak noc ustupuje novému dni. Slova, která jí v noci saruka sdělila, jí nešla z hlavy. Byla si jistá, že to souvisí s pohřebištěm v lese. To jeho síla sem saruku přitáhla. Kdo ho tam ale postavil? A proč Nalu pronásledují jeho zbloudilé duše? Musí to souviset s těmi menhiry.

	Náhle jí v hlavě vytanula vzpomínka na vyprávění bohyně Dianthé. Vyprávění o historii. Bylo to jedno z prvních učení, které si měla Nala po svém zrození vštípit. Uběhlo však tolik let… Navíc měla pocit, že jí bohyně svěřila pouze úlomky z doby, kdyby bylo vše v počátku.

	Pamatovala si, že původními obyvateli Wanary byly starověké civilizace Erichajů a Azojů. To oni dali vzniknout menhirům a objevili jejich sílu skrze vesmír. Co bylo ale dál? Nedokázala si vzpomenout.

	Na co však nezapomene nikdy, je ta zatracená válka. Už zase ji má před očima. Při vzpomínce na Dianthé se tomu nemohla vyhnout. Kdyby se tehdy bůh Satar nerozhodl vzít věci do vlastních rukou… kdyby ho polobůh kovář Tirias neodmítl…

	Ne. Žádná kdyby neexistují…

	Rozevřela doširoka zorničky. Nasávala přítomnost. Bledé svítání se zrodilo v šedý den. Na řasách a obočí cítila jinovatku. Jak je hloupá! Nechala minulost, aby ji okradla o čas!

	Opláchla si obličej studenou vodou, zapletla si vlasy, zabalila se do haleny, kamaší a kabátu a vyrazila na statek.

	Koran jí nadával, jen co prošla vraty, a obuškem ji třikrát přetáhl přes záda za pozdní příchod. Za očima jí ještě odumíral obraz minulosti, připomínka její síly a hrdosti, takže se neovládla, vytrhla mu obušek z ruky a přelomila si ho přes koleno. Vzápětí vymrštila ruku jako had a čapla ho za ohryzek, takže zůstal jen ochable chrčet Nepustila ho, dokud jí neklečel u nohou, a až tehdy si uvědomila, kde je a co dělá.

	Stáhla ruku a Koran sebou pleskl na všechny čtyři. Sípal, kašlal, hltal vzduch a z celé jeho rudé hlavy se pářilo.

	Nala se rozhlédla. Statek zamrznul. Nikdo se neodvážil pohnout, jen se na ni všichni dívali očima, které snad tušily, že tenhle den jednou musel nastat.

	Mrtvé ticho proťal Koranův řev.

	Nala věděla, že je pozdě. Buď ho teď zabije a proviní se jako vrah, zato se ho ale navždycky zbaví a osvobodí všechny ty chudáky na statku, nebo skloní hlavu a snese jeho hněv. Zauvažovala, kdo by po něm statek zdědil. Neměl žádného příbuzného, takže by si majetek zřejmě rozebral lid. Možná by určili rychtáře, který by statek dál vedl.

	Zalíbila se jí ta představa. Jenže takhle prosté to nebude. Lidé ji nenechají být. Kdo to kdy viděl, aby obyčejná holka zabila holýma rukama chlapa, jako je Koran? Budou se ptát, budou chtít vědět, co je zač. Možná ji pošlou pryč. To všechno může přivolat nepřátele.

	Koran se narovnal. Chvíli to vypadalo, že mu snad vybuchne hlava. „Ty!“ Ukazoval na Nalu prstem a zajíkal se vlastním hněvem. „Ty hnusná couro! Ty hnusná příživnice! Ty-ty!“

	Nala přemohla celou svou bytost, sklonila hlavu a nechala ho, ať se vyřádí. Ještě nepřišel čas, aby zahodila vše, co si zde vybudovala. Zatím byla neviditelná a musela taková zůstat.

	Chvíli to vypadalo, že se snad bojí k ní přiblížit, ale nakonec ji chytil za vlasy, zatáhl a pak ji povalil na zem. Nevydala ani hlásku. „Za tohle zaplatíš! Slyšíš mě, ty zmije! Já tě naučím! Já vás všechny naučím!“

	Nechal tam Nalu ležet a jí bylo jasné, že ji dnes čeká nejmíň dvacet ran holí, jestli ne něco horšího. Bude z ní chtít udělat odstrašující případ. A Nala se rozhodla, že to všechno vydrží.

	Pomalu vstala a oprášila si kabát, zatímco se rej na statku začínal zase dávat do pohybu. Několik mladých čeledínů z ní ale nespouštělo zrak.

	Zamířila rovnou k ohradě s ovcemi, kde Meja připravovala seno. Už z dálky na ni kulila oči.

	„Co tě to popadlo!“ vyhrkla bez pozdravu. Kudrnaté vlasy měla zplihlé mrazem a vlhkem, tváře zrudlé rozčilením a od úst jí stoupaly obláčky páry. Vypadala skoro jako vystrašené dítě, až na ty blesky v očích. Vtom si Nala uvědomila, že veškerá ztrhanost a únava, které v její tváři vídala tolik dní, jsou pryč. Její pleť už měla opět svou zdravou snědou barvu a pod očima už nezely žádné stíny. Byla to Relis, kdo z ní vysával životní energii, proto se s ní spřátelila, a proto ji chodila navštěvovat.

	Nala se v duchu usmála, ale Meja mlela dál: „Teď si to odneseš, nechá tě ztrestat, víš to, ne? U všech dobrých bohů, Nalo! Proč jsi to udělala?“

	„Starý zvyk.“

	„Cože?“

	„Zapomněla jsem na sebeovládání.“

	„Nerozumím ti,“ třeštila na ni Meja oči. „Nechci ani pomyslet, co ti provede!“

	„Nebude to nic, co bych nevydržela.“

	Meja si ji chvíli zamračeně prohlížela. „Jak jsi to vůbec udělala? Viděla jsem tě, bylo to jako… já nevím, jako bys ho uštkla prsty.“

	„Jen jsem ho stiskla.“

	„Ale bylo to tak rychlé…“

	„Pomůžu ti s tím senem,“ vzala si vidle a nabrala pořádný kopec, aby ho hodila přes ohradu ovcím. Meja zřejmě poznala, že Nala nechce událost dál rozebírat, a tak začala s tím, že ten chlapec, kterého unesli nogriové, se ještě pořád nenašel.

	„Nejspíš jsi měla vážně pravdu,“ přiznala skleslým hlasem. „Ty zrůdy ho… oni ho…“

	„Sežraly,“ pomohla jí Nala. Meja zkřivila tvář odporem. Vzápětí znovu posmutněla. „Byla u mě jeho matka. Dala jsem jí sérum, které by mělo utlumit psychickou bolest, ale… ta žena měla v očích smrt, Nalo.“

	„To chápu.“

	„Dobře, že chcípli,“ ucedila najednou Meja skrz zuby. „Slyšela jsi o tom, že si prý ta stopařka schovává jejich hlavy pod postelí? To je odporný, co?“

	„Stopařka?“ Nala pozvedla obočí.

	„Takhle jí všichni říkají.“ Takže nevědí, že je čarodějka, usoudila Nala. Zřejmě by to nevěděla ani Nala, kdyby před ní nepoužila magii.

	„Ještě neodešla?“

	„Ty o tom nevíš?“ podivila se Meja.

	„O čem?“

	„Místní rodiny dost vyděsilo to s těmi nogrii a tak se složily a zaplatily jí.“

	Nalou projel ledový záchvěv. „V těchto lesích žádný faidr není.“

	„Taky si myslím, že ne, ale ty rodiny mají strach o svoje děti a nějací tři chlapci přísahali, že viděli faidra u pěšiny! Chápeš? Na okraji lesa!“

	„Vždyť ani nevědí, jak faidr vypadá.“

	„Každopádně stopařka dostala zaplaceno. Takže ho buď najde, nebo se ukáže, že to byl omyl. Snad se to dozvíme ještě dneska.“

	Nala strnula uprostřed pohybu. Podívala se na Meju a přitom cítila, jak se jí zrychluje tep. „Jak to myslíš, dneska?“

	„Protože ta stopařka vyrazila do lesů už za svítání.“

	Nala upustila vidle a rozeběhla se přes dvůr. Meja za ní polekaně volala, ať se vrátí, Nala však proletěla vraty a utíkala namrzlou hlavní cestou přímo k bráně.

	II

	Musí být rychlá. Musí ji zastavit.

	Klouzalo to a několikrát málem upadla, ale nezbrzdilo ji to. Kolemjdoucí se za ní udiveně otáčeli, ale Nala je neviděla. Viděla jen svůj cíl. Nic kolem neexistovalo.

	Prořídla se bránou a v další chvíli už jí pod nohama křupal sníh. Oblačné nebe zmizelo za černými větvemi jehličnanů a obnaženými pařáty listnáčů, které vypadaly jako prokřehlí kostlivci vystavení nemilosrdnému dechu zimy. Studený vzduch tu získal na síle a zalézal pod kůži, jenže Nala nic z toho nevnímala. Její soustředění narušil až velký pták, který se vyřítil z křoví, a po němž měla nutkání vrhnout nůž, než zjistila, co je zač. Aspoň se zastavila.

	Začínalo sněžit, a tak si musela pospíšit. Enitiny stopy nebyly nikde k vidění, proto usoudila, že se vydala po cestě. Nala došla na konec k potoku, kde pěšina ústila do ztracena, jelikož se takto daleko nikdo z osady nepouštěl. Teprve zde se objevily stopy, nově padající sníh je ovšem mohl brzy zahladit.

	Ačkoli se snažila zůstat soustředěná, dnešní ozvěna minulosti na ni neomaleně dotírala. Osamění. Znovu pocítění roztříštěnosti duše. Reniagor pro ni představoval jedinou naději v jejím trestu samoty.

	Postupovala opatrně, ale rychle. Čarodějka mohla mít tak hodinu náskok, což mohlo být osudné. Podle otisků bot se však zdálo, že nijak nepospíchá, nehledě nato Nale připadalo podivné, že stopy míří na sever k hranici lesa, namísto do středu, kde jak je známo se zdržuje většina zvířat.

	Během dvaceti minut konečně zaslechla povědomý zvuk. Těžké křupání a šramot. Kroky. Vyběhla na svah a dole ji spatřila. Šla vytrvale vpřed, nepohybovala se jako někdo na lovu. Možná, že není tak zkušená, jak se před Nalou dělala.

	Seběhla kopec, ale podklouzly jí nohy, takže dolů částečně sjela. Čarodějka se hbitě otočila a přitom téměř nepostřehnutelně tasila meč. Když ale poznala Nalu, s úlevou ho sklonila.

	„Co ty –“

	„Vzdej to.“

	Dívka zamrkala: „Co prosím?“

	„Abys to vzdala.“

	Enita se zamračila: „Co tady vůbec děláš?“

	Nala se k ní přibližovala, přičemž ji nespouštěla z očí. „Důležité je, co tady děláš ty. Vím, že jsi na lovu, ale svou kořist dnes nedostaneš.“

	„Nevím sice, o co ti jde, ale za toho faidra mi tvoji lidi zaplatili.“

	Nala se zastavila dva kroky od ní. „Vrátím jim tvoje peníze, slibuji. Ale musíš odejít.“

	„Ne. Toho faidra najdu a zabiju.“

	Nala se vyřítila dřív, než mohla čarodějka cokoli odhadnout. Loktem ji udeřila do žaludku, načež jí volnou ruku zkroutila za záda a zezadu jí přitiskla nůž k hrdlu. Cítila, jak jí v žilách pumpuje krev a ještě víc ji to nabudilo. Přitlačila ostří, až dívka sykla. Nala se přitiskla k jejímu uchu: „Zahoď ten meč.“

	Čarodějka poslechla. Nala ho odkopla stranou.

	„Nic nezkoušej, mé reflexy jsou rychlejší, než si umíš představit.“

	„Kdo jsi?“ zašeptala Enita. Nala ucítila vůni jejích čerstvě umytých ebenových vlasů.

	Proč by si myla vlasy před lovem?

	„Na tom nezáleží. Měla bych tě podříznout a vyřešit tím otázku důvěry, zda odtud odejdeš, nebo ne.“

	„Přísahám, že odejdu,“ vydechla čarodějka. Nala sledovala čůrek potu, který jí stékal podél spánku, a přitom uvažovala o tom, jak opojné je znovu cítit nadvládu nad něčím životem.

	„Vlastně už jsem na odchodu, jasné?“ pokračovala čarodějka. „Ani jsem neměla v úmyslu toho faidra hledat, nejsem přece blázen! Lovím sice různý bestie, ale faidra? Znám všechny ty příběhy o vykuchaných lovcích, kteří se za faidry pustili.“

	„Ale vzala sis peníze.“

	„No vzala, už je to holt tak, jsem trochu zlodějka. Říkala jsi přeci, že znáš náš lid, vždycky jsme byli podlí, tak se není čemu divit, ne?“

	„Nedá se ti věřit.“

	„No tak, jde mi jen o zlato, určitě nemám potřebu se vracet a házet na tebe špínu nebo tak něco, a toho faidra lovit taky nechci. Pusť mě a já slibuju, že už mě v životě neuvidíš.“

	Nalu napadlo, že by jí měla to zlato vzít a vrátit ho rodinám, ale to by opět vyvolalo otázky, na které Nala nemohla odpovídat. Navíc si za to mohli sami, neměli posílat vraha na jejího Reniagora.

	Ještě chvíli zvažovala své možnosti, ale pak čarodějku pustila. Nakonec zjistila, že zase nemá takovou chuť ji zabít, jak si původně myslela. Navíc Enitino přiznání vyžadovalo upřímnost, což Nalu přesvědčilo jí věřit. Přispěly k tomu ovšem i drobné důkazy, které potvrzovaly čarodějčinu výpověď, jako čerstvě umyté vlasy a stopy směřující ven z lesa. Proč by si myla vlasy, když chtěla prolévat krev a jistě by se celá zmazala?

	Enita od Naly ustoupila na bezpečnou vzdálenost, prsty si přitom rozmazala po krku krev: Nala ji zřejmě řízla.

	„Já hned věděla, že nejsi obyčejná venkovanka! Proč ti o toho faidra tolik jde? A co jsi vůbec zač?“

	„Nevyptávej se a jdi,“ poručila Nala. Enita honem ucouvla, ale sehnula se ještě pro svůj meč.

	„Dobře, jen klid, nech si své tajemství a buď s bohy.“

	Nala tam stála, dokud se jí Enitina záda neztratila z očí, potom dvakrát krátce zapískala a zavolala svého faidra. Vtom jí tělem projel jakýsi záchvěv energie. Zkroutil se jí žaludek a dvě vteřiny se nemohla nadechnout.

	Něco se jí otřelo o ruku.

	Něco neviditelného a vlhkého.

	Narovnala se a zvedla nůž. Očima těkala mezi černými stromy a svaly ji brněly touhou po boji. Les mlčel. Měla pocit, že na ni dýchá. Potom zahlédla stín. Šedá postava se mihla mezi kmeny a zmizela. Vzápětí se objevila další. Obě na Nalu hleděly černými dírami místo očí a s černými ústy dokořán, jako by se chystaly vysát okolní život.

	Věděla, že chtějí, aby šla za nimi. Věděla, kam ji chtějí zavést, a celé její tělo chtělo poslechnout.

	Další ledový stín se jí otřel o záda.

	Ohnala se nožem, ale proťala pouze vzduch. Ten odporný pocit se jí ovšem držel a ona měla chuť ho ze sebe smýt, servat si ho z kůže.

	Ozval se šramot a dusot, jako když se něco řítí, a vzápětí se na stráni objevil Reniagor. Nala se rozhlédla, ale přízraky byly pryč. Nutkání zmizelo. Uvědomila si, že se jí hrudí rozlévá úleva. Reniagor k ní přiběhl, mrskal ocasem, větřil a tiše, bublavě vrčel. Nala s údivem poznala, že faidr je cítí.

	Pohladila ho po hladké hlavě a zastrčila nůž zpátky pod halenu. Bude muset vymyslet způsob, jak se těch vidin zbavit.
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	Místní hvozdy byly zrádné. Usadila se v nich věčná mlha a Thargosovi muži si museli dávat bedlivý pozor na mokřady. Zem halily nejen cáry mlhy, ale i rašeliniště, takže nebylo poznat, kde začíná močál. Právě kvůli této pasti sem nikdo nechodil a les Kamar-An získal pověst lesa duchů. Mnoho nešťastníků tu již zahynulo pomalou smrtí a obyvatelé kraje Černých lesů věřili, že v něm zůstaly duše zbloudilců navždy uvězněny.

	Les tak dostal svůj klid a stal se rájem pro tvory, kteří nechtěli být viděni. Takoví tvorové se po desetiletích stali postavami z pověstí a bájí, ačkoli stále ještě existují. Schovaní tady, v srdci lesa duchů.

	Thargos a jeho družina vyjeli zrána s rozjařenou náladou. Přestože vystrašené karnyry přes hranici lesa za nic nedostali, sebevědomí je neopouštělo ani při vstupu mezi zasněžené jehličnany. Ovšem Thargos začal být brzy obezřetný. Ze severních hor foukal ledový vichr, pohazoval větvemi, shazoval sníh a trhal gronům s plášti. Podivný byl ale ten zvuk: kvílivý nářek, tak tichoučký, a přitom se hlasitě zařezávající do mozku. Thargos nikdy neslyšel vítr takto naříkat. Bylo na tom cosi… děsivého.

	Poslední střípky sebevědomí zmizely s růstem mlhy. Groni byli už tak mrzutí, že se ji snažili rozhánět rukama, vrčeli a nadávali a tím jako by to ještě zhoršovali.

	Thargos kráčel vzadu kvůli mokřinám: nehodlal být první, kdo na ně narazí a zaplatí za to životem. Zatím ale šlapali do kopce a postup byl kvůli množství sněhu stále obtížnější. Nořili se hlouběji do lesa a husté koruny stromů poskytovaly jen kalné světlo, mdlé a zašlé. Thargos se ohlédl a popadl ho pocit, že je les právě pozřel. Ještě že byl tak chytrý a poručil otrokovi, aby za nimi nechával značky. Díky tomu se nemohli ztratit. Chlapík se vlekl za Thargosem jako pes, a ačkoli ho Thargos teple oblékl, drkotal zuby.

	Konečně se dostali na rovnou půdu. Sníh tu byl rozbředlý a zem měkká, místy pod nohama křupal led. To nebylo dobré znamení. Jen na to Thargos pomyslel, první gron zařval.

	Všichni se zastavili.

	Thargos se procpal dopředu a uviděl jednoho ze svých mužů po pás zapadlého v mokřadu. Vypadalo to, jako by se topil v rašeliništi. Řičel jako tur, od úst mu stoupala pára a hrabal kolem sebe rukama, jak se snažil čehokoli zachytit a vytáhnout se ven. Jenže Thargos věděl, že mu už není pomoci.

	„Jdeme na severozápad!“ poručil a groni se otočili k tonoucímu druhovi zády.

	„NE! NE! Vraťte se! NÉÉ!“ gron křičel tak usilovně, až to Thargos nesnesl.

	„U Satara, zbavte ho někdo tý agónie!“

	Pak už jen koutkem oka zahlédl, jak mu jiný gron střelil obrovský šíp mezi oči. Řev utichl a těžké kroky družiny se najednou zdály nepříjemně hlasité.

	Ačkoli se říkalo, že groní kůží nepronikne žádná zbraň, pravdou bylo, že lidé neměli dostatečnou sílu groní kůži prorazit. Byla příliš tvrdá. Pokud chtěl ale gron zabít grona, povětšinou se mu to díky jeho síle povedlo.

	Byli v lese už hodiny a každé šlápnutí bylo rizikem smrti. Thargos cítil, že to muži chtějí vzdát, ale mlčeli a nedali najevo jedinou známku odporu či strachu. Groni se přeci nikdy nevzdávají.

	Jako obvykle ho hnala vidina vítězství. Když si něco umanul, musel to dostat. A on toužil po uznání, toužil po slávě. A chtěl vidět vztek v otcových očích. Ukáže mu, že jediným Thargosovým pánem je on sám. Ukáže mu svou sílu a obdiv otcova lidu. Až přivede posvátného Sai’Ham, nezbude nikdo, koho by tím neohromil.

	Půda začala opět měknout, odhadoval, že narazili na další mokřady. Upozornil grony, aby je obešli. Otrok náhle vyjekl. Thargos se otočil, mladík byl ve tváři stejné bílý jako okolní prašan. „Něco jsem viděl,“ zašeptal. „Určitě se kolem mě něco mihlo!“

	Thargos se ušklíbnul: „Cos čekal, vždyť jsou tady přece duchové mrtvých.“

	Gron před ním se ohlédl, cenil tesáky v úsměvu: „Tak to je štěstí, že jsme ho vzali s sebou, veliteli, poslouží jako obětina, když na to přijde.“

	Thargos se zasmál, ale otrokovi nebylo do smíchu ani trochu. Thargos na duchy a jiné strašení nevěřil, ačkoli nemohl vyloučit, že nic z toho neexistuje.

	Skupina se zničehonic zastavila. Okamžitě se rozestoupili, aby mohl Thargos projít dopředu. Přitom si všiml polámaných větví. Opodál dokonce ležela zlomená špička smrku. Gron v popředí, Yraz, rozehnal mlhu a ukázal na zem. Thargos strnul.

	Ve sněhu zely obrovské, dobrých čtyřicet centimetrů dlouhé stopy. Měly tvar tříprstých tlap.

	„Konečně,“ zašeptal Thargos a pocítil, jak se v něm probouzí oheň. Stopy jsou čerstvé. Byli blízko.

	„Milostiví bohové…“

	Thargos se ohlédl. Za ním stál otrok a třeštil na šlápoty zrak. Sahal Thargosovi sotva k prsům a vypadal jako vyhublá třasořitka. „Milostiví bohové!“ zvolal znovu a najednou pelášil pryč, až mu sníh létal za patami. Thargos kývl na grona s useknutým nosem: „Chyť ho.“

	„Je to obr, pane,“ ozval se Yraz s pohledem upřeným na otisky tlap. „Jste si jistý, že máme dostatečné vybavení…“

	„To zvládneme,“ přerušil ho Thargos a sám se vydal vpřed skupiny. Vzadu zaslechl tlumené výkřiky – to jak gron bez nosu vlekl otroka zpět.

	Postupovali mezi nízké borovice a Thargos cítil, jak v něm narůstá vzrušení. Sai’Ham tudy určitě procházel, protože kromě stop tu byl spadaný sníh a stromky polámané. Krajina klesala a dolů vedl strmý svah, z něhož po pravé straně vyrůstala skála. Brzy se před nimi otevřelo malé údolí a tam, mezi stromy, byla k zahlédnutí mýtinka.

	Stopy vedly dál, ale Thargos družinu zastavil zvednutou pěstí. Něco zaslechl. Šelest. Přicházelo to z druhé strany paseky. Poručil gronům, aby se skrčili za stromy. Všichni teď vyhlíželi na mýtinu. Vypadala skoro pohádkově. Pokrytá bělostným povlakem a obklopená zasněženými jehličnany. Na severu byla mezi kmeny vidět další hustá mlha. Stačilo trochu zvednout hlavu a spatřili jste štít hor, mohutný a výhružný, zahalený v tajemství bílého oparu.

	Thargos se ale soustředil na okolní zvuky. Slyšel, jak šelest sílí. V dálce vylétlo ze stromů hejno ptáků. Šum jejich křídel zastřel lomoz, který přicházel z lesa pod horami.

	Všichni ztuhli.

	Jedle naproti nim se kymácely ze strany na stranu jako při vichřici. Cestu si mezi nimi razilo cosi velkého.

	Thargos zatajil dech. Na mýtinu vešel obr. Tvor pohybující se na všech čtyřech s dlouhou šedou srstí a beraní hlavou. Při každém jeho kroku se Thargosovi zachvěla zem pod nohama. Díval se na to stvoření v čirém úžasu. Tak tohle byl jeden z bájných girů, v Původním jazyce zvaný Sai’Ham, velký beran.

	Thargos by ho k ovcím tedy rozhodně nepřirovnal. Už kvůli těm tlapám a ostrým zubům. Připomínal mu spíš démona, jednoho z těch pekelných stvůr, ačkoli pověst girů byla mírumilovná. Jednalo se o posvátné tvory z dob prvního života. Říkalo se, že je bohové milovali pro jejich vznešenou a laskavou duši. Lovili ptáky, ale nejradši ze všeho měli mízu stromů. Rádi pobývali ve společnosti anlianů i lidí, ale po válce odešli do ústraní, kde nemohli být víc viděni a jejich existence se stala legendou.

	Velcí poutníci bohů…

	A Thargos si teď jednoho z nich přivede domů a podrobí ho své vůli.

	Gir se procházel po mýtině a zdálo se, že si užívá sněhu. Nabíral ho do tlamy, rozhazoval kolem sebe a potom ho po hromadách polykal.

	Dováděl skoro jako mládě.

	Thargos cítil, že tohle je ta pravá chvíle.

	Dal znamení k útoku.

	Groni se vyřítili z lesa, každý v pracce jednu mohutnou kuši.

	Gir okamžitě zpozorněl. Chvíli to vypadalo, že se dá na útěk, ale zřejmě vycítil, že je pozdě a jeho jedinou šancí je obrana. Postavil se přímo proti útočníkům, zvedl se na zadní, obřími tlapami zahrabal ve vzduchu a zařval rykem tak hřmotným, až to vyhnalo i největší dravce schované v korunách stromů.

	Thargose i jeho muže ochromila jeho smrtonosná síla a obří tělo nahánějící hrůzu. Gir dopadl nohama na zem a ta dunivá rána připomněla bortící se skálu. Thargos se zarazil a couvl, možná to zvíře podcenil, možná byly pověsti o něm pravdivé a skutečně ho chrání poslední moc bohů. Gir natáhl krk, rozevřel čelisti a znovu zařval.

	Groni se po sobě nejistě dívali. Stačila jediná chyba, jediná známka strachu, a couvnou zpět. To Thargos nesměl dovolit. Teď nemůže prohrát, teď se nemůže zaleknout.

	Vyhledal Girovy oči a spatřil to. Veškeré ochromení z něho opadlo a do žil se mu vlil nový adrenalin. Byly to jen oči vyděšeného zvířete.

	„Připravit se!“ vykřikl a groni ožili. Obklíčili tvora ze všech stran. Ten nevěděl, kam se dřív dívat, na koho nejdřív zaútočit. Groni založili kuše, namířili a natáhli tětivy. Zaleskly se velké kovové hroty šípů.

	„Teď!“

	Kuše vystřelily. Střely se řítily vpřed dravou rychlostí a za nimi vlál řetěz. Gir zakvílel, když se mu šípy zaryly do masa. Vystříkla krev a potřísnila okolní nedotčenost. Groni chytili řetězy a vší silou zatáhli. Gir se zapotácel a podlomily se mu nohy. Tentokrát naříkavě zatroubil.

	„Dostaňte ho na zem!“

	Tvor se bránil z posledních sil, hustá srst nasákla krví a nohy se mu třásly. Groni znovu zabrali a trhli řetězy. Kuše držely pevně zavrtané v jeho masu. Gir už to nevydržel a se zaduněním klesl na zem.

	Groni drželi řetězy napnuté, aby se nemohl vzpírat. Thargos se zaradoval nad vidinou svého vítězství. Z těžkého vaku vytáhl složené klubko z kovových plátů. Rychle ho rozbalil a zamířil s náhubkem ke girově obří hlavě.

	Tvor zhluboka oddechoval. Z nozder mu stoupala oblaka páry. Unavená víčka se chvěla, ale oči přesto kmitaly po svých nepřátelích. Byly velké jako Thargosova pěst, kaštanově hnědé se žlutými zornicemi. Jakmile se Thargos přiblížil téměř na dosah ruky, zornice se zúžily, gir vzdorně vycenil tesáky a trhl hlavou. Řetěz povolil a gron na druhém konci vykřikl. Thargos uskočil v poslední vteřině a zuby proťaly prázdný vzduch.

	Gir napnul svaly, zaryl drápy do sněhu a vztyčil se na předních. Řetězy zavrzaly a další povolily. Thargos tasil meč, ale věděl, že mu to nebude moc platné. Jediná girova tlapa ho mohla zamáčknout do země.

	Gir se prudce otočil a jeden z gronů letěl vzduchem i s řetězem. Tvor po něm chňapl a na Thargose cákla horká krev. Vzápětí vedle něho dopadla zpřelámaná mrtvola. Srdce už cítil až v krku a dlaně se mu potily.

	„Střílejte!“ řičel, zatímco utíkal zpět k lesu, pryč z girova dosahu. „Dostaňte ho, sakra!“

	Kuše cvakly a vyřítily se nové šípy. Gir zatroubil, když mu tělem projela další bolest a další kov se mu zakousl do žeber, do boku a do krku. Groni supěli, napínali všechny svaly a tahali zvíře zpátky na zem. Tvor už byl na pokraji sil, přesto se vzpínal a žalostně úpěl. Nakonec se násilníkům podvolil a jeho tělo se znovu zhroutilo.

	Thargos chvíli jen stál v dostatečné vzdálenosti, lapal po dechu a díval se, jak girovi klesají víčka. Tentokrát už se nezvedne, ujišťoval sám sebe a znovu se přibližoval. Dva groni mu vylezli na hřbet a zapnuli mu kolem krku tlustý ostnatý obojek s řetězy, které mu poutaly přední nohy, takže jakmile by udělal jakýkoli prudký pohyb, ostny se mu zaryjí do krku a sám sobě způsobí bolest.

	Thargos si stoupl před jeho čenich. Nozdry se otvíraly v pravidelném nádechu. Byl cítit pižmem, solí, vlhkou srstí a jedlovým dřevem. Thargos si chvíli prohlížel jeho elegantní lebku, jemné chloupky na čele a kolem nozder, tmavé otvory nad očima namísto uší a obrovské, zakroucené beraní rohy. Sníh pod ním bředl tmavou krví, ale Thargos si byl jistý, že takový kolos jako Sai’Ham tahle zranění přežije.

	Zvedl ohlávku a kovové pláty zachrastily. Opatrně mu navlékl náhubek, a přitom si všiml, jak gir ohrnul pysky a ukázal tesáky. Rychle mu přehodil řetěz s pláty kolem rohů, protáhl pod hlavou a na straně pevně sepnul. Uchopil vodící řetěz, ustoupil dozadu a pak trhnul. Gir sebou cuknul a zaúpěl.

	„Tak vstávej,“ pobízel ho Thargos. „No tak, neměj strach, v mých rukou nebudeš strádat. Čím rychleji se mi podvolíš, tím menší bude tvé utrpení.“

	Jako by si gir konečně uvědomil, že je zajat, frknul, ukázal zuby a zatřepal hlavou ve snaze dostat ze sebe tu věc. Thargos znovu trhl řetězem. Gir pomalu vstal. Nohy se mu třásly. Ostatní z družiny ho drželi za řetězy z boků.

	Thargos se díval na to obrovské monstrum, které mu teď patřilo, a hrudí se mu rozlila pýcha. Co by asi řekli bohové, kdyby ho teď viděli? V duchu se zasmál. Jenže bohové tu nejsou a svět čeká na svého nového pána.
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	Ještě další den se Nala potulovala po lesích, aniž by se vrátila do práce. Chtěla mít jistotu, že se čarodějka nevrátí, a zároveň si chtěla vyčistit hlavu a zůstat nějaký čas sama v tichu. Koran ji bude chtít stejně potrestat. Bez dovolení odešla ze statku, takže další den navíc už ji nerozhází.

	Další ráno pracovala ve chlévě a odhazovala hnůj na hnojiště. Pak ji čekala stáj, kde si Koran hýčkal dva tažné koně a jednoho ušlechtilého hnědáka. O ty se musel štolba starat obzvlášť pečlivě.

	Meja zrovna dojila jednu ze strakatých krav a pusu nezavřela. „Nechápu, jak můžeš být tak klidná! Koran tu včera vyváděl jako blázen, když zjistil, že jsi utekla z práce! Už takhle tě chtěl potrestat, a teď? Co když tě vyhodí, Nalo, nebo ti provede něco vážně strašného! Měla bys ho požádat o odpuštění, nějak mu to vysvětlit. Mám o tebe vážně strach. Kam jsi to vůbec běžela? Hledala jsem tě po večeři u tebe doma, ale neotvírala jsi. Kde jsi byla tak pozdě?“

	Meja začínala mít příliš mnoho otázek. Nala neměla ráda zvědavost, ale také nechtěla být na Meju hrubá. „Potřebovala jsem si něco vyřešit.“

	„A co?“

	„Něco.“

	„Hm. Zvláštní. Víš, co je zvláštní, Nalo? Že se ta stopařka nevrátila zpátky. Lidé už si šuškají, že ji ten faidr sežral. Nevíš o tom náhodou něco?“

	Mejin tón se jí nelíbil. Co když se bude dál vyptávat? Možná se rozhodla konečně z přítelkyně její tajemství vymámit.

	„Spíš ji zabili lesní démoni.“

	Chvíli bylo ticho, ozývalo se jen přešlapování krav a pleskání jejich ocasů.

	„Ty se Korana vážně ani trochu nebojíš?“

	„Bojím se, že mi mou vzpurnost strhne z výdělku.“

	„Ten si na tobě bude chtít vybít zlost, Nalo. Vážně, měla bys utéct.“

	„Co bych tím vyřešila?“

	„Mohla bys dělat jinou práci. Lidé tu dělají různé věci, určitě jsi šikovná. Zeptej se třeba Mistra nožíře nebo se poptej u švadlen.“

	To by mohla. Jenže práce na statku jí vyhovovala ze dvou hlavních důvodů: měla tu dostatek volnosti a nikdo se jí na nic nevyptával. Pracovat se dvěma, třemi lidmi bylo riskantní, lidé mají tendenci se vyptávat a šmejdit, chtějí se sbližovat. Už takhle byla za podivínku, možná i kvůli tomu by ji k sobě nikdo nevzal. Nejspíš by se obešla i bez práce, nepotřebovala tolik jíst, vystačila by si.

	Nato se podívala na Meju. Ta dívka by tu neměla zastání.

	Meja začala zase povídat: „Víš, tak mě napadlo, že bych za tebou mohla po práci zajít, daly bychom si teplé mléko a popovídaly si, znáš to, ženské klepy. Myslím, že se mi líbí Taro od ševců. Je docela hezký, co říkáš?“

	Nala nevěděla, kdo je Taro od ševců a ani neznala ženské klepy, ale s jistotou věděla, že k sobě Meju večer vzít nemůže.

	Nabrala na vidle další kus hnoje, odnesla ho ven a zase se vrátila. Meja seděla na malé stoličce, tahala krávu za cecky a kravka přitom mrskala ocasem, aby odehnala dotěrné mouchy. Meja se na Nalu podívala s otázkou v očích.

	„Slyšela jsi, co jsem ti povídala, Nalo?“

	„Ano.“

	„Tak co myslíš?“

	„Neznám toho Tara.“

	„Aha. To nevadí, ukážu ti ho. Samozřejmě nenápadně. Večer ti o něm povím víc.“

	„Nemůžu tě večer pozvat k sobě domů, Mejo. Mám nějakou práci.“

	„A jakou?“

	„To je pouze moje věc.“

	„Ach tak…“

	Je zklamaná. Ale co s tím Nala nadělá? „Můžeš mi o něm povědět teď.“

	„Vážně?“ Meja se usmála jako ze snu. Nala tohle její pobláznění nějakým mužem absolutně nechápala. Dívala se na ni, jak mačká vemeno a mléko cáká do kbelíku, a uvědomila si, jak strašlivě mladá tahle dívka je.

	„Vlasy má jako uhel, víš?“ začala básnit. „Mluvila jsem s ním asi jenom jedinkrát v životě, ale hned jsem věděla, že je to láska. Jsme si zkrátka souzeni. On…“

	„Řekl ti to?“

	Meja zamrkala: „A co?“

	„Že to vidí stejně.“

	Zrudly jí tváře. „Totiž… to ne, ale když se na mě podíval, cítila jsem to.“

	„Láska je klamná věc. Zastírá mozek a lidé se kvůli ní chovají jako blázni.“

	„Ale ne, to není pravda, Nalo,“ zavrtěla Meja s úsměvem hlavou. „Láska je krásná, díky ní se cítíš jako znovuzrozená, plná světla a kouzla. Máš chuť běhat a smát se a vykřikovat do celého světa, jak jsi šťastná. Prostě už nejsi sama, víš. Najít někoho, kdo je tvou druhou polovinou, tvou součástí, tvou ztracenou duší, je jako zázrak, kterého si musíš vážit.“

	„Jak někdo může být mou druhou polovinou nebo ztracenou duší? Já jsem já, jsem jenom jedna a celá, nejsem přeci rozpůlená, vždyť to ani nejde. Uvědomuješ si, co říkáš? Je to naprostý nesmysl. Každý má svou vlastní duši a ta je jen jeho.“

	Vzpomněla si na sestry a trochu zapochybovala. Ale vždyť to je přeci něco úplně jiného! Jejich duše byly stvořeny jako jeden celek. Všechny se cítily být propojené jakýmsi nadpozemským způsobem, protože to tak chtěla jejich bohyně. To, o čem mluví Meja, je pouze bláhová fantazie, okouzlení, kterému smrtelníci podléhají a při kterém vykřikují, že jednají ve jménu lásky. Jenže láska časem pomine a nezůstane nic z toho vášnivého souznění, o kterém Meja pěje.

	„Ty jsi ještě nikdy nebyla zamilovaná, že ne, Nalo?“ optala se Meja se shovívavým úsměvem.

	Nala se zamračila: „Jak už jsem řekla: láska je klamná věc. Dělá z lidí hlupáky.“

	„Budeš mluvit jinak, až se zamiluješ. A budeš se víc usmívat.“

	„Nepotřebuji se usmívat.“

	„Život je přeci mnohem hezčí, když se čas od času usměješ.“

	„Na tomto světě není nic, co by za úsměv stálo.“

	Mejin veselý výraz pohasl. Asi si uvědomila, že je to pravda, napadlo Nalu. Musela se naučit žít s realitou, bude to pro ni lepší. Naděje jsou falešné a způsobují pouze bolest.

	Vtom do chléva vtrhl otylý muž a popadl Nalu za paže. Za ním vešel Koran a při každém kroku se důležitě naparoval. Jeho oči se spokojeně leskly, pomsta z nich zářila na sto honů. V rukou držel bič.

	„Tak, teď konečně dostaneš, co proto. Sám tě zmrskám! Deset ran bys snad mohla vydržet, hm? Zkus se bránit a ještě ti přidám, ty čubko!“

	„To nemůžeš,“ sykla Nala, ale nechala chlápka, ať ji odvede ven. „Nejsem tvůj otrok. Jsem svobodná.“

	„Mám právo tě ztrestat! Buď to, nebo si rovnou sbal pár svých švestek a táhni mi z očí!“

	„Nalo!“ Meja za nimi vyběhla celá zděšená. „Nalo, prosím, radši odtud odejdi!“ Tím bych se před ním jen ponížila, pomyslela si. Ne, nenechám ho, aby nade mnou vyhrál. Ustojím všechny rány se vztyčenou hlavou a na závěr se mu podívám do očí a usměji se.

	Lidé ze statku se zastavovali, zvědaví, co se bude dít. Vybíhali i mladí čeledínové ze stodoly, děvečka zapomněla na slepice a štolba nechal hnědáka hnědákem, jen aby viděl Nalu, klečící uprostřed dvora ve špinavé břečce sněhu, a šklebícího se Korana, který v rukou hladil svůj bič.

	„Tak co bude?“ křikl na Nalu.

	„Zůstanu.“

	Koran se spokojeně ušklíbl: „Svaž jí ruce!“

	Hromotluk poslechl, ale Meja padla Koranovi k nohám a prosila ho za Nalu o slitování. Koran ji kopnutím odstrčil.

	„Mejo, vše bude v pořádku,“ ujišťovala ji Nala a silou vůle přinutila samu sebe k soustředění. Pohlédla na bič. Proč to vůbec dělá? Mohla by odtud odejít, mohla by se mu postavit. Copak se vážně tolik bojí, že bude odhalena? Strach oslabuje, to přece ví. Možná je na čase přestat se bát a začít zase žít.

	Koranův poskok jí svázal ruce za záda. Musí se rozhodnout. Musí skoncovat se životem v hanbě, kterou si nezaslouží.

	Vtom tok jejích myšlenek cosi přerušilo. Vzdálená rána. Zpozorněla. Zvedla hlavu a zaposlouchala se. „Slyšíte to?“

	Koran se zamračil. „Co? Chceš snad vycouvat? Na to už je ale pozdě, holubičko. Moc pozdě.“

	Ozvalo se to znovu. Teď hlasitěji.

	Výkřiky. Panický řev.

	Koranovi zmrznul úsměv na rtech. Ruka s bičem poklesla. Jeho oči střelily ke vratům. Zorničky se změnily. Zrcadlila se v nich předtucha.

	Meja se celá ošívala. „Co je to za hluk? Co to je?“

	Nala vstala. V osadě se něco děje. Něco se změnilo. Nala to cítila na kůži. Vstávaly jí chloupky po celém těle. Zlo. Proniklo dovnitř zlo.

	Celý statek jako by ochladl. Zvědavost byla ta tam, zůstal jen čistý, bdělý strach. Nikdo ani nehlesl. Oči všech se upíraly na zavřená vrata.

	Za nimi se děje zlo. Všem se to odráželo ve tvářích. Přišlo si to pro ně.

	Něco bouchlo. Mohutná rána. Zběsilý křik.

	Pak ticho.

	Vzápětí to ale přišlo – ŘACH!

	Vrata se rozlétla dokořán a narazila do zdi. Jedno křídlo se urvalo a vylétlo do vzduchu jako kus papíru, a pak s lomozem dopadlo do rozbředlého sněhu.

	Ve dveřích se objevila obří krokodýlí hlava. Ozubené čelisti vydaly syčivě ječivý zvuk. Stovky špičatých zubů potřísněných krví. Psí tělo nahrbené, připravené k útoku.

	Salmmon, démon Prvních pekelných dveří.

	Nalou projela známá vlna energie. Mysl se otevřela, jasná a čistá, svaly napnuté a nedočkavé. Byla připravená na boj.

	Démon znovu zaječel. Mezi zuby mu visela uvízlá lidská ruka. Nala si všimla, že za sebou nechal spoušť zohavených těl. Přeživší vřeštěli a prchali pryč.

	Když se démon vrhl vpřed, na statku nastal dokonalý chaos.

	Koran prchal jako první. Zabarikádoval se ve svém domě a ostatní nechal napospas zkáze. Nala přiskočila k Meje. „Rychle, v kapse mám nůž, musíš mi přeřezat ty provazy.“

	Meja byla v šoku, ale poslechla. Ruce se jí třásly. Ta příšera lovila lidi jen pár metrů od nich. Pouta konečně povolila. Nala jí vytrhla nůž a poslala ji se schovat.

	Démoni byli jiní než stvůry, které se hemžily dnem i nocí. Netvoři se chovali jako divoká zvířata, jen byli krvelačnější, zuřivější a podlejší. Místo aby se lidí a dalších ras báli a stranili se jich, brali je jako kořist.

	Kdežto démoni byli zplozenci zla. Vpuštěni na svět bránou pekla, kterou otevřel Pekelný bůh Egorath. Žraví, neúnavní, nenávistní, posedlí utrpením, smrtí a ničením. Někteří byli pouhými krvežíznivými stroji, hnáni touhou zabíjet. Většinou se jednalo o démony Prvních pekelných dveří. Ale ostatní byli chytří, mazaní a mocichtiví. Nejhorší z nich byli samozřejmě yrlokové, vypuštěni ze Čtvrtých pekelných dveří, z poslední brány, ze samého srdce pekelného žáru.

	Salmmoni nedokázali uvažovat ani přemýšlet, chtěli jenom žrát a žrát, ovládaní svým hladem po lidském masu.

	Nala vyběhla stvůře naproti. Démon byl obrovský, jen taktak prolezl vraty. Do jeho tlamy by se Nala vešla na celou délku, a ještě by měla trochu placu.

	Musel zaznamenat její pohyb, protože k ní vmžiku otočil obří hlavu a cvakl čelistmi. Ta hlava byla spíš holá lebka potažená svaly a šlachami a ze zapadlých černých důlků zářily oči jako zelený plamínek.

	Nala se zastavila a on po ní znovu chňapl. Uskočila vzad. Věděla, že se mu musí dostat na záda. Největší šancí totiž bylo jeho srdce bijící mu na čele, chráněné tlustou kostí. V jejím středu byla rudá dírka, která vedla přímo k němu. Salmmoni byli jedni z vraždících strojů ve Ztracené válce. Nala s nimi tehdy bojovala po boku fénixů. Jejich oheň byl jediný, který ničil pekelné stvůry.

	Svalnaté psí nohy se odrazily od země a Salmmon znenadání skočil. Nala se skulila přes koleno a proklouzla mu pod nohama. V uších jí bušil tep, ale hlavu měla čistou. Nechala se prostoupit svými instinkty a schopnostmi válečnice.

	Prosmýkla se pod jeho velkým tělem a za běhu mu zabodla nůž do boku a prořízla kus masa. Démon zakvičel a okamžitě po ní cvakl čelistmi. Nala uskočila jen o vlas, dopadla na rameno a do krční páteře jí vjel ostrý šíp bolesti. Nesměla na ni dbát, protože Salmmon už se za ní hnal s tlamou dokořán a gejzírem krve, který mu sršel z boku.

	Vstala a dala se na útěk. Koutkem oka viděla, jak se obyvatelé statku snaží procpat vraty pryč. Meja byla mezi nimi. Viděl je ale i Salmmon. Desítka utíkajících svačinek. Nala ho najednou přestala zajímat. Obrátil se přímo k panikařícím uprchlíkům.

	Nala se zastavila a udělala první, co ji v tu chvíli napadlo: řízla se do ruky.

	Zrůda se zarazila. Vůně její čerstvé krve okamžitě přilákala jeho pozornost. Pomalu se na Nalu otočil.

	„Jsem tady a vyzývám tě!“ křičela Nala. „Bojuj se mnou!“

	V dalším okamžiku se s ní všechno zatočilo. V hlavě jí vybuchl ohňostroj jisker, do břicha ji zasáhl tvrdý úder krokodýlího ocasu. Odlétla přes celý dvůr a dopadla na záda. Vyrazila si dech a chvíli s tím zápasila, než znovu mohla vtáhnout vzduch do plic. Vnitřnosti měla v jednom ohni.

	Když se zvedla, viděla, že se démon dostal ven ze statku.

	Nala vyběhla za ním. Pustošil teď osadu a lidé kolem něho běhali, maličcí a bezbranní. Krokodýlí hlava se pohnula a čelisti cvakly. Nějakého muže přepůlil v pase, nohy nechal ležet, zbytek spolkl. Velkou tlapou si přišlápl další kořist, žena vřískala, ale vzápětí ji umlčela smrt.

	Nala se prořítila ven. Pod nohama jí čvachtala krvavá sněhová břečka. Přeskakovala mrtvoly. Instinkty jí přikazovaly jednat. Bylo to silnější než ona sama. Bylo to poslání, kterému kdysi zasvětila svůj život. Musela toho démona zabít.

	Všemocná bohyně, je tam dítě! Jako v transu sledovala chlapce, který běžel k tělu otce. Ten zabiják už si ho všiml. Nala zrychlila. Ani nevěděla, co dělá. Prostě se vrhla vpřed, popadla dítě do náruče a uskočila s ním stranou. Kolem hlavy se jí mihl horký dech, cítila závan tlejícího masa, cítila jeho zuby.

	Dopadla na záda, chlapec plakal, ale žil. Přikázala mu schovat se a pak byla znovu na nohou. Pálil ji každičký sval v těle, a to ji drželo v soustředění. Kolem proběhla skupinka zděšených osadníků. Démon se k nim zrovna obrátil a zuřivě zasyčel. Rozmáchl se a všechny je smetl úderem tlapy. Drápy rozsekly křehká těla.

	Vtom se znovu ohnal po Nale, ale ona mu obloukem zasadila kopanec z boku do tlamy. Hlava mu poskočila. Vzápětí se rozeběhla a skočila mu přímo mezi nozdry. Zaskočený netvor zatřepal hlavou, ale Nala se drápala dál k jeho čelu. Salmmon řval a snažil se ji setřást, dupal a funěl, ale Nala už viděla tu zářivě rudou skvrnu v jeho lebce, už byla na dosah, ještě kousek…

	Při dalším pohybu hlavou zavrávorala a padala.

	V poslední vteřině stačila vrhnout svůj nůž.

	Potom dopadla na zem.

	Démon nad ní se vzpouzel, řičel a z tlamy chrlil krev. Nala se začala usilovně sunout dál z jeho dosahu. Vzápětí země zaduněla a démonovo těžké tělo se složilo jako hromada dřeva.

	Nala lapala po dechu. Přitom zírala na to monstrózní tělo. Z hlavy mu ještě cákala krev a špinila sněhovou břečku kolem jeho mrtvoly.

	Chvíli seděla a zhluboka nasávala ledový vzduch. Cítila, jak se celé její tělo zklidňuje a uvolňuje. Šaty měla promáčené potem a cop bílých vlasů rozcuchaný. Přesto se po neuvěřitelně dlouhé době cítila naplněná.

	Opojení ji opustilo, když se rozhlédla kolem. Krev a smrt, zármutek a zoufalství. Mezi skupinkou lidí, které démon v poslední chvíli smetl tlapou, se ještě hýbali a naříkali umírající. Nala přistoupila blíž. Neměli dost léčitelů, aby všechny včas ošetřili, a někteří budou umírat pomalou, bolestivou smrtí. Mohla by ulehčit jejich utrpení. Smrt může být často milostivým řešením.

	Vtom se jí zatmělo před očima. Zavrávorala.

	Je mezi nimi.

	To zjištění ji málem porazilo.

	Meja je mezi nimi.

	Poklekla k té potrhané hromádce masa a krve. Meja sebou škubala v posledních záchvěvech života. Drápy té stvůry jí rozsekly trup i břicho, skoro přesekly pravou stehenní kost. Nala se třásla. Ze rtů jí unikal trýznivý vzlyk. Měla pocit, že ji ta bolest rozerve zevnitř. Vzala Meju do náruče. Její hlava, ta mladičká dívčí tvář, jí klesla na rameno. Upřely se k ní uslzené oči, z úst chrlila krev. Krev byla všude. Nala cítila, jak se jí lepí na kůži, jak se do ní vsakuje.

	Musela utíkat v hloučku těch nebožáků s nadějí, že ve skupince bude méně nápadná než prchat samotná. Ta hloupá naděje.

	„Nalo…“ zašeptala Meja. Vypadalo to, že jí chce něco povědět, ale nedokázala to. Vzápětí sebou trhla a její oči vyhasly.

	Možná prostě jen toužila naposled vyslovit její jméno.

	Nala se rozechvělou rukou dotkla její tváře. Setřela jí slzy. Mrtvé zorničky hleděly k nebi. Tam měla odejít i její duše. Nala se dívala a doufala, že ji spatří, že alespoň jedinkrát za svůj dlouhý život uvidí opravdový důkaz toho, že dobro ještě existuje a po smrti duši čeká klid.

	Ale neviděla nic.

	Ještě chvíli Meju držela v náručí, kolébala ji a v hlavě měla prázdno. Nedokázala vnímat nic jiného, než tu ohromnou, drtivou ztrátu. Bolest jí pulsovala celým tělem. Mačkala ji a trhala uvnitř. Byl to žal. Vzpomněla si, že něco podobného cítila, když přišla o své sestry. Meja byla také její sestra. Byly spojeny. Obě osamělé, obě posledním odkazem své rodiny. Co na tom, že byla Meja člověk? Přesto si dokázala najít cestu k Nalinině ledovému srdci.

	Vtom si něčeho všimla. Když se pohnula, Mejina hlava jí sklouzla z ramene a vlasy se shrnuly na stranu. Odhalily její šíji. Něco tam bylo. Nala se sklonila blíž. Byly to znaky vkresleny do kůže hnědou barvou. Nala celá ztuhla, když si uvědomila, že ty znaky už jednou viděla.

	Zapomenutý jazyk bohů.

	V hlavě jí třeštilo. Do mozku se jí zavrtávaly střepy.

	Jak je to možné? Co to znamená?

	Pohlédla do jejího strnulého obličeje. Jemně jí zatlačila oči. Uvědomila si, že ztrácí cit v prstech, měla je úplně promodralé.

	Mejo… co to znamená?

	Je možné, že o tom, co má vytetované na krku, sama nevěděla?

	Ten chlapec před šesti lety… Musela by si uvědomit, že stejně jako on nosí na kůži podobné symboly. Nala si vybavovala, že Meje to písmo bylo povědomé. Mluvila o tom, že už ho určitě někde viděla, což Nale tehdy přišlo nemožné.

	Mejo…

	Další dlouhou chvíli ji kolébala v náručí a cítila, jak se její mysl pomalu vyprazdňuje a všechny myšlenky pohlcuje zármutek. Když usoudila, že znovu dokáže vstát, aniž by ji ta bolest uvnitř zlomila, položila Mejino tělo na studenou zem a pomalu se postavila na nohy. Potlačila třas a rozhlédla se.

	Salmmonova mrtvola ležela jen pár metrů od statku. Několik domů pobořených, ulice zalita těly a krví svých obyvatel. Přeživší našlapovali kolem, objímali se pažemi, naříkali a plakali a hledali ostatky svých blízkých a přátel.

	Nala se vydala ke své chýši. Tma přicházela jako obvykle brzy.

	Udělala sotva dva kroky a objevila další známé tělo. Leželo zkroucené pod sutinami zbořeného domu. Stanula nad ním zcela nehybná. Zpod rozvaliny čouhala kozí kopýtka. Naklonila se a spatřila jeho tvář. Ústa otevřená v němém výkřiku. Oči zíraly přímo na ni. Měl rozseknutou lebku.

	Odvrátila se od něho. Vnitřnosti se jí kroutily žalem. Žalem pro Meju i pro toho fauna.
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	Cesta v něm vyvolávala nostalgii. Dnes už to byla jen neudržovaná polní pěšina, která v létě zarůstala plevelem a teď v zimě byla zavátá sněhem. Před lety tomu ovšem bylo jinak. Bývala široká a vyježděná od kol povozů a vyšlapaná botami pěších hlídek. Thargos ji využíval každé léto. S radostí už z dálky vyhlížel její klikatou linii vlnící se jako stužka lánem polí. Stala se pro něho únikovou cestou z O’Xaronu končící záchrannou stanicí v horách Tronoxova sídla.

	Nepříjemně se ošil. Nelíbilo se mu, že se mu do hrdla dere povzdech – vzdychání nebylo nic pro grony a už vůbec nic pro válečníky. Zatáhl za otěže a Otag sjel z trasy, která představovala dávnou minulost. Brodili se teď sněhem k lesu, natahujícímu po nich bíle zasypané větve. Stejně se Thargos neubránil ohlédnutí do dálek, jimž ve svém dětství tak nadšeně vyjížděl vstříc.

	Vidina jednoho z těch parných dnů ho obemkla jako stahující tělo hada. Skoro ucítil na jazyku dusivé horko té dávné doby, suchý vzduch, který těžkl na plicích a lepil vlasy k zátylku. Slunce si klidně mohla zůstávat schovaná za mraky, vedro tím nijak nestrádalo. Thargos spatřil Otaga, podstatně útlejšího a mladšího, s krkem ohnutým a nozdrami doširoka roztaženými, jak zdrceně supěl. Okolní ticho vyplňoval jen bzukot hmyzu. Thargos se smál. Ladren mu zrovna vypravoval jeden ze svých parádních vtipů. Zvládl chrlit vtipy celé čtyři dny cesty. Thargos nikdy nepoznal nikoho tak pozitivního a veselého, jako byl Ladren. Další rok ho sežral Salmmon.

	Thargos věděl, kam tahle vzpomínka vede. To léto se do Davon-Hay vracel podruhé. Věděl, k čemu se schyluje a také věděl, co udělá. Aniž by to plánoval, ten záměr se mu sám zrodil v hlavě. Myslel, že se za to bude nenávidět, ale zášť, kterou cítil k ní, přerostla všechno.

	Tolik si přál dostát Tronoxovým vizím, chtěl být takovým, jakým si ho Tronox vysnil mít, ale nakonec byl nucen dospět k závěru, že takový Thargos zkrátka neexistuje. Neustálé snažení se Tronoxovi zavděčit a být někým jiným, než sám sebou, ho vyčerpávalo víc, než si myslel. Zpočátku to ani nevnímal, protože mu zkrátka stačilo, že je v Davon-Hay šťastný. Jenže během let se začínalo všechno měnit. Thargos dospíval a konečně začínal rozumět sám sobě. Začínal chápat, že nikdy nebude tím, za koho ho Tronox má.

	Žádný soucit, blesklo mu hlavou. Ne… nedokázal to. Ačkoli si to moc přál a moc se snažil, v závěru zůstal jen odpor. Jsou to červi. Všichni. Člověk se svým pánům nemůže rovnat. Je lstivý a zákeřný a bodne do zad v první chvíli slabosti, která se mu naskytne.

	Přesně taková byla i ona. Zpočátku se Thargos radoval, protože se domníval, že měl Tronox pravdu. Skutečně je jiný. Proč by se nemohl přátelit s lidskou dívkou, když se s ní dokáže přátelit i Norax? Scházeli se na břehu jezera, společně se učili plavat, cákali po sobě vodu a vyhřívali se na balvanech. Fiantiel jim vždycky přinesla natrhané borůvky. Zářivě plavé vlasy nosila svázané do dvou copů a oči jako blankytná obloha, o níž mohl každý jen snít, jí jiskřily a vesele se smály. Nevadilo jí, že jsou oba groni. V Tronoxově kraji se lidem žilo dobře. Nikdo jim nesekal ruce ani hlavy, nemučil je vyřezáváním střev z břicha a jejich těla nepohazoval karnyrům. Fiantiel žádnou z těchto hrůz neznala. Slyšela o nich, ale nezažila je. Nikdy. Proto byla tolik domýšlivá. Proto si myslela, že jí svět díky jejímu původu bude ležet u nohou.

	O tom, že je poslední žijící dědičkou lidského trůnu, mu Norax pověděl právě tohle léto. Pro Thargose to byl šok a už tehdy začínal tušit, že se schyluje k něčemu strašnému. Bylo mu patnáct, Norax byl o dva roky starší a Fiantiel právě dovršila devatenácti let. Děvčata v jejím věku se dávno vdávala, ale ona všechny mladíky odmítala. Na člověka byla krásná. A hrdá. Tu její zpupnost na ní Thargos každým rokem nesnášel víc a víc. Norax jako by byl slepý. Neviděl nic. Neviděl do hloubky. Celý jeho svět vyplňovala ona.

	Thargos si navíc všiml, že se jim Kardo začíná v poslední době stranit. I když ji zpočátku jako malí groní kluci s sebou brát nechtěli, nakonec mezi ně snadno zapadla. Stejně jako všechny groní dívky byla robustní, měla silné paže a rudé vlasy svázané v mnoha copech jí sahaly až k bedrům. Rohy si jako správná dívka pilovala. Fiantiel ji přijala za svou přítelkyni velmi vřele. Ostatní dívky z vesnice se jí kvůli tomu stranily, ale jí to nevadilo. Nedala na Kardo dopustit. Jenže Kardo se měla stát Noraxovou manželkou a jak se zdálo, v průběhu let si to začínala uvědomovat.

	Noraxovo srdce však propadlo jí. Princezně Yldaranské.

	Když Thargosovi všechno došlo, bylo pozdě. Už věděl, proč odmítala všechny mladíky. Věděl, odkud pramení zápal v jejích očích. Nemělo to nic společného s Noraxem. Ne, jejím jediným cílem bylo podmanit si je. Všechny grony. Tak, jak tomu bývalo ještě před Velkou bouří. Tak, jak to udělal její otec, král Daras.

	Thargos byl přesvědčený, že Noraxe jen využila, jenže jak se zdálo, ona ho skutečně milovala. Stáli si bok po boku. A když měl nadejít ten osudný den, prosila ho, ať odejde. Věděla, že to, k čemu se on chystá, je velezrada.

	Když se to léto Thargos vracel do Davon-Hay podruhé, žaludek měl v křeči. Tušil, co přijde. Našel Tronoxe zoufalého, protože jeho syn zmizel. Fiantiel také zmizela. Thargos ale věděl, kam mají namířeno. Dokázala nashromáždit mnoho lidí z kraje Thargosova otce, Pána Černých lesů, kde vládla skutečná bída a strach Mnozí za ní šli. Představovala spásu. Hrdá a silná v nablýskané zbroji a se zlatými vlasy vlajícími ve větru.

	Postavili s Noraxem tajný tábor. Nikdo další z gronů neměl znát jeho polohu. Až na Thargose. Jemu Norax bezmezně věřil. Nazýval ho svým bratrem. Stále to byl on, pouze zaslepený jejím vlivem. Neviděl, k čemu se schylovalo. Krveprolití. Mnoho bojů a mnoho smrti. On sám by byl popraven. Nejspíš by ho donutili dívat se, jak ji upalují nebo čtvrtí zaživa.

	Thargos pocítil tíhu na srdci. Vynořila se před ním Noraxova upřímná tvář. Jemné rysy lícních kostí naproti mohutnému čelu, úzká brada. Zelené duhovky jeho očí svítily nadějí a vzrušením. Temně rudé vlasy měl tak tmavé, až se jevily černé. Nosil je sčesané do úzkého pásu na vrchu lebky, kterou měl po stranách vyholenou. Tiskl Thargosovi paži a díval se mu do očí. „Musíš mi stát po boku, bratře.“

	Thargos přikyvoval, ale všechny vnitřnosti se v něm kroutily. Jak po něm může něco takového chtít? Po tom všem, co museli jejich otcové podstoupit, aby vyvedli vlastní lid z otroctví? Po tom, co všechno musel Thargos vytrpět, aby se stal válečníkem hodným otcova jména? Má právo získat titul Pána, ne se pachtit v lejnech, která po těchto vzpourách zbydou.

	Seděl u ohně a sledoval, jak se to kolem něho hemží člověčinou v zrezivělých brněních a s podřadnými meči. Ale bylo jich dost. A další stále přicházeli.

	„Něco tě trápí?“ Norax si přisedl a prohlížel si ho se zamračeným čelem.

	„Nic.“

	„Dobře.“

	„Dnes odjíždím.“

	Norax se nezdál překvapený. Jeho pohled byl smířený. „Vrátíš se k nám?“

	Do Thargose vjel vztek. Hněvivě na přítele pohlédl. „Vážně tohle chceš?“

	„Co tím myslíš?“

	„Tohle,“ Thargos rozhodil rukama. „Tohle,“ vzal svoji smrtonosnou šavli a zabodl ji do země. „Kvůli ní.“

	Norax vypadal zamyšleně. Dlouho neodpovídal. „Je to správné.“

	Thargos měl chuť praštit ho pěstí. „Správné?! Chceš prolívat krev vlastního druhu!“

	„To, co Zab a ostatní dělají lidem, je zlé, Thargosi.“

	„Jsou to otroci.“

	Norax na něho zůstal zírat. Nikdy dřív před ním Thargos nahlas neřekl, že si tohle doopravdy myslí.

	„Opravdu to tak cítíš?“

	„Nechce se mi vrážet ostří do masa svým druhům kvůli…“

	„Kvůli otrokům.“

	„Kvůli lidem.“

	„Radši budeš jako tvůj otec.“

	Thargos vztekle vyskočil. „Nebudu jako nikdo, rozumíš! Chci být prostě jen… já. Sám sebou.“

	Norax pokýval hlavou. Ruce drtil v klíně a plameny mu do tváře vrhaly černé stíny. „Chápu.“

	Náhle se objevila ona. Objala Noraxe kolem širokých ramenou a usmála se, jako by se schylovalo k jarmarku místo k bitvě. „Co vy dva tady?“

	„Povídáme si,“ oplatil jí Norax úsměv. Vypadala proti němu jako křehká větévka. Jen ji přelomit.

	Thargos si náhle uvědomil, že je to zvrácené. Celý ten jejich… vztah.

	Fiantiel k němu vzhlédla. Díky ohni se její blankytné oči náhle zdály dočista rudé.

	„Dáš si s námi polévku, Thargosi?“

	„Nemám hlad.“

	„To je zvláštní,“ ušklíbla se. „Pokud vím, ty máš hlad pořád.“

	„Dneska ne.“

	„Jsi nervózní,“ usoudila a povzbudivě se na něho usmála. „Jen klid. Ještě máme čas. Zítra se přesuneme o dalších osm mil blíž na jih. Ukážu vám to na mapě. Pojďte.“

	Thargos šel. Podíval se, kde se rozbije příští tábor, zapamatoval si ten bod, a pak, ještě téhož večera, odjel. Netušil, že to bude naposled, co Noraxe spatřil živého.

	***

	Zamrkal a odehnal tu vzpomínku. Zatáhl za otěže a Otag zastavil. Ještě pořád cítil v žaludku křeč a sám sobě v duchu nadával, že se nechal tak živě strhnout minulostí. Musí už to konečně nechat být! Nechat to shnít a víckrát se neotočit!

	Vztekle zabručel a rozhlédl se kolem. Nebyla tu žádná cesta. Jen stromy a zvlněné stráně. Všude kolem se tyčila vysoká holá křoviska. Keliah říkala, že mu pošle znamení, kudy se má vydat. Jenže tady zatraceně nic není! Co si to na něho zase vymyslela?! Zatracená Keliah, nejradši by ji –

	Vtom si všiml toho ptáka. Hnusný černý krkavec usazený na větvi přímo nad jeho hlavou. Otag se po Thargosovi ohlédl, jako by se mu vysmíval. Thargos měl chuť ho nakopnout. No a co, tak je tady hnusnej černej pták, a co má být! Jak má podle něj asi poznat, kudy má jet?

	Krkavec mu snad četl myšlenky, protože najednou vzlétl a zamířil dál do hloubi lesa. Thargos honem popohnal Otaga a snažil se přitom ptáka neztratit z dohledu.

	Proč si ta zatracená Keliah na setkání vždycky vyberete nějaký ohavný místo? Buď je to ten tlející smradlavej les Kazar-Dhal, anebo les, jehož stromy vypadají jako zčernalé kosti. No vážně, opravdu tak vypadaly. Mezi jehličnany se totiž proplétalo spoustu buků a taky břízek, z nichž trčely nahé větve coby tenké kůstky. Navíc ty stromy budily zdání, že pláčou. Mezi kůstkami se třpytily zmrzlé kapky rosy.

	Thargos uháněl, a přitom natahoval ruku, aby ho ty kostnaté větve neškrabaly do očí. Krkavec letěl vpřed jako střela. Otag proskočil křovím, které Thargosovi podrápalo kalhoty, a dál s lomozem pokračoval v pronásledování. Náhle se před nimi otevřela mýtinka.

	Thargos zatáhl za otěže. Otag s chrchláním zastavil, zatřepal hlavou a popuzeně se ohnal po pánově holeni. Thargos znovu škubl otěží, aby mu srazil hřebínek. Přitom sledoval krkavce, který se ladně usadil na obrovité kamenné mohyle.

	„Co to zatraceně je…“

	Mýtina byla dokonale zasněžená. Stromy ji obklopovaly v úhledném kruhu a uprostřed vyrůstalo jen několik málo útlých doubků. Vypadaly stejně kostnatě jako ty ostatní. V samém středu se tyčil ten zvláštní kámen.

	Otag se dal do kroku, když ho k tomu Thargos jemně vybídl. Pořád byl uražený za ten hrubý příkaz k zastavení. Našlapoval a sníh pod ním hlasitě křupal. Thargos sebou při každém kroku škubnul. Měl pocit, že dělá hrozný hluk, jako by tím mohl něco probudit…

	Nevydržel to a zastavil. Seskočil ze sedla a uvázal otěže k jednomu z dubů. Jenže i jeho vlastní kroky křupaly, ačkoli to byl nepatrný zvuk vzhledem k tomu, že prošel výcvikem sledování nepřítele v divočině. Jemu ale pořád připadal nesnesitelně hlasitý. Možná to bylo tím místem. Působilo tak… posvátně. Vzduch tu byl řídký a mrazil víc než kdekoli jinde v lese.

	Krkavec na něho z vrchu kamene shlédl a zamrkal. Působilo to zlověstně. Thargos se zastavil dva kroky od něho a pozorně si teď menhir prohlížel. Jsou na něm vyryté nějaké znaky. Vypadá to jako runy. V životě takové neviděl.

	„To zíráš, co?“

	Thargos málem nadskočil. Srdce mu leknutím vylétlo až do krku. Vztekle se otočil a zatoužil po sestře chňapnout.

	„Sakra!“ ulevil si.

	Keliah se hihňala. Vlasy kolem obličeje měla ojíněné, takže se už nějakou dobu pohybovala venku.

	„Snad sis nenadělal do kalhot?“

	„Radši mě moc neprovokuj! Nemám zrovna nejlaskavější náladu.“

	„Tu nemáš nikdy.“

	Šlehl po ní vražedným pohledem a ona se znovu uculila. „Ale no ták. Už budu hodná, ano? Co na něj říkáš?“

	Thargos se na menhir po očku ohlédl a odstoupil o další krok stranou. „Proč jsi mě sem zatáhla?“

	„Neodpověděl jsi mi. Tak co na něj říkáš? Není to magické?“

	Thargos se zamračil. Ten nadšený oheň v sestřině očích se mu nelíbil. Věstilo to malér.

	„Ani ne.“

	Keliah zakoulela očima. „Ale prosím tě. Určitě jsi to taky cítil. Tu energii. Zkus se zhluboka nedechnout. Hm? Cítíš to? Jak ti to naplňuje plíce? Jako bys mohl vzlétnout!“

	„Ty míváš pocit, že můžeš lítat, nějak moc často. Asi ti uvážu kouli na nohu.“

	„Nic nechápeš, bratříčku,“ odsekla a založila si paže. „Tohle je jeden z velkých menhirů. Pamatuju si, že jsem o nich před lety četla. V jednom ze starých svitků, které otec ukořistil při svém drancování. Psalo se tam, že se po celé zemi nalézá zvláštní uskupení menhirů, jejichž význam je tajuplný. Na takových místech se koncentruje mnoho energie a nadpřirozených sil. Největší moc ale mají takzvané velké menhiry. Samotáři, jako je tento. Prý mohly sloužit i jako obřadní nebo obětní místo. Není to fascinující?“

	„Děsně,“ ucedil Thargos. Ve skutečnosti ale cítil mravenčení po celém těle. Měl chuť odtud vypadnout a to co nejrychleji.

	Keliah se však nenechala odradit. Přistoupila blíž a přejela po kameni prsty. Přitom se dotkla vyrytých run. „Zajímalo by mě, co to znamená…“

	„Mě ne. To jsi mě sem vážně vytáhla jenom kvůli tomuhle?“

	„Zdálo se mi to zajímavé,“ pokrčila rameny. „Navíc mám pocit… já nevím, nějak mě to přitahuje. Myslím, že to může být důležité.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli Azarelovi.“

	Thargos sebou proti své vůli trhnul. Keliah ho propalovala očima. „Azarel je mrtvý a… tohle místo… cítím to tady, Thargosi. Smrt.“

	„To je blbost.“

	„Proč? Možná to nějak souvisí. Možná právě takové místo potřebuju, abych ho přivedla zpět.“

	„Bezva, tak do toho. No tak, čaruj! Na co čekáš?“

	Keliah nad jeho chováním zavrtěla hlavou a otočila se k němu zády. Hladila ten kámen, jako by se ho snad chystala obejmout. Přesahoval ji o dvě hlavy a nahoře pořád seděl ten odporný krkavec.

	„Mám pocit, jako by ke mně promlouval.“

	Thargos začínal být čím dál popuzenější. „Vážně, Keliah, mám dojem, že ti brzo přeskočí.“

	„Očekávala bych, že budeš milejší vzhledem k tomu, že jsi zatím nenašel nic, co by mě mohlo přivést na stopu čarodějů Hanajů.“

	Vyhnul se jejímu pohledu a zabručel. „Říkal jsem ti, že dneska už nikdo žádnýho čaroděje nevlastní.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Nikdo by si to netroufnul. Kdyby na to Zab přišel, nechal by dotyčnýmu setnout hlavu. Všichni čarodějové patří jemu.“

	„Však já už najdu způsob, jak se dozvědět o Azarelově kletbě víc. S čarodějem nebo bez něho.“

	„Keliah.“

	„Pst. Určitě slyším hlas…“

	Thargos měl pocit, že se ještě víc ochladilo. Otag za ním začínal frkat a prskat. Taky se mu tady nelíbilo. „Jdu pryč!“

	Otočil se, ale Keliah za ním nešťastně zvolala: „Proč mi nechceš pomoct? Měl bys mě podpořit, jsem tvá sestra! Měl bys mi stát po boku!“

	Z těch slov ho zamrazilo až do morku kostí. Měl bys mi stát po boku… stát po boku…

	Spatřil Noraxovu tvář.

	Zničehonic se objevila přímo před ním. Jeho rty se hýbaly. Stále dokola opakovaly jedno a to samé slovo: bratře. Bratře, bratře, bratře… proč jsi mě zradil, bratře?

	Thargos klopýtl a zády narazil do Otagovy hlavy. Třásly se mu ruce. Srdce mu bouchalo do žeber a dutě zvonilo. Norax tam stál a vypadal úplně skutečný. Z obnaženého hrdla mu prýštila krev. Hlava mu jen taktak držela na krku.

	Proč jsi mě zradil, bratře?

	„Ne,“ vydechl Thargos. Měl pocit, že ho nohy neunesou. „To není možný.“

	„Co se děje?“ Keliah si ho ustaraně prohlížela. „Thargosi?“

	Prošla skrz Noraxovo tělo. Zamihotal se jako stín. Thargos z něho nedokázal odtrhnout oči. V hlavě mu bušil vlastní tep. Hrůza se mu drala do hrdla.

	„Dost,“ zavrčel. Keliah teď vypadala vyděšeně.

	Proč jsi mě zradil, bratře?

	„Musel jsem,“ odsekl zprudka. „Musel jsem to nějak zastavit! Ta mrcha tě změnila. Zastřela ti mozek. Neviděl jsi, k čemu to celé vedlo! Musel jsem to udělat.“

	Norax se na něho smutně díval a krev mu stékala po zbroji. Sinalá kůže na jeho obličeji se hýbala. Vlnila se a nadouvala, jak se jí prokousávali červi. Zradil jsi mě.

	„Ne, to ji! Ji jsem chtěl zabít!“ vykřikl. „Navedl jsem Kardo, aby Zabovi vyzradila váš tábor, ale jenom proto, že jsem se chtěl zbavit jí! Kardo ji taky nenáviděla, protože jí odloudila tebe, proto bylo snadný ji přesvědčit. Když otec seřadil oddíly a vyjel, chtěl jsem jet s ním. Chtěl jsem tě odtamtud dostat, ale ten hajzl mi to nedovolil! Zamknul mě v pevnosti jako nějakýho malýho smrada! Když jsem se odtamtud dostal, bylo už pozdě a ty… ležel jsi tam, mezi hromadou těch špinavých člověčích mrtvol, v její náruči… a díval ses na mě. Tvoje oči to věděly.“

	Keliah se zděšeně dotkla jeho paže. „Co to říkáš, Thargosi? Mluvíš-mluvíš snad o Noraxovi? O té noci, kdy… To ty jsi za to mohl?“

	Thargos se na ni podíval. Nespatřil však v její tváři žádné obviňování ani odpor. Pouze soucit.

	Pomalu přikývl. „Potom jsem šel za Kardo a vrazil jí nůž přímo do srdce. Dřív nebo pozdějc by řekla pravdu. Že jsem to byl já, kdo ji přesvědčil vyzradit ten tábor. Že jsem to byl já, kdo zabil Noraxe.“

	Vzhlédl, ale Norax byl pryč. Zůstal tam pouze osamocený menhir s krkavcem na vrcholu.
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	Postavila na stůl vědro se studenou vodou. Na jeho hladině spatřila svůj odraz. Krev. Démonova krev smíšená s Mejinou. Dotkla se líce ulepenými prsty. Krev znamenala život, ale tahle krev byla mrtvá.

	Ponořila ruce do vody až po lokty. Chlad se jí zakousl do kůže a pronikl do kostí. Otupil bolest a probral ji k vědomí. Začala si drhnout ruce a voda se brzy zbarvila do purpurové. Omyla si i obličej a vlasy. Šaty byly těžké, nasáklé další krví a bahnem. Chystala se je strhnout, ale někdo zaklepal na dveře.

	Prudce se otočila. Byla tak ponořená sama do sebe, že přeslechla zvuky zvenku. Kroky a podivně hlasitý dech.

	Padla tma, takže si natáhla kápi a pak otevřela dveře. Překvapení i vztek ji málem připravily o sebeovládání. Užuž se chystala po vetřelci vrhnout. Čarodějka to musela poznat, protože o krok couvla a zvedla ruce na znamení míru. Měla kožené rukavice.

	„Vím, že jsi mě nečekala, ale zkus zůstat klidná.“

	K větvi holého stromu byl přivázaný strakatý kůň.

	„Slíbila jsi, že už tě v životě neuvidím.“

	„To ano,“ připustila dívka a nasadila ten svůj šibalský úsměv. „Přiznávám, že nejsem zrovna nejspolehlivější člověk.“

	„Proč jsi tady?!“

	„Musím s tebou mluvit.“

	„Tohle není nejvhodnější čas na mluvení. Nebo jsi snad slepá? Neviděla jsi, co nás potkalo?“

	„Nedá se to přehlédnout,“ ucedila Enita s povzdechem. „Probořil hlavní bránu. Nevěděla jsem, že se v těchto lesích skrývají Salmmoni.“

	„Tenhle musel přitáhnout odjinud,“ odsekla Nala. „Tak co tu chceš?!“

	„Snad nezemřel někdo tobě blízký?“

	Nala stiskla čelisti: „Ne.“

	„Měla bys vědět, že to nebyla tvá chyba.“

	„Musím zopakovat svou otázku?!“

	„Nemusíš, ale líp by se mi mluvilo, kdybys mě pustila dovnitř.“

	„Na to zapomeň.“

	„Věř mi. To, co ti chci říct, budeš chtít slyšet.“

	„Ne.“ Nala se chystala zabouchnout dveře, ale další slova té čarodějky ji přimrazila na místě.

	„Nejsi poslední!“

	Nala pár vteřin nedýchala.

	Nejsi poslední.

	Její srdce připomínalo bouchající pěst.

	Potom se vrátil rozum.

	„Zmiz odtud!“

	„Myslím to vážně!“ naléhala Enita. „Musíš mě vyslechnout. Měla jsem vizi! A já vize neměla už dvanáct let!“

	Nala cítila mravenčení po celém těle. Něco v Enitině obličeji ji přimělo posunout dveře. Čarodějka vděčně přikývla a vešla dovnitř. Nala zabouchla a rozdělala oheň, aby měly světlo a teplo.

	Enita se rozhlížela po světnici, pohled jí zakotvil na vědru s krvavou vodou. Nala zůstala stát u ohniště se zkříženýma rukama. V kapse měla ještě pořád nůž.

	„Do toho. Mluv.“

	Enita se zhluboka nadechla. „Jak už jsem řekla, měla jsem vizi. Nejdřív jsem nechápala, co to znamená, protože poslední vizi jsem měla v dětství. Pochop, potřebuješ sílu kruhu, aby se mohlo něco tak mocného jako vidění spustit. Jinými slovy je potřeba čerpat sílu z dalších z nás. Jenže já jsem odešla a už jsem neměla z koho čerpat. Dokonce ani můj kámen na to nestačil. Ale potom…“ odmlčela se, dívala se teď na Nalu očima velkýma jako dva talíře, zrcadlil se v nich strach i obdiv. „Potom ses mě dotkla.“

	„Co to znamená?“ Nala byla stále nedůvěřivá.

	„Další den jsem měla vizi. Nerozuměla jsem jejímu sdělení, ale potom jsem si dala vše dohromady. Tam v lese, když jsi mě chtěla podříznout, ses mě dotkla. U všemocné matky, musela to být taková síla, že to probudilo mou zakrnělou schopnost!“

	„To je nesmysl.“

	„Ty víš, že není. Nejsi přece obyčejná venkovanka. Nejsi ani člověk.“

	Nala si ji měřila pohledem. Plameny praskaly a jejich odlesky tančily Enitě po rozzářeném obličeji.

	„Já vím, kdo jsi, protože jsem tě viděla ve své vizi.“

	Nala pomalu zasunula ruku do kapsy. Stiskla rukojeť nože.

	Enita se znovu nadechla:

	„Jsi Dcera hvězd. Jsi darkíla.“

	Nastalo ticho. Jedna druhé se dívaly do očí. Nalin pohled byl čím dál chladnější, zatímco ten Enitin hořel jako oheň za Nalininými zády. Nala čekala a přemýšlela. Mravenčení neustávalo. Cítila se zvláštně. Slyšet někoho po letech vyslovit to, kým doopravdy byla, pro ni znamenalo mnoho. Ale také to znamenalo návrat minulosti. A to Nala nesměla dovolit. Musela se přestat ohlížet přes rameno, konečně se naučit jít vpřed.

	„Bojíš se to potvrdit, protože vás lovili,“ přerušila Enita ticho. „Bojíš se, protože jsi zůstala poslední.“

	„Já se nebojím.“

	„Ale ty nejsi poslední.“

	Nala strnula.

	Slyšela teď každý úder svého srdce. Byl tvrdý a bolestivý. Zírala na čarodějku v čiré nevíře. Ne. Ona lže.

	„Tak proto jsi přišla. Balamutit mě –“

	„Ne, říkám ti pravdu! Přísahám na život své sestry! Ty nejsi poslední, darkílo!“

	Nala dýchala prudce a mělce. „Jak jsi na to přišla?“

	„Moje vize,“ usmála se Enita. „Nejdřív jsem myslela, že vidím tebe. Než mě ta vidina pohltila. Potom jsem věděla všechno. Věděla jsem, že ta dívka v řetězech je darkíla.“

	„Dívka v řetězech…“ Nala cítila slabost v kolenou, svaly ji brněly potlačovaným očekáváním a nadějí. Nechce doufat, nechce se tomu poddat. Ta čarodějnice lže. Zahrává si s ní a Nala ji za to zabije.

	Ale jak by mohla vědět o dívce v řetězech? O jejím snu? V těch řetězech přeci byla Nala, to ona…

	Ne. Špatně to pochopila.

	„Ta vize ke mně přišla, protože ses mě dotkla. Patříš mezi Válečnice noci a tvá moc vyvolala mou vidinu. Ta darkíla je vězněná grony.“

	„Kde?“

	„V pevnosti O’Xaron.“

	Nala sevřela pěsti. Hrudí jí projel prudký hněv. „To je sídlo Pána Zaba.“

	Enita přikývla. Nala tomu stále nemohla uvěřit. Celou tu dobu… myslela si, že zůstala sama. Myslela si – ale vždyť to není možné. Byla si jistá. Naprosto jistá. Dlouho hledala a pátrala po dalších sestrách, zkoušela i spojení přes Strom hvězd, ale bylo to marné. Tak jak je možné…

	„Víš to jistě?“ udeřila na čarodějku.

	„Ano.“

	Přešla na druhou stranu chatrče a chytila se dlaněmi okrajů vědra. Snažila se dýchat. Na rudé hladině spatřila svůj odraz. Dívala se teď na sebe s novou nadějí, s novou silou. S novým odhodláním. Pomalu si shodila kápi. Do tmy zazářily její oslnivě stříbrné vlasy a od hladiny se odrazil lesk jejích stříbrných očí. Za zády slyšela zalapání po dechu. Otočila se na Enitu.

	„Neuvěřitelný,“ vydechla čarodějka, krátce se zasmála a pak si přiložila dlaň na ústa. „Slyšela jsem o vás jen v bájích a legendách. Jsi nádherná.“

	„Musím získat svou sestru zpět.“

	„Já vím a půjdu s tebou.“

	Nala se zarazila. „Proč bys to dělala?“

	Enitě se na tváři znovu objevil ten šibalský úsměv: „Vlastně jsem tě sem přišla požádat především o pomoc.“

	Nala se mračila. „Vysvětli mi to.“

	„S radostí. Víš, když jsem odtud odcházela, řekla jsem ti, že po stopě toho faidra nejdu. Nebylo to jen z důvodu, že jsem se od něho nechtěla nechat zabít, ale i proto, že se se mnou den předtím spojila moje sestra. Má schopnost kontaktovat mě prostřednictvím myšlenek, přestože je míle daleko. Musela jsem se ihned vrátit domů,“ Enita se ušklíbla. „Domů, jo. Abys tomu rozuměla, tohle slovo jsem už hezky dlouho nevyslovila. Nevracela bych se, kdybych z Nareltiných myšlenek necítila tu skličující hrůzu. Sešly jsme se na tajném místě a sestra mi sdělila, že její dcera, moje neteř, zmizela. Unesli ji groni.“

	Nala pochopila. „Zabovi groni.“

	„Je vězněm v pevnosti O’Xaron stejně jako tvá sestra. Slíbila jsem Nareltě, že ji dostanu zpátky. Jsem jediná, na koho se mohla obrátit, jediná, kdo to může dokázat.“

	Rozhostilo se ticho. Nala si čarodějku měřila pohledem. „Tohle dokážete? Číst myšlenky?“

	„Ne, kdepak. Jedná se o pokrevní rituál. Můžeš se spojit se členem rodiny na dálku prostřednictvím myšlenek. Má sestra je v tomto oboru zvlášť nadaná.“

	Nala pokývala hlavou. „Do pevnosti gronů se nedostane nikdo. Při takovém pokusu zemřeš.“

	„Tak ti děkuju za upřímnost,“ Enita protočila oči, „ale možná právě proto jsem teď tady.“

	„Chceš spojit síly.“

	„Přesně.“

	Nala zavrtěla hlavou. „Vyloučeno.“

	„Cože? Proč?“

	„Je vysoce pravděpodobné, že při záchraně své sestry padnu, nemůžu se ještě starat o přežití smrtelníka.“

	„Nemusíš se starat o mé přežití, umím se o něj dost dobře postarat sama! Já jen vím, že společně máme větší šanci, než každá zvlášť!“

	Nala jí nechtěla dát za pravdu. To by znamenalo spojenectví, znamenalo by to, že jí musí věřit. A to Nala odmítala.

	„Proč se nespojí tvůj lid?“ napadlo ji znenadání. „Magie čarodějů Hanajů byla vždy mocná. Sama jsi potvrdila, že vaše síla vychází z čerpání energie jednoho z druhého. Samotná toho tedy moc nezmůžeš, ale spojením tvého lidu…“

	„To nejde,“ přerušila ji Enita otráveně. „Ti hlupáci jsou příliš zbabělí. Naši vesnici chrání magie, která ji udržuje neviditelnou všem vetřelcům, včetně gronů nebo yrloků. Nikdy by ji neohrozili tím, že se vydají někoho zachránit.“

	„Pak nemáš příliš velkou naději.“

	„S tebou ji mám. Poslyš, mé neteři je teprve čtrnáct. Je to ještě malá holka. Navíc mi něco dlužíš, ne? Beze mě by ses o své sestře nikdy nedozvěděla. Nemusela jsem se vracet, nemusela jsem ti nic vykládat. Ale udělala jsem to.“

	„Ve svůj prospěch.“

	„Ale stejně,“ trvala na svém Enita. Nala netušila, co si počít. Cítila, jak se jí do žil pomalu vlévá nová krev, cítila obrovskou váhu svého nového poslání, a chtěla ho vykonat sama. Nechtěla se na nikoho spoléhat. Nechtěla navazovat nové… vztahy. Znovu už ne.

	Jenže také věděla, že Enita má pravdu a že jí nedá pokoj, dokud Nala nekývne.

	„Proč vůbec groni unesli malé děvče?“

	Enita zaváhala. „No… Řekněme, že Zeyna je jaksi výjimečná. Zab ji chce ovládnout stejně jako všechny ostatní Hanaje.“

	Nala poznala, že jí Enita nechce říct celou pravdu a neměla chuť ji nutit.

	„Můžeš jít se mnou,“ svolila konečně a Enita se rozzářila. „Vyrazíme ještě dnes, za hodinu se sejdeme na kraji lesa.“

	II

	Jakmile Enita zmizela, Nala došla ke své posteli a ztěžka na ni dosedla. Přikrývku si zašpinila od zkrvavených šatů. Bylo jí to jedno. Věděla totiž, že se sem, do tohoto domu, už nikdy nevrátí.

	V zajetí gronů… v pevnosti O’Xaron… v okovech a řetězech…

	Mohly by znovu obnovit jejich rod. Společně by našly sílu k přivolání Bohyně noci ze zatracení.

	Vstala a shodila ze sebe šaty. Nahá došla k vědru a opláchla se vodou. Chlad jí prostoupil až do kostí. Červené kapky jí stékaly po kůži a chladily žár, který v ní zahořel. Došla k truhle a poklekla před ní. Vzala klíček, který schovávala v myší díře vedle postele, a odemkla těžký kovový zámek. S posvátnou úctou pohladila víko a pomalu ho zvedla.

	Na dně se skvěl překrásný černý oděv a vedle něho – meč. Na tváři se jí usadil úsměv. Bylo to tak dávno, co se usmívala naposled. Vzpomněla si, jak jí Meja vyprávěla, že s úsměvem je život hezčí. V tuhle vteřinu jí dala skoro za pravdu.

	Zvedla meč a zadívala se na něj. Do mysli se jí zařezávaly ostré vzpomínky jako jehly: smutek, touha… bolest. Zasáhly ji. Alanír, meč stvořen z jejího jména a hvězdného třpytu. Její první. Hýčkala si ho tak dlouho… ale už vyhasínal. Potřeboval obnovit, ale ona přestala sbírat padlé hvězdy již před lety. Tehdy přestala věřit a rozhodla se stát někým jiným. Zadupala naději.

	Teď je všechno jinak. Je zpátky. Bude trpělivá a pozorná a nevynechá jedinou padlou hvězdu. Znovu získá moc.

	Zasunula meč do pochvy. Byla černá jako noc a byl na ní vykreslený stříbrný strom, na němž zářily perly znázorňující hvězdy. Stejný strom byl vyryt i po celé délce čepele.

	Byl tu ještě jeden meč. Oproti Alaníru byl obyčejný, ale účinný. Proklála jím spoustu srdcí a uťala mnoho hlav. Vedle něho ležel opasek se sadou vrhacích nožů. Všechny její zbraně zářily. Byly to božské dary pro grony smrtící.

	Následně vytáhla šaty a pomalu se do nich oblékla. Její bojový oděv. Sněhově bílá košile, přes ni přepásaná zateplená černá vesta vyšívaná modrou nití, pod prsy pevně zašněrovaná. V pase připnula opasek tvořený z kovových plátů ve tvaru hvězd. Suknice končila v půli stehen, ještě navlékla teplé kalhoty s kožíškem, a pak nazula zimní boty s odolnou podrážkou a chlupatou kožešinou na lemu.

	Následovala zbroj. Elegantní černý kyrys ukutý polobohem Tiriasem. Na hrudi zářily drobounké bílé hvězdy seskupené do tvaru stromu a hvězdné oblohy. Pohladila ho rozechvělou dlaní. Vzpomínala na svou pýchu. Vzpomínala, jak po Tiriasovi žádala víc.

	Odhodlaně stiskla víčka a zahnala ten výjev.

	Vstala a připnula si meče, každý k jednomu boku. Poté zvedla kabát, který ležel na samém dnu truhly. Ušitý z dechu noci, dar od samotné Bohyně k ochraně před zimními večery. Připnula ho u krku stříbrnou sponou.

	Přistoupila k zrcadlu a rozpustila si vlhké vlasy. Zářily, stejně jako její stříbrné oči. Rozčesala je starým kartáčem a vrchní část nad čelem a ušima zapletla a připnula na temeni sponami jako správná válečnice.

	Vrátila se. Připadala si plná síly jako už dlouho ne. Konečně to byla zase ona, konečně se mohla volně nadechnout. Arinala je zpět, aby obnovila svou rasu. Démoni budou opět krvácet.
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	Stála před velikými oprýskanými dveřmi, zatínala pěsti a zhluboka dýchala. Diena jí řekla, ať se řídí instinktem, ať naslouchá svému vnitřnímu já, které je velmi mocné, a které ji ke správnému domu zavede. Keliah se nad tím v duchu pochybovačně ušklíbala, ale jakmile vkročila do ulic města, přepadlo ji jakési nutkání, které ji postrkovalo a vedlo dál. Ponoukalo ji projít přelidněnou hlavní silnicí, až ji svedlo do klikaté tmavé uličky, kde se musela protáhnout smrdutými zákoutími, aby dorazila k zchátralé barabizně krčící se mezi dalšími barabiznami.

	Groni si na krásu zrovna nepotrpěli, a tak je ani celkový vzhled jejich stavení příliš nezajímal. Lépe řečeno nezajímala je okázalost, ale představu o celkovém dojmu města měli. Mělo být silné a hrdé, mělo vzbuzovat hrůzu v očích nepřítele, a teprve tehdy mohlo sklízet obdiv groního lidu. Proto byly všechny domy postaveny z tmavošedých kamenů a tvarem připomínaly spíš kobky deroucí se z půdy než útulná obydlí.

	Domy movitějších obyvatel byly dvou až třípatrové a podobaly se jakýmsi kostrbatým kvádrům s mohutnými sloupy podpírajícími stříšku nad vchodem. Většinou k nim byla přistavěna rovněž kamenná stáj kopulovitého tvaru, neboť většina gronů s vyšším postavením, především vojáci a gardisté, vlastnili karnyra.

	Chudinská čtvrť stála při okraji města podél hradeb a stavení natěsnaná jedno vedle druhého připomínala právě tyto stáje. Kopulovité sluje s malými okýnky. V této čtvrti to nesnesitelně páchlo močí a výkaly, které se válely na každém kroku, ale také krví a puchem tlejícího masa. Nebylo nic nezvyklého najít ve škarpě hnijící mrtvolu otroka nebo část jeho ostatků, které karnyrové nesežrali.

	Lidé se tu ploužili jako duchové, klepající se v otrhaných hadrech a plesnivějících kabátech, všichni s oholenou lebkou. Tu měly i otrokyně, neboť groni nerozlišovali mezi jejich pohlavím. Tím se rozeznávali otroci zámožných obyvatel a těch chudších. Otroci, kteří se pohybovali hlavními ulicemi, ať byli jakkoli zbídačení, sršeli o mnoho víc energií než tyto bezduché trosky. Obecně platilo, že groni z chudších vrstev nejen že své otroky krmili opravdu poskromnu, ale oproti svým bohatším a spokojenějším spoluobčanům si na nich víc vybíjeli své frustrace.

	Keliah zvedla ruku k zaklepání a pak ji zase nechala klesnout. Znovu se nadechla. Všechno se v ní bouřilo a ona netušila, který cit v ní převládá víc. Zda je to nenávist a touha vykonat pomstu na jediném potomkovi lidu Hanajů, kterého měla to štěstí objevit, nebo je to vzrušení a nervozita zapříčiněné novou nadějí. Či snad strach ze zklamání, protože ta hanajská žena nemusela vědět vůbec nic.

	Protáhla se a zakroužila rameny. Na ulici za sebou zaslechla nějaký zvuk a tak se ohlédla. Vychrtlý mladík táhl trakař se dvěma pytli obilí a za ním kráčel mohutný gron v dlouhém kabátu, jehož cíp se máčel ve sněhové břečce. Gron měl úplně bílý obličej a tupý nos, který musel být několikrát zlomený. Rohy byly zatočené do několika smyček. Působil hrozivě a odporně zároveň. Keliah si mimoděk vybavila svého bratra.

	Thargos byl tolik odlišný. Na grona byl docela pohledný a urostlý způsobem, který ho činil přitažlivým. Sršela z něho síla a energie a respekt. Mnoho mužů ho obdivovalo a vzhlíželo k němu, mnoho z nich s ním vyrůstalo a mnoho jich vycvičil. Ačkoli ho Zab neustále ponižoval, moc dobře si byl vědom, kolik stoupenců Thargos mezi jeho muži má a že jeho garda je velmi početná. Namísto hrdosti to v něm ale vzbuzovalo odpor a zlost, jako by snad ani netoužil po silném nástupci. Keliah věděla, že za to může otcova sebestřednost. Silný nástupce znamenal hrozbu, ať už to byl jeho syn nebo ne. Zab neměl v nejmenším úmyslu vzdát se svého křesla mezi Pány a nikdy, za celá ta léta, ho ani nenapadlo, že by mohl být ohrožen. Moc dobře věděl, že je mezi ostatními nekorunovaným vůdcem, tím, kdo vše řídí a o všem rozhoduje. Pánům to nevadilo, protože nikdo z nich neměl tak velké ambice, aby se tohoto žezla chopil. Pouze Zab toužil po neomezené moci, pouze Zab chtěl mít vše pod kontrolou a vidět všechny kolem sebe třesoucí se před jeho jménem. Tohle byla neochvějná jistota, kterou narušil teprve jeho syn. Budoucí dědic jeho titulu, budoucí vládce O’Xaronu. Jenže on viděl jako budoucího vládce pouze sebe. Nehodlal se ničeho vzdávat, jedině snad na smrtelné posteli, až ho ty nejlepší roky opustí a nezbude mu nic, než smrt.

	Ani on však nedokázal vypátrat to, co Keliah, jeho nechtěná dcera ano. Ačkoli donutila bratra slíbit jí svou pomoc, i Thargos v tomto ohledu zklamal. Ani jeden z nich se totiž nestaral o své poddané, ani jeden z nich se nestaral o jejich tajemství a už vůbec ne o tajemství jejich otroků.

	Diena vyrůstala na O’Xaronu od dětství. Se svou matkou se staly otrokyněmi groní ženy jménem Sarda, která žila na okraji společnosti, v naprosté samotě již od konce Velké bouře. Stávala se terčem posměchu místní mládeže, protože byla podivínská, nosila náhrdelníky s tlapkami lesních démonků a na obličej si malovala znaky krví zvířat. Často chodívala do hvozdu Kazar-Dhal, kde lovila ty nejodpudivější tvory, věštila budoucnost z jejich orgánů a vařila lektvary z jejich krve.

	Diena ji měla ráda. Sarda se ke svým otrokyním nikdy nechovala násilnicky ani krutě, brala je spíš jako své pomocnice a možná i společnice v osamění. Ačkoli byla považována za bláznivku a sama Keliah ji v dětství občas ráda sledovala a smála se jejímu podivínství, pravdou zůstávalo, že díky svým věštbám věděla mnoho toho, co ostatní netušili. Jenže to mohly být bludy, výmysly, kterým věřila pouze ona sama. V tomto zoufalém čase však Keliah nezbývalo nic jiného než jejím výrokům zkusit věřit, neboť žádnou jinou stopu neměla.

	Proniknout do O’Xaronu nebylo nic těžkého. V podobě mlhy proklouzla téměř kamkoli a navíc zcela nepozorovaně. Sarda žila v malé kamenné chýši poblíž severních hradeb, kde měli příbytky vojáci. Když se Keliah prosmýkla škvírou pod dveřmi a zhmotnila se, okamžitě ji do obličeje udeřil žár ohně a silný odér čehosi pronikavého, z čeho se zvedal žaludek. Rozkašlala se, ale Sarda její přítomnost vůbec nebrala na vědomí. Seděla shrbená nad kotlíkem v ohništi, z něhož šlehaly větší plameny, než bylo bezpečné, a brumlala si pod nos cizí slova. Pocházela z Merodova kraje, kde někteří ze starších gronů ještě mluvili původním nářečím.

	Snášelo se tu dusivé přítmí a jediný, kdo Keliah věnoval pozornost, byla Diena. Mladá žena se zvedla z přikrývek na zemi, které vypadaly jako nějaký pelech, a s překvapeným výrazem k ní přistoupila. Keliah k ní vždycky bývala laskavá a zastávala se jí, když jí chtěli groni ubližovat. Byli zhruba ve stejném věku a Keliah moc dobře věděla, že strávit na takovémto místě dětství je zážitek, který s člověkem otřese.

	„Keliah? Kde se tady bereš?“ užasla dívka. Ze všeho toho puchu a kouře měla opuchlé oči a zarudlé tváře.

	Keliah rozhodila rukama, pokrčila rameny a usmála se. Potom trhla hlavou k Sardě. Ta se dál věnovala míchání kotlíku a polohlasnému brumlání. Byla zavalité postavy a na groní ženu byla celkem malinká, skoro stejně tak vysoká jako Diena. A ta byla o půl hlavy menší než Keliah. Další důvod k posměchu, uvědomila si.

	„Ona s tebou mluvit nebude,“ odtušila Diena důvod její návštěvy a smířlivě se usmála. „Poslední dobou je to s ní horší a horší. Přestává vnímat své okolí a stále víc se uzavírá sama do sebe.“ Povzdechla si. „Je už hodně stará.“

	Keliah cítila, jak v ní všechny naděje zhasínají. Musela se hodně snažit, aby nedala najevo své zklamání.

	„Možná, kdybych…“

	„Ne,“ zavrtěla Diena hlavou. „Když ji vyrušíme z jednoho z těch jejích transů, bývá agresivní. Radši ji nech.“

	Keliah svěsila ramena. „Doufala jsem…“

	„Co? Nečekala bych, že nás jednou poctíš svou návštěvou. Zvlášť, když jsi vyhoštěná pod trestem smrti.“

	„To, že by mě tu objevili, mě trápí ze všeho nejmíň,“ ušklíbla se Keliah. Diena se široce usmála: „Vždycky jsi byla odvážná. Proč jsi vůbec přišla?“

	„Potřebuji…“ na vteřinu se odmlčela a zadívala se do dívčiny tváře. Žije tady se Sardou pod jednou střechou celý život. Možná že… Naděje v ní opět zadoutnala.

	„I když jsem nikdy nevěřila jejím proroctvím, něco pravdy na nich přece jen být může. Hledám stopu, jakékoli vodítko, po některém z čarodějů Hanajů. Vím, že ti, kteří přežili, se ukrývají a že zřejmě neexistuje naděje, že by se některý z nich ještě skrýval mezi lidmi, ale… kdo ví. Třeba budu mít štěstí.“

	Dieně se přemýšlením zkrabatilo čelo. „Vzpomínám si, že se Sarda jednou, před lety, o nějaké čarodějce zmiňovala. Vrátila se zrovna z návštěvy své příbuzné v Tardenu a pořád si rozzlobeně mumlala. Ano, ano, vzpomínám si na to.“ Dívka se objala pažemi a mrkala, jak se snažila na zážitek vzpomenout. „Utkvělo mi to v hlavě, protože jsem nikdy o čarodějích neslyšela. Věděla jsem, že tu zřejmě nějací žili, protože náš pán Zab po nich jeden čas vytrvale pátral, ale nikdy jsem se s žádným nesetkala a neznám nikoho, kdo ano.“

	Keliah se ušklíbla. „Otec má jednu čarodějku přímo tady, v O’Xaronu. Schovává ji někde uvnitř pevnosti, ani nevím, k čemu její sílu využívá.“

	„Opravdu?“ podivila se Diena. „A s ní by sis promluvit nemohla?“

	„Ne, potřebuji někoho zkušeného, kdo zná svůj lid a historii.“

	Diena pokývala hlavou. „Dobře. Ta žena, o které se Sarda zmiňovala, by mohla být tím, koho hledáš. Jak jsem říkala, vrátila se tehdy rozzlobená a zaslechla jsem, jak si mumlá něco o tom, že se její příbuzná zbláznila, když se rozhodla vzít si za otrokyni čarodějku. Zřejmě na to přišla, až když ženu koupila, ale umínila si to nenahlásit i přes Zabův přísný rozkaz podávat zprávy o sebemenším pohybu čarodějů Hanajů.“

	„Děkuju Dieno, musím to zkusit. Říkala jsi Tarden?“

	„Ano, je to asi patnáct mil na jihozápad.“

	***

	Keliah netušila, zda bude tahle čarodějka důležitá nebo ne, ale byla to její jediná stopa. Když ale stála před těmi zchátralými dveřmi, něco jí říkalo, že je tady správně.

	Konečně zaklepala. Měla na sobě starý kabát a kápi, aby nepůsobila nevítanou pozornost. Když se tedy ve škvíře mezi dveřmi objevila groní tvář, nezatvářila se nijak podezíravě. Otráveně vyštěkla, co je Keliah zač, a co tady chce.

	„Posílá mě Sarda.“

	Očividně vzbudila ženin zájem. Dveře se pootevřely o něco víc a ona ji sjela zkoumavým pohledem. „Sarda? Neposlala zprávu.“

	„Já jsem ta zpráva.“

	Žena našpulila rty. „Hm. Sarda umí vždycky překvapit.“ Znovu si Keliah prohlédla a náhle po ní zničehonic chňapla a zatáhla ji dovnitř. Dýchlo na ni zatuchlé přítmí. Velké pracky ji začaly prohledávat kvůli zbrani. „Ty jsi ta její mladá otrokyně? Občas o tobě mluvila. Jak je na tom? Neseš mi snad zprávu o jejím skonu? Jestli pošla, řekni to hned. Však už měla na čase.“

	„Ne, paní. Sarda stále žije.“

	„Jak jinak.“ Narovnala se. Žádnou zbraň nenašla, protože Keliah všechny zbraně skryla. Žena byla veliká, skoro stejně jako groní muž. Měla svalnaté paže a hranatou čelist. Licousy zplihlých vlasů jí visely kolem tváře jako červené vodní řasy a rohy měla jako každá žena upilované. Vypadala zanedbaně jako někdo, v kom dávno vyhasl život, oči se jí však stále ohnivě leskly.

	„Tak co chceš? Co mi Sarda vzkazuje?“

	Keliah se rozhlédla po světnici. Okenice byly zavřené a jediným světlem tu byly svíce rozmístěné po nábytku. U ohniště stála velká židle a stolek s rozdělanou keramikou. Z chodby vedly dveře do další místnosti.

	„Přišla jsem si promluvit s tvou čarodějkou.“

	Žena strnula. „Ta stará bláznivá mrcha ti o ní řekla?! Přísahala mi –“

	„Nade všechno mi důvěřuje.“

	„Ale já nevěřím nikomu!“ zahřímala, až se jí zachvělo chřípí nosu. „Je mi líto, děvče, ale za Sardinu prořízlou hubu zaplatíš životem. Nemůžu riskovat, že mé tajemství odhalí náš Pán, jinak přijdu o hlavu.“

	Keliah nastavila ruku, kolem níž se zavlnila bílá mlha, a ona v dlani rázem svírala meč.

	Žena zděšeně ucouvla. „U všech běsů! Co jsi zač!“

	„Možná jsi o mě slyšela,“ Keliah si shodila kápi a namířila mečem na ženino hrdlo. „Jsem Zabova dcera.“

	Žena zaúpěla. „Milostivý Satare!“

	„A možná jsi také slyšela, že mě otec vyhnal. Jako prašivého psa. Nejsem tu proto, abych mu přivedla tvou čarodějku, jsem tu kvůli vlastním záležitostem. Jen si s ní promluvím, nic víc. Máš mé slovo, že si tu otrokyni můžeš nechat. Tvé tajemství neprozradím.“

	„Jak ti můžu věřit!“ vykřikla žena a zaťala pěsti. Byla mnohem větší a silnější než Keliah, jenže ona byla zvyklá zápasit s groními muži pětkrát zdatnějšími než tahle žena.

	„Nemáš na výběr,“ řekla Keliah. „Umění meče není to jediné, co ovládám.“ Jako na povel se odnikud snesla mlha a její chapadla se ovinula kolem ženy. Ta zaječela a začala máchat rukama, když se jí mlha dostala k hrdlu. Vyvalila oči a chytila se za krk. Mlha ji začala dusit.

	Pak to ustalo, mlha zmizela a žena se svezla na kolena. Zírala na Keliah s čirou hrůzou. „Nemůžeš být čarodějka, něco takového ani ona nedokáže!“

	„Nejsem čarodějka,“ usmála se Keliah. „A nepřišla jsem ti ublížit. Chci si jen promluvit s tvou otrokyni. Prosím.“

	Žena svěsila hlavu a ukázala k druhým dveřím. Keliah ji obezřetně obešla a pomalu dveře otevřela. V místnosti bylo teplo a stejně jako vedle i tady svítily svíčky. Na prosté pelesti seděla žena ve středních letech. První, čeho si Keliah všimla, byly okovy na jejích zápěstích. Čarodějové Hanajů čerpali magii z Kruhu. Jejich síla spočívala v braní životní energie, a když vytvořili kruh, vysávali ji jeden z druhého a magie tak proudila v kruhu. Mohli využít i jiný zdroj – jiného člověka. Tehdy ale hrozilo, že ho jejich magie zabije. Sám o sobě takový čaroděj nebyl hrozbou, groni je ovládali strachem a silou: bili je a týrali, tak dlouho, dokud je nezlomili, takže v takovém člověku nezbyla žádná odvaha se svému vězniteli postavit. Stačilo, aby si gron dával dobrý pozor na čarodějovy ruce, v nichž spočívala veškerá síla, a měl vyhráno.

	Žena ke Keliah zvedla veliké hnědé oči. Nebyla v nich žádná beznaděj. Její duše ještě nevyhasla.

	„Proč ses rozhodla si ji nechat?“ zeptala se Keliah groní ženy. „K čemu ti je?“

	„Oblíbila jsem si ji. Pán O’Xaronu by ji zničil.“

	„To máš pravdu,“ Keliah vstoupila do pokojíku a zavřela za sebou dveře. Žena k ní dál upírala zrak, ruce složené v klíně. Keliah cítila, jak v ní narůstá vzrušení. Snažila se ovládnout, ale srdce jí bušilo k nezastavení. Pomalu zasunula meč.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Makin.“

	„Já jsem Keliah. Jak dlouho už patříš této ženě?“

	Makin naklonila hlavu na stranu. Mohlo jí být něco přes čtyřicet, ale oči měla mnohem starší. Kdysi plavé vlasy byly zašlé a podobaly se tmavé slámě.

	„Už osmnáct let.“

	„Narodila ses mezi svými lidmi?“

	Její pohled byl čím dál pronikavější. Mapovala Keliah těma velkýma hnědýma očima a ona si náhle připadala jako nahá. Zahnala ten pocit.

	„Ano.“

	„Kde jsi vyrůstala? Kde jsi žila, než tě našli a odvedli?“

	„Neprozradím ti polohu naší vesnice, ani kdybys mě mučila.“

	Keliah vystrčila bradu a pousmála se. „To ti věřím. Takže víš, kde se ukrývají.“

	„Ano.“

	Keliah tlouklo srdce čím dál zběsileji. Nutkání ji donutilo přistoupit k ženě blíž. „Stačí mi jediné. Stačí mi, když mi řekneš, jestli jsi někdy slyšela o Azarelovi.“

	Makin tváří prolétl dravčí úsměv. „Ano.“

	Keliah se trhavě nadechla. Chvěly se jí ruce. „Řekni mi, co víš.“

	„Máš v očích touhu, která tě bude stát duši.“

	Zamrazilo ji. Nechtěla dát své rozhození znát, připadalo jí však, že Makin vidí každičký záchvěv jejích emocí. Jako by v ní dokázala číst.

	„Řekni mi, co víš o jeho smrti.“

	Makin na ni vyvalila oči jako šílenec. „Smrt je smrt!“

	Keliah sebou cukla a polkla. „Ne. Vím, že se může vrátit. Vím, že existuje způsob.“

	„Legendy s jeho jménem nad naším lidem krouží jako temná hrozba.“

	„Přestaň už s těmi hádankami a mluv.“

	„Já mluvím,“ usmála se a v očích se jí zablesklo. „Ztratíš duši, protože tvá touha je marná. Potřebuješ klíč, ale ten nedostaneš. Všechny klíče byly dávno ztraceny.“

	Keliah měla chuť k ní přiskočit a zacloumat s ní. „Klíč? Jaký klíč? Jak to, že jsou klíče ztraceny? Jak to myslíš?“

	„Všechny klíče byly zničeny.“

	„Mluv jasně!“

	Čarodějka se usmívala.

	„Vyvražděny.“

	„Kdo?!“

	„Dcery hvězd.“

	 

	
Část II.

	Povstání
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	V prasklině nad ním skučel vítr. Darret seděl těsně u ohně zabalený v kožešině a zíral do plamenů. Po polorozpadlých zdech bývalého hradu Ylen-Bell se míhaly strašidelné stíny. Z poloviny zasypanou dírou, která sloužila jako vchod, dovnitř občas studeně fouklo. Oheň se zakomíhal. Darret si promnul zjizvené ruce.

	Stejně jako každou předešlou noc se ocitl na pospas své mysli. Sedával takto pokaždé, než se uložil ke spánku. Obvyklá obhlídka lesem, zklidnění u ohně a spánek. Rutina přežívajícího muže na sklonku šílenství. Osamělá mysl mluvící sama se sebou.

	Už pár týdnů zvažoval, že své doupě zase na čas opustí a půjde… kam? Mezi lidi? Ukázat se jako démon? Napadlo ho, že ano, že to udělá. Dá o sobě vědět yrlokům, dá vědět Loratovi, že přežil, že tady stále je a vyčkává… Vyčkává – na co vlastně? Spíš se tady krčí jako krysa v díře. Zbabělý a zapomenutý. Nikomu neschází. K čemu je taková existence?

	Podobně chmurné myšlenky ho napadaly často. V posledních letech každý den. Předevčírem to bylo dobré. Předevčírem zabil netvora, který sem přitáhl kdoví odkud, a toužil sápat hrdla a trhat údy. Ten boj v něm probudil touhu žít. Rozpumpoval jeho tělo a osvěžil mysl. Ano, předevčírem se opět cítil sám sebou.

	Pominulo to příliš rychle. Samota a mlčení ho poznamenaly. Radoval se, ale brzy zjistil, že nemá z čeho. Znovu se propadl do prázdnoty.

	Teď tady seděl a sledoval plameny. V hlavě neměl nic. Umlčel myšlenky a vychutnával si pouze lehkost, která ho obklopovala. Ovládání vlastní mysli se učil sám. Vyžadovalo to dlouhá léta tréninku a trpělivosti, neboť mysl byla mocným nepřítelem, který se odmítal vzdát, a nenápadný hlásek nechtěných myšlenek se objevil pokaždé, ztratil-li na chviličku soustředěnost. Nakonec vyhrál. Přesto na svůj výcvik v této své útrapné části života mnohdy zapomínal. Neměl sílu bojovat s vlastními myšlenkami. V prvních letech ho tento souboj skoro bavil, posiloval ho a poskytoval mu rozptýlení a udržení se v bdělosti. Postupem času ale otupěl. Ztratil zájem. Mnohem snazší bylo nechat mysl, ať si dělá, co chce. Ať ho souží úzkostnými úvahami nad sebou samým.

	Častokrát, když ulehal ke spánku, myslel na ni. Na její stříbrné oči a na vůni jejích vlasů. Na to, jak se cítil v její blízkosti. Na to, jak její tvrdá skořápka postupně povolovala, čím víc v něm získávala důvěru, až se mu poštěstilo spatřit její nitro. Na to, jak byla nádherná. Uvnitř i zvenku.

	Bolestně stiskl víčka.

	Ztratil ji.

	Musel si to připomenout. Pokaždé si to musel připomenout.

	Jinak hrozilo, že by ho ta touha zabila.

	Zprudka otevřel oči. Zaslechl zvuk, který sem nepatřil.

	Napřímil se a nasál vzduch. Člověčí pach.

	Ačkoli se člověk snažil, v přírodě se pohybovat neuměl. Darret za svůj život poznal jen několik málo lidí, kteří byli odkojení divočinou a doopravdy s ní uměli splynout. Obyčejný člověk to však nesvedl, i když měl výcvik a hodně se snažil. Aspoň Darretovu uchu nemohlo uniknout nic. Ani ten nejlepší lovec.

	Skupinka mladíků, kteří se sem blížili a se supěním se drali do stráně, působila jako stádo bizonů. Snažili se být potichu, jenže se v jednom kuse pochechtávali a pošťuchovali a vzájemně si dodávali odvahy.

	Darret znovu nasál vzduch.

	Ucítil slaboučký závan piva.

	Nebylo to poprvé. Odvážlivci posilnění alkoholem a svými kumpány dotlačení až sem nahoru, zkoušejíc své hrdinství. Už hodně dlouhou chvíli se tu ovšem nikdo takový neukázal. Darreta tohle vyrušení proti jeho vůli popudilo. Obvykle neměl ve zvyku ztrácet hlavu a propadat hněvu, ale dnes měl obzvlášť špatnou náladu. Všechno ho otravovalo. Všechno bylo pořád stejné. V závěru si uvědomil, že nové zpestření vlastně vítá.

	Vstal, došel na konec svého úkrytu a nenápadně vyhlédl zpoza zdi. Dole pod svahem se mezi rozvalinami hýbalo několik postav. Nějaký mladík zakopl a šeptem zanadával. Darret se musel ušklíbnout. Vlastně to bylo komické. Tedy jak pro koho. Kdyby tu místo něho žil opravdový démon, měli by to ti chudáci spočítané.

	„Tak jsme tady,“ slyšel říkat jednoho z nich. Měl dobrý sluch. Zdálo se mu, že slyší, jak chlapci drkotají zuby. Mohl jen hádat, zda zimou nebo strachem, ale s potěšením předpokládal to druhé.

	„Co teď?“ zaskřehotal další a ostatní ho hned okřikli, aby se ztišil.

	„Já nevím, byl to tvůj nápad! Myslíte, že se tady někde vážně schovává?“

	„Proto jsme tady, ne?“

	„A cože to chceme vlastně udělat?“

	Začali se tiše dohadovat a postrkovat. Vypadalo to, že se nemůžou shodnout, co udělat dál a zda se posunout ještě vpřed. Darret na ně shlížel se kříženými pažemi. Jak je to mládí pošetilé. Místo aby si vážili života, jen s ním mrhají. Co by na to řekly jejich matky? Pokud nějaké mají, měli by za ně být vděční. Měli by být vděční za každého člověka ve svém životě.

	Náhle pomyslel na Ynaku. Její jméno mu nepřišlo na mysl už pěknou chvíli. Stále dokola se zaobíral myšlenkou na svou samotu, že úplně zapomněl na jedinou osobu, k níž za poslední roky pocítil nějaké pouto. Od jejich posledního shledání už uplynul jeden rok. Myslel si, že se ji vydá navštívit mnohem dřív, ale… vlastně ani nevěděl, proč to neudělal. Tohle místo ho jaksi… pohltilo. Vsakovalo se do něj a současně ho dráždilo, a ačkoli mu připadalo, že se čas zastavil, ve skutečnosti plynul neuvěřitelně rychle.

	Uvědomil si, že ztrácí spojení s přítomností.

	Tehdy před rokem dul pořádný vichr. Bylo před bouří a na skomírající obloze se kupila výhružně se nadouvající mračna. Kráčel s hlavou skloněnou a vítr mu čechral vlasy a trhal mu s cípy pláště. Vyhýbal se označeným cestám a silnicím, aby ho neodhalila žádná groní hlídka, a proto byl postup převážně přes lesní porost náročný. Za osm dní se ale konečně ocitl na dosah svého cíle. Jakmile stanul v Erakanských lesích, šlo všechno snáz. Už před lety tu objevil zkratku, které se nyní držel, a která ho zavedla přímo k Ynačině chatce.

	Borovice a smrky se nad jeho hlavou divoce točily a vískaly, jejich dřevo hlasitě praskalo a větve skřípěly, jako by se snažily větru vzdorovat. Vzduch byl ale vlahý, voněl jarem a pryskyřicí. Vysoká tráva se mu chtivě otírala o boky. Sešel svah bujně porostlý kopřivami, překročil tenkou stužku tekoucího potůčku a konečně se dostal na vyšlapanou úzkou cestičku. Vzhlédl, aby na konci malé mýtinky spatřil chýši zarostlou zeleným křovím a mechem. Skláněla se nad ní štíhlounká břízka a roztomile třepotala a ševelila svými lístečky.

	Na čelo mu dopadla kapka. Vzduch před deštěm miloval snad ze všeho nejvíc. Ztěžklý a přesto svěží, teplý a provoněný zemí a vodou. Pocítil zachvění, které mu prostoupilo celým tělem. Celých těch osm dní si užíval. Miloval tyhle chvíle, kdy opustil tu proklatou zříceninu a několik dní se toulal krajinou. Vychutnával si každičkou minutu. Najednou si připadal svobodný. Najednou měl pocit, že opět žije.

	Vtom mu došlo, že Ynaku vyhledá pokaždé, když mu přijde, že se ocitl jen krůček od šílenství.

	Navštěvuje ji, aby zachránil sám sebe.

	Zastavil se před jejími dveřmi. Znovu to chvění. Těšil se snad? Neměl v úmyslu vypěstovat si k ní vazbu. Proto ho překvapilo, jak snadno si k sobě oba dva našli cestu.

	Zaklepal.

	Otevřela skoro hned. Doširoka se usmívala. Její tvář nezestárla ani o jedinou vrásku.

	„Viděla jsem tě přicházet z okna.“

	„Ynako,“ oplatil jí úsměv a ona se laškovně uculila:

	„Taky tě ráda vidím. A ano, také jsi mi scházel. Pojď, prosím, dál.“

	Darret vstoupil. Ani světnička se nezměnila. Útulná a hřejivá, provoněná houbami a květinami. Odpoutal svůj meč a opřel ho na obvyklé místo vedle židle u stolu, kam se chystal posadit. Sundal si plášť a ona ho pověsila na hřebík vedle dveří. Visela tam její pláštěnka.

	„Snad jsem tě nevyrušil.“

	„Ne. Ale kdybys přišel o chvilku dřív, tak možná ano. Sázela jsem vzadu za domem zeleninu. Něco mi říká, že letos bude úroda obzvlášť pěkná. A chystala jsem se péct chlebové placky. Dáš si?“

	Přikývl. Nemohl se přestat usmívat.

	„Máš hlad, co? Vždycky přijdeš hladový. Určitě je to tím, že dobře víš, že ti uvařím.“

	Ušklíbnul se: „Každou chvíli mi někdo vaří.“

	„Vtipné,“ zazubila se a uhladila si sukni. „Od našeho posledního setkání jsem začala chodit na trhy do Erty. Je to pěkná štreka, ale líbí se mi to. Strávím tam několik dní a mluvím s lidmi. Rozšiřuju si obzory. Sbírám drby. Baví mě to.“

	„A co tvoje ostražitost?“ připomněl Darret a pohodlně se rozvalil na židli. Ynaka pokrčila rameny a otočila se k plotně. „Došlo mi, že se nechci celý život bát. A taky mi došlo, že jsem nejspíš přecenila svou důležitost. Groni a yrloci na mě dost možná dávno zapomněli. Navíc jsem v Ertě zatím ani jednou nepotkala žádnou groní hlídku.“

	„Ty že bys přecenila svou důležitost?“ uculoval se.

	„Neposmívej se mi. Každý přeci může zmoudřet.“

	„Já si bohužel takový přepych jako je návštěva venkovského trhu dopřát nemůžu,“ stočil oči ke svým rohům a vzdychl.

	„Třeba by tvou jedinečnou krásu obdivovali. Jak můžeš vědět, že by tě odsoudili jen kvůli tomu, jak vypadáš?“

	„Teď se pro změnu posmíváš ty mně.“

	Rozesmátě se na něho ohlédla. „Chceš je víc propečené, viď? Vidíš, jak si to pamatuju? Přijď za dva měsíce a dostaneš k nim i čerstvý salát a okurku.“

	„Víš, z čeho mám trochu obavy, Ynako? Jestli tvé na oko nevinné návštěvy Erty nemají hlubší, ne už tak nevinný význam.“

	Placky se pekly a ona si k němu přisedla. Provokativně se usmívala. „Ale jdi  ty.“

	„No vážně. Mám takový dojem, jestli se ti nezastesklo po starých časech. Po časech, kdy ti všichni leželi u nohou.“

	Rozverně mávla rukou. „Proč by se mi stýskalo? Copak nevidíš, jak báječně se tu mám?“

	„Je to nebezpečné,“ zamračil se.

	Zadívala se na něho, ale úsměv jí ze rtů ani na chviličku nezmizel. „Nic těm lidem neudělám.“

	„Rád bych ti věřil. Přesto jsem měl na mysli, že je to nebezpečné spíš pro tebe.“

	„Vážně? To je roztomilé.“

	„Když nebudeš opatrná, dřív nebo později se o tobě některý z Pánů doslechne. Nebo někdo z yrloků.“

	„Jsem opatrná, Darrete.“

	Pokýval hlavou. Nečekal, že Ynaka od jejich poslední návštěvy udělá takový posun. Cítila se zranitelná a stejně jako on se stavěla k novému světu nedůvěřivě. Na rozdíl od něho, v němž ještě stále někde hluboko uvnitř doutnala naděje a víra v něco většího a lepšího, ona žádnou naději nepotřebovala. Stačilo jí vystrčit drápky a pomalu, polehounku nechat působit svůj vliv. Získávat oběti. Vytvořit si svůj vlastní malý svět podle svého.

	„Vypadáš strhaně,“ řekla a on si uvědomil ticho, které zaplnilo celou světnici. Dívali se na sebe.

	„Já vím.“

	„Nezdravě.“

	„Zato ty kveteš.“

	Pozvedla obočí.

	„To nebyla ironie. Opravdu.“

	Natočila si pramen vlasů na prst.

	„Věřím ti to. Na rozdíl od tebe, já o sebe totiž pečuju. Vím, proč jsi tady, Darrete.“

	„Já vím, že to víš.“

	„Ne. Já znám důvod. Je to horší než kdy dřív, že? Cítíš, jak se to uvnitř tebe hýbe.“ Naklonila se k němu a ztišila hlas. „To, čeho se bojíš.“

	„Já se toho nebojím.“

	„Tak proč se tak urputně bráníš?“

	„Protože to nejsem já. Je to stín, který je ve mně od narození. A který sílí, když se začínám ztrácet.“

	„Jako právě teď.“

	Zíral na ni, ale ve skutečnosti hleděl někam daleko. Do tmy. Do nicoty.

	Venku zahřmělo.

	„Mám pocit, že přestávám existovat.“

	„Taková je tíha věčného života.“

	„Měl bych zemřít?“

	Udiveně se na něho zamračila. „To bys snad nechtěl.“

	Neodpověděl. Nicota ho pohlcovala.

	„Chceš povzbudit?“ uculila se a opřela se do opěradla. „Na tom trhu, kam chodívám, jednou jsem tam narazila na kartářku. Já vím, já vím, neušklíbej se. Jistě, byla to stará ježibaba a chtěla po mně nehorázné peníze, ale stejně mi to nedalo. Podle jejích karet se má někomu mně blízkému přihodit velká neočekávaná věc, a to do jednoho roka. Zvláštní, ne?“

	„A to mluvíš o mně?“

	„Nikoho jiného blízkého nemám. A hele, objevil ses a za několik měsíců to bude rok, co mi ten výklad udělala. Přesně to znělo nějak takhle: Vstoupí mu do života, ačkoli ji neočekával, a povzbudí jeho naději. Díky tomu se tvůj a jeho osud zásadně propojí.“

	„Zní to jako blábol.“

	„Tak se nad tím zamysli. Mně to teda smysl dává. Asi potkáš někoho důležitýho a zdá se, že ti změní život. A nás dva to nějak spojí.“

	Darret si ji prohlížel. „Proč tomu tak věříš?“

	Ynaka zkřížila paže a významně na něho pohlédla. „Protože ta bába poznala, kdo jsem.“

	„Jak?“ Překvapilo ho to víc, než čekal.

	„To nevím. Ale když otočila poslední kartu, úlekem nadskočila a zbledla jak smrt. Podívala se na mě a zakřičela, ať zmizím. Ještě předtím si ale nezapomněla vzít svoji odměnu.“

	„To ještě nemusí znamenat, že poznala, co jsi zač, nebo že jí to dokonce řekly ty její karty. Prostě jenom hrála divadlo.“

	„Jenže ona mi to pověděla.“

	Darret cítil, jak se mu zrychlil tep. Ynaka ho propalovala očima.

	„Pověděla mi to. Že jsem saruka.“
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	I

	Thargos se zakousl do saudřího stehna. Pomalu přežvykoval, prsty jedné mohutné ruky poklepával o hranu stolu. Dnes je velký den. Právě dnes začne s krocením obávaného Sai’Ham! Nemohl se dočkat. Už časně z rána si nechal připravit vše, co bude potřebovat, aby toho obra zlomil. Každou chvíli měl nutkání vyhlížet z okna a kochat se svým velkolepým úlovkem. Sai’Ham stál v těžkých řetězech na nádvoří, na krku kovový obojek s ostny, jež se mu při každém pohybu zařezávaly do masa. Neměl šanci se vzbouřit nebo snad utéct. Až si z něho Thargos udělá krotkého beránka, otec mu ještě rád projeví své uznání.

	Přehodil si nohu přes nohu a zapomněl přitom, že mu sluha čistí boty. Nakopl otroka do brady, až chudák nadskočil a zespodu se praštil hlavou do stolu.

	„Sakra!“ vyletěl Thargos. „Dávej bacha, zboříš mi celou síň, nemehlo!“ Otrok dopadl na zadek a držel se za hlavu. Zdálo se, že se o něho pokoušejí mdloby.

	Thargos se mrzutě odsunul od stolu. „Vypadni! Zmiz už!“

	Muž se vyškrábal na nohy, přitom zakopl a padl na kolena a zase honem vstával, snažíc se dostat ke dveřím. Thargos ho lenivě pozoroval, když vtom si vzpomněl, že jeho ptáčci ještě neobědvali.

	„Počkej!“ křikl a otrok se zastavil, tvář staženou děsem. „Nakrm mi ptáky, tak dělej a netvař se přitom, jako bych ti trhal střeva z břicha. Nebo se naštvu a fakt to udělám.“

	Otrok honem přiskočil ke zlaté truhle pod oknem, kde Thargos skladoval zrní. Netušil, čím to je, ale měl pro ta malinkatá opeřená stvoření slabost. Jejich prozpěvování ho naplňovalo klidem a štěstím. Otec se mu za to vysmíval. Thargos nikdy nebyl synem, jakého si přál. Jsi stejný jako ona! řval a Thargos věděl, že tím otec myslí jeho sestru.

	Vstal a vztekle odkopl židli. Otrok nadskočil a přitom rozsypal hrst zrní na podlahu. Co bylo ale horší, nechal otevřená dvířka jedné klícky a nádherný zlatý kalonek využil své šance.

	„Pozor!“ křikl Thargos, jenže bylo pozdě. Otrok po kalonkovi skočil, ale pták mávl křídly, v další vteřině proletěl otevřeným oknem a – byl pryč.

	Thargos zařičel jako zuřivý býk. „Nechal jsi pláchnout mýho ptáčka!“

	Otrok se třásl jak osika a očima střelil po dalších dvaceti klíckách rozvěšených a postavených po celé komnatě, asi měl na jazyku, že o jednoho ptáka míň to zase není taková pohroma. Ale nepípl ani ň. Jenom se krčil u zdi, kostnatá ramena roztřesená, v obličeji zelený, až se Thargos lekl, že mu tady ten poseroutka pozvrací jeho nový koberec.

	Thargos se ale neslitoval, ne, to ani náhodou, bavil ho ten děs, který vídal v očích svých otroků, ty jejich protažené obličeje a drkotající zuby. Přiskočil k němu, rozpřáhl se a vrazil mu pohlavek, až se mu otrok rozplácl u nohou. „Měl bych tě prohodit tím oknem za ním, aby sis taky zalítal!“

	Človíček se schoulil na kolena a začal Thargosovi líbat boty. Vypadal jako hromádka špinavých hadrů. „Prosím, prosím,“ skuhral a Thargos od něho otráveně odstoupil.

	Nesnášel tohle jejich fňukání. Na co si pořád stěžujou? Zase tak špatně se u něho nemají. Teplý jídlo každý den, dokonce i pelest každému přidělil, a výprask přijde jednou za čas, když ho vážně naštvou a tehdy si za to vlastně můžou sami. To takový Merod, ten se s nima vůbec nemazlí. Naopak: těší ho, když si na nich může vybít vztek, miluje tyranii a vřískot tý lidský špíny Jak otroky s oblibou nazývá, mu přináší nepředstavitelnou slast. Rád je bičuje a taky mučí, když na to přijde, a rozhodně je nenechává spát na posteli. Thargos je ještě milosrdný pán, to tedy ano.

	Ale měl jich pro sebe málo. Dohromady mu sloužilo asi jen deset otroků. Až se stane jedním z Pánů, dostane dvacet dalších. To bude teprve sbírka.

	Pak si vzpomněl na Tronoxe a jeho víru, že v sobě Thargos najde s lidmi soucit. Vzpomněl si na Keliah, jak její tvář před lety vídal v obličeji každé lidské ženy, a z toho důvodu nedokázal na ženu vztáhnout ruku. Vzpomněl si, jak se to změnilo, když se Fiantiel rozhodla nárokovat si své právo na trůn a donutila Noraxe, aby se postavil proti vlastní rase. Nikdy víc už k ženám soucit nepocítil.

	Shlédl k otrokovi. K nikomu z nich.

	Přistoupil k oknu a rozesmutněle se zadíval k šedému nebi. Kampak asi letěl? Podepsal si rozsudek smrti, chudáček, brzy ho sežere nějaký dravec, možná jeden z těch hnusných černých krkavců, to bylo jisté. Bude si muset na jeho místo chytit jiného. Měl rád ty žluté, ale poslední dobou mu k srdci přirostli i ti červení, připomínali mu krev, a když zpívali, skoro jako by uspávali mrtvé.

	„Pěkný den je dneska, viď?“

	Thargos se bleskurychle otočil. Uprostřed místnosti stála Keliah a otrok na ni kulil oči.

	„Co tady děláš!?“ sykl na ni Thargos, najednou zděšený její přítomností. Střelil pohledem k otrokovi a ukázal na něho prstem: „Teď ho budu muset zabít!“

	Muž padl na kolena, ruce sepjaté, jako by se modlil: „Ach, pane!“

	„Ale jdi,“ mávla Keliah rukou. „Určitě bude mlčet.“

	Thargos skřípal zuby. Cloumala jím nerozhodnost. „To by měl, protože jich mám sakra málo! Jestli ho zabiju, dlužíš mi novýho.“

	„Pane, nic neřeknu, přísahám!“

	Thargos udělal jeden krok a skoro překročil půlku místnosti. Popadl otroka za halenu pod krkem a vyzvedl ho do vzduchu. Nevážil snad ani gram. „Jestli jenom cekneš o tom, že jsi ji tu viděl, vlastnoručně ti urvu hlavu, rozumíš?“

	Otrok horečně kýval na souhlas. Thargos ho pustil a on se zhroutil na zem jako brambora. „Teď zmiz, dělej!“

	Jen co se za ním zabouchly dveře, otočil se Thargos ke Kaliah. Dívka se nevinně usmála, ale on tenhle její úsměv znal. Bylo za ním něco víc, mnohem víc, než se zdálo, skrytý hněv a proradnost.

	„Smrdí to tady pořád stejně,“ poznamenala.

	„Co tady děláš?“ zopakoval svou otázku. „Nemůžeš se pořád zjevovat, jak se ti zachce!“

	„Já vím, já vím, jenom klid, bratříčku,“ znovu mávla rukou, dělala to schválně, věděla, že ho tohle její gesto vytáčí.

	„Žádnej klid!“ prsknul. „Zase všechno zpackáš a já tě nemůžu věčně chránit!“

	„Můžeš za to ty!“ ohradila se, v očích se jí zabouřilo. „Lhal jsi mi!“

	„Nikdy jsem ti nelhal,“ namítl Thargos, ale tušil, kam Keliah míří. Byla jen otázka času, než to tajemství odhalí. Ve své posedlosti byla neústupná. Jenom jsem ti o některých věcech neřekl,“ dodal.

	„Proč?“ viděl jí v očích zklamání a zasáhlo ho to víc, než myslel. Ona pro něho byla vším, vším! Miloval ji, jak jen to jeho tvrdé groní srdce svedlo. „Jako by nestačilo, kolik let jsi přede mnou tajil pravdu o Azarelovi!“

	„Protože jsi blázen!“ odsekl a obrnil se proti jejím výčitkám. „Věděl jsem, co bys udělala a je to šílenost, chápeš? Kdy už ti to konečně dojde? Neexistuje způsob, jak ho vrátit zpátky, neexistuje! Už jenom to, že na to myslíš, tě může zabít!“

	„Pff,“ odfrkla si. „Nikdo o tom neví. Ty za vším vidíš moji smrt. Copak ti připadám tak neschopná?“

	„Ne, ale bláznivá!“

	Keliah protočila panenky. „Tak kde je?“

	„Zapomeň na to, Keliah, nedovolím ti to.“

	„Ach,“ chytila se za srdce s hranou oddaností ve tváři, „tak to všechno mění, bez tvého milosrdného svolení jsem dočista ztracená!“ znovu protočila oči. „Nebuď směšný, Thargosi. Víš, že ti vtipkování moc nejde. To je moje parketa.“

	„Přestaň mě urážet!“

	„Je ve věznici, že?“

	„Ne,“ zacukal mu spodní ret. Sakra, to se mu dělo pokaždé, když lhal. A Keliah to věděla. Otočila se a vzápětí se změnila v bílou mlhu.

	„Počkej!“ Thargos se po ní natáhl, ale bylo pozdě. Prosmýkla se pod dveřmi a byla pryč. Thargos vyrazil za ní. „Zatraceně!“

	II

	V podobě mlhy se plazila podél zdí tak, aby si jí nikdo nevšiml. Do věznice se dostala za chvilku. Ihned zamířila k malým dveřím zastrčeným úplně vzadu. Byly osázené závorami a zámky a hlídala je dvojice strážných gronů.

	Jeden se opíral o své kopí a ve stoje chrápal. Druhý se bavil chytáním much do holé ruky, kterou potom oblízal jazykem a úlovky polykal. Keliah se v duchu otřásla odporem, ale musela se soustředit. Za těmi dveřmi se nacházelo jediné vězení, kam groni schovávali důležité nebo nebezpečné vězně, kteří zasluhovali zvýšenou ostrahu.

	Pevnost O’Xaron bylo temné a studené místo. Zdi byly tlusté, stavěné z několika vrstev kamenů, chodby vysoké a široké s obloukovým stropem. Nikde žádná výzdoba, jenom prázdný a holý kámen. Věznice odporně páchla, ale gronům to nevadilo. Většina z nich neměla zrovna kladný vztah k hygieně a koupel bylo něco, čeho se děsili. Díky bohu, že Thargose něco naučila.

	Už to bylo dávno, co Keliah navštívila věznici naposled. Groni nechávali vězně mořit se ve vlastních výkalech a nikdo se neobtěžoval špínu uklidit nebo vynést.

	Opatrně se prosmýkla kolem hlídačů. Ten, který chytal mouchy, kolem sebe začal máchat rukama, aby podivnou mlhu rozehnal. Tvářil se přitom dost zmateně, určitě mu vrtalo hlavou, kde se to tady vzalo. Proklouzla škvírou pod dveřmi a nato se zhmotnila uprostřed vězení. Byla to malá, tmavá kobka. Špinavá, zatuchlá díra bez oken. Na zdi visela jediná pochodeň, jejíž světlo už dohořívalo.

	Nic z toho ale Keliah nezajímalo. Protože přímo naproti ní, u zdi, klečela v poutech a řetězech zavěšená darkíla.

	Keliah se rozbušilo srdce.

	Poslední Dcera hvězd.

	Byla v zuboženém stavu. Špinavá v potrhaných hadrech, tělo samá modřina a podlitina, místy pozvolna se hojící řezné rány, především na pažích a odhaleném břichu. Levá půlka tváře byla opuchlá, kdysi zářivě bílé vlasy mdle zašedlé, zplihlé a prořídlé. Na bocích jí vystupovaly kyčelní kosti, jak byla vyhublá. U všemocného boha, létalo Keliah hlavou, musela mnoho vytrpět.

	Opatrně k ní přistoupila, ale zastavila se na dva kroky. Absolutně netušila, co by měla dělat. Pokud chce docílit toho, po čem už léta zoufale touží, potřebuje darkílu. Zjistila to docela nedávno a zprvu myslela, že je ztracená. Existence darkíl se stávala legendou a Keliah moc dobře věděla, že nepřežila žádná. Otec a Merod si na tom dali obzvlášť záležet.

	Poklekla před ní. Zmocnila se jí lítost. Byla zmítána mnoha emocemi a často jim podléhala. Ne tak, jako groni. Keliah byla horkokrevná, vášnivá a divoká. Byla nezkrotná a možná právě proto jí otec opovrhoval a nenáviděl ji. Protože ji nedokázal ovládat.

	Natáhla ruku a zvedla darkíle bradu. Srdce jí prudce mlátilo do žeber, bylo to tak vzrušující a zároveň bolestně pobuřující. Zacházeli s nijako se zvířetem, jako s odpadem. Keliah toho o Dcerách hvězd slyšela mnoho a mnoho toho přečetla. Byly to obávané válečnice, vlastně se v nich tak trochu viděla. Tajně k nim vzhlížela, ale… nikdy by to nepřiznala nahlas. Patřila ke gronům, musela uznávat jediného boha, a to byl Satar. Ačkoli… od té doby, co ji vyhostili, si mohla dělat, co chtěla, a tudíž i uctívat, koho chtěla.

	Darkíle se zachvěly řasy. Vteřinu nato otevřela oči.

	Byly kalně šedé, bez lesku a síly. Tahle žena už nebyla tou bytostí, jakou bývala kdysi. Už nebyla ničím.

	„Slyšíš mě?“ zkusila to Keliah a konečně pocítila nutkání si pospíšit. Nemá příliš času.

	Darkíla se na ni zadívala.

	„Potřebuji tvou pomoc,“ řekla Keliah. Darkíla se náhle zamračila.

	„Cítím z tebe sílu bohů…“ zašeptala a Keliah se stáhlo hrdlo. Z nějakého důvodu ji to rozrušilo víc, než by čekala.

	„Dostanu tě odtud, ale musíš mi slíbit –“

	„Cítím ještě další věc,“ vydechla darkíla, najednou se jí zachvěla víčka a vypadalo to, že upadne do bezvědomí. „Cítím z tebe grony. Máš je v krvi…“

	Zarachotil kov a nato se dveře rozlétly dokořán. S mohutnou ránou se odrazily od stěny. Keliah se ohlédla. Na prahu stál Thargos, rty hněvivě semknuté. Popadl dveře a zabouchl za sebou. „Odstup od ní, Keliah!“

	„Nemůžeš mi bránit! Mám právo –“

	„Ne, to sakra nemáš!“ dvěma kroky byl u ní a už ji držel za loket. „Zbláznila ses, nebo co?! Mohli tě vidět, mohli tě dostat! Všechno bys zkazila jenom kvůli šílený honbě za něčím, co neexistuje!“

	„Neexistuje?! Azarel je skutečný! On je –“

	„Je pryč!“ zasyčel jí do obličeje. Keliah se mu prudce vytrhla. Zmítal jí vztek a zuřivost a bolest, ale rozhodla se, že neudělá bratrovi tu radost, aby mu ukázala, jak moc ji rozrušil.

	„Já se nevzdám, Thargosi.“

	„Jo, ale tady nic nezmůžeš. Ta darkíla umírá.“

	„Nepovídej, toho jsem si nevšimla,“ zkřížila paže. „Jak dlouho ji tu máte? Měsíce? Mučili jste ji.“

	„Já u toho nebyl.“

	„Ale ani jsi tomu nezabránil.“

	„Jsem gron, do háje! Proč bych tomu měl bránit!“

	„Protože vím, že se ti to nelíbí tak, jako mně,“ udeřila a vyhledala jeho pohled. On jí ale uhýbal.

	„Už mlč,“ zavrčel najednou a ukázal na ni prstem. „Teď odtud zmizíš a –“

	„Musíš mi pomoct ji odtud dostat!“

	„Cože? Vzpamatuj se už! Ta darkíla brzy pojde, chápeš to? Tak na ni prostě zapomeň!“

	Keliah cítila, jak v ní narůstá nejen zlost, ale i hořká, hluboká beznaděj. Vrhla na bratra poslední vražedný pohled a pak se změnila v mlhu.
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	Nemohla uvěřit tomu, že se její život tak nečekaně a závratně obrátil. Stačil jediný den a všechno bylo jinak. Velmi dobře si uvědomovala, že jediná vteřina může postačit ke změně celého života, dokonce pouhá vteřina může rozhodnout o životě či smrti. Ale za ta léta mezi lidmi si zvykla, že čas běží jinak, je pomalejší a vzácnější, neboť lidé nemají celou věčnost jako ona, aby žili a učili se. Osudu přitom stačil jediný prchavý okamžik, ta jediná vteřina, aby Arinalu ranil usmrcením Meji a zároveň jí vlil do žil novou naději v přežití její sestry.

	Ještě včera Meja prosila Korana o smilování pro Arinalu a záhy zemřela Arinale v náručí. Ještě včera Arinala zavrhla myšlenku postavit se Koranovi, zavrhla myšlenku na jeho vraždu a záhy… Ještě včera se skrývala a byla neviditelná. A ještě té noci se z ní opět stala Dcera hvězd.

	Odhrnula větev a rozhlédla se po lese. Chvíli se zastavila a nasávala vzduch. Kdykoli se jí naskytla chvilka, pohltil ji žal z Mejiny smrti. Znala umírání a věděla, že nemá smysl litovat ani se trápit nad něčím, co zvrátit nelze, a co patří k životu. Učili ji vzdát mrtvému úctu a jít dál. Učení však bylo mnohem snazší než realita. Žal se usadil v srdci a bylo těžké ho odtamtud vypudit. Arinala věděla, že nejlépe pomáhá zaměstnat se nějakým úkolem, aby ošálila svou mysl a zastavila tak myšlenky na Meju. Proto jí v tomto ohledu nový cíl a nová cesta velmi posloužily. Zármutek si vás ale stejně najde. Je to všudypřítomná bolest, vtíravá a bodající, ochromující celou bytost. Právě proto se jím darkíly nesměly nechat zaslepit.

	Reniagor jí stanul po boku a velkou hlavou se jí otřel o pas. Přitom ji jemně rýpnul ostnem, který mu vyrůstal v řadě menších růžků nad nozdrami až k čelu. Tam se měnil ve čtveřici rohů. Arinala na něj pohlédla a položila mu dlaň ze strany na krk, na horké pláty šupin. Jeho dračí tvář zjihla a svítivé žluté oči se stáhly ve dvě spokojené škvírky.

	Enita si na jeho přítomnost ještě pořád nezvykla. Arinala faidra zavolala už včerejší noci, kdy opouštěli známý les kolem osady, a oznámila čarodějce, že Reniagor je její přítel a půjde s nimi. Enita nejdřív zbledla a Arinalu napadlo, že se čarodějka prostě otočí a uteče. Civěla na robustního fairda, jako by právě spatřila svou smrt, a stále dokola opakovala, že je Arinala šílená. Po celou cestu čarodějka nespouštěla ruku z hlavice meče a vypadala jako na trní. Když si našli místo k přenocování v jedné skalní průrvě, Arinala si dokonce všimla, že čarodějka nemůže usnout, protože v jednom kuse upírá oči ven, kde ležel faidr.

	Arinala se rozhlédla. Krajina se tu zvedala, vpravo se objevila pěšina stoupající mezi nízké smrčky v bílých košilkách. Pokud Arinala věděla, nahoře by měli narazit na označenou cestu vedoucí Zorkalonským hvozdem až k O’Xaronu, Vrchní pevnosti kraje Černých lesů.

	Enita se na ni ohlédla: „Co se děje?“

	„Jen se ujišťuji, že jdeme správně. Neputovala jsem tudy přes šestnáct let.“

	„Ale já jsem tudy šla celkem nedávno. Nahoře je křižovatka cest k několika vesnicím.“

	„Ano a hlavní silnice vede k pevnosti O’Xaron.“

	„Takže hurá vpřed,“ Enita se zašklebila a poplácala svého koně po krku. Jmenoval se Salli. Arinala si vícekrát všimla, jak na ni čarodějka po očku nenápadně pokukuje. Prohlížela si její vlasy, zbroj, oděv i zbraně.

	Nastalo ticho, což Arinala vítala. Neměla ve zvyku tolik mluvit a už vůbec ne o své minulosti a o věcech, které jí kdysi byly drahé. Jenže právě tohle všechno se nyní znovu stává její přítomností.

	Stále ještě ji neopouštěl ten pocit. Pocit ohlédnout se. Osada byla dávno pryč, ale Arinala se nemohla zbavit pocitu, že by se měla vrátit. Že tam na ni cosi čeká… záhy si však uvědomila, že je to síla z pohřebiště. Působilo na ni i teď, míle daleko. Stále vnímala vzadu na zátylku dotek čehosi lepkavého a plíživého.

	„Jak dlouho jsi žila v tý osadě, Nalo?“

	Arinala chtěla odpovědět, že celou věčnost, ale věděla, jak hloupé by to bylo vzhledem k tomu, kolik života má již za sebou. „Šestnáct let. Mé pravé jméno je Arinala.“

	„Arinala? Hezký. Nala je ale kratší, co kdybych ti říkala prostě –“

	„Ne.“

	„Tak jo. Arinala. Dobře. A za celou dobu jsi nikomu neřekla, kdo jsi? Vůbec nikomu?“ žasla Enita. Arinala její údiv nechápala.

	„Neměla jsem komu věřit.“

	„Za ty roky ses přeci musela s někým sblížit.“

	„Nebyl k tomu důvod. Žila jsem sama.“

	„A co ta dívka, kterou zabil Salmmon?“

	Arinala před sebou spatřila Mejino potrhané tělo a její vyhasínající oči. Když ten večer opouštěla osadu, kráčela ulicí kolem statku. Většina těl ležela naskládaná u sebe vedle trosek. Arinala věděla, že mezi nimi leží i Meja. Nevěřila však na pohřbívání a uctění tak památky mrtvého. Člověk zemřel a duše odešla, to je celé. Tělo už je k ničemu a uložení do hlíny nezmění fakt, že se rozpadne a sežerou ho červi. Vzpomínání u hrobu je podivně morbidní. Darkíly vzpomínaly v duchu, nikdy nezapomněly tvář milovaného a nepotřebovaly k tomu stát nad jeho hrobem. Možná k jejich postoji ke smrti přispěla i skutečnost, že samy se po smrti měnily ve hvězdný prach a nezbylo po nich nic, co by se dalo pohřbít.

	„Ne.“

	„Ne?“ Enita na ni nepřestávala dotírat. „Přátelily jste se šestnáct let a tys necítila potřebu svěřit se jí se svým tajemství? Ulevit tomu břemenu?“

	„Meja do osady přišla teprve před osmi lety. Nestála jsem o její náklonnost, sama mě vyhledávala a toužila se sbližovat.“

	Enita zamrkala, jako by se pokoušela srovnat si to v hlavě. „Dobře. Myslím, že chápu, jak to měla složitý.“

	„Co tím chceš říct?“ nechápala Arinala.

	„No, že nejsi zrovna nejvřelejší člověk. Ale asi to bude tím, že –“

	„Že nejsem člověk.“

	Enita zmlkla, místo odpovědi jen kývla hlavou.

	Pro Arinalu byl zármutek příliš čerstvý. Mejina ztráta pro ni byla mnohem zásadnější, než si zpočátku hodlala připustit. Ačkoli nesdílely společnou duši, stala se pro ni Meja sestrou. Arinala se jí sice nikdy nesvěřila se svým tajemstvím, byla si však jistá, že Meja o její odlišnosti věděla. Byla chytrá a všimla si toho hned na začátku. Během let se objevilo mnoho vodítek, a ačkoli se přestala vyptávat, Arinala poznala, že Meja odtušila mnoho. Možná čekala, až jí Arinala bude natolik důvěřovat, že se jí svěří sama. Udělala by to ale někdy?

	Možná ano. Arinala si náhle uvědomila, že Meja byla jediný člověk na tomto světě, kterému skutečně důvěřovala a kterého měla skutečně ráda. Tak dlouho se cítila sama, ale ve skutečnosti sama nebyla. Měla svou sestru Meju, o kterou nyní přišla. Stejně, jako kdysi přišla o Sametu.

	Byla válečnicí bohů a nedokázala zachránit ani jednu z nich.

	Kůň zafrkal a Arinala procitla. Rychle zahnala všechny dotěrné vzpomínky a upnula svou mysl k přítomnosti. Enita jela většinu dne v sedle, ale teď vedla Salliho za sebou, aby si odpočinul. Chtěla se s Arinalou střídat, ale darkíle postačily vlastní nohy.

	„Co se stalo, když skončila válka?“

	„Pro nás válka neskončila ze dne na den. Ještě dlouhé roky potom jsme bojovaly s yrloky i s grony. Neměly jsme klid. Staly jsme se pro ně lovnou zvěří. Bojovaly jsme a mnoho jsme jich pobily, každá z nás odešla do hvězdného třpytu se ctí.“

	„Nebojíš se teď, když se prozradíš, že po tobě znovu půjdou? Jak by ses jim ubránila úplně sama?“

	„Nebudu sama,“ Arinala pocítila příjemné mravenčení v zádech. „Společně s mou sestrou přivedeme naši bohyni zpět.“

	„Vaši bohyni?“ Enita se zatvářila pochybovačně. „Jak? Hádám, že kdyby to bylo tak jednoduchý, udělaly byste to už předtím, než vás začali lovit.“

	„Neříkám, že to bude snadné.“

	Postup sněhem byl náročný, Enita hlasitě dýchala, přituhovalo a ledový vzduch štípal do tváří. Arinala cítila, jak ji začíná pálit ve stehnech. Vyděsilo ji to, protože to znamenalo, že vyšla ze cviku. To bylo teď to poslední, co si mohla dovolit. Zatím si nebyla úplně jistá, co přesně chce udělat a jak dostane svou sestru ven z pevnosti plné gronů, ale věděla, že přitom může spoléhat hlavně na své neomylné schopnosti válečnice. Možná ji život v osadě zpomalil, ale na stovky let staré zkušenosti se nezapomíná nikdy.

	Přelézala padlý kmen, zatímco ho Reny přeskočil a Enita ho musela se Sallim obejít, přičemž znovu spustila. Arinala ji začínala podezírat, že nevydrží mít pusu chvíli zavřenou.

	„Nahoře u křižovatky stojí malý hostinec, můžeme se tam ubytovat. Začíná padat tma, bude to nejlepší řešení. Jednou jsem tam nocovala, vlastní to taková malinká, moc milá paní.“

	„S tím nesouhlasím,“ zamítla hned Arinala.

	„Proč ne?“

	„Se soumrakem sílím, mohu pokračovat v pochodu celou noc.“

	„Jo, ale já ne. Potřebuju aspoň pár hodin spánku. Copak ty vážně vůbec nespíš?“

	„Musím ulehnout kolem třetí hodiny ranní, aby se můj organismus zregeneroval. Tolik by mohlo postačit i tobě.“

	„Poslyš, Ari, já –“

	„Jmenuji se Arinala.“

	„Ale Ari je roztomilejší. Když nemůžeš být Nala?“

	Arinala se po ní hněvivě podívala a Enita se zazubila: „Vtípek.“

	Když se Arinala dál mračila, vzdychla a odhodila si vlasy z pravého ramene: „Tak jo, Arinalo, já chápu, že ty jakožto skoro polobohyně jsi očividně plná vitality, ale já jsem člověk. Sice ovládám magii, ale pořád jsem prachobyčejný člověk. Takže jestli mám být při naší záchranný operaci k něčemu, musím se aspoň pět šest hodin prospat, chápeš? Navíc cestovat zdejšími lesy v noci je vážně hodně špatnej nápad. Právě v noci se probouzí a vylejzá všechno zubatý, slizký a ohavný, to bys mohla vědět.“

	Arinala nechápala, jak někdo může říct tolik slov najednou a v takovém tempu. Dokonce se zdálo, že Enita by byla schopná mluvit dál, kdyby ji Arinala neutnula: „Takto marníme čas. Domnívala jsem se, že chceš osvobodit svou neteř.“

	„Hele, nehraj mi na city, jo? Vím, o co se snažíš. Ale já to beru rozumně. Ty máš teď zastřený úsudek, proto tolik pospícháš, ale –“

	Arinala přidala do kroku: „Jen mě zdržuješ.“

	„Co prosím?“

	„Neměla jsem souhlasit.“

	„Souhlasit s čím? Že spojíme síly? No tak! Chceš s tím vážně zase začínat? Úplně sama vtrhneš do pevnosti gronů? Úplně sama osvobodíš svou sestru? Opravdu tomu věříš?“

	Arinala se na ni neohlédla. Rázovala dál a zrak upírala na jehličnaté větve, které vypadaly jako posypané cukrem.

	„Jsme si prospěšné navzájem!“ volala Enita. „Tak už si to konečně přiznej!“

	Darkíla se na ni otočila. Její tvář byla naprosto chladná, nepohnul se v ní jediný sval. Neprozrazovala ani zlomek vnitřního boje, který se v ní odehrával. „Nebýt tebe, mohla bych jít celou noc a k ránu dorazit k cíli. Takto nám postup zabere další den a k O’Xaronu přijdeme možná před setměním.“

	Enita se kdoví proč zatvářila vítězně. „No vidíš! A není to snad výhoda? Neříkala jsi snad, že s příchodem tmy jsi silnější?“

	Arinala se opět zamračila. Nelíbilo se jí, že má ta čarodějka na všechno obhajobu. A už vůbec se jí nelíbilo, že její záplava slov nakonec vždy zapříčinila Arinalinu rezignaci. Jenže skutečností bylo, že Arinala by nikdy nesouhlasila, pokud by Enitě nějaká její část nedávala za pravdu.

	Čarodějka se zubila, protože z Arinalina obličeje poznala svou výhru. „Žádný strachy, vyrazíme ještě před rozbřeskem, souhlas?“

	Dál postupovaly mlčky. Lesem se rozlézalo šeré světlo, v němž vynikala bělost napadaného sněhu. Soumrak se plížil jak číhající kočka, natahoval drápky a proměňoval své okolí ve strašidelnou hru stínů a prazvláštních zvuků. Arinala si všimla, jak Enita natahuje uši a očima pokradmu pročesává tmavnoucí křoviska a hloučky nízkých smrčků. Již podvědomě očekávala nebezpečí, byla na něho zvyklá a zároveň ji stále děsilo. Arinala jí to poznala ve tváři: to stažené hrdlo, zatnuté čelisti a rozšířené zorničky. Hrála si na hrdinku, ale ve skutečnosti jí tohle všechno nahánělo hrůzu.

	„Musela ses setkat již s mnoha tvory, a přesto ti v očích vidím strach.“

	Enita na ni pohlédla s překvapením, ale rychle ho skryla: „Lovím takový stvůry, který se ulovit dají.“

	Arinala pokývala hlavou. „Někdy pomůže postavit se i takovým, které se ulovit nedají.“

	„Možná, ale co z toho potom máš, když je po tobě?“

	„To je možnost, kterou si nesmíš připustit. Prohra v boji nepřichází v úvahu. Existuje jedině vítězství. Tvá vůle tě přinutí vydat ze sebe i ty nejzazší drobečky síly, abys zvítězila. Abys přežila.“

	„Takhle jsi uvažovala, když ses postavila tomu Salmmonovi? Viděla jsem jeho mrtvolu, je neuvěřitelný.“

	„Patřil mezi ty slabší démony. Vylezl z ohňů Prvních pekelných dveří.“

	Enita se nečekaně ušklíbla: „Bohové si to stejně dobře vymysleli. Vypustili na nás všemožnou havěť a pak si prostě chcípli.“

	„Zkázonosní bohové jako Egorath nebo Satar po tomhle toužili celou věčnost – mít konečně volné ruce, otevřít dvířka svým dětem, zpustošit svět. Nevím, možná v hloubi duše věděli, že je tenhle boj bude stát život, proto tak dlouho trpěli vzájemné příměří, nebo možná doufali, možná věřili, že vyhrají.“

	„Kdo by kdy řekl, že může existovat svět bez bohů.“

	„Také bych tomu ještě před třiceti lety nevěřila.“

	„U mořských ďasů, radši se tě ani nechci ptát, kolik ti je let! Mně se blíží pětadvacet a už si připadám, kolik toho mám za sebou! Nechci ani pomyslet, co potom ty…“

	„V poslední době jsem nabyla pocitu, že jsem žila dva životy. Jeden před válkou, a druhý po ní.“

	Enita se zamyslela a přitom se kousla do spodního rtu. „Viděla jsi je někdy?“ zeptala se váhavě. Oči jí přitom planuly. „Bohy?“

	„Samozřejmě. Spatřit naší bohyni patřilo mezi ty nejpožehnanější okamžiky v celé mé existenci. Také vím o člověku, který se s bohem setkal. Dokonce s ním zplodil potomka.“

	„Vážně? Kdo?“

	„Tím potomkem byl Tirias, polobůh Kovář, syn boha bouří Árse a královny lidí Samety. Jen díky jeho umění nosím tuto zbroj a tyto zbraně. Ukoval je z hvězdného třpytu, takže dokážou odrazit a proniknout čímkoli. I groní kůží.“

	Enita vykulila oči a pohled jí sklouzl k Arinalině opasku. „Tvůj meč dokáže zabít grona?“

	Arinala přikývla. „Stejně jako mé dýky. Ale Alanír za ty roky nepoužívání vyhasíná. Potřebuje obnovit. Proto musím najít padlé hvězdy.“

	„Padlý hvězdy?“

	„Ano. Vždyť jsem to právě řekla.“

	Enita zakoulela očima: „Asi jsi v mým hlasu nepostřehla všechny ty otazníky.“

	Arinala na ni nechápavě hleděla. Enita vzdychla.

	„Co jsou zač padlý hvězdy?“

	„Hvězdy, které spadly z nebes.“

	„Páni. Tak tohle by mě vážně nenapadlo,“ opáčila Enita kousavě. „Jakou mají moc? Co pro tebe znamenaj?“

	„Padlé hvězdy nám dodávají sílu. To díky nim jsme tak mocné. Můžeme s nimi oživit své zbraně, které potom získávají zvláštní schopnosti, například nikdy neminou svůj cíl nebo žhnou ohněm. Darkíly sbírají padlé hvězdy celý život, bez nich jsme jako… nahé.“

	„Takže nějakou padlou hvězdu u sebe máš?“

	„Ne. Všechny jsem vyčerpala ve válce a poté… přestala jsem je sbírat. Přestalo to pro mne mít smysl. Všechno přestalo mít smysl.“

	„No ale teď jsi bez nich přece…“ Enita našpulila rty, jak hledala to správné slovo, ale nakonec řekla jen: „Nahá. Ne?“

	„To ano. Bez nich nemám žádnou moc. Můžu spoléhat pouze na své instinkty a schopnosti válečnice.“

	„Ale kde ty hvězdy hledáš?“

	„Sleduji nebe. Téměř každý den spadne hvězda, a když ji zachytím pohledem, mohu ji k sobě přitáhnout. Potom mám naději, že dopadne nedaleko mě. Dokážu je ale i vycítit. Díky padlým hvězdám mohu posvětit i tvůj meč, abys mohla usmrtit grony. Jeho síla však nevydrží dlouho, proto při napadení O’Xaronu budeme muset být nanejvýš hbité.“

	„Věř mi, že nemám v úmyslu se tam výrazně zdržovat. To mě přivádí k tomu, že jsme ještě neprohrály náš plán.“

	„Protože zatím žádný není.“

	„O tom mluvím.“

	„Můžeš předložit své návrhy. Slibuji, že je zvážím.“

	„Ó,“ Enita znovu zakoulela očima, „tak toho si vážně cením!“

	Mezi větvemi zazářilo měsíční světlo a záhy vykoukl třpytivý pruh široké cesty. Konečně se dostali na konec lesa a nad hlavami se jim rozprostřela černá hladina moře posetá tisícem perel. Arinala zaklonila hlavu a zhluboka se nadechla. Na zádech cítila pot a ve svalech záchvěv vyčerpání, ale záře hvězd vše odfoukla jako pohlazení jarního vánku. Nová síla se jí rozlévala žilami a vstupovala do svalstva a šlach, protékala vnitřnostmi a rozezpívala její srdce. Vdechovala tu sílu plnými doušky, dokud jí u ucha nezafrkal Salli.

	Ohlédla se na Enitu, která stála s rukama v bok, tváře a nos měla zrudlé, krčila čelo a dýchala otevřenými ústy, od kterých se jí pářilo. Široká cesta byla uježděná a ušlapaná a díky světlu měsíce byla v dáli před zatáčkou vidět křižovatka s dřevěným ukazatelem. O kus dál se uprostřed louky rýsoval obrys velkého stavení. Pak už byla jen tma a další les.

	„To je ten hostinec,“ ukázala Enita prstem k osamocenému domu. Arinala dál zírala na nebe.

	„Musím dávat pozor, abych zachytila padání hvězd. Bez nich nebudeme mít velkou naději.“

	Enita střelila pohledem k obloze. „To nezní moc povzbudivě.“

	Za zády jim cosi zapraskalo. Enita se otočila k lesu s rukou na hlavici meče. „Slyšela jsi to?“ Jako by to přivolala, objevil se další šramot a praskání, až se zdálo, že se lesním porostem valí obr. Enita civěla do tmy mezi stromy, ale Arinala už Reniagora dávno poznala.

	Keř se divoce zakymácel, shodil všechen sníh, a pak zahynul vinou faidrova těžkého těla. Reniagor se vynořil mezi kmeny, oklepal se od sněhu, a vyčkávavě pohlédl na Arinalu. Znala ten pohled a zasunula ruku pod kabát do měkkého váčku. Vytáhla dlaň plnou cukru, ale to už do ní Reny nedočkavě drcal nozdrami. Nato vystrčil dlouhý fialový jazyk a oblízl jí dlaň. Mlaskl a zatvářil se spokojeně.

	„Nad tímhle asi nepřestanu nikdy žasnout,“ ucedila Enita. „Zrůda mazlíkem.“

	„Reny není zrůda,“ ohradila se Arinala. Faidr na Enitu otočil hlavu a výhružně frknul, až sebou Salli cuknul a pokusil se pláchnout.

	Enita ho klidnila a přitom vypadala naštvaně. „Plaší mi koně!“

	„Urazila jsi ho,“ Arinala se vydala k vyježděné cestě. Kolem se roztahovaly louky, které mizely v náruči tmy. Zahlédla pohyb, ale byl to jen hlodavec zalézající do své díry. Reniagor jí kráčel poslušně za zády a dalších deset metrů dál šla teprve Enita se Sallim. Arinala si pomyslela, že Reniagor je dobrý způsob, jak od sebe udržet čarodějku dál a tím pádem i získat drahocenné ticho.

	Před hostincem stála jediná olejová lampa, která kolem sebe v kruhu vrhala měkké, žluté světlo. Stavba vypadala velmi stará, postavená z kamene. Byla podlouhlá i vysoká s doškovou střechou, která se třpytila bílými krystalky sněhu. Nad vchodem visela nakřivo oprýskaná cedule s nějakým nápisem, který se už nedal přečíst, okenice byly zavřené a z komína se kouřilo – známka toho, že hostinec ještě žije.

	Enita uvázala koně ke sloupu verandy, zatímco Reniagor čmuchal kolem a nechával ve sněhu veliké šlápoty. Arinala si oklepala boty a chystala se vejít dovnitř, ale Enita přešlapovala na verandě.

	„Nechce se mi tady nechávat Salliho s tím tvým faidrem. Co když ho sežere?“

	Arinala se podívala na Renyho. Očividně ho přilákalo teplo z vedlejšího chléva. „Nesežere. Faidrové neloví velká zvířata.“

	Enita vypadala stále na pochybách, Arinala však považovala své ubezpečení za dostačující, přitáhla si kápi více do obličeje a otevřela dveře. Dýchlo na ně příjemné teplo a vůně vosku a kouře. V pološeru svítilo několik svící rozmístěných po stolcích. Hostinec byl prázdný. Napravo od šenku dohoříval v kamnech oheň. Vzadu v rohu bylo k zahlédnutí schodiště. Arinala s Enitou přistoupily k výčepu a rozhlédly se. Po stěnách visely žejdlíky, korbely a konvice, uprostřed místnosti stály dvě lavice, čtyři stoly a židle.

	„Zdá se, že budeme mít krčmu celou pro sebe,“ prohodila Enita, zatímco prsty bubnovala o pultík. „Je tady vůbec někdo? Haló!“

	Ze zadních dveří se vynořila postava. Mladík s povadlým obličejem, dlouhou bradou a kruhy pod očima. Byl vyzáblý a shrbený a tvářil se, jako by ho noví hosté nanejvýš obtěžovali. Zájezdní hostince byly v chodu jen proto, že podléhaly přísnému dohledu gronů, kteří od nich každý měsíc vybírali daně. Hostince ale postupně zanikaly, jelikož se kvůli nebezpečí jen málo lidí potulovalo zemí, a užívání krčem upadalo.

	Arinala se nejprve ujistila, že zde tento měsíc nehrozí groní návštěva, a když mladík zahuhlal, že daně již zaplatil, zeptala se na volný pokoj.

	„Ráda bych mluvila s paní vdovou,“ vpadla jí do řeči Enita. „Taková usměvavá paní, šedé vlasy v drdolu… vlastní to tady. Můžete ji zavolat?“

	Mladík uhnul pohledem a semknul rty. „Před měsícem ji napadla nějaká stvůra v lese. Nezbylo z ní ani tolik, abychom ji pohřbili. Teď mi to tady zůstalo na krku. Mám pět čtyřlůžkových pokojů. Chcete v přízemí nebo v patře?“

	„V přízemí,“ rozhodla Arinala.

	„Mám s sebou koně,“ ozvala se opět Enita. „Ráda bych ho ustájila, teplota teď v nocích klesá hluboko pod bod mrazu.“

	Mladík protáhl obličej: „To bude měďák navíc.“

	Když vešli do jizby, Arinala zamířila k oknu a otevřela okenice. Dovnitř okamžitě vtrhl mráz. Rozhlížela se, ale po Reniagorovi nebyly ani stopy. „Reny přečká noc v lese, je na to zvyklý. Ve stáji by mohl splašit zvířata.“

	Enita se otřásla a objala rukama. „Brr, zavři to okno, u svaté magie!“

	Arinala nevrle zabouchla okenice. „Potřebuji sledovat oblohu, zda nespadne hvězda.“

	„No tak! Konečně mám kousek tepla a ty mě o něj chceš hned připravit?“

	„Půjdu ven,“ odsekla Arinala a zamířila zpět ke dveřím.

	„Počkej,“ Enita si svlékla kabát a sedla si na pelest vystlanou slámou. „Měly bychom probrat zítřejší plán. Musíme přeci vymyslet, co uděláme, protože – buďme upřímné – cokoli vymyslíme, se bude jevit jako šílenství. Co jsem já slyšela, pevnost O’Xaron je nedobytná. Nenapadá mě, jak bychom se mohli dostat úspěšně dovnitř a zase ven.“

	„Nějaká možnost existovat musí, a ty to víš, jinak bys mne tak úpěnlivě neprosila o pomoc.“

	„Zase tak úpěnlivě to nebylo,“ ohradila se Enita dotčeně. „Tak co tě napadá?“

	„Nejdříve se musím modlit ke své bohyni, aby mi seslala padlou hvězdu. Potřebuji její moc, abych oživila své zbraně.“

	„Poslyš, a dokáže ti ta tvoje padlá hvězda propůjčit i… třeba magii?“

	„Není to magie, ale moc. Mohu ji použít proti nepříteli, ale k tomu je zapotřebí víc padlých hvězd. Takovou moc si potom hýčkáš a šetříš na okamžik nejvyšší potřeby.“

	„Hm,“ Enita jen přikývla a vysunula spodní ret. Arinala si povšimla, že se u ní toto gesto objevuje, když přemýšlí.

	„Ptáš se proto, že sama magii neovládáš?“

	Čarodějka na ni vykulila oči: „Já ovládám magii! Sama jsi to přeci viděla!“

	„Ano, ale nedává to smysl. Tvá magie by měla vycházet z kruhu. Ale ty jsi sama.“

	Enita zkřížila paže. „Našla jsem i jinou možnost. Neměla bys jít chytat ty svoje hvězdy?“

	„Považuji za správné ti sdělit, že jsem odhalila tvé tajemství.“

	„Jak to myslíš?“

	„Vím, co je zač ten kámen na tvém krku.“

	„Jak bys mohla…“

	„Slyšela jsem o něm již před lety. Nosíš ho v ochranném pouzdře, že ano? Máš strach, protože je zdrojem velké temné síly.“

	„Po tom ti nic není,“ odbyla ji Enita a začala vytahovat ze svého vaku večeři. „Jsem unavená a už o tom nechci mluvit.“

	Arinala si ji ještě chvíli přeměřovala pohledem, ale čarodějka se na ni už nepodívala. Nechala ji tedy samotnou a vyšla na verandu do třeskutého mrazu. Nastavila tvář hvězdám a pocítila příjemné pnutí na kůži. Dívala se na fantaskní útvary, do nichž se hvězdy formovaly, a pak spatřila vycházet druhý Roztříštěný měsíc. Kdysi dávno po něm prý zatoužil jeden z bohů a pokusil se ho ovládnout svou vůlí. Měsíc mu ale vzdoroval, sám chtěl být svým pánem, až nakonec pukl. Od té doby je na nočním nebi k vidění jeho rozlomený srpek a roztříštěné úlomky.

	Arinala si vzpomněla, že ho viděla zářit i předvčerejší noc, když vcházela na statek vyrovnat si účty s Koranem. Nemohla odejít bez pomsty. Toužila po tom, přímo se těšila, až ho uvidí trpět, až ho uslyší prosit.

	Poprvé vkročila na půdu statku za tmy s rozpuštěnými vlasy a zářícíma očima. Oblečená do své černé zbroje a elegantního kabátu, utkaného z dechu noci, jako nějaká vznešená paní.

	Když vrazila do jeho světnice, probudil se s výkřikem a pak seděl na posteli a valil na ni zarudlé oči, jako by spatřil přízrak. Jakmile ji poznal, sotva se zmohl na slovo, jen koktal, hlas a spodní ret se mu chvěly. Arinala byla přesvědčená, že lidé s jeho majetkem naloží lépe než on sám, a tak mu stiskla hrdlo a vytáhla ho z postele jako loutku. Chvíli ho nechala, ať se jí dívá do očí, ať ví, koho celá ta léta bil obuškem do zad a nadával mu do děvek, ať ví, koho to chtěl zbičovat uprostřed dvora. Ještě chvíli ho nechala, aby si uvědomil, že Válečnice noci neodpouští, aby si uvědomil, že si pro něho přišla smrt.

	Okamžik, kdy mu dýka jako máslem projela žebry, pro ni představoval úlevu, ale i jistý druh smutku. S Koranovým životem ukončila i svůj život neviditelné Naly a dala sbohem všemu, co ji vázalo s osadou. Neboť věděla, že nová cesta, která se jí nyní nabízí, bude její poslední.

	Oblohou se mihla stříbrná šmouha. Arinala ožila a natáhla ruku, přitom soustředila veškerou svou vůli, aby hvězdu přitáhla. Když otevřela oči, viděla, jak cosi zářivého padá mezi stromy.

	Její první padlá hvězda po šestnácti letech.

	 

	
4

	Ten menhir ji magicky přitahoval. Obklopený bělostným sametem mýtiny pod ostražitým dohledem mohutných jehličnanů. Přesto se zdálo, že tu stojí jako král. Jako by mu všechno kolem patřilo.

	Dnes se k němu slétli dva krkavci. Usadili se na něm a bedlivě Keliah sledovali korálkovýma očkama. Kdysi dávno, podle prastarých legend, se věřilo, že krkavec slouží jako prostředník mezi světem živých a světem mrtvých.

	Keliah se při tom uvědomění zachvěla. Odtrhla od nich zrak a zastavila se dva kroky před menhirem. Vzduchem poletovaly zbloudilé vločky. Svět kolem byl pochmurně bílý, pohltil veškeré barvy života. Od úst jí stoupala pára. Srdce se jí v hrudi třepotalo, jako by mělo křídla.

	Slyšela šepotání ve vlastní mysli.

	Táhlo ji to blíž.

	Odolávala. Myslela na Thargose. Na ten den, kdy ho sem přivedla, a on jí prozradil své příšerné tajemství. Zdálo se, jako by ho cosi posedlo. Jako by viděl něco děsivého, co ho přimělo mluvit. Nepochybovala o tom, že je tohle místo magické. Ačkoli to nechtěl připustit, ovlivnilo ho. A bylo to správné, protože ze sebe tu tíhu konečně propustil. Keliah si uměla představit, jak ho ta vina celá léta stravovala. Musel s tím žít, a aniž si to uvědomoval, kousek po kousíčku ho to ničilo.

	Jenže groni byli z tvrdého těsta. Vnitřní démoni nebyli něčím, co by je mělo porazit. Radši se nechali užírat, než být za padavky a dostat to ze sebe ven. Thargos by se jí s tím zřejmě nikdy nesvěřil, nebýt… nebýt tohoto místa.

	Neodsuzovala ho. Vlastně ho svým způsobem chápala. Byl velmi mladý a udělal chybu. Nedomyslel následky. Ačkoli svého bratra milovala a věděla, že je v něm víc než v kterémkoli jiném gronovi, stále gronem byl. Svědomí a zábrany neměly takovou sílu jako u lidí. Thargos navíc zdědil vychytralost a vypočítavost po svém otci. Vymyslel plán, aby se zbavil hrozby, jenže se to celé zvrtlo. Keliah ale věděla, že by Noraxovi vědomě nikdy neublížil.

	Krkavec zakrákal.

	Leknutím sebou cukla. Vytrhla se z myšlenek a přistoupila blíž. Ptáci k ní natahovali krky, ale když se na ně podívala, stáhli se. Zvedla ruku a přiložila ji na ledový kámen.

	Okamžitě ucítila, jak ji prostoupila vlna energie.

	Trhavě se nadechla.

	Třásla se po celém těle.

	Měla pocit, jako by ji ta síla naplňovala a vysávala současně.

	Keliah…

	S bušícím srdcem zalapala po dechu. Šepot se změnil v jasné hlasy. V syčivé a sípavé hlasy. Měla je uvnitř hlavy. Roztahovaly se a nadouvaly, jako by ji chtěli roztrhnout. Lekla se, že jí praskne lebka.

	Najdi klíč…

	Keliah…

	„Cože?“ zvolala, stáhla ruku z menhiru a chytila se za hlavu. Zachvátila ji příšerná bolest.

	Hlasy syčely: Keliah, Keliah, Keliiiiiiah!

	„Co mi chceš říct!“

	Jdi dál…

	Jsi blízko…

	„Ano?“ zvolala v naději. Vzrušení jí rozechvělo srdce. „Jsem blízko?“

	Blízko… k Azarelovi.

	„Ano,“ zašeptala plná štěstí a jistoty. Bolest se však stupňovala. Mozkem jí projelo ostré říznutí. Svezla se na kolena.

	„Už dost…“

	Keliiiiiiiah…

	„Dost!“

	Zvedla se na kolena a plazila se pryč. V hlavě jí řezalo a z očí jí proudily slzy, přes které sotva viděla. Klepaly se jí nohy i ruce. Přesto se sunula sněhem dál. Co nejdál od té síly. Od toho menhiru. Tušila totiž, co je zač. Ti krkavci, ty hlasy…

	Je to hrob.
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	I

	Enitě vykukovala zpod deky jen rozcuchaná černá čupřina. Arinala se ji pokoušela probudit časně před rozbřeskem, ale Enita se zavrtěla, cosi zahuhlala a otočila se k ní zády.

	„No tak vstávej. Musím ti něco ukázat.“

	„Hmch,“ Enita se posadila, promnula si oči a protáhla záda. „Kéž by neexistovalo nic, jenom spánek.“

	Arinala byla již oblečená do zbroje i kabátu a dlouhé stříbrné vlasy jí splývaly přes prsa. V ruce držela svůj meč. Teprve teď na něho Enita zamžourala a pak vykulila oči.

	„On… září.“

	Arinala se usmála koutkem úst. „Ano. Našla jsem padlou hvězdu. Ach, po takových letech…“ zatajila dech v dalším přívalu radosti a vzrušení a znovu si vybavila, jak kráčí zmrzlým sněhem a ohýbá se pod černými větvemi nočního hvozdu, jak soustředí oči, až ji pálí, a jak za řadou zakrslých stromků spatří bílé světlo. Ležela tam, ve vypálené díře v zemi.

	Zasunula meč a rozevřela před Enitou dlaň. Čarodějka zamrkala na maličký bílý kamínek svítící éterickou září. Narovnala se, protože musela ucítit jeho sílu. Působila jako hluboké vibrování, jež zalézalo až do kostí a rozechvívalo celé tělo. Arinala to milovala.

	„Je malinká,“ poznamenala Enita s rozpaky ve tváři.

	„Byla mnohem větší, než jsem ji použila. Ale šetřila jsem i pro tebe. Vložím do tvého meče zbytek hvězdy, až dojdeme k pevnosti.“

	„Díky,“ Enita se usmála. „Obleču se a hned vyrazíme. Napadlo mě, že si u toho kluka přikoupíme ještě nějaký zásoby. Určitě toho mají v kuchyni dost. Dáš si snídani?“

	„Já nepotřebuji jíst,“ zpod kabátu vytáhla červený měch posetý stříbrnými runami. „Tohle je šťáva z plodů chrumivek. Šetřila jsem si ji celá léta. Dodává mému tělu živiny a energii.“

	Čarodějka povytáhla jedno obočí, zatímco si navlékala lněnou halenu a přes ni teplou kazajku. Arinala si všimla, že si Enita nesundala kožené rukavice ani do postele a přišlo jí to zvláštní.

	„Copak se to za ty roky nezkazilo? Co jsou to vůbec chrumivky? V životě jsem o nich neslyšela.“ Pečlivě si utahovala vázání a šněrovala ho na hrudi. Potom si prsty pročesala vlasy.

	„Jsou to vzácné byliny, rostou jen v zahradách Weibilonu. Bývaly to překrásné zahrady stvořené naší bohyní mimo tuto sféru. Nabíraly jsme tam sílu a trávily volný čas,“ Arinala cítila, jak jí srdce tluče úzkostí, ale nechtěla dát nic najevo. „Odvar vydrží čerstvý i dvě stě let.“

	„Moc ti ho už nezbývá,“ upozornila ji Enita. „To vážně nejíš žádný jídlo?“

	„Mám ještě jeden měch, ale i tak máš pravdu. A co se týče lidského jídla, tak mi chutná a alespoň jednou denně ho potřebuji k doplnění energie.“

	Enita nad tím vším jen zatřepala hlavou, jako by jí to připadalo nemyslitelné. Zapnula si kabát až ke krku, nasadila si kápi a přes rameno hodila vak.

	Mladý hostinský u výčepu neřekl vůbec nic, oči měl ještě slepené spánkem a tvářil se jako vrah. Enita od něho koupila dostatek jídla, a pak mu popřála hodně štěstí s dalšími zákazníky, ale on jen něco nesrozumitelného zahučel.

	Venku zářil sníh. Obloha šedla a daleko nad lesy získávala purpurový odstín, vypadala jako s ruměncem na tváři. Noc odcházela, ale mráz se držel. Stromy byly ostře vykreslené zmrzlým sněhem, jako by je někdo postříkal pěnou a okolní louky se třpytily jako posypané krystalky. Silnice klouzala a stáčela se doprostřed dalších borových lesů, kde se v dáli ztrácela.

	Arinala zapískala a za chvíli se z lesa vyřítil Reniagor. Dupal a potřepával hlavou, jak se snažil shodit zbytky sněhu. Žluté oči mu v černé hlavě svítily jako dvě hvězdy.

	„Cesta je pěkně namrzlá, Sallimu se špatně půjde,“ stěžovala si Enita. „Ještě že mám pořádný boty, slouží mi už dobrý čtyři roky! Tohle je vážně hrozný počasí. Nos mám jak zmrzlou bambuli a rty mi praskaj!“ Arinala se po ní ohlédla, ale nezdálo se, že by měl kůň potíže. Jen občas mu kopyto podklouzlo. Pochopila, že je Enita nevrlá kvůli přítomnosti Renyho. Šel za nimi se skloněnou hlavou, jak nasával pachy podobně jako pes, a čarodějka se v jednom kuse dívala přes rameno.

	Les se blížil, když se Enita ozvala znovu: „Já už to nevydržím, můžeš si prosím tě tu svoji potvoru zavolat? Funí mi za zadkem a kdykoli se ohlídnu, vidím jenom ty jeho zuby.“

	Arinala tiše hvízdla a Reny jí přidusal k boku. „Nevím, jak víc tě mám ujistit, že tobě ani tvému koni neublíží.“

	„Nemůžeš to přece vědět jistě, nemůžeš vědět ani to, že neublíží tobě! Je to potomek draků, u všech bohů!“

	Arinala se zamračila a pohlédla na Renyho ozubený hřbet, pohybující se vedle ní ve výšce jejích očí. Pláty šupin velké jako dlaň se mu leskly tmavými odstíny černé, indigové a šedé, hlaďoučké jako sklo, ale tvrdé jako kov. Nemohla jimi proniknout žádná zbraň ani žádné zuby větší stvůry. Na břiše byly ale šupiny malinké, hladké a měkké, stejně jako ze strany na krku. Arinala zauvažovala, jestli takhle opravdu vypadali draci. Prý tu žili dávno před příchodem bohů a nikdo netušil, kdo je stvořil. Jedna legenda říkala, že k tomu nikoho nepotřebovali, protože sami byli božští.

	„Faidrové by měli být posvátní stejně jako jejich předci,“ řekla Arinala a Reny se po ní souhlasně podíval.

	„Jo, ale to by nesměli žrát lidi,“ ucedila Enita.

	„Oni nežerou lidi,“ osopila se na ni Arinala a pocítila zlost. „Jsou to jen hloupé výmysly lovců, kteří je nenávidí kvůli tomu, kolik jejich druhů skonalo pod spáry faidrů. Ale za svou smrt si můžou sami, když chtějí lovit druhé živé tvory. Všichni máme právo žít a bránit svůj život.“

	Chvíli bylo ticho, než Enita promluvila: „Ty ho máš vážně ráda.“

	„Vychovala jsem ho. Ale zprvu jsem ho chtěla zabít. Ne ze strachu, ale z milosti. Ztracené mládě by v krajině netvorů nepřežilo. Má úcta k posvátným tvorům z dávných věků mi to nakonec nedovolila.“

	„Myslela jsem, že darkíly zabíjejí bez mrknutí oka,“ rýpla si do ní Enita a Arinalu to znovu popudilo.

	„To je další hloupý lidský výmysl! Ctíme život takový, jaký je, bez rozdílů ras a plemen. Považovat usmrcení za hrdinství je povýšené a marnivé. Ovšem v boji je na prvním místě tvé vlastní přežití a tvůj protivník si smrt vybral jako jednu z možností, když se rozhodl pro boj.“

	„Chceš říct, že v boji je smrt nutností.“

	„Ne, v boji je smrt obranou.“

	„Zabij, abys přežila,“ odtušila Enita.

	„Darkíly byly zrozené k válčení, je to naše přirozenost, ale nejsme vraždící stroje. Naše bohyně nás obdarovala úctou k tomuto světu.“

	Arinala se na čarodějku poočku ohlédla a spatřila, jak se Enita usmívá.

	Po obou stranách cesty se rozrostl les. Stromy nahýbaly nad silnici své ztěžklé větve a holé keříky vpravo ve stráni zbělely námrazou. Tma už stáhla své zuby a Enita v úžasu zírala na Arinaliny vlasy.

	„Je to vážně neuvěřitelný. Prostě zničehonic přestaly zářit a najednou jsou… jenom bílý,“ smála se. „Stejně jako tvoje oči. Mají barvu šedýho nebe.“

	„Já vím.“

	„Moje jsou modrý jako hluboká lesní tůňka,“ prohlásila vzápětí pyšně.

	Arinala nechápala, kam tato rozmluva vede. Po chvíli si uvědomila, že nikam. Čarodějka zkrátka potřebuje žvanit.

	„Jsme tady moc nápadné,“ zastavila se Arinala a rozhlédla se po stromech. „Kdykoli můžeme někoho potkat.“

	„Jo, především grony, kteří tuhle cestu hojně využívají,“ souhlasila Enita. „Ale postup sněhem bude těžší.“

	„Nevadí.“

	Odbočili z cesty a pokračovali mezi stromy. Drželi se podél silnice, ovšem v dostatečné vzdálenosti, aby nebyli k zahlédnutí. Ležela tu asi čtyřiceticentimetrová vrstva sněhu, ale díky silným mrazům se jim nohy bořily jen po třetinu, zbytek byl tvrdý jako kámen.

	„Co uděláš jako první, až osvobodíš svou sestru?“

	Arinala k Enitě zvedla oči. „Musíš vážně pořád mluvit?“

	Čarodějka pokrčila rameny: „Když nemluvím, tak se nudím.“

	„Já mám ráda ticho.“

	„No tak, slibuju, že za chvíli budu tak unavená, že ti dám pokoj.“

	Arinala vzdychla: „Ze všeho nejdřív najdeme Strom hvězd.“

	„Strom hvězd?“

	„Ano.“

	Enita protočila oči a honem dodala: „Chci říct: co to je?“

	„Strom hvězd je náš posvátný strom. Obnovuje naši sílu i životní energii, díky němu můžeme navázat vzájemné spojení, vyhledat jedna druhou, načerpat moc a modlit se k naší Bohyni.“

	„A ty si myslíš, že přes ten strom dokážete přivést vaši bohyni zpátky?“

	„Alespoň se s ní spojit.“

	„Proč jsi to neudělala sama už dávno?“

	„Zkoušela jsem to. Ale teď budeme dvě, naše síla se spojí. Po válce jsme se o to pokoušely s mou sestrou Saraneth, ale groni všechny Stromy hvězd našli a spálili. Tento je poslední, který neobjevili, nebo o něm možná vědí, ale když nás vyhubili, bylo zbytečné se o něj dál zajímat. Bohužel Saraneth padla dřív, než jsme se k němu dostaly.“

	„Pověz mi víc o válce,“ žadonila Enita.

	„Nevím, co bys chtěla vědět. Byla to prostě válka.“

	„Nebyla to jenom válka! Byla to válka bohů! Pověz mi, kdo byl váš spojenec? Kolik gronů jsi zabila? Byl někdo, krom tvých sester, komu jsi věřila?“

	Arinala sledovala Renyho, jak mizí mezi stromy, očividně šel na lov. „To je mnoho otázek.“

	„No ták.“

	Když se Arinala podívala na Enitin vzrušený obličej, na vteřinu ji ovládl úsměv. Věděla, že až to vysloví, čarodějka vykulí oči tak, jak to měla ve zvyku. Ji samotnou ona vzpomínka naprosto pohlcovala. Jako by se nořila do snového oparu.

	„Bojovaly jsme po boku fénixů.“

	Enita zalapala po dechu. Oči měla vykulené tak, jak Arinala čekala. „Fénixové? U vší padlé magie! Fénixové?“

	„Ano.“

	„Znám každičkou legendu! Každičkou báji! Přestalo se věřit, že skutečně existovali, je to už tolik let a oni…“

	„Odešli. Ještě před koncem války, když bylo jasné, že národy temných bohů převezmou vládu nad světem.“

	„Kam odešli?“ Enita měla v obličeji posvátnou úctu.

	„Jejich bohyně objevila nový svět. Obětovala se, aby je zachránila. Potom už je nikdy nikdo neviděl.“

	„Ale-ale jací byli? Jak vypadali?“

	„Byli úchvatní,“ Arinala se zasnila. „Vyzařoval z nich klid, žár a moc. Říkalo se, že jsou z nás všech nejvíce podobní bohům. Brali na sebe podobu lidí, když chtěli, ale já je ve Válce znala jen jako obrovské ohnivé ptáky, kteří drtili své nepřátele po stovkách.“

	„Páni. Vážně mohli vypadat i jako lidé?“ divila se Enita.

	„Jejich ženy na sebe podobu fénixů dokonce ani vzít nemohly. S vnitřním Fénixem se rodili pouze muži, ochránci. Ženy byly ale odrazem své bohyně a byly považovány za stvořitelky, proto se s nimi jednalo s nejvyšší úctou.“

	„Jaká škoda, že odešli. Možná… možná by nás zachránili.“

	Arinala jí pohlédla do očí a zjistila, že to myslí vážně. V tu chvíli Enitu spatřila jinak. Viděla jen mladou, vyděšenou a doufající dívku. „Tento svět už se nedá zachránit.“

	To světlo, ta naděje v jejích očích, byla pryč.

	„Pověz mi víc.“

	„Už nechci mluvit o minulosti.“

	„Neodpověděla jsi mi, zda jsi měla přátele. Třeba mezi féničany?“

	Arinala uhnula pohledem. „Ano.“ Enitě vylétlo obočí vzhůru. „Nejenom mezi féničany?“

	Arinalu bodl ostrý trn úzkosti. Bolest jí pronikla žaludkem až k srdci. „Víc nechci odpovídat.“

	„Tak jenom napověz!“

	„Proč mi neřekneš radši o sobě?!“ uhodila na ni a Enita se zachmuřila.

	„Můj život není zajímavej.“

	„To je hloupá odpověď.“

	Rozhostilo se ticho. Zdálo se, že je čarodějka zahloubaná sama do sebe, jako by ji Arinalina otázka donutila přemýšlet. Arinala se začínala pomalu radovat a užívat si vzácný okamžik ticha.

	„Nauč mě něco,“ vyhrkla Enita zničehonic. Arinala se ošila. To bylo to poslední, po čem toužila. Učit smrtelnici nadlidské činy.

	„Určitě existuje nějaká bojová technika nebo nějaká věc, kterou dokáží pouze darkíly.“

	„Samozřejmě. Je jich mnoho.“

	„Co je z toho ale úplně nejlepší? Něco, co je naprosto smrtící a co dokážete jenom vy.“

	Arinala znala odpověď okamžitě. Zvažovala však, zda ji má Enitě svěřit.

	„Vidím na tobě, že přemýšlíš, jestli mi to říct,“ pošťouchla ji. Arinala došla k závěru, že není důvod neodpovědět. Koneckonců to čarodějka řekla sama: dokáží to pouze darkíly.

	„Již od počátku našeho stvoření se učíme jeden chvat. Je velmi, velmi rychlý, a velmi účinný. Jeho použití ale vyžaduje rozvahu. Musíš ho dokonale ovládat, být si jím dokonale jistá, a musíš k němu mít příležitost. Pokud zakolísáš nebo ho neprovedeš správně, můžeš zemřít, jelikož se k nepříteli musíš přiblížit opravdu blízko, na dosah ruky. Nezbyde ti potom dost času utéct.“

	„Páni, zní to nebezpečně!“ Enitě nadšením svítily oči. „A co je to zač? Jak se to dělá? Zabije to protivníka?“

	„Ano, zabije. Chvat chera-té dokáže ucpat tepnu vedoucí do srdce, takže k srdci přestane proudit krev. Protivník umírá, pokud tepnu neodblokuješ.“

	„To bych chtěla umět,“ vzdychla Enita a najednou se na Arinalu s nadějí obrátila. „Nauč mě to!“

	Arinala na ni zírala. „Každá z nás chera-té cvičí celý život. Není možné tě ho naučit.“

	„Tak to aspoň zkus, jsem bystrý učeň!“ pyšně si zabušila pěstí na hruď. Arinala potlačila protočení očí. Postavila se k ní čelem na délku paže.

	„Pro začátek mě zkus pouze prsty udeřit do prsou, sem.“

	Enita si protáhla ruce, zakroužila rameny, vteřinu se soustředila, a pak proti Arinale vystřelila její ruka. Arinala ji snadno smetla. Enita to zkusila znovu a znovu a ještě jednou. Při posledním pokusu ji Arinala pleskla přes prsty.

	„Au,“ sykla čarodějka a dotčeně si mnula klouby.

	„Jsi pomalá.“

	„Teprve se zahřívám.“

	„Myslím, že můžeme výcvik ukončit.“

	„Vzdáváš to se mnou? Tak brzy?“

	„Říkala jsem to. Nemáš k tomu potřebné vlohy.“

	Zbytek dne šly skoro mlčky. Enita dala Arinale na dlouhou chvíli konečně pokoj. Nakonec to ale přece nevydržela a začala brebentit o tom, s kolika už se setkala příšerami a dotírala přitom na Arinalu, aby jí pověděla, kolik příšer viděla ona, jako by se snad snažila poměřit síly. Její hlas se změnil, když popisovala své stopování a zápasy s netvory různých druhů, měl vyšší tón a byla v něm příchuť vychloubačnosti. Arinala však v duchu shledala, že tvorové, s nimiž přišla Enita do křížku, spadali do nižší třídy, a pojala podezření, že čarodějka si je vybírala záměrně.

	V jednu chvíli si byla jistá, že slyší něco, co sem nepatří, a že v zádech cítí cizí oči. Ten pocit ale zmizel stejně rychle, jako se objevil, a krom houstnoucí mlhy Arinala neobjevila žádného nepřítele.

	Vzápětí se zastavila. Enita stanula celá zadýchaná vedle ní.

	„Co je? Potřebuješ přestávku? To není žádná hanba –“

	„Tiše.“

	Enita se zamračila a začala kmitat očima kolem sebe. Arinala slyšela, jak zatajila dech. Pomalu vytáhla oba své meče. Pozvolna se šeřilo a porost po její levé paži byl natolik hustý, že mohl ukrývat cokoli. Mladé borovičky se tu mačkaly a objímaly a poskytovaly skvělou skrýš. Arinala si byla jistá, že něco zaslechla. Cítila, jak se změnil vzduch. Jako by vydechoval hrozbu.

	Čekaly ještě chvíli a Enita se přitom ani nepohnula. Arinala vnímala její nervozitu, která ji rušila v soustředění.

	Tehdy ze stínů borovic vystoupily dvě postavy.

	Byli to jisto jistě muži po hlavu zahalení v dlouhém koženém rouchu. Tvář pod kápí zakrýval tmavý šátek, takže jim nebylo vidět do obličeje. Hruď měli opásanou a na zádech nesli dva zkřížené meče. Každý jeden z nich uchopil a tasil.

	Enita sáhla po luku a založila šíp. Zamířila. „Co jste zač!“

	Muži se špičkou meče dotkly levého ramene a pak nečekaně rychle zaútočili. Šíp opustil tětivu a hned za ním další. Útočníci obě střely srazili mečem.

	Enita nestačila založit jiný, protože po ní zakuklenec skočil. Arinala odrazila prvního z nich a okamžitě se vrhla i na druhého, aby dala Enitě chvilku tasit meč. Protivníci však byli neobvykle zdatní. Poznala to téměř okamžitě, nejen podle neuvěřitelně rychlých hmatů, ale i podle bojové techniky. Měli výcvik, který dnes už nemohl dostat žádný z lidí.

	Protivníkovo ostří jí prosvištělo kolem hlavy. Sehnula se a provedla prudký výpad. Zakuklenec uskočil vzad, na vteřinu ji napadlo, že je snad stvořený z gumy. Vytáhl i druhý meč a teď kolem sebe oběma šermoval tak hbitě, že se proměnily ve šmouhy. Arinala sáhla po dýce. Muž se jejímu hodu vyhnul, ale přece ho Arinala stačila zaskočit a dýka ho škrábla do boku. Zranění ho nezpomalilo. Skočil po Arinale jako divoká kočka.

	Zaskřípěly o sebe čtyři čepele. Arinala ho odrazila a pokusila se proniknout jeho obranou. Chtěl útočit, ale teď mu nezbývalo nic jiného než se bránit. Její útoky byly přesné a chvatné. Postupovala vpřed dravě, avšak naprosto soustředěná. Pokoušela se přitom skrýt své rozrušení, neboť se s takto vyrovnaným soupeřem již roky nesetkala.

	Enita měla potíže. Arinala se snažila mít ji na dohled a teď jasně viděla, že Enita záhadnému muži nestačí. Její protiúdery byly příliš pomalé, sotva stihla vykrýt jeho útoky, hrčel z ní pot, a když se jí jedna noha zabořila do sněhu, zamotala se a upadla.

	Seknutí meče přišlo okamžitě a ona se odkulila na poslední chvíli. Jenže nepřítel ji nenechal oddechnout. Enita se před ním plazila, neměla ani chviličku na to se zvednout. Sekal po ní jako umanutý a Arinala věděla, že ji brzy zabije.

	Zrychlila. Šerm se stal příliš hbitým i na zakuklence. Kov zvonil a zvonil a Arinala cítila, jak její protivník poprvé znejistěl. Nestíhal jí. Pronikla jeho obranou a čepel projela měkkým masem.

	Zasáhla ho do boku. Vmžiku svou zbraň vytáhla a přiskočila k druhému. Enita zrovna uskočila před jeho dalším výpadem a přepadla přes shnilý kmen. Arinala čapla nepřítele zezadu za plášť, ten se ale otočil, sekl po ní mečem, a vysmekl se jí. Její zkrvavené ostří vystartovalo jako had, hladové po dalším mase. Chtěla to ukončit. Muž se nechal zaskočit její dravostí a ona mu vyrazila zbraň z ruky. Rukojetí druhého meče ho praštila do hlavy, takže se skácel na zem. Chystala se ho v zápalu boje probodnout, ale vtom koutkem oka zahlédla jiný pohyb.

	Z porostu vystoupil další zahalený muž. Zůstal však stát jako nehybná socha. Díval se. Pozoroval.

	Arinala znovu zvedla meč, ale její oběť byla pryč. Zakuklenec se odpotácel stranou, opíral se o strom, ale jeho čepel byla připravená pokračovat.

	Náhle Arinala ucítila píchnutí. Cosi ji ďoblo do krku. Na vteřinu se jí zatočila hlava. Prsty nahmatala cosi maličkého zabodnutého v kůži. Vytáhla to. Byla to šipka. Mžitky před očima však ustoupily stejně rychle, jako se objevily.

	Otočila se na nově příchozího a odhodila šipku na zem.

	Uslyšela praskot větví. Lesem se řítilo cosi velkého. Ze stínů vyběhl Reniagor a výhružně zařval.

	Muž si k ústům přiložil foukačku. Arinala skočila před faidra.

	„Ne!“

	Druhá střela zasáhla Enitu.

	Ta se s výkřikem chytila za krk. „Co to je! Sakra!“

	Vzápětí se zhroutila.

	Muž vyfoukl další šipku. Arinala si ji vytrhla z ramene a mrskla ji do sněhu. Postupovala teď směrem k němu a oba přeživší protivníci jí uhýbali z cesty.

	„Já jsem Dcera hvězd. Tvoje jedy na mne nepůsobí.“

	Zakuklenec se zničehonic otočil a klidným krokem zmizel zpátky v porostu mezi borovicemi. Oba jeho muži utíkali za ním. Arinala jim byla v patách, odhrnula nízké pichlavé větve, snažila se jimi prodrat, ale záhy pochopila, že ti muži jsou dávno pryč. Nezbylo po nich nic. Žádný hluk, jak se prodírali před ní, žádné polámané větvičky, ani žádný pohyb, který by nasvědčoval, že tudy právě někdo proběhl. Jako by se na místě propadli.

	Pospíchala k Enitě. Pokud byla její domněnka správná, pak ty šipky byly napuštěné jedem, dost možná smrtelným.

	Přeskočila ztrouchnivělý kmen a našla Enitu, jak sedí ve sněhu, opírá se o něj zády, a stejně bílá jako okolní sníh lapá po dechu. V ruce držela svůj kámen, který pulsoval jako srdce, a vypadal, že do sebe vsakuje cosi černého. Cosi, co vysává z Enitiných prstů.

	Arinala k ní v úžasu poklekla. Vzala ji za bradu a natočila jí hlavu na stranu. Na krku pulsovala poslední černá žíla, která se pozvolna ztrácela. Čarodějka měla rukavice, které odmítala sundat, tak jí Arinala odhrnula rukáv na zápěstí. Žíly byly jasně modré a kůže jí hořela.

	„Ten kámen… všechen jed z tebe vysál.“

	Enita vyčerpaně přikývla. „Asi by mě to zabilo, že jo?“

	„Zřejmě ano.“

	Když kámen přestal pulsovat a vsakovat černý jed, Enita si ho připnula zpátky na krk. Seděla a jen dýchala. Potila se a vypadala jako nemocná.

	„Jsem jenom unavená.“

	Arinala přikývla. Chvíli bylo ticho, než Arinala promluvila: „Ten kámen je víc, než jsem si myslela. Jsem si jistá, že už jsem o něm slyšela. Je to jeden z Obřadních kamenů, že ano?“

	Enita po ní vrhla odevzdaný pohled a ušklíbla se. „Ty musíš vědět prostě všechno, co?“

	„To není odpověď.“

	Enita trhla rameny. „Možná to je ten kámen, a možná ne. Co já vím.“

	„Lžeš.“

	„Občas.“

	Arinala cítila opět podráždění.

	„Co byli zač?“ změnila Enita téma. Vtom se vedle ní objevil Reniagor a dlouhým drsným jazykem jí olízl obličej.

	Čarodějka zaječela: „No fuj! Ať jde o de mě!“

	Arinala jemně odstrčila Renyho hlavu, zatímco uvažovala nad novým tajuplným nepřítelem. Připadalo jí, že ta jejich roucha měla nějaký význam. Kdyby nebyla z kůže, připomínala by mnišské hávy. Také jejich výcvik ji zaskočil. Nikdo z královských armád nebojoval tímto způsobem. Vojáci byli vždycky jaksi těžkopádní, ale tihle muži… spíš tančili, než zápasili. Byli pružní a ani jedinkrát nezakolísali. Připomnělo jí to jednu legendu z minulosti.

	„Arinalo?“

	Pohlédla na Enitu. Vracela se jí barva a začínala jí být opět zima. „Co myslíš? Nejspíš nás chtěli zabít, ale proč? Že bys byla ten důvod? Sotva jsme vylezli z tý tvojí osady, nikdo neví, že jsi naživu. Je to divný, co říkáš?“

	„Ano,“ souhlasila zamračeně.

	„Groni je poslat nemohli, ne? Nikdy jsem neviděla, že by pro ně pracovali lidi? Teda, když pominu otroky, víš, jak to myslím.“

	„Sama jsi to řekla. Nikdo neví, že jsem naživu. Leda, že by to byl tvůj nepřítel.“

	„Můj? Věř mi, já zase tolik nikoho nezajímám.“

	„Jsi čarodějka Hanajů. Zab by se zajímal.“

	„Jo, ale tohle nebyli groni.“

	„Ne.“

	„Správně.“

	Enitě se vrátily síly, a tak pokračovaly v cestě. Arinala byla pohroužená sama do sebe, ale Enita nepřestávala žvanit a vůbec jí nevadilo, že v podstatě mluví sama se sebou. Pořád dokola omílala to, co mohli být ti tajemní zakuklenci zač, a básnila o tom, jak je Arinala oba dva vyřídila a jak jim vytřela zrak, když na ni jejich jed nezapůsobil. Sama nevěděla proč, ale oproti lidem měla jisté výhody. Zranění se jí rychle hojila a proti většině jedů byla imunní.

	Zastavili se jen jednou, aby mohla Enita něco zakousnout. Jelikož se její monolog stále nesetkal s žádným ohlasem, konečně zmlkla.

	Byla skoro tma a místo Enitina hlasu se teď ozývalo pouze její pravidelné supění. Arinala poznala, že se blíží k pevnosti, a tak se vzdálili od silnice, aby k O’Xaronu došli z jižní strany, kde ho hojně obrůstal les. To uvědomění Arinalu vnitřně rozechvělo, až pocítila stahy v žaludku a brnění ve svalech, které necítila snad celé věky. Vzrušení. Napětí. Všechno smísené s potlačovaným strachem.

	Čtyřikrát se zhluboka nadechla, aby se uvedla do klidu, pak vytáhla měch se šťávou z chrumivek a lokla si dva doušky. Okamžitě pocítila, jak ji mok zahřívá, jak se mění v žár, který jí roztahuje tepny a posiluje srdce a plní její tělo novou, čistou energií.

	Reniagor byl opět na lovu a teď se vrátil s tlamou od krve, na což Enita zareagovala zhnusenou grimasou. Arinala ale nevnímala nic, než vzrůstající napětí a pnutí ve svalech, protože mezi stromy prosvítalo bledé světlo a ozýval se ruch, nepatřící hvozdu.

	„Jsme tady,“ zašeptala a cítila své srdce, tvrdé a třepotající se jako křídla nepolapitelného dravce.

	Enitiny kroky se změnily v opatrné našlapování a její dech ztichl. Ovšem Arinala cítila jeho teplé chvění zezadu na krku. Nahlédla zpoza posledních stromů a Enita se jí natahovala přes rameno.

	Před nimi ležela bílá pláň a uprostřed seděly mohutné hradby O’Xaronu. Za nimi vyrůstaly šedé kamenné zdi bašty s rovnými střechami, z nichž trčely dvě železné věže s červenými stříškami. Tam vlála jednoduchá rudá korouhev s černým symbolem připomínajícím zubatý půlměsíc, který představoval vládu a moc.

	II

	Pečlivě zamkla dveře na zámek a proměnila se v mlhu. Linula se lesem a přitom se ohlédla na svůj malý dřevěný domek. Seděl tam mezi zasněženými stromy jako pohádková chaloupka. Pohádková chaloupka uprostřed temnoty. Ušklíbla se nad tím. Thargos hvozdem Kazar-Dhal opovrhoval, nedokázal vidět jeho krásu, protože měl omezenější vnímání. To, co se zdálo temné a odporné, bylo ve skutečnosti pozůstatkem prastaré moci země. Ano, Keliah věděla, že po celém světě existují místa, která nesou odkaz posvátné síly. Síly, jež na počátku existovala všude a ve všem. Než ji země spolkla. Keliah tu sílu cítila. Vnímala ji v místech, jako byl tento hvozd, vnímala její úlomky, jako by se jich mohla dotknout, sevřít je v dlaních, pojmout je do sebe.

	Kdysi o tom našla zmínku ve starodávných svitcích anlianů. Netušila, jak je to možné, ale dokázala rozluštit každý jazyk, a když chtěla, mohla jím i mluvit. Patřilo to k jejím darům, s nimiž se narodila. Anliané tu původní existenci energie nazývali silou Padlých bohů. Keliah věděla, že Hanajové užívají Padlou magii, a mnohokrát přemýšlela nad tím, zda to má spojitost. Pravdu se ale nikdy nedozvěděla.

	Kazar-Dhal ležel jen pár mil od O’Xaronu. Což bylo docela zábavné, vzhledem k tomu, že Zab předpokládal, že po jeho vyhnanství Keliah utekla kdovíkam. Ona ale chtěla zůstat na blízku bratrovi a také se nehodlala vzdát své dědičné půdy. Tenhle kraj bude jednou její, ať se to Zabovi líbí nebo ne. Ona je jeho dcera, stejně jako je Thargos jeho syn. Může ji vydědit, ale ona Thargosovi bezmezné důvěřovala. Jejich společný sen nakonec ožije a oni budou tomuto kraji vládnout společně.

	Dokázala domek skrýt v oblacích své mlhy, ačkoli stejně nečekala, že by se ji do Kazar-Dhal vydal někdo hledat. Groni ten les považovali za zapovězený. Hnusil se jim stejně jako jejímu bratrovi. Kdo by čekal, že se v něm usadí křehká dívka?

	Vlnila se kolem kmenů zdobených námrazou a cítila, jak v ní hoří naděje, tak ukrutná a spalující, jako by na tom závisel celý její život. Její domek ukrýval poklady z prvních dob, kdy ještě existovaly svobodné národy a příroda poskytovala mocné dary těm, kteří o ně uměli požádat. Tak anliané vyráběli zázračná séra a nektary, které pomáhaly těm, kteří to potřebovali, a právě takové poklady Keliah ukradla otci. Při drancování toho Zab domů přitáhl spoustu a Keliah mezi vším tím harampádím poznala práci anlianů, dokonce objevila i jejich starodávné svitky. Otec stejně netušil, co je to zač, protože anlianštině nerozuměl, a tak si všechno odnesla. A právě dnes ráno objevila sérum, o kterém kdysi dávno četla. Tehdy však vypustila jeho význam z hlavy, neboť by ji nikdy nenapadlo, že ho bude potřebovat.

	Podle pověstí byly chrumivky rostliny pocházející ze zahrad Weibilonu, což byly božské zahrady Dcer hvězd. Keliah si matně vzpomínala, jak o anlianech četla, že byli jediným pozemským národem, který dokázal vypěstovat i božské rostliny. Tehdy si uvědomila, že nektar z chrumivek dodává darkílám sílu.

	Znovu se zaradovala, protože věděla, že tohle tu darkílu prostě musí postavit na nohy. A ona ji potom dostane ven. Protože Keliah byla schopná udělat pro svou věc nemožné. Thargos bude muset ctít její rozhodnutí a kdoví… možná ho nakonec přesvědčí, že dělá správnou věc.

	V podobě mlhy dokázala zdolat obrovské vzdálenosti během okamžiku. Přeplula tedy pláně mezi Kazar-Dhal a O’Xaronem a vnikla mezi stromy přilehlého Zorkalonského hvozdu. Vesele klouzala po zmrzlém sněhu a rozhlížela se po tmavnoucím lesu. Zničehonic nad ní prolétla velká sova a Keliah se leknutím málem zhmotnila. Výr se usadil na větvi a krátce houkl. Keliah se chtělo smát. Nadula se a natáhla vzhůru až k němu. Snad pták vycítil její magickou podstatu, roztáhl křídla a uletěl. Thargos měl sovy rád, stejně jako ona. Když byla malá, podařilo se jí chytit do pasti maličkého puštíka. Pamatovala si, jak ho hrdě nesla v klícce přes celý O’Xaron a darovala ho bratrovi. Měl ohromnou radost. Tehdy se láska v jeho očích ještě prohloubila.

	Ačkoli si Thargos myslel, že měla těžké dětství, ona to tak hrozně nevnímala. Po jeho boku se vždycky cítila milovaná, a to pro ni bylo podstatné. Díky tomu překonala každé utrpení.

	Vtom ztuhla.

	Přímo pod ní procházely dvě ženy. Keliah nestačila žasnout. Doprovázel je totiž faidr.

	Pomalu začala klesat zpátky na zem. Nemohla uvěřit vlastním očím, když viděla toho dračího tvora ochočeného jako beránka. Jedna z těch žen se ho dokonce dotýkala! Kde se tady ale vzaly? Osamocené poutnice? Tak blízko opevnění? A ještě za tmy?

	Uvědomila si, že vypadají podezřele s těmi kápěmi na hlavách a s tím, jak se schovávají za stromy a vyhlížejí k pevnosti. Všechno se ale zastavilo, když se jedna žena otočila, jako by vycítila její přítomnost.

	Keliah zalapala po dechu a málem se zhmotnila do své podoby, protože se přestala ovládat.

	Všechny klíče byly vyvražděny…

	Nechápala, jak je to možné. Viděla její stříbrně zářící oči a pochopila, že se nemůže mýlit, že se skutečně dívá do tváře další darkíly.

	Rychle se převalila do ústraní a zůstala mlhou, nemohla nic riskovat. Přitom se snažila vzpamatovat. A pak že jsou vymřelým národem! Teď tady má živou darkílu přímo na dosah ruky!

	Tohle její plány poněkud mění…
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	I

	„Cítím, jak se probouzí hvězdy,“ zašeptala Arinala. Tryskala z ní energie a připadala si neporazitelná.

	Enita si protahovala prsty v rukavicích, kroužila rameny, na kterých jí ležela kápě, a napínala krční páteř. Vypadala nervózně, ale v očích měla odhodlaný lesk. Potom si svázala ebenové vlasy do ohonu. „Dobře. Takže ještě jednou: jak to uděláme?“

	„Skutečnost je taková, že nemáme šanci proniknout do pevnosti ani za tmy.“

	Enita pokývala hlavou: „Skvělý začátek.“

	„Jedinou možností zůstává nechat se zajmout.“

	„Hmm, čím dál lepší vyhlídky.“

	Arinala se na ni zamračila: „Nebereš to vážně.“

	„Jo. Tomuhle se totiž říká dělat si legraci, občas bys to mohla taky zkusit.“

	„Nerozumím ti.“

	„Jasně že ne,“ Enita se ušklíbla a znovu si protáhla svaly. „Pomáhá mi to zůstat v klidu, chápeš? Ještě nikdy jsem se nenechala dobrovolně zajmout grony, potřebuju trochu nadsázky, jinak začnu ječet.“

	„To by bylo velmi nemoudré,“ konstatovala Arinala. „Přilákala bys stráže v nepravou chvíli.“

	„Zapomeň na to.“

	Arinala se dál mračila.

	„Takže se necháme sebrat a dál co?“

	„Použiješ svůj kámen.“

	Enita se ho mimoděk dotkla. „Samozřejmě že jo,“ zasmála se skoro hystericky. „Dostanu nás ven.“

	„Jenom z cely. Dál už to bude horší.“

	„Tvůj geniální plán ale určitě pokračuje, že jo?“

	Arinala se zamyšleně dívala k nebi. Nebylo vůbec jisté, zda se jim skutečně podaří utéct, když nad tím uvažovala, mnohem pravděpodobnější bylo, že přitom všichni zemřou. Lepší možnost ale nenašla a Arinala byla připravená položit život pro svou poslední sestru. Na tomto světě už ji stejně nic nedrželo a alespoň padne v boji a dojde cti svého rodu. Pohlédla na Enitu. „Podej mi svůj meč.“

	Enita poslechla a Arinala vyndala zbytek zářící hvězdy. Stiskla ji v dlani a potom jí přejela podél čepele. Vypadalo to, jako by se hvězda o meč drolila, až z ní nezbylo nic. Zato meč teď vydával bílé mdlé světlo.

	„Buď opatrná. Tímto mečem teď zabiješ cokoli, na co pomyslíš.“

	Enita na něj zaraženě zírala. „Víš o tom, že zbraně nám hned seberou, že jo?“

	„Tak si je vezmeme zpátky.“

	Enita se zhluboka nadechla a přikývla. Reniagor za jejími zády tiše kňournul, znělo to jako kviknuti krokodýlího mimina.

	„Buď tiše, Reny. Musíš vydržet. Jsi připravená?“

	Enita rychle přikývla, jak se snažila přesvědčit samu sebe. Arinala si prohlížela její mladou tvář, omrzlý červený nos a velké veselé oči. „Měla bys vědět, že můžeš umřít.“

	Enita se na ni s trhnutím podívala. Chvíli si navzájem hleděly do očí. „Já vím.“

	„Nemusíš to dělat.“

	„Musím. Je tam moje neteř.“

	„Slibuji, že udělám vše, co bude v mých silách, abych ji dostala ven.“

	„Sama to nezvládneš a ty to víš. Jsem připravená,“ její nezvykle vážná tvář se znovu pokusila o úsměv. „Zvládla jsem už horší věci!“

	Arinala pomalu zavrtěla hlavou: „Myslím, že ne.“

	„Jsem připravená,“ zopakovala Enita již bez úsměvu.

	„Dobrá. Teď mě dobře poslouchej. Uvnitř půjde o čas. Nemůžeme si dovolit zaobírat se jedna druhou. Nejdůležitější je dostat ven mou sestru a tvou neteř. Pokud se stane, že se zdržím, budu zraněná nebo to zkrátka nezvládnu, půjdeš dál. Nebudeš se ohlížet. To samé udělám já v tvém případě.“

	Enita na ni dlouho hleděla a z obličeje jí přitom vyprchala všechna barva. Nakonec váhavě přikývla. „Dobře.“

	„Přísahej.“

	„Přísahám.“

	II

	Hvězdný třpyt se odrážel na bílé ploše sněhu. K zadní bráně vedla namrzlá cesta stáčející se kolem hvozdu k hlavní silnici, která ležela nad pevností a třepila se do dalších stezek. Vojáci byli roztroušeni na hradbách, v mohutných pažích svírali kuše a proti temnému nebi se rýsovaly jejich černé rohy. V každé části hradeb hořely pochodně a cestu k bráně z obou stran lemovala brázda, z níž sálaly plameny.

	Ušlapaný zmrzlý sníh jim skřípal pod nohama. Arinale srdce bušilo v kleštích, ale mysl měla volnou jako pták. Svaly ji brněly a prsty svrběly touhou sevřít zbraň. Enita vedle ní šla vzpřímeně a rozhodně. Ozářilo je světlo z ohňů a obě pocítily jeho žár. Na hradbách se ozvaly výkřiky.

	„Hej!“ zařval gron přímo nad nimi. Jeho hlas byl drnčivý a chraplavý, jako by měl postižené hlasivky. „Ještě krok a vystřelím vám mozek z palice, až se pěkně rozmázne vo sníh.“

	Arinala hleděla na obří bránu z černého kovu osazenou třemi závorami. Vpravo v rohu se posunula zástrčka a objevilo se malé okénko. Arinala spatřila temné oči s jedovatě zelenými okraji duhovek a podívala se přímo do nich.

	Potom si shodila kápi na ramena a sledovala, jak se groní oči zvětšují, jak se rozšiřují zorničky, jak se kůže na víčkách napíná. Současně se spustil povyk na hradbách a pak někdo řval groním jazykem a štěkal rozkazy.

	„Přišly jsme si promluvit s pánem této državy!“ zvolala Arinala.

	Namířilo na ně snad tucet šípů. Nato začala skřípět brána. Arinala sledovala, jak se zvedají mechanické závory, ven pronikl zvuk jako ze chřtánu saně a dveře se začaly hýbat.

	V další minutě bránou prolezli tři groni v brnění s obrovskými ramenními pláty a přilbami, které vypadaly jako ozubené hlavy hada, z nichž trčely zatočené rohy.

	Vojáci se vrhli k vetřelkyním, obklíčili je a namířili jim kušemi do obličejů. Za nimi vyšel gron, který nijak nespěchal. Každý krok jeho těžkých bot s ostny hrozivě zachrastil a pod helmou mu plály dychtivé oči. Zastavil se proti Arinale a vycenil špičaté zuby.

	„Orh! Zarta tog tem,“ nakázal jednomu z vojáků. Arinala tak přišla o své meče a dýky, stejně jako Enita o meč a luk se šípy.

	„Pořádně ji prohledej,“ pohodil gron širokou branou k Arinale. Pak se znovu usmál. „Z tohohle se můj pán zjančí. Mar’at!“

	Groni byli aspoň o tři hlavy větší, ramena měli jako dva balvany a pěsti jako kovové palice. Arinala s Enitou prošly bránou, zatímco v zádech cítily hroty šípů. Nádvoří bylo ohromné. Nejblíže stála zbrojírna a nejdál za rohem bašty se dalo zahlédnout cosi jako obří stáj. Arinala tušila, že tam chovají své karnyry. Obcházeli pevnost k zadnímu vchodu a nad hlavami se jim přitom klenul kamenný oblouk s mostem táhnoucím se od pevnosti k hradbě. Hořely tu pochodně, páchlo to tu špínou a výkaly a pod nohama čvachtala břečka. Vtom to Arinala spatřila a ve stejné chvíli se ozval Enitin přidušený výkřik.

	Pod hradbou ležela na hromadě těla. Lidská těla. Strnulé bílé tváře, prosvítající lebky pod napnutou kůží, hnijící oční důlky, rozhozené kostnaté paže. Leželi tam na hromadě jako odpad.

	Vůdčí gron se chraplavě zasmál, když si uvědomil, na co zírají. „Žrádlo pro karnyry. Pochoutka!“

	Enitina tvář najednou vypadala o moc starší. Rty měla bílé a napnuté a chřípí nosu se jí chvělo. Jenže Arinalu upoutal ten pronikavý zvuk.

	Otočila hlavu a zapátrala očima. Na druhém konci pod hradbami ale nebylo nic než tma. Ne. Spatřila obrys. Cosi se tam zvedalo. Jako by se hýbala skála. Do světla pochodní se vynořila obrovská beraní hlava s náhubkem. Zařinčely řetězy a to hluboké, protáhlé vytí se ozvalo znovu. Byl to nářek.

	Arinala zůstala stát. Nemohla uvěřit vlastním očím.

	„Sai’Ham,“ zašeptala.

	Ve stejné vteřině do ní vjela prudká zloba.

	Gron do ní ostře dloubl, ona klopýtla a nato už je tlačili do otevřených dveří, odkud dýchala jen zatuchlá ledová temnota.

	Jak mohli takto zotročit posvátného Sai’Ham! Jak mohli!

	Arinalou otřásaly vlny nenávisti a na jazyku cítila pachuť pomsty, ale nedala najevo jedinou emoci. Stoupali po schodech a její vlasy zářily namísto louče. Vzápětí se před nimi otevřela chodba osvícená pochodní v kamenné zdi. Naproti schodišti byly dveře, vlhké a dřevěné, osazené kovovými mřížemi, a ve vedlejší stěně byly další, které vypadaly mnohem honosněji. Vedle věznice za rohem se táhla úzká chodbička a na jejím konci stály další dveře, mnohem menší, opatřené závorou. Hlídali tam dva strážní, jeden si mnul oči, jako by se právě probudil.

	Gron zachrastil klíči a pak odemkl zámek prvních dveří. Další zatuchlá temnota, k tomu ještě smradlavá. Arinala cítila moč, plíseň a špínu. Ve stropě zelo jediné zamřížované okno, jímž sem pronikal mráz a světlo hvězd. Stráž po příchodu velitele ihned vyskočila do pozoru. I oni vypadali podezřele ospale.

	„Vedu nové vězně.“

	Stráž při pohledu na Arinaliny zářící vlasy vykulila oči. „U Satarova zadku!“ 

	„Jak se vám to povedlo, veliteli!“

	Gron se jen zazubil. „Až se náš pán vrátí, čeká ho překvapení a mě odměna. Hlídejte ji jako ostříž. Nesmíme zapomínat, co je zač!“

	Vedle sebe bylo rozmístěno několik cel a Enita zalapala po dechu, když v jedné z nich spatřili choulící se mladičkou dívku.

	Stráž vsadila každou do jiné cely, a když vojáci odešli, začala si mezi sebou chrčet ve svém jazyce. Arinala si stačila všimnout, že jim vojáci předali zbraně zajatců a jeden ze strážných si zářící meče zprvu zaujatě prohlížel. Následně je ale bez dalšího zájmu hodil do rohu na stůl.

	Enita se přitiskla k vedlejším mřížím: „Zeyno!“ sykla a Arinala z jejího hlasu vycítila zoufalství. Mrzlo tu a dívenka byla schoulená v rohu v haleně a kožené vestičce a nehýbala se. Přes sebe ovšem měla přehozenou starou kožešinu, což svědčilo o tom, že groni nechtěli, aby pošla na zápal plic nebo něco podobného.

	„Zeyno! Prosím! To jsem já, Enita, jsem tady! Slyšíš mě! Zeyno!“

	Rozcuchaná plavá hlava pod kožešinou se pohnula. Dívka seděla ve stínu a zdálo se, že jen mžourá a snaží se rozpoznat, zda to není sen. Náhle vyrazila vpřed, přímo pod světlo hvězd, přimáčkla se k mřížím a drobnýma ručkama objala ledové tyče. „Teto Enito!“

	„Sey raz Ta!“ osopil se na ně strážný a přitom praštil kopím o mříže. Na bradě mu svítily velké šedé boláky a špičku jednoho špičatého ucha měl utrženou.

	Dívenka se při hrozbě těch obrů přikrčila.

	„Neboj se, jsem tady,“ konejšila ji Enita, přičemž ji držela za ruce. „Prosím, řekni mi, že ti nic neudělali.“

	„Snažili se se mnou mluvit a ten jeden mě praštil. Upadla jsem do bezvědomí a od tý doby už mě nepraštili. Já jsem věděla, že pro mě přijdeš. Věděla jsem, že maminka pošle tebe.“

	Arinala teď Enitu sotva slyšela: „Dostanu tě odsud, to ti slibuju.“ Víc jejich rozhovor neposlouchala, snažila se soustředit a přemýšlet. Stačila si všimnout, že její sestra tu vězněná není, takže ji musí držet jinde. To poněkud komplikuje její plán, protože nebude mít dostatek času na to, aby ji hledala. Mohla se spoléhat jen na ty dva strážné.

	Zezadu ze tmy se ozvalo zakašlání. Někdo zachroptěl. Enita se po Arinale rychle podívala. „Je tady ještě někdo?“ zeptala se Zeyny a ta přikývla. Prstíkem ukázal do tmy. „Je úplně vzadu. Občas na mě mluví, když stráže spí nebo jdou na záchod. Musíme ho taky zachránit!“

	Arinala věděla, že mají velké štěstí, protože Zab byl zrovna mimo pevnost, jak usoudila z rozhovoru gronů. Jinak by musely postupovat mnohem rychleji a dostat se z cel dřív, než si to sem Zab namíří.

	Otočila se na ni Enita, rukou si zajela pod kabát ke krku a zašeptala: „Já jsem připravená.“

	Arinala se k ní naklonila: „První cíl jsou naše zbraně. Potom musím najít svou sestru. Kdyby se mi to nedařilo, nesmíte na mě čekat.“

	„Najdeme ji společně.“

	„Víš, co jsi mi slíbila. Přísahala jsi.“

	Enita odvrátila pohled, ale přikývla.

	„Tak do toho.“

	„Fajn. Beru si toho hnusnějšího.“

	Arinala netušila, který z těch dvou gronů Enitě připadá hnusnější, ale odhadovala, že to bude ten s boláky. Odsunula se od mříží a pomalu vstala. Stráže k nim stáli zády a živě probírali cosi jejich rodnou řečí. Arinala po očku sledovala čarodějku. Držela v ruce svůj černý kámen, oči měla zavřené a šeptala zaklínadla. Kámen začal žhnout, Arinala pocítila vlnu dusivého horka a tmu náhle pročísl záblesk. Groni se bleskurychle otočili a jeden praštil kopím o mříž.

	„Co to děláš!“

	„Dělej, vem jí ten šutr!“

	Strážný honem šátral po klíči, ale to už z kamene vytryskla magie. Cela se zachvěla, pak se ozvalo hlasité lupnutí a mříže vyletěly z pantů. Náraz oba grony přirazil ke zdi a Enita namířila kámen na Arinalinu kobku. Darkíla uskočila ke straně a při dalším lupnutí se vymrštila i její mříž. Teď byla na řadě Zeynina cela.

	Arinala se vyřítila ven v okamžiku, kdy groni praštili kusem kovu o zem a s řevem se vrhli proti uprchlíkům. Byli sice mnohem větší, hrůznější a silnější, ale Arinala byla hbitější. Prosmýkla se mezi nimi, odrazila se od stěny, vyskočila do vzduchu a oba kopla do hlavy. Zapotáceli se, ale ihned po ní chňapli. Ten bez ucha sáhl po sekyře a druhý se ji pokusil nabodnout kopím – proťali však pouze vzduch.

	Enita vyběhla se Zeynou za zády a poslala náraz magie gronovi přímo do zad. Síla jím znovu smýkla o zeď, až mu zadrnčela přilbice.

	Druhý strážný se po druhovi neohlížel, místo toho se pokusil opět zasáhnout Arinalu. Ta uskočila stranou a dalším kopnutím mu zasadila úder do břicha. Gron sotva heknul, nijak ho to nezastavilo, natáhl se po Arinale, chytil ji vlasy a praštil jí hlavou o mříž.

	Darkíla upadla na podlahu, před očima se jí zamlžilo a v mozku zapulsovala tupá bolest. Využila však svou pozici, protože se dostala do volného prostoru, blíž ke zbraním. Ocitla se u nich během pěti vteřin, sáhla po své dýce, otočila se a vrhla.

	Hrot se zaryl gronovi přímo do krku. Vystříkla krev, gron zachrčel a padl na kolena. Prackama se snažil zastavit krvácení. Arinala si v okamžiku připnula opasek s dýkami, vzala své i Enitiny meče a vyrazila k čarodějce, která teď uskakovala před kopím, chránící neteř vlastním tělem. Z kamene se opět vyřítilo světlo a zarylo se strážnému přímo do obličeje. Ten zařičel, zakryl si tvář rukama a Arinalu praštil do nosu zápach spáleného masa.

	Enita se po ní ohlédla zrovna ve chvíli, kdy darkíla procházela kolem grona, který stále ještě zápasil s dýkou v krku. Arinala však neviděla Enitiny vytřeštěné oči, když zvedala meč, a její výkřik přišel pozdě: ostří se zalesklo, ozvalo se mlasknutí a gronova hlava s přilbou zarachotila o zem. Enita držela Zeynu v náručí a její obličej si usilovně tiskla k hrudi, aby dívka to krveprolití neviděla.

	Arinala ji minula s ledovou tváří jako neomylný posel smrti, namířila mečem na druhého grona, který měl seškvařenou část obličeje, cenil tesáky a zuřivě supěl a rozmáchl se proti ní sekerou. Arinala se úderu uhnula, zvedla ruku a sekla. Další záplava krve. Další řev. Gronova paže i se sekerou dopadla na zem.

	Namířila mu ostří na hrdlo. „Vidíš ten meč? To je Alanír, ukutý polobohem Tiriasem ze třpytu hvězd. Krájí groní maso jako šunku. Tak vidíš ho?“

	Gron si svíral useknutou ruku a šklebil se bolestí. Byl celý potřísněný vlastní krví. Zíral na zářící meč a přikývl. Potom ohrnul pysky a ukázal žluté špičaté zuby. „Chcípneš, darkílí děvko.“

	Arinala povytáhla jedno obočí. „Ne. Ty chcípneš. Ale můžu to udělat buď rychle, nebo velmi, velmi pomalu. Jaká je tvá volba?“

	„Co chceš?!“ skoro ta slova vyplivl.

	„Kde ji máte?“

	„Nevím –“

	„Dobře víš!“ zavrčela. „Tak kde!“

	Gron se začal smát. Pomalu, chrochtavě. „Chcípneš, darkílí děvko, chcípneš.“

	Arinala mu vrazila meč do břicha až po rukojeť a přitom cítila i slyšela, jak mu hrot vyjel ze zad. Gronovi z úst vystříkla další krev. Zachrčel, jako by ji kloktal. Arinala vytáhla meč a bodla ho znovu. Pak nechala jeho mrtvolu padnout.

	„Jdeme,“ rozkázala, ale Zeyna začala skuhrat:

	„Musíme zachránit i jeho! Prosím, prosím! Enito! Prosím!“

	„Jdeme!“ Arinalin hlas práskl jako bič. Enitě po spánku stékal čůrek potu a zorničky měla rozšířené tak, až se její oči zdály černé. Ohlédla se dozadu. Nově vzniklé ticho se jim začínalo zařezávat do uší.

	„Vezmeme ho.“

	„Nemůžeme se zdržovat –“

	„Já ho vezmu,“ Enita se rozeběhla k zadní kleci. Následně věznicí otřásla rána a bouchnutí. Čarodějka se vracela, a zároveň podpírala zbídačeného muže. Arinala v duchu zuřila, ale snažila se dál zachovat chladnou hlavu. Nesmí dovolit emocím, aby ji ovládly.

	„Děkuju,“ zachrčel muž a Arinalu napadlo, že stejně nepřežije. Tvář měl špinavou, opuchlou a polonahé tělo promrzlé a plné modřin, podlitin a jizev.

	„Rychle,“ Arinala sebrala bezhlavému strážnému svazek klíčů a odemkla dveře. Na chodbě plápolalo měkké světlo pochodně. Bylo ticho. Arinala naznačila ostatním, aby mlčeli. Pamatovala si, že za rohem ústí chodba k dalším, menším dveřím, které hlídají dva groni. Ta stráž tu není bezdůvodně a v Arinale zahořela naděje.

	Vkročila do chodby a mrštila přitom dvě dýky. Díky padlé hvězdě prorazily i přilbu a strážní klesli na zem, až to zadunělo.

	„Mám tu přítelkyni,“ hlesl neznámý muž. „Musím ji najít, já… hned se vrátím. Drží ji zavřenou vedle v místnosti.“

	„Nemůžeme na tebe čekat,“ odpověděla Enita, zatímco Arinala hledala na mrtvolách klíče. „Máš pět minut. Pokud se nevrátíš, odcházíme.“

	Muž kývl, že rozumí, a pajdavě se rozeběhl do posledních honosných dveří. Enita stačila zahlédnout další chodbu, než se dveře zabouchly.

	Arinala našla klíč a otevřela dva zámky. Ruce sejí přitom klepaly a klíč jí klouzal v prstech. Nechtěla si připustit, jak je nervózní, ale prozradily ji tvrdé údery srdce, které bylo až do teď klidné, ponořené v režimu bitvy. Jakmile se strhl boj, s Arinaliným tělem se pokaždé něco stalo: svaly byly napnuté a pumpoval jimi adrenalin, plíce přijímaly vzduch zhluboka a pravidelně, smysly byly vyostřené a Arinala vnímala každý pohyb nepřítele zpomaleně a soustředěně. Postupovala s neochvějnou jistotou, její mysl jí nedovolovala prohrát.

	Ale teď bylo všechno jinak. Teď se jí do jejího sebeovládání vtísnily city.

	Dveře cvakly. Zpoza nich se linulo měkké, červené světlo. Arinala vstoupila dovnitř.

	Kobka byla malá a bez oken, osvětlená pochodněmi. Páchlo to tu ještě hůř než ve věznici. Arinalu ale nic z toho nezajímalo. Přímo proti ní totiž visela v řetězech u zdi darkíla. Její sestra.

	Arinala slyšela svůj vlastní tep v uších. V krku jí vyschlo. Ne, nesmí se nechat ovládnout. Musí jednat a to rychle. Přiskočila k ní, jenže darkíla se zdála v bezvědomí. Hlava jí bezvládně visela na prsou. Arinala jí odhrnula vlasy z tváře a zarazila se. Nechápala to. Nedávalo to smysl. Vůbec to nedávalo smysl.

	Arinala ji totiž nepoznávala.

	Pamatovala si všechny své sestry, všechny dobře znala, protože všechny navzájem sdílely duši. Strávila s nimi stovky let, ale tuhle… tuhle v životě neviděla.

	„Jak je to možné,“ hlesla. „Nerozumím tomu.“

	Darkíle se zachvěly řasy a víčka. Otevřela oči a zamžikala. Až nyní si Arinala uvědomila, jak strašlivě vypadá. Propadlé tváře, vyzáblé paže, fialové podlitiny, zešedlé vlasy…

	„Kdo jsi?“ vyhrkla Arinala a darkíla na ni upřela své unavené oči.

	„Nevěřím…“

	Arinala potřásla hlavou. Ptát se může potom. Honem vytáhla svůj měch s nektarem z chrumivek a přiložila hrdlo darkíle k ústům. Lokla si jednou a pak ucukla.

	„Tohle už mi nepomůže.“

	Arinala to nechtěla slyšet. Narovnala se, tasila meč a přesekla řetězy, až odlétly jiskry. Díky padlé hvězdě nebylo takřka nic, co by její meč nedokázal. Darkíla spadla na kamennou zem. Arinala ji rychle podepřela, ale darkíla sebou trhla a začala se dusit vlastním kašlem. Arinala pochopila, že s ní nepohne, pochopila, že…

	„Umírám,“ zašeptala darkíla. Arinala ji teď svírala v náručí a měla pocit, jako by držela dítě, nikoli Válečnici noci. „Ale musím mluvit, dokud můžu.“

	Arinala zatínala zuby. Cítila, jak se celý její svět scvrkává, až nezůstává vůbec nic. Nic, co by stálo za námahu, nic, co by mělo smysl. Jen prázdnota, která rozevírá svůj chřtán a pomalu, po kouskách, ji požírá.

	„Tolik jsem se modlila k naší bohyni, abych tě našla,“ zasípala, rty měla úplně rozpraskané a od krve. „Kohokoli z nás.“

	„Nerozumím tomu.“

	„Já vím. Ale věř mi, jsem tvá sestra. Jen jsem se narodila v jiném světě.“

	Arinala na ni upřeně hleděla. Nemůže lhát. Proč by to dělala? Navíc, když ji držela v náruči takto blízko, cítila ji. Cítila její duši.

	„Jiný svět?“

	„Naší bohyni se podařilo přežít, ale pro tento svět bylo již pozdě. Tak našla jiný. A stvořila nás.“

	„Nás?“ Arinale se lámal hlas. Nemohla tomu uvěřit. Darkíla několikrát ztěžka polkla.

	„Ano. Je nás mnoho. Já… byla jsem poslána sem, abych se ujistila, že jste opravdu mrtvé, a kdyby ne –“ rozkašlala se.

	„Odvedla bys nás s sebou,“ odtušila Arinala. Darkíla se třikrát mocně zachvěla. Dech se jí krátil.

	„Jak,“ vyhrkla Arinala, „řekni mi, jak se tam dostanu!“

	Darkíla jí stiskla ruku. Spatřila v jejích očích něhu, která se záhy rozplynula. Trvalo jí několik vteřin, než si uvědomila, že další její sestra je mrtvá.

	Položila ji na zem. Její tělo začalo stříbřitě zářit, až se rozpadlo na třpytivý prach.

	III

	Enita z dálky viděla, jak Arinala svírá svou sestru v náručí, a protože se nevracela, bylo čarodějce jasné, že darkíla umírá. Neměla ale čas s ní soucítit, byla totiž jako na trní! Snažila se ze všech sil zachovat chladnou hlavu, ale v jednom kuse se ošívala a ujišťovala, že je Zeynina ruka skutečně v její dlani, a že její meč pořád září.

	No tak! Okřikla se v duchu. Už si přeci prošla mnoha nebezpečími, zabila celkem dost zrůd, tak si poradí i s tímhle. Jenže tohle je pevnost gronů, dobří bohové! Groni! Co horšího ji ještě může potkat? Možná jen, kdyby napochodovala rovnou do sídla yrloků.

	Ten chlápek z vězení se nevracel a Enitu začínaly přepadat všechny možné představy o tom, co se mohlo stát, a nejhorší z nich byla ta, že chlápka někdo chytil a teď se žene přímo k nim.

	Nebo potřebuje pomoc. Možná je jeho přítelkyně zraněná. Ne, že by na tom mělo Enitě záležet, vždycky se přeci starala jen sama o sebe, tak co to s ní teď je?! Ještě pořád měla před očima obraz schoulené Zeyny v té kobce. Napadalo ji všechno možné, co jí mohly ty zrůdy provést, a ten muž si to možná zažil. Možná ji prostě jen zaplavil soucit. Hnusný, naprosto pitomý soucit.

	Sklonila se k Zeyně. „Počkej tady, a kdyby něco, zakřič!“

	Nato se rozeběhla ke dveřím a vstoupila do další chodby. Ani tady nebyla okna, ale rozhodně tu bylo tepleji. Hned vlevo byly otevřené dveře. Našlapovala se srdcem až v krku. Připadalo jí jako zázrak, že se o nich ještě nikdo nedozvěděl. Nakoukla do místnosti a spatřila toho muže, jak klečí nad nějakou dívkou. Ležela na zemi a nehýbala se.

	Muž k Enitě zvedl obličej a ona uviděla bolest.

	„Je mrtvá Ona je…“ hlas se mu zlomil, ramena se mu chvěla.

	„Musíme jít. Honem, no tak. Chápu, že to bolí, ale určitě by chtěla, abys žil. Tak pojď.“

	Vraceli se zpátky, muž si otíral tvář, kulhal a držel se za bolavá žebra, ale v očích mu svítil plamen odhodlání. Arinala zrovna odcházela z kobky, ve tváři se jí nepohnul ani sval. Enita nechápala, jak tohle dělá, jak dokáže udržet tak kamenný obličej, ale zřejmě to patřilo k jejímu výcviku. Nebo k její osobnosti.

	IV

	Nebylo třeba nic říkat, všichni utíkali černým schodištěm dolů, k zadnímu východu na nádvoří. Arinala slyšela hlasité dechy svých společníků, cítila jejich pot a strach. Boty pleskaly o kamenné schody, ruce šátraly po vlhké zdi.

	Pak se dveře dole otevřely. Objevil se kužel rudého světla.

	Dovnitř vstoupil gron.

	V ruce držel pochodeň a druhou dlaň měl položenou na topůrku sekyry.

	Jakmile naproti sobě spatřil uprchlíky, strnul, stejně jako oni.

	Vzápětí rozzuřeně zařval, zvedl roh a zadul. Ten hluboký zvuk zněl jako předzvěst smrti. Arinala sáhla po dýce. Gron se pohnul a hrot prorazil brnění a klíční kost.

	Vrhla se vpřed a tasila meč, protivník potlačil bolest a vytáhl šavli. Čepele se do sebe zakously, ale gron Arinalu silou odhodil. Narazila zády na schody a gron se nad ní rozmáchl sekerou. Ve stejné chvíli ucítila známý závan horkého vzduchu. Nepřítel zařval a upustil obě zbraně. Škvařily se mu ruce i obličej, ale tvrdá kůže ho částečně ochránila. Arinala využila chvíle nepozornosti a vrazila mu meč do břicha. Pak si vzala zpět svou dýku.

	Všichni se kolem něho protlačili k východu, ale bylo pozdě. Řítily se k nim další hlídky, hrůzní, mohutní a smrtonosní groni. Arinala hodila muži, jehož osvobodili, jednu dýku. Ani neznala jeho jméno, ale beze zbraně by ho hned zabili.

	Vyrazila. Koutkem oka stačila zahlédnout, jak Enita pozvedá luk, ale to už se střetla s prvním vojákem. Využila toho, že je malá, a za běhu mu prořízla břicho. Kolem hlavy Arinale proletěl šíp, slyšela svist a pak další a další. Dva grony naproti ní šípy zasáhly do hrudi, jednoho do lebky. Ale nestačilo to. Groní kůží neprošla žádná obyčejná zbraň. Arinala sáhla po dýkách, vrhla tři, našly své cíle přesně.

	Zpoza rohu se vyřítilo deset dalších.

	Arinala chvatně vyrvala dýky z lebek nepřátel a ohlédla se po ostatních. Enita už svírala meč, Zeynu si držela za zády. Neznámý muž před sebou mával dýkou, jejíž ostří mdle svítilo. Arinala měla plán, ale nejdřív musí vydržet, aspoň pár jich vyřídit.

	Groni řvali jako vzteklí psi. Od úst jim létaly sliny, svalnatá těla na první pohled nezranitelná, sekyry a šavle hladové po krvi. Sesypali se na Arinalu jako smečka.

	Oháněla se mečem, jak nejlépe dovedla, a přitom se jí vybavila vzpomínka na válku. Na podobné chvíle, kdy byla obklopená grony, kdy byla obklopená yrloky lačnícími po její duši. Stejně jako tehdy se soustředila na své pohyby. Na splynutí těla s mečem. Byli jednou bytostí. Byli tančící kobrou, byli dravým vlkem, byli smrtícím lvem.

	Jeden odpadl, když se jí podařilo probodnout ho z boku, dalšímu odrazila sekyru a ve stejné vteřině se sklonila, aby unikla setnutí vlastní hlavy. Něco se však změnilo, groni byli více obezřetní, více opatrní. Viděli, co dokáže její meč. Viděli, že září.

	Stačila si povšimnout, že Enita bojuje ze všech sil. Zřejmě ji povzbudilo, když jednomu proklála stehno, protože se na dalšího vrhla s větší vervou.

	Zeyna byla pryč. Ne, Arinala zahlédla pohyb ve stínech podél zdi bašty. Groni byli příliš zaměstnaní bojem, než aby si hleděli dítěte. I ten neznámý muž se její dýkou oháněl slušně. Arinale ovšem došlo, že proti té hoře svalů kolem příliš dlouho nevydrží.

	Jeden voják ho překvapil zezadu. Čapl ho za vlasy a zkroutil mu ruku se zbraní za záda. Arinala byla smířená s tím, že je s ním konec, ale nezdálo se, že by se ho chystali zabít. Potom zasáhla Enita. Vypustila dva šípy, a ačkoli grona nezranily, ten úder bolel. Voják polevil a muž toho využil, aby se mu vytrhl, otočil se a vrazil mu nůž zespoda do brady.

	Arinala měla pocit, že všude vidí krev. Když odrazila další ránu a s ní i gronův škleb, uvědomila si, že některá krev je její. Měla rozseknutou paži. Krev jí stékala mezi prsty a rukojeť meče v dlani prokluzovala. V mozku jí pulsovalo a v plicích řezalo. Podařilo se jí zabít jich pět, Enita dostala dva. Zbylí tři ji obklíčili. Na hradbách zahlédla stráže s kušemi. Šikovali se a mířili. Od brány se blížili další.

	Teď je ta pravá chvíle. Jinak zemřou.

	Dvakrát hlasitě, co nejhlasitěji mohla, zapískala.

	Nato pozvedla meč a zaútočila. Údery jejich šavlí jí ale připadaly stále silnější a těžší a jejich ohromné postavy, svítící oči a ďábelské rohy se nad ní stahovaly, jako by ji chtěly rozmáčknout. Sklonila se před švihem šavlí, otočila se do kolečka, a přitom všechny tři sekla do holení.

	Zařičeli a zapotáceli se. Jeden ji ale stačil nakopnout, až odlétla a tvrdě při stála v břečce. Na prsou ji pálilo, ale zvedla se. Jenže to už ji skolil zásah obří pěstí. Opět pod sebou cítila ledový marast. Cítila, jak jí na tváři zamrzá groní krev, cítila pulsovat roztržené vazy v paži, cítila třeskot ve vlastní hlavě. Vše se jí míhalo před očima a slévalo se v rozmazané šmouhy. Slyšela ale dobře. Slyšela mlaskot těch velkých nohou, slyšela, jak stojí vedle ní a téměř cítila vánek zvedající se šavle.

	Potom všechno vybuchlo.

	Přicházelo to zepředu. Ta rána doznívala až sem. Nastal chaos. Groni křičeli rozkazy. Arinale se vracelo vědomí. Voják, který se ji chystal zabít, se teď ohromeně obracel k bráně. Vyskočila a propíchla ho. Vyběhla zpoza rohu a pak ho uviděla. Srdce se jí zachvělo a tváří se mihl úsměv.

	Reniagor prorazil železnou bránu, jako by to byl papír, a nádvoří se proměnilo v jatka. Lučištníci pálili, seč mohli, ale šípy se od jeho těla odrážely jako od neproniknutelného štítu. Groni na něho skákali se sekyrami a s kopími, ale Reniagor je srážel ocasem, oháněl se čelistmi a nemilosrdně trhal ruce a kusy masa i s vnitřnostmi.

	Přesto Arinala věděla, že nemají moc času. Gronů bylo příliš.

	Vedle ní stanula Enita a zasmála se. „Nemůžu uvěřit tomu, jak ráda ho vidím!“

	„Běžte, rychle!“ pobídla je Arinala. „Jsem hned za vámi!“

	Reniagor náhle zakvílel a ten zvuk jí projel až do morku kostí. Někdo ho zasáhl ze strany do nohy, další ten úder opakoval. Reny krvácel, ale o to víc byl zuřivější a agresivnější. Skočil na útočníka, urval mu hlavu a pak se vrhl na dalšího.

	Arinala dál neotálela a utíkala zpátky, zpátky k věznici, zpátky kolem mrtvol, zpátky do tmy, kde věznili Sai’Ham.
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	Enita měla pocit, že se znovu narodila. Chybělo tak málo a ten šíp by jí proklál srdce. Uhnula se na poslední chvíli, ale byl tak blízko, že vnímala jeho letmý dotek na rameni, že slyšela jeho svist, který jí teď hučel v uších. Zapotácela se a upadla do tuhnoucí sněhové břečky smíchané s krví. Stával se z toho šedorudý led.

	Natáhla se k nejbližší mrtvole a chtěla si přitáhnout kulatý štít. Jenže byl příliš velký a příliš těžký. Od hradeb vystřelila další salva šípů. Rychle se překulila, nadzvedla štít a skrčila se, vešla se za něj celá. Střely zaduněly o tlustý kov. Poblíž vykřikl gron. Enita natáhla krk a viděla, že dva šípy trefily vojáka do lopatky, proto se obrátil se supěním na lučištníky a hrozil jim pěstí.

	Leknutím vyjekla. Projela jí ostrá bolest. Někdo ji čapl zezadu za vlasy a škubl. Táhl ji po zemi jako nějakou kořist! V ruce pořád držela meč, a tak se rozmáchla a vedla ránu dozadu za hlavu. Musela útočníka škrábnout, protože ji pustil. Honem se vydrápala na nohy, ale to už na ni letěla metrová šavle.

	Uskočila vzad a ohlédla se. Řítili se k ní další tři. Srdce jí mlátilo do žeber jako šílené, ale nesměla dovolit panice, aby nad ní zvítězila. Gron před ní znovu sekl. Jejich zbraně se střetly. Měl takovou sílu! Ve svalech ji pálilo a nohy se jí třásly, ale nesměla polevit!

	Zatlačil do ní, ostří zaskřípělo, nohy jí podklouzly a ona spadla na záda. Okamžitě se přetočila na bok. Led roztříštila šavle. Zahlédla sekyry dalších třech, honem vstala a vytáhla svůj kámen. Jeho žhavá energie jí projela celým tělem. Následně stejně žhnoucí síla srazila její protivníky.

	Pohledem vyhledala Zeynu. Dál se krčila ve stínu pod okapem bašty. Největší pozdvižení panovalo kolem faidra. Byl to masakr. Uviděla toho chlapíka, jak se ohání dýkou, uhýbá před groními šavlemi a snaží se dostat k bráně. Ano, brána. Reniagor ji prorazil a představovala teď jedinou naději na únik. Enita musí popadnout Zeynu a prostě utéct. Běžet tak dlouho, a tak daleko, dokud nepadne.

	Znovu vykřikla. Do cesty jí vstoupil gron a před nosem jí proletělo ostří sekyry. Skoro se jí zastavilo srdce a kámen jí málem vypadl z ruky. Neměla však čas ho použít. Gron byl příliš blízko, a tak zvedla meč a při nepřítelově dalším nápřahu k úderu mu ho vrazila do hrudi. Musela ho držet oběma rukama a musela využít všechnu sílu. Zářivá čepel projela i zbrojí. Enita cítila, jak zavadila o žebra. Honem meč vytáhla a gron po ní ještě zašátral prackou, než padl tváří k zemi.

	Vtom se jí do mozku zahryzl střep. Dunivá bolest jí rozštípla lebku. Věděla, že letí vzduchem a všechno kolem je černé a šumivé. Dopadla a zalapala po dechu, připadalo jí, že se nemůže hýbat. Namáhala oči a konečně spatřila obrysy. Voják zvedl nohu. Nakopl ji do žaludku a Enita věřila, že je po ní. Odkutálela se, přistála na břiše a vyzvracela se. Přitom se dávila a nemohla dýchat. Vše bylo rudé. Vše v ní hořelo.

	Jako by v dáli zaslechla Zeynin hlas. Volal její jméno. Žaludek se jí znovu obracel a ten gron se blížil. Zvedla hlavu a uviděla Zeynu. Běžela k ní a křičela, chtěla ji zachránit. Enitu zachvátila panika. Očima pátrala po okolí. Kde je…

	Arinalo…

	Snad ji její myšlenky přivolaly. Snad při ní stála štěstěna celého světa.

	Zem se zachvěla. Znovu a znovu. Ten hrůzný ryk se prohnal vzduchem jako zkáza. Zdálo se, že může zbořit celou pevnost.

	Ze tmy se vyřítil obr. Monstrum se zatočenými rohy, s ovčí lebkou a dlouhými tesáky. Enita nemohla uvěřit vlastním očím. Byl to jeden z girů! Jeden z girů!

	Prohnal se přímo kolem ní.

	Měla pocit, že ji zem nadhodila, jak vedle ní dopadly ty obrovské tlapy a znovu se zvedly do dalšího skoku.

	Enita se pomalu zvedla. Gron se skácel k zemi s dýkou mezi očima. Zírala za girem a stále tomu nemohla uvěřit. Na jeho hřbetě, přímo za krkem, seděla Arinala. Maličká, ale nepřehlédnutelná s těmi zářícími vlasy.

	V tu chvíli Enita skutečně pochopila, že ta žena je nadpozemská. Pochopila, že stačí jediná Dcera hvězd, aby se všechno změnilo.

	II

	Gir se řítil k bráně. Přitom pošlapal desítku nepřátel. Arinala se skrčila, když jí nad hlavou proletělo kopí, a další se zapíchlo girovi do boku. Zakvílel, ale posílilo to jeho zuřivost. Arinala věděla, že teď je ta nejlepší šance odsud vypadnout.

	Groni se stavěli girovi do cesty s kušemi a kopími. Gir se zvedal na zadní a několik jich podupal, další nabral do tlamy a zatřepal s nimi jako s loutkami. Polámané mrtvoly vyplivl jejich druhům na hlavy.

	„ŘETĚZY! PŘINESTE ŘETĚZY!“

	Ten burácivý hlas přehlušil všechno ostatní. Od pevnosti se hnal obrovský gron s rudými vlasy a vyceněnými zuby. Měl na sobě jen kyrys a kalhoty, jako by ve spěchu nic jiného nestihl. V ruce máchal obřím kladivem. Arinala hned poznala, že je jiný. Že on tady velí.

	Museli pryč. Okamžitě.

	Ohlédla se. Enita běžela za nimi se Zeynou v náručí. Ten muž, jemuž půjčila svou dýku, už prolezl troskami brány a mizel v náruči noci tam venku. Enitu ale pronásledovali. Zdála se zraněná, a to ji zpomalovalo. Arinala v duchu zaklela. Zachytila se girovy lopatky a sklouzla na zem. Okamžitě se skulila stranou před jeho tlapami. Ten velký gron se blížil.

	„Jsi můj!“ řval na gira a tvář měl zkřivenou zlostnou grimasou.

	Arinala vyběhla Enitě naproti. Přitom rozrážela grony, sekala jejich údy a ani na vteřinu se nepozastavila.

	Rudovlasý gron ji konečně spatřil. Zůstal stát s vyvalenýma očima, jako by viděl přízrak. Nahé svalnaté paže měl zatažené v pěstích.

	Arinala pocítila škubání v břiše. Odtrhla od něho zrak a doběhla Enitu. Popadla Zeynu, hodila si ji na záda a poručila jí, ať se pevně drží. Vzápětí odrazila úder dalšího útočníka, uskočila před švihem jeho šavle a využila jeho sehnuté hlavy. Alanír se zableskl a prořízl mu hrdlo. Zeyna vykřikla.

	„Chyťte ji!“ řval velký gron, zatímco se k ní blížil dlouhými rychlými kroky. „Dělejte sakra! Je to darkíla!“

	Arinala zapískala a Reniagor se k ní okamžitě přiřítil. Posadila mu dívku za krk, přesně mezi dva ostny stejně dlouhé jako to dítě, a pak mu přikázala utíkat do lesa.

	„Stůj!“ velký gron k ní teď přímo uháněl.

	Ohlédla se a viděla, že Enita míří k bráně. Křikla ve staré řeči na Sai’Ham a ten se vrhl k cestě ven, a přitom pobořil kus hradeb. Byla mu hned v patách. Proskočila bránou a prolétla kolem příkopů s ohni. Groni zůstali daleko za ní. Temná křídla noci ji obemkla v úlevném přivítání.

	Potom se do ní zabodl ten výkřik.

	Celé její tělo na to zareagovalo. Nohy jí přimrzly k zemi. Srdce zahalil stín.

	Zastavila se. Měla pocit, že jí do hrudi mlátí železná pěst.

	Pomalu se otočila.

	V otvoru brány viděla Enitu v sevření gronů. Vzpírala se a řičela, ale táhli ji pryč, do nitra pevnosti. V troskách brány se objevila postava toho velkého grona. V jeho nenávistném obličeji zablýskaly smaragdové duhovky na pozadí černého bělma.

	„ZA NÍ!“

	Pětice gronů poslechla. Arinala se obrátila a utekla do lesa.
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	Jakmile uviděl pobořenou bránu, bylo Zabovi jasné, že se muselo stát něco hodně zlého. Zrovna si v duchu pochvaloval, kolik se mu podařilo získat nových mladých otroků, a jaký to bude skvělý úlovek pro trh s yrloky, když spatřil tu hrůzu. Nejdřív ho napadlo, že musel zaútočit nějaký velmi silný nepřítel, snad přímo yrlokové, dobře ale věděl, že je to nesmysl. O to víc byl zvědavější a zuřivější.

	Sesedl z karnyra a rozčileně se kolem sebe rozhlížel. Otroci, kteří se vezli v zamřížovaném povoze a celou dobu fňukali a škemrali, teď dočista zmlkli. Jistě, groni najednou nevypadají tak úplně neporazitelně, že ano!

	„Řekne mi někdo, co se tady u Satara stalo!“ zahřímal, až se pár kolem pobíhajících vojáků přikrčilo. Zahlédl opodál Zarla, velitele lučištníků, jak diskutuje – no jistě, s Thargosem! Jen na chvíli Zab přenechá državu tomu bastardovi, a už to končí katastrofou!

	„Thargosi!“

	Syn k němu pochodoval jakoby nic. Žádný spěch, žádné provinění, v klidu překračoval mrtvoly. Zab dostal ještě větší vztek.

	„Co to sakra znamená!“ řval, ale Thargos se tvářil popuzeně. Zřejmě už věděl, co přijde, a Zab si to v žádném případě nehodlal odpustit: „Takhle mi prokazuješ svoje schopnosti?! To jsi vážně takový budižkničemu!? Tahle brána nebyla prolomena víc jak patnáct let! Patnáct let! A tobě stačí jedinej den –“

	„Nebyla to moje vina!“ osopil se Thargos.

	„Předal jsem ti správu državy, abych –“

	„Když přestaneš řvát, možná se i dozvíš, co se stalo!“

	„Zatracenej drzej spratku!“

	„Jak chceš.“

	Zab cítil, jak se otřásá zlostí a ruka ho svrbí touhou jednu tomu parchantovi ubalit, ale zvědavost byla větší. „Tak už mluv!“

	Thargos se ušklíbl a vydechl obláček páry: „Tomu neuvěříš.“

	Zab pocítil divné brnění kolem žaludku. Snad předtucha? „Kdo pobořil naši bránu a pobil moje muže?!“

	„Darkíla,“ odpověděl Thargos a se Zabem to zacloumalo víc, než by si pomyslel. Najednou ztratil dech a nebyl schopný uvažovat.

	„Cos to řek?“

	„Ano, otče, darkíla. Je tady další darkíla. Živá. V tomhle světě. Vypadá to, že si přišla pro tu naši, kterou držíš nahoře v žaláři.“

	Zab se snažil krotit svoje rozrušení, ale nenávist ho přemohla. Vynaložil tolik úsilí, aby našel každou darkílu, která přežila Velkou bouři, a vychutnal si její smrt. Takže si byl dočista jistý, že vyhubil všechny. Když ale před pár lety narazil na jednu zcela živou, nemohl tomu uvěřit, a mučil ji tak dlouho, až pochopil, že nemůže pocházet z tohoto světa.

	A teď je tady další? To je přeci nemožné. Další z jiného světa?

	„Přežila?“

	Thargose jeho otázka zřejmě zmátla a vteřinu uvažoval, jak odpovědět. „Ta ve věznici ne. Umírala už dlouho. Ale tahle nová… ano.“

	Zab pocítil v srdci žár. „Kde je?“

	„Utekla.“

	„Utekla,“ ani nečekal jinou odpověď, stejně ho to ale dopálilo. „Nechal jsi ji utéct.“

	„Měla s sebou faidra a osvobodila mýho gira! Přesto se mi podařilo zajmout jejího komplice, zdá se, že je to čarodějka Hanajů.“

	„Aspoň něco,“ odfrkl Zab. „Doufám, že jsi vyslal hlídku, aby ji našla?“

	„Samozřejmě, že vyslal. Ale napadlo mě, jestli se nebude chtít –“

	„Co? Vrátit pro tu čarodějku? Ty darkíly neznáš, synku, jsou to bezcitný bestie. Ta se sem kvůli nějaký holce rozhodně nevrátí. Vlastně mě napadá, kam by mohla jít. No jistě. Pošli za mnou velitele Ura. Mám plán.“

	Zab, vzrušený a spokojený sám se sebou, se vydal k pevnosti, když ho Thargosův hlas zastavil:

	„Ještě něco bys měl vědět, otče. Vzali s sebou toho vězně.“

	Další rána. Další zklamání. Další vztek. Zab zaťal pěsti, až mu zapraskaly klouby.

	„A moje čarodějka?“

	„Mrtvá.“

	II

	Zeyna málem vykřikla, ale muž jí zakryl ústa dlaní. Gron se před nimi objevil velký jako hora a vychloubačně zatočil sekyrou v dlani. Cítil, že má navrch, že odvedl dobrou práci, protože ty uprchlíky našel, a teď je chtěl zastrašit. Arinala si dokázala živě představit jeho myšlenkové pochody. Dívala se shora na jeho ramena široká jako rozpůlený kmen a na přilbu s otvory, z nichž trčely zakroucené rohy. Pak se spustila z větve stromu, přistála mu na ramenou, čímž mu způsobila dokonalý šok, a podřízla mu hrdlo dýkou.

	Skácel se i s ní do sněhu a ona na něm zůstala triumfálně klečet. Přidal se tak k další mrtvole, která ležela ve tmě opodál.

	Zeyna na ni kulila oči, ale Arinala cítila hlavně jeho pohled. Byl pronikavý a zkoumavý a brnělo ji z něho v zátylku. Nelíbilo se jí to. On se jí nelíbil.

	„Nemůžeme se tu zdržovat dlouho,“ upozornila, když slezla z groní mrtvoly. Očistila dýku sněhem a schovala ji k ostatním do pouzdra u opasku. Potom přistoupila k Sai’Ham. Ležel na břiše a chladil si rány. Arinala cítila jeho krev. Bylo to zvláštní, ale voněla po ovoci. Sklopil k ní velké unavené oči. Prohlédla si jeho zranění, nebyla smrtelná ani nikterak vážná, ale utrpěl jich mnoho a muselo to bolet. Sai’Ham však byli silní. Říkalo se, že nikdo nemohl zlomit jejich tělo, ani jejich ducha.

	„Co tedy navrhuješ?“ zeptal se muž. Arinala se na něho ohlédla. Jeho jméno. Říkal vůbec své jméno? Propíchla ho pohledem: „Kdo jsi?“

	Na okamžik se zdálo, že ho svou otázkou zaskočila. Jako by nevěděl, co odpovědět.

	„Jmenuji se Adaron. Groni mě vězní už dlouho, já –“

	„Proč?“ uhodila na něho s další otázkou, přičemž zkoumala nejistotu, kterou v něm vyvolávala.

	„Já-já nevím.“

	„Jak to můžeš nevědět?“

	„Nic si nepamatuju. Jenom to, jak se probouzím v tý cele a jak se mě pořád dokola ptají, kdo jsem a odkud jsem přišel.“

	„Nechte už toho žvanění!“ vykřiklo znenadání děvče. Stála tam v měsíčním světle drobounká, zato protkaná žárem zlosti. Špinavá košile se jí lepila k tělu, a ačkoli se třásla zimou, slůvkem si nepostěžovala. Arinala v jejích očích zahlédla bojovného ducha.

	„Teta Enita tam zůstala!“ křičela a tváře jí zrudly. Arinala ji napomenula, aby se ztišila. Groni pročesávají les a je hloupé na sebe takto upozorňovat, když je jejich cílem pravý opak. Ze tmy se vynořil Reniagor.

	„Dostali ji,“ opakovala dívka a dívala se přitom přímo na Arinalu. „Copak to nikdo nechápe? Nikoho to nezajímá?!“

	Arinala uvažovala. Nutila pracovat svůj mozek na plné obrátky. Okolní teplota klesala čím dál hlouběji pod bod mrazu a takto oblečení tu dívka i ten muž brzy umrznou. Uvažovala, jak dlouho snese tu zimu ona sama, pokud se vzdá svého kabátu. Potom jí pohled sklouzl k mrtvole. Sklonila se a vší silou se ji pokusila převrátit na záda. Gron mohl vážit skoro dvě stě kilo, ale Arinala měla sílu Válečnice noci. Adaron jí přispěchal na pomoc, ale zajisté by to zvládla i bez něho, ubezpečovala se v duchu. Když mrtvola ležela na zádech, začala jí Arinala sundávat brnění. Pod ním měl gron koženou vestu a huňatý, krátký kabátec.

	„Tohle si oblečeš, jinak umrzneš,“ řekla Adaronovi. „Ta dívka si vezme oblečení toho druhého.“

	„Je to příliš velké.“

	„Lepší než smrt.“

	„Copak mě nikdo neslyší?“ ozval se Zeynin zoufalý hlásek. „Teta Enita potřebuje naši pomoc. Hej! No tak!“

	„Už dost!“ osopila se na ni Arinala. „Teď musíš být silná a smířit se s tím, že se tvá teta již nevrátí. Udělám pro ni tolik, že vám pomohu přežít tuhle noc. Víc ode mě ale nežádej.“

	„Cože? To nemůžeš myslet vážně, to přece –“

	„Viděla jsi, kolik nás stálo sil dostat se ven? Viděla jsi to? Málem jsme nepřežili. Tvá teta znala rizika a počítala s nimi. Když to jedna z nás nezvládne, ta druhá půjde dál.“

	„Tohle jste si slíbily?“

	Arinala k dívce vzhlédla a viděla slzy třpytící se v jejích šedých očích.

	„Ano.“

	„Musíš ten slib porušit! Prosím! Já ji tam nemůžu nechat!“

	Arinala už o tom nechtěla slyšet. Enita znala rizika. Počítala s tím. Ví, že se pro ni Arinala nevrátí.

	Budou ji mučit.

	Poklekla k druhé mrtvole a začala uvolňovat i její zbroj. „Zabalíš se do jeho oděvu. Upevníš ho tímto opaskem, který si omotáš kolem boků.“

	„Nechci jeho šaty! Nechci tvojí péči! Chci zachránit svou tetu!“

	„Pokud se neoblékneš, umrzneš.“

	„Tak ať!“

	„Je-li to tvá volba.“

	„Co jsi to za bezcitnou stvůru!“

	Arinala chvíli zápasila s groním tělem a potom po dívce hodila jeho oděv. „Jsem darkíla, děvče. Neznáš legendy?!“

	Zeyna prudce nasávala vzduch nosem. „Znám.“

	„Pak bys ode mě neměla očekávat to, co očekáváš.“

	„Zachránila mi život,“ ozval se muž jménem Adaron. V groním kožichu skoro plaval, ale díky obřímu opasku získal oděv jakžtakž tvar. „Ta mladá žena mi zachránila život.“

	„Jmenuje se Enita,“ vyhrkla honem Zeyna a pak se znovu podívala na Arinalu. „Ona by tě tam nenechala i navzdory tomu, co jste si slíbily.“

	Arinala se k nim otočila zády. Věděla, že má Zeyna pravdu. Enita byla natolik pošetilá, že by se pro ni zřejmě skutečně vrátila. Jenže Arinala taková není. Proč by měla riskovat život pro jednoho ze smrtelníků? Sotva tu čarodějku zná.

	Budou ji mučit.

	Jenže její naděje se rozpadly se smrtí její sestry a ona se právě nacházela v rozpoložení, kdy nevěděla, co dál, a kdy její život přestával dávat smysl. Proč ho neobětovat k něčemu dobrému? Za své bytí se dopustila spousty chyb, teď se ale může zachovat pošetile a odhodit sebekázeň a rozum stranou.

	Na mysl jí vytanula poslední slova její sestry. Existuje jiný svět. Jejich bohyně přežila. Stvořila další darkíly.

	Pocítila tlak na hrudi a stiskla víčka. Nevěděla, jestli tomu může věřit. Nevěděla, co si myslet.

	Reniagor se protáhl kolem ní a zavětřil. Arinala zpozorněla a ihned zaslechla zvuky. Dupání a křupání sněhu, chrastění zbrojí. Neznělo to jako hlídka, která pročesává les. Tohle byl zástup vojáků, kteří mířili za jasným cílem. Arinala jim nehodlala křížit cestu, a tak čekala, dokud hluk neodezněl.

	„Co to bylo?“ pípla Zeyna. „Najdou nás?“

	Les byl opět tichý a klidný a v občasném měsíčním světle zářil sníh.

	„Už jsou pryč,“ odpověděl Adaron.

	„Prosím,“ Zeyna začala opět žadonit. „Zachraň mou tetu.“

	Arinala pocítila, jak se její srdce zachvělo, jak pookřálo, jakmile si připustila myšlenku na Enitinu záchranu. Stejně to chtěla udělat, tak k čertu s logikou.

	„Nemůžu slíbit, že ji zachráním,“ odvětila, „ale pokusím se o to.“

	„Ano!“ zajásala Zeyna a vrhla se Arinale kolem pasu. Dokonale ji tím zaskočila, ale objetí trvalo jen vteřinu. „Děkuju!“

	„Půjdu s tebou,“ navrhnul Adaron, ale Arinala zavrtěla hlavou: „Jsi v ubohém stavu, jen bys mě zpomaloval. Zůstaneš tady a budeš hlídat tu paličatou holku. Mým druhem se stane Reniagor a Sai’Ham, pokud bude tak laskavý a vyslyší mne.“

	III

	Vrazil do ní takovou silou, až upadla, odřela si dlaně a narazila koleno. Gron ji ale hned zvednul do vzduchu a zatřepal s ní jako s hadrovou pannou. Ve věznici to páchlo krví a mrtvým masem a ze střešního okna dopadla Enitě na tvář křehká studená vločka. Začíná sněžit?

	„Tohle byl Grab!“ vrčel jí gron do obličeje a prstem přitom ukazoval na useknutou hlavu na chodbě před celou. „Byl to můj kamarád!“

	„Klidni se, Tarade, eště jí něco zlomíš,“ ozval se druhý. Vypadal, že má dvě brady a Enitě došlo, že mu ji někdo musel kdysi dávno rozseknout.

	Taradovy žluté oči planuly jako láva. Zatínal a cenil zuby a jeho plesnivý dech se Enitě opíral do tváře, až se jí z toho hnusu, strachu a nervozity zvedal žaludek.

	„Hele, je nějaká zelená, ještě tě poblije! Pusť ji!“

	Tarad konečně poslechl a Enita opět skončila s tvrdým nárazem na podlaze. Bolel ji loket a záda a všechny svaly v těle skučely. Nevolnost byla čím dál silnější, až to nevydržela, převrátila se na bok a zvracela.

	„Fuj,“ odplivnul si gron a Enita měla chvíli dojem, že do ní snad kopne. Jeho noha po tom očividně toužila.

	„Musíme tady uklidit ten svinčík, Tarade,“ domlouval mu druhý gron. „Nech už tu čubku bejt, nebo chceš taky přijít o palici? Rozkazy jsou jasný. Stejně na to čubka dojede, co si myslíš, a třeba se na ní budeš moct vyřádit zrovna ty. No není to pěkná představa?“

	Tarad jenom něco zabručel a Enita už si ulevila, že konečně odtáhne. Jenže on se k ní znovu sklonil a tentokrát ji postavil na nohy. „Ještě ji radši prohledám. Ten svítící meč se mi vůbec nelíbil, určitě to jsou nějaký čáry.“

	„To máš teda pravdu, u zkroucený hnáty, prej ji venku viděli používat kouzla!“

	Enita zavřela oči a modlila se, aby ji nechali na pokoji, aby nic nenašli, hlavně, aby nic nenašli, hlavně ať… Vtom se jí zamotala hlava a znovu zvedl žaludek. To ta magie. Musí se od ní očistit, jinak jí bude hůř.

	Gronovy pracky jí putovaly po těle a ona odolávala hysterii. Nic ale neobjevily. Málem to vzdal, když vtom vykřikl: „A co je tohle?“

	Enita mu zoufale chňapla po ruce, když jí z krku strhnul její kámen. Odstrčil ji, až zavrávorala a znovu se vyzvracela.

	„Ale-ale-ale! Tak tohle bude důležitý, když kvůli tomu tak vyvádí!“

	„Vem to a hoď to k těm dalším krámům támhle v rohu!“

	„Jasně! Pán z nás bude mít radost, co myslíš, Waro?“

	Dveře cely práskly a cvakl zámek. Enita se zhroutila na kolena. Teď už nemá šanci se odtud dostat. Ne bez svojí magie. Pojde tady jako krysa. Ale život neteře za to stál, ne? Doufala, že už jsou s Arinalou daleko. Darkíla určitě dostojí svému slibu a nechá ji tady shnít.

	IV

	Darkíly věřily, že ačkoli se bitva zdála předem prohraná, nikdy nesmí jít do boje s pocitem poraženectví. Za všech okolností musí dát do bitvy vše a věřit ve vítězství. Tento slib si Arinala připomněla, když stála na okraji lesa a hleděla na baštu gronů. Žádná bitva není prohraná, dokud člověk stále bojuje.

	Přesto musela udělat opatření pro případ, že by na takový úkol její síly nestačily. Pohladila Reniagora po hlavě a on k ní zvedl žluté oči.

	„Až ti přikážu ústup, utečeš bez ohledu na mě. Musíš to pro mě udělat, Reniagore. Musíš to udělat. To poslední, co uvidím před svým koncem, nemůže být tvá smrt.“

	Byla si jistá, že jí faidr rozumí a že poslechne. Chtěla pro něho dlouhý život a tato bitva nebude jeho poslední. Kdyby se mohla obejít bez jeho pomoci, udělala by to, ale jeho síla a dravost byly v tomto případě obrovskou výhodou.

	Z druhé strany se dotkla Sai’Hamovy nohy. Zahřála ji do dlaně. Obdivovala jeho ladnost, s jakou se dokázal i přes svou velikost pohybovat mezi stromy, aniž by jimi ohýbal či vzbudil jakoukoli pozornost. Znovu girovi poděkovala za jeho pomoc a poklonila se jeho laskavé duši. Kdyby mohla, nechala by všechny ty grony smažit v pekelných ohních za opovážlivost zotročit posvátného tvora Sai’Ham!

	Bylo velmi riskantní vrhnout se proti pevnosti, protože groní lukostřelci by mohli zabít nejen ji, ale i gira. Proto poslala Reniagora. Faidr měl tmavou kůži, která splynula s tmou, navíc tvrdou jako kámen, takže odrazila šípy. Reny odláká pozornost lukostřelců. Lukostřelci jsou jeho kořist.

	Tak to začalo.

	Arinala sledovala se staženým hrdlem, ale s vírou v srdci svého faidra, jak tichý jako tygr mizí ve tmě a plíží se k rozbořené bráně. Groni se kolem ní hemžili, nadávali a horečně diskutovali, protože noční hlídky byly posíleny. Díky všem těm zapáleným ohňům a pochodním se Reny nebude moct na tmu spoléhat dlouho, ale on věděl, kdy vyrazit.

	A vtom se ozval řev.

	Arinala zbystřila a málem se jí zastavilo srdce. Viděla pohyb na hradbách a pak clonu šípů, která se mihla na pozadí černočerné oblohy. Pak rána a další křik.

	Reniagor pronikl bránou. Je na nádvoří. Lučištníci se teď soustředí na něho.

	Sai’Ham se sklonil a Arinala mu vyšplhala na hřbet. Požádala svou bohyni o sílu a smilování a pak vyrazili.

	Každý skok ji vyhodil do vzduchu, ale držela se pevně, prsty zabořené v jeho vlhké srsti. Ze stran ji ovíjel ledový vítr, a když zaklonila hlavu, spatřila bílé tečky. Snášely se dolů polehoučku, imunní vůči vší té nenávisti.

	Lukostřelci byli skutečně zaměstnaní Reniagorem. Vtom zahlédla na hradbách tmavý stín a pak cákance krve, rozlétající se do všech stran. Uvědomila si, že je to Reny, který se dostal až na hradby a teď kosí lučištníky.

	Proskočili s girem bránou a groni zažili další šok. Na nádvoří bujel poplach a bylo tu ještě víc mužů než předtím. Arinala se ale soustředila jen na své tělo a na nepřítele. Dostat jednoho po druhém. Nezakolísat, neváhat, jen útočit a odrážet.

	Přiletěly první salvy šípů. Sai’Ham zařičel, když se mu zabodly do boku. Arinala viděla, že Reniagor roztrhal velkou část lučištníků na východní straně hradeb, ale tyto šípy přišly z opačné strany.

	„Reny!“ zavolala Arinala a ukázala k hradbám za sebou. Neviděla však jeho reakci, protože jí přišel pod ruku první gron. Její meč zářil a za okamžik se barvil krví. Groni se na ně sesypali jako vosy a Arinala by je nedokázala všechny zneškodnit, kdyby nebylo Sai’Ham.

	Rozrazil první řadu ocasem a všichni odlétli desítky metrů daleko. Další nabíral do tlamy, na jiné šlapal a lámal jim kosti. Arinala útočila po jeho boku a radovala se, jak jde nepřítel hezky k zemi. Ačkoli si to nechtěla připouštět, pociťovala na sobě známky únavy z prvního boje, navzdory síle, jež čerpala z noci a hvězd. Kdyby se aspoň neskrývaly za mraky.

	Žádné další šípy už nepřišly, protože Reniagor vyřídil skoro všechny lučištníky. Zaplatil za to ale krutou daň.

	Arinala zaslechla jeho volání až na poslední chvíli, kdy mu docházely síly. Ten žalostný nářek jí rval uši. Jako by slyšela plakat dítě. Své vlastní dítě. Otočila se a viděla ho, jak leží na ochozu v záplavě zmrzačených těl.

	Vyrazila. Neměla čas odrážet každého grona, který jí vstoupil do cesty, a tak se jim vyhýbala jako had. Prosmýkala se kolem nich, tančila a uhýbala sekyrám a šavlím, až se dostala ke schodům na hradby. Přeskakovala urvané údy a hlavy a na vší té krvi jí podkluzovaly nohy. Nahoře se sehnula pro kuši, zvedla několik těžkých, obrovských kovových šípů a otočila se. Dole se za ní řinul celý zástup gronů, kterým se právě prosmekla pod rukama. Zvedla kuši, založila šíp a vypjala všechny svaly. Tuhle tětivu by nedokázal napnout ani ten nejzdatnější člověk a Arinala na vteřinu zapochybovala i o sobě. Tepalo jí ve spáncích a musela zatnout zuby, aby potlačila bolest. Ale povedlo se. Mířila na hlavu, jinde by šíp groní kůží nepronikl.

	První šíp proklál lebku, další se zaryl do čela a napíchl dva grony za sebou jako špíz, další provrtaly tři hlavy. Arinala odhodila kuši a sehnula se k Renymu. Zvedl k ní hlavu, ale dýchal mělce a z hrdla mu vycházel chraplavý, bublavý zvuk. Viděla tu velkou ránu z boku na břiše, kde měl kůži nejměkčí.

	„Musíš vstát,“ poručila mu a zatahala ho za ostny, aby jím pohnula. Samozřejmě by ho sama nezvedla, kdyby jí nepomohl. „Reny! Teď musíš udělat to, oč jsem tě žádala! Honem!“

	Srdce jí bušilo a pot jí zamrzal na kůži. Nesmí si připouštět žádné emoce. Ne teď. To by ji zabilo a všechno by vyšlo vniveč.

	Viděla Sai’Ham, jak bojuje jako lev, ale ti bastardi mu bodali kopími do nohou, vrhali po něm nože a sekyry a gir krvácel, bránil se a řval, ale ten ryk se pomalu měnil v prosebný sten. Arinale z toho pukalo srdce. Emoce s ní otřásaly i proti její vůli.

	Hnali se k nim další groni.

	„Vstávej!“

	Reniagor se konečně pohnul a vstal.

	„Rychle dolů! A pak bránou pryč! Dostaneš se do lesa, vyhledáš Adarona a Zeynu. A přežiješ! Rozumíš?!“

	Jako obvykle Reniagor neodpověděl, ale Arinala si byla pokaždé jistá, že ji rozumí. Nepotřebovala jeho slova, stačily jí jeho oči.

	Běžela po schodech před ním a odrazila útok prvního grona. Cítila, jak jí ta rána ubrala síly. Všechno bylo najednou těžší a pomalejší.

	Ona byla pomalejší.

	„Chcípni, darkílo!“ gron zvedl sekeru a Arinala mu v té samé vteřině vrazila meč zespodu do brady, až mu ostří projelo mozkem. Jeden odpadl a další hromada se přihrnula. Jejich bílé obličeje, ty zuřivé grimasy a černé oči a ty obrovské rohy Arinalu na okamžik přenesly zpátky do minulosti. Do války o svět, kde také nebylo nic než smrt, krev a čistá vroucí nenávist.

	Reniagor vedle ní zařval. Arinala sebou trhla. Ten zvuk jí projel až do morku kostí. Kdyby ho neznala, vyděsilo by ji to. Přesně to se stalo gronům. Ztuhli, zaváhali. Viděli všechny ty mrtvoly na hradbách. To zvládl jeden faidr.

	Arinala využila příležitosti a prchala s Renym k bráně. Groni nezůstali opaření dlouho a už se hnali za nimi.

	Zastavili se u rozbořené brány.

	„Běž!“ poručila Renymu, ale ten zaváhal.

	„Hned!“

	Nakonec poslechl a jí se ulevilo. Zachránila ho. Stačila se dvakrát nadechnout, než ji zavalil nepřítel.

	Opodál křičel a umíral Sai’Ham.

	Nezvládne to. Nedostane se k věznici a neosvobodí Enitu.

	Na tváři ji studily sněhové vločky. V ruce cítila sílu svého meče.

	Alespoň padne v boji.

	V

	Jakmile se rozhodla, že v téhle cele neumře, dostala nápad. Skoro zapomněla na to, jaké to je používat svou moc, když neměla kámen, a tak si hodlala osvěžit paměť. Byl to chabý pokus, který vůbec nemusel vyjít, ale byla odhodlaná zkusit všechno, i kdyby ji přitom měli zabít. Všechno je lepší, než tady sedět a čekat, co s ní provedou.

	Vstala a sílu jí dodal hněv. Představila si, jak tady několik dní drželi promrzlou její neteř, úplně samotnou. Enita je tady sotva pár hodin a už se jí chce všechno vzdát, jak se asi musela cítit Zeyna?

	Podívala se na své ruce. Tohle musí udělat bez rukavic. Nechtělo se jí do toho, nenáviděla pohled na své vlastní prsty, svou vlastní kůži, scvrklou, zčernalou, vysušenou jako pahýly ohořelé větve.

	Zahýbala černými prsty. Ačkoli byly v tak žalostném stavu, stále v nich měla cit i sílu. Přistoupila k mřížím. Groni před chvilkou dokončili úklid: odtáhli těla a jejich zbytky a vytřeli podlahu. Nějakou dobu byli pryč, a když se vrátili, vypadali vzrušení. Před Enitou ale neřekli ani slovo, stáhli se stranou do kouta a tam si špitali. Stejně mluvili v té jejich hnusné řeči, takže by jim Enita nerozuměla. Teď je ovšem potřebovala u sebe.

	Obemkla mříže prsty a zacloumala jimi. Groni si jí všimli a to potřebovala. Zamračeně ji přezkoumali očima a dál si jí nevšímali. Znovu zacloumala mřížemi a pak sklonila hlavu a začala tiše mumlat vymyšlená slova.

	„Hej,“ zavrčel jeden a drcnul do druhého. „Co to sakra dělá?!“

	„Hm…“

	„Vona snad… Vona čaruje?!“ vykřikl gron Tarad a oba přiběhli k mřížím, aby Enitu zastavili. Přesně, jak chtěla.

	Zvedla hlavu a bleskově vymrštila ruce skrz mříže. Dotkla se obou gronů na břiše a spojení bylo navázáno. Ucítila jejich životní energii jako ránu bleskem. Projela jí žilami až do mozku, bylo to jako životabudič. Už zapomněla, jak to chutná, jak je to slastné a tolik, tolik opojné. Vysávala je dál a magie v ní narůstala. Bylo těžké se odtrhnout, ale poznala, kdy je připravená.

	Uskočila, groni se zapotáceli a Enita švihla rukou k mříži. Ta okamžitě vybuchla a přirazila jednoho grona ke zdi. Enita vyběhla a pospíchala ke svým věcem. Zvedla meč, ale s úlekem zjistila, že světlo padlé hvězdy téměř vyhaslo. Polil ji ledový pot, ale honem pátrala po Kameni. Byla tu tma a na stole leželo nějaké harampádí, ale našla ho! Ano, je to on, díky bohům –

	„NE!“ vykřikla, když ji zezadu popadla obří pracka a smýkla s ní o zem. Byl to ten gron s rozštípnutou bradou. Vypadal zesláble, zato ale pěkně naštvaně.

	Enita honem vstala a ohnala se po něm mečem. Uhnul se, pak se ušklíbl a dalšímu jejímu útoku nevzdoroval. Zabodla mu meč přímo do břicha, jenže čepel nezajela do masa, jak měla. Zarazila se o kůži, zaskřípěla a sjela dolů jako by Enita uhodila do kamene.

	S bušícím srdce uviděla, že světlo úplně zhaslo. A gron to musel vidět také. Zašklebil se na ni a pak se zachechtal. „A teď co, čubičko? Čím mě propíchneš, hm? Nebo na mě použiješ další čáry máry?! Asi tě dřív zabiju, pěkně vykuchám, a pánovi nahlásím, že to byla sebeobrana, když jsi chtěla pláchnout.“

	Vykročil k ní a Enita proti němu sekla. On zachytil její ostří do dlaně. Ani škrábnutí. Vytrhnul jí meč z ruky a namířil jí ho na břicho. „Vyříznu ti střeva tvým vlastním mečíkem, chachá!“

	Celá se rozklepala. Panika jí zastřela uvažování. Vnímala každičkou buňku ve svém těle a v hlavě jí bolestivě tepalo. Teď, tváří v tvář smrti, si uvědomila, že není připravená zemřít.

	Vtom se odkudsi zjevila mlha. Stoupala vzhůru jako bílý dým a obalovala se kolem grona, který okamžitě znejistěl a snažil se ji rozhrnout rukou. „Co to sakra je! Cos to udělala!“

	Mlha však byla hustá a jako živá. Gron v ní dočista zmizel.

	Enita málem nadskočila, když se její paže dotkla teplá ruka.

	Pohlédla do smaragdových očí.

	„Pojď se mnou.“

	Poslechla, ani nevěděla proč. Možná proto, že to zjevení bylo tak uhrančivé, a možná hlavně proto, že zneškodnilo grony. Když vyběhly z věznice, ven z té mlhy, uvědomila si Enita, že to zjevení je jednoznačně žena. Žena s dlouhými rudými vlasy, a zatímco si za běhu nasazovala rukavice, dumala, zda ta dívka nepatří k jejímu lidu.

	Nevydaly se točitým schodištěm ven, jak se Enita domnívala, jelikož touto cestou utekli už předtím, ale vběhly do těch velkých honosných dveří a dostaly se do chodby, kde Adaron našel mrtvou svou přítelkyni. Utíkaly dál, stále rovně, až k dalším dveřím. Za nimi byla zase chodba, kamenná s pochodněmi na zdech a zeleným kobercem na podlaze.

	„Seběhneme schodiště a jsme venku. Tvá přítelkyně tě přišla zachránit, ale myslím, že teď musíme zachránit spíš my ji.“

	Přítelkyně? Arinala? Vrátila se?

	Po levé straně se otevřely dveře a do cesty jim vstoupil gron.

	Enita leknutím zalapala po dechu.

	Byl obrovský a svalnatý, na sobě měl zbroj a na rukou velké prsteny. Rudé vlasy měl spletené do copu. Jeho výraz však nebyl výhružný, nýbrž překvapený. Enita i ta záhadná žena se zastavily proti němu a Enitě bušilo srdce tak, až měla pocit, že se jí rozletí na milion kousků.

	„Ty ses snad zbláznila!“ vykřikl najednou. Měl stejně vrčivý hrdelní hlas, jako všichni groni, ale ten jeho se přece zdál být o tón vyšší a hladší.

	„Uhni mi z cesty, Thargosi,“ poručila dívka. Zněla vyzývavě i odhodlaně zároveň, což Enitě přišlo stejně odvážné jako šílené.

	„Osvobodila jsi našeho vězně! Mého vězně!“

	„Ano, osvobodila! Je to přítelkyně darkíly!“

	Gron na ni zíral s čirou nevírou. Enita tomu nerozuměla. Zdálo se, že mezi nimi panuje jakýsi „vztah“ či něco podobného. Přinejmenším se znají.

	„Pomoz mi,“ změnila dívka náhle přístup. „Už jsem to udělala, to nezměníš, ale můžeš mi pomoct.“

	Gron si zoufale promnul obličej a pak rozhodil ruce. „To neudělám. Napravím to a odvedu tu holku zpátky do cely. Tím ti pomůžu.“

	Dívka se zamračila, div jí z očí nevyšlehly blesky. „Tak na to zapomeň.“

	Potom udělala cosi s ústy. Přiložila si k nim prsty a Enitě připadalo, jako by do nich dýchla a ten dech poslala rukou ke gronově obličeji. Ten se okamžitě zapotácel, zamotala se mu hlava, a musel se opřít o zeď, aby se vůbec udržel na nohou.

	Dívka chytila Enitu za ruku, obě se kolem grona protáhly a běžely ke schodišti.

	VI

	Arinala bránila Sai’Ham zuby nehty. Byli obklíčeni a jí bylo jasné, že se ven nedostanou. Gir byl příliš slabý a sotva se držel na nohou a Arinale jeden z gronů vykloubil pravé rameno, takže musela bojovat levou rukou. Naštěstí byla cvičená v obou, ale přece ji to zpomalilo.

	Potom se objevil on.

	Dalo se to očekávat, ale stejně to v ní probudilo léta pohřbené emoce, o nichž si myslela, že jsou dávno mrtvé.

	Blížil se k nim s vítězným úsměvem na rtech. Tvář mu brázdily hluboké bílé jizvy. Kolem nohou se mu vlnil krvavě rudý plášť. Postoj měl hrdý a vzpřímený a sálala z něho síla. Vypadal přesně tak, jak si ho pamatovala.

	Věděla, že dnes souboj se Zabem nepřežije a on to věděl také. Těšil se, až jí pohlédne do očí a zasměje se její prohře.

	Neustávala v boji, ačkoli se její konec blížil. Kéž by mohla zachránit aspoň toho gira, ale gronům už se podařilo hodit na něj první řetězy a teď se ho snažili skolit na zem. Arinala ale nechtěla přijmout svou porážku. Nehodlala zemřít rukou grona a už vůbec ne Zaba. Probudila v sobě poslední střípky síly a pak vykřikla, až tím všechny grony zaskočila.

	Vrhla se do boje s novou vervou.

	A právě v ten okamžik si uvědomila, že špatně vidí.

	Groni se jí ztrácely před očima.

	Ne. Je to mlha. Zahalila je nepropustná bílá mlha.

	Arinala najednou nevěděla, kde je nepřítel, a ani nepřítel nevěděl, kde je ona.

	„NE!“ slyšela Zabův řev. „Najděte ji! Chyťte ji! MUSÍM JI MÍT!“

	Arinala si všimla, že mlha v jejím dosahu ustupuje. Mohla vidět nepřítele, ale on neviděl ji. Rychle se vrhla ke gronům, kteří spoutali Sai’Ham, zabila je a pak vší silou strhla řetězy.

	V tu chvíli se přímo před ní objevila Enita.

	„Rychle! Musíme hned vypadnout!“

	Arinala byla v šoku, ale poslechla a obě vyšplhaly na girův hřbet. Tam už ale seděla další žena, která se na ně zeširoka usmívala.

	Sai’Ham vyrazil k bráně. Groni obklopeni mlhou neviděli na krok, a tak na něho nemohli útočit. Arinala se ohlédla a sledovala neznámou ženu, která jí seděla za zády, jak se otáčí a mává na Zaba, který od sebe zuřivě odháněl mlhu.

	„Měj se, otče!“ smála se a Arinala se snažila pochopit, co se to právě stalo.
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	Jakmile je Sai’Ham donesl do tábora, Zeyna padla Enitě kolem krku. Arinala však měla v hlavě pouze tu podivnou cizinku. Seskočila do sněhu a namířila dívce ostřím na hrdlo. „Co jsi zač?“

	„Jen klid, ano?“

	„Arinalo,“ vydechla Enita, zdálo se, že jí mluvení činí velkou námahu. „Pomohla mi utéct. Zkus k ní bejt aspoň trošičku milá.“

	Arinala po čarodějce střelila očima, ale meč nesklonila. „Není ti dobře?“

	„Co je ti, teto Enito?“ strachovala se Zeyna a Enita se zkusila pousmát. Tvář však měla voskovou, lapala po dechu a celá se třásla. Ani Arinala se necítila nejlépe, ve zraněné paži jí bolestivě škubalo a z vykloubeného ramene jí vystřelovala bolest do krku a celé páteře. Přesto meč nesklonila.

	„To ta magie,“ vydechla Enita. „Nechala jsem ji v sobě příliš dlouho. Musím se očistit.“

	„Tak to udělej,“ vyzvala ji Arinala.

	„Jdu na to.“ Enita se odbelhala stranou ke svému koni, který celou dobu čekal uvázaný u stromu, z nozder odfukoval páru, a i přes deku pod sedlem se klepal zimou. Enita šátrala v brašně, dokud nenašla malý čirý kámen. Arinala už měla možnost tuhle očistu jednou spatřit, a tak jí víc nevěnovala pozornost.

	Znovu se zaměřila na neznámou. Ta se na ni usmála, ale Arinala se nenechala zmást; až příliš v tom úsměvu viděla mazanost.

	„Kdo jsi a proč jsi nám pomohla?“

	„Kdybys sklonila ten meč, mluvilo by se mi o mnoho lépe.“

	Arinala ostří ještě přitlačila, až se dívce otřelo o kůži. Poprvé v jejím výrazu zahlédla známku podráždění.

	„Dobře. Jmenuji se Keliah a jsem Zabova dcera.“

	Arinalu to rozechvělo. Je to pravda? Zamračila se. „Vypadáš jako člověk.“

	„To proto, že moje matka nebyla gron.“

	„Použila jsi magii.“

	„Nevím, jestli to byla magie, ale je to součástí mě.“

	Arinala pozvedla obočí: „Jsi obdařená mocí?“

	„Ano. Díky bohům jsem zdědila víc po matce než po otci. Nenávidím Zaba a rozhodně nemám v úmyslu vás ohrozit.“

	Najednou promluvil Adaron: „Neměli bychom se tu zdržovat. Budou pročesávat celý les.“

	Arinala věděla, že má pravdu, a stejně tak věděla, že té holce neuvěří. Nechápala ale, proč jí vykládá, že je Zabova dcera. Copak byla tak hloupá? Právě kvůli tomu ji mohla Arinala hned zabít nebo využít proti samotnému Pánovi Černých lesů. Pokud se ovšem ta holka nesnažila získat Arinalinu důvěru, a proto vyzradila něco tak podstatného.

	Vtom se Sai’Ham zhroutil. Ta rána otřásla zemí i stromy kolem, takže na něho z větví spadl sníh. Arinala k němu přispěchala a okamžitě věděla, že je to zlé. Utrpěl četná zranění a rány byly hluboké, silně krvácel. Položil si bradu na zem. Oddechoval mělce a chraptivě. Pak k ní zvedl unavené oči.

	Arinala měla pocit, že jí pukne srdce. Padla k němu na kolena a sklonila hlavu v posvátné úctě. Dlaň mu přiložila mezi nozdry. Na kůži ji hřál jeho horký dech.

	Boj, který se v ní odehrával, ji uvnitř trýznil. Věděla, co nastane. Spatřila to v jeho pohledu. V laskavých očích, ze kterých se vytrácel jas.

	Teplo, které ji hřálo na kůži, zmizelo.

	Jeho dech se zastavil.

	V lese se rozhostilo hrobové ticho. Jen Zeyna tiše zanaříkala:

	„To ne… přeci není…“

	„Zemřel kvůli mně,“ odvětila Arinala. Zápasila s výčitkami a se zármutkem. Pohlédla na něho, ale jeho oči byly zavřené. Vstala a pohladila ho podél čenichu.

	„Tak odešel jeden z Velkých poutníků bohů…“

	„Je mi to líto,“ zašeptala Enita.

	„Arinalo,“ popotáhla Zeyna. „Arinalo, ten druhý…“

	Arinale se sevřelo srdce. Reniagor. Zapátrala po něm očima a spatřila ho ležet opodál ve tmě. Okamžitě byla u něho. Sníh kolem nasákl jeho krví. Stále však slyšela jeho dech. Faidr k ní zvedl hlavu, zakňoural, a zase ji nechal klesnout na zem.

	Arinala cítila, jak v ní narůstá zoufalství. Nemůže přihlížet i jeho umírání! Musí existovat možnost, musí být něco…

	„Můžu pomoct.“

	Arinala se ohlédla. Enita jí postávala za zády, dívala se na Reniagora, a nepřítomně přitom přejížděla prsty po kameni, který jí opět visel na krku. Do tváří se jí vrátila barva a vypadala silnější.

	Arinala byla náhle šťastná, že se pro Enitu do pevnosti vrátila.

	„Co můžeš udělat?“

	Enita se zdála zamyšlená, ponořená hluboko do sebe. „Tohle je padlá magie. Temná. Ta neléčí. Ale můžu se s ní pokusit odvrátit smrt. Myslím, že bych to jinak nedokázala, ale tenhle kámen…“

	„Já vím. Je nasáklý mocí vašich předků.“

	„A životem lidí, které mu naši předkové obětovali,“ zašeptala Enita.

	„Dokážeš to?“

	Enita chvíli váhala: „Ano.“

	„Co tě to bude stát?“

	Zaraženě se po Arinale podívala a ona v jejích očích na malou chvilku spatřila strach. Enita ale pohled rychle odvrátila. „Nic, co bych nedokázala zvládnout.“

	Arinala poklekla k Reniagorovi a vzala si jeho velkou hlavu do klína. Byla těžká a horká a ji zaplavila láska a bolest. Nikdy nevěřila, že by toho její srdce bylo schopné, ale ten cit se v ní probudil už v prvních týdnech, kdy si vzala Reniagora domů. Když byl ještě maličký, nevinný a hravý a vyváděl samé vylomeniny. Tehdy se jí chtělo poprvé za dlouhé roky smát a v ten okamžik přišel onen zlom, kdy se cosi v ní pohnulo a změnilo.

	„Jeho zranění je vážné, Arinalo… nevím, zda na to budu stačit.“

	Arinala hladila Renyho po čele a srdce jí krvácelo. „Nemůžu ho nechat umřít. Prosím…“

	Enita horečně přemýšlela. „Kdybych měla z čeho čerpat… můj kámen, samozřejmě, ale to nestačí. Na něco tak mocného potřebuju kruh. Potřebuju živou bytost.“

	Arinalu hned napadlo, že se nabídne, ale zrak jí přitom padl na tu rudovlasou cizinku. Vstala, zvedla meč a znova jím namířila na její hrdlo. „Ona.“

	„Já co?“ ohradila se Keliah. „Použijete mě jako nějakou oběť pro hanajskou magii?“

	„Zachránila mi život, Arinalo. Měla by mít aspoň možnost souhlasit,“ napomínala ji Enita.

	Vtom zasáhl Adaron. Arinala na něho skoro zapomněla. „Vážně se chcete právě teď tímhle zdržovat? Groni pročesávají les, jsme tady příliš na ráně, může to být otázka pár minut, než nás najdou!“

	„Tak si běž!“ osopila se na něho Arinala s blesky v očích. „Nic tě tu nedrží! Utíkej! Zmiz!“

	Muž zmlkl, ale opětoval jí pohled. Na vteřinu ji to zaujalo, protože nikdo ze smrtelníků se jí nevydržel dívat do očí, zvlášť ne v noci.

	„Nemám kam jít,“ řekl nakonec tiše. Arinala mu víc nevěnovala pozornost. Byla si dobře vědoma toho, že odtud musí co nejrychleji zmizet, ale teď byl prioritou Reniagorův život.

	Znovu se zaměřila na rudovlásku. „Říkala jsi, že ses narodila obdařená mocí. To může Enitě pomoct.“

	„Dobře,“ svolila Keliah a zvedla ruce na znamení, že se vzdává. „Pomůžu vám, pokud mě potom vyslechneš.“

	Arinala přikývla. Sklonila meč a otočila se zády k čarodějce. „Nejdřív mi musíš vrátit rameno zpět do kloubu.“ Neslyšela žádnou odezvu.

	„Máš s tím zkušenosti?“

	„Jistěže mám,“ ohradila se Enita. Povzdechla si, chytila Arinalu za rameno a ta se připravila na bolest. Rameno bylo s lupnutím zpátky. Arinala zadržovala výkřik, zažila už mnohem horší bolesti, stejně si však na ni za ty roky s lidmi odvykla.

	V rameni jí žhnulo a bolest se šířila do celého těla. Poodstoupila stranou a sledovala Enitu. Poklekla k Renymu do krvavé břečky. Arinala z toho neměla dobrý pocit, protože věděla, že hrátky se smrtí s sebou vždycky přinesou následky. Pokud ale existovala možnost, že Reny bude žít, nemohla ji odmítnout. Enita tvrdila, že to zvládne, a Arinala jí věřila.

	Pocítila záchvěv moci. Byl to stísněný pocit, který se jí mihl žaludkem. V ústech měla najednou hořko. Enita držela kámen, mumlala jakási slova, a přejížděla jím nad Renyho ranami. Potom mu přiložila kámen na srdce a mumlala dál, tentokrát hlasitěji, a Arinala odhadovala, že se jedná o původní jazyk hanajského lidu.

	Vtom se stalo něco divného. Enita sebou začala šít. Třásla se jako v zimnici, házela sebou jako posedlá. Nato padla na všechny čtyři a dávila, až jí z úst vytryskla černá, slizká hmota.

	„Teto!“

	Arinala děvče zastavila. Ještě pořád cítila padlou magii. Enita lapala po dechu, oči měla vytřeštěné, a stále se třásla. Arinala jí chtěla pomoct, ale Enita vykřikla, ať se k ní nepřibližuje. Stále byla napojená na Padlou magii. Arinala začínala cítit pálení na prsou a v krku a svrbění rukou. Jako by ji ta síla k sobě chtěla přitáhnout. Všimla si, že se Adaron otočil a poodešel stranou.

	Enita dál zaříkávala ta cizí slova, přejížděla kamenem po faidrově ranách, až mu kámen znovu přiložila na srdce. V ten okamžik zavolala Keliah.

	Mladá žena poslechla a pomalu si klekla vedle ní. Enita ji čapla za paži nečekaně rychle, až sebou Keliah cukla. Vzápětí zalapala po dechu a volnou ruku zabořila do sněhu. Arinala cítila, jak vibrace kolem sílí, jako by jiskřil vzduch, až se tu nedalo dýchat. Musela se Zeynou couvnout.

	Zdálo se, že má Keliah bolesti, ale náhle – zničehonic – bylo po všem.

	Enita ji pustila a Keliah od ní uskočila a sunula se pryč, co nejdál to šlo. Kůži měla dočista bílou a chřípí nosu rozšířené, jak prudce dýchala.

	Enita znovu zvracela tu černou hmotu, třásla se a tekl z ní pot, když se ale posadila a kývla na Arinalu, darkíla věděla, že je v pořádku.

	Reniagor zvedl hlavu. Následně vstal. Zavrávoral, ale vydržel. Rány byly pryč.

	„Dokázala jsi to,“ zašeptala Arinala.

	Bylo to naprosto neuvěřitelné. Arinala nikdy dřív podobnou sílu neviděla na vlastní oči. Zaslechla různé zvěsti o obřadním kameni Hanajů, ale nikdy se o ně nezajímala. Dodnes.

	Chtěla Enitě poděkovat, jenže čarodějka se zničehonic zhroutila a zůstala ležet.

	„Teto Enito!“

	„Nepřibližuj se k ní!“ okřikla Arinala Zeynu a sama k čarodějce poklekla, aby zjistila puls.

	Nic.

	Arinalu polil ledový pot.

	„Přestalo jí bít srdce.“

	Zeyna se rozvzlykala. Adaron přišel blíž a díval se teď na čarodějku s neskrývanou zvědavostí. „Zabilo ji to?“

	„To nedovolím,“ zavrčela Arinala, popadla Enitu za ramena a silně s ní zatřásla. „No tak!“ Musí jí znovu naskočit srdce. Musí ho nějak rozpumpovat, dát mu šok, udělat něco…

	Vtom ji to napadlo. Jako v transu se dívala na její hrudník a pak jí odepnula kabát a rozhrnula halenu. To, co spatřila, jí vzalo dech. Z místa, kde měla Enita srdce, se jí pod kůží plazila černá nitka podobná žíle.

	Arinala se rozmáchla a praštila Enitu do hrudníku pěstí. Pak ještě jednou. Znovu. A znovu.

	Když se napřahovala popáté, Enita se nadechla a otevřela oči.

	Arinala nedokázala skrýt úlevu.

	„Říkala jsi, že to zvládneš!“ vyjela na ni.

	Enita ležela na zádech s ústy dokořán. Mrkla na Arinalu: „A zvládla, ne?“

	Darkíla rozčileně semknula rty a vstala. Náhle zaslechla ten zvuk: praskot větví. Zeyna přitom leknutím nadskočila.

	„Je na čase jít,“ rozhodla Arinala a s úlevou se podívala na Reniagora, který spokojeně mrskal ocasem. S tíhou na srdci znovu pohlédla na Sai’Ham. Ačkoli nevěřila na pohřbívání, přišlo jí neuctivé nechat tu jeho tělo jenom tak ležet. Jenže nebyl čas ani možnosti se o něho postarat.

	„Dlužíš mi svou pozornost,“ ozvala se Keliah.

	„Už se nemůžeme více zdržovat.“

	„Dobře,“ Keliah podrážděně mávla rukou a kolem jejich místa se začala mezi stromy zvedat nepropustná bílá mlha. „Teď jsme na chvíli v bezpečí.“

	Arinale se to nelíbilo. Ze zkušenosti věděla, že lidé jako Keliah, jež ovládali nějakou moc, bývali nevyzpytatelní a nedalo se jim věřit. Moc a magie vždycky představovaly problém.

	„Poslouchám tě,“ vyzvala ji.

	„Potřebuji tvou pomoc.“

	Arinala se zamračila: „Nejsem ti ničím zavázaná.“

	„Ne, ale přesto jsem doufala, že to uvážíš. Chci osvobodit muže, kterého miluji.“

	„Proč žádáš o pomoc mě?“

	„Jedině darkíla mi může pomoci.“

	„Je mi líto, ale nemohu se teď zabývat problémy zdejších lidí. Mám vlastní cíl, který musím naplnit.“ Vybavila se jí umírající tvář její sestry. Sestry, kterou neznala. Bohyně noci přežila. Existuje nový svět. Stále jí to vrtalo hlavou, a ačkoli to znělo jako výmysl, Arinala cítila, že musí odhalit pravdu.

	„Prosím,“ vytrhla ji Keliah z dumání. „Udělám cokoli budeš chtít. Oplátkou –“

	„Už jsem ti odpověděla,“ Arinala se k ní otočila zády, jelikož měla rozhovor za ukončený. Keliah se ale nehodlala vzdát.

	„Zachránila jsem život tvojí společnici!“

	„A teď vidím za jakým účelem,“ zasyčela Arinala a její ledový pohled bodal jako rampouch. „Odejdi dřív, než pohár mé trpělivosti přeteče.“

	„Vážně jsi tak sobecká?“ odsekla Keliah pohrdavě a Arinala v jejích očích spatřila něco, čeho si předtím nevšimla, a teď věděla proč: Keliah to svedla skrýt. Arinala v jejích očích odhalila krutost. „Žádám tě o pomoc v dobrém, pomohla jsem tvé přítelkyni, jsem ochotná prosit! Ale tvé srdce je jako led. Dobře se rozmysli, darkílo, zřejmě ještě nevíš, co všechno je žena ochotná udělat pro lásku.“

	Arinala pozvedla obočí. „Vyhrožuješ mi?“

	„Půjdeš se mnou. Po dobrém, nebo po zlém.“

	Enita se pokusila zasáhnout, ale bylo pozdě. „Ale no ták, dámy, přece se nebudeme hádat –“

	Arinala tasila meč, který zazářil do tmy, a Enita zamumlala: „Tak asi budeme.“

	„Věř mi: nechceš se mnou měřit síly,“ pravila Arinala, ale i Keliah vytáhla svůj meč, jenž zahnutým tvarem připomínal šavli. Mírně vykročila, pokrčila kolena a pozvedla zbraň. „Jsi zvyklá, že se před tebou smrtelníci třesou, ale já se tě nebojím.“

	„Taková chyba tě může stát život.“

	Keliah se ušklíbla a zaútočila. Ostří se chtělo darkíle zakousnout mezi oči, ale Arinala mu v ladné otočce unikla a učinila prudký výpad, který Keliah jen taktak odrazila. Meče se pustily do rychlého souboje, kov výhružně zvonil a obě útočnice v rychlosti předcházely jedna druhou.

	Arinala to chtěla mít rychle za sebou, jelikož se blížilo ráno a ona bude muset brzy nutně zalehnout k tříhodinovému spánku, ať chce nebo ne. Byla vyčerpaná a podrážděná z náročného boje s grony, a to poslední, nač měla náladu, byla na myšlená holka, která si chce dokazovat svou nadřazenost.

	Jenže Keliah Arinalu překvapila. Uměla skvěle bojovat. Pokud je Zab skutečně její otec, bylo logické, že ji vycvičil. Přesto jí chyběla síla a zásadní dravost, díky čemuž se daly její útoky odrazit, a po chvilce pozorování i odhadnout. Jiného smrtelníka by jistě zaskočila a nejspíš by se vyrovnala i lepším bojovníkům, které Arinala znávala, ale na Arinalin um to nestačilo.

	Darkíla brzy vychytala její slabé místo a to tehdy, když se Keliah chystala k útoku a nechránila si pravý bok. Při další příležitosti toho darkíla využila a zasáhla ji pěstí pod žebra, takže ji okamžitě ochromila, a další ranou do brady ji málem poslala k zemi. Keliah ale na bolest nehleděla a okamžitě byla zpátky ve hře, tentokrát útočila se zlostí a její výpady byly prudší. Arinala se vyhnula každému z nich a v momentě, kdy jí měl meč projet břichem, se otočila bokem, takže jí ostří vniklo pod paži a ruka útočnice se tak ocitla příliš blízko. Arinala ji chytila za loket, otočkou jí ho zkroutila za zády a donutila ji padnout na kolena. Keliah vykřikla a darkíla jí zatlačila hlavu až k zemi, zatímco jí paži stále svírala bolestivě zkroucenou nad lopatkami.

	„Odejdi živá,“ zašeptala, ale Keliah volnou rukou sáhla po meči a ohnala se darkíle po nohou. Arinala stačila sotva uskočit. Pochopila, že se dívka nevzdá. Keliah se narovnala a znovu sekla, ve tváři vzteklý výraz, ale to už Arinala sáhla po noži a v další vteřině ho mrštila vpřed.

	Keliah strnula.

	Vztek v její tváři vystřídal šok. Meč jí vypadl z ruky, dívka klopýtla. Roztřesenýma rukama si zašátrala na břiše, odkud se hrnula krev. Arinala jí vytrhla nůž z masa, očistila ho ve sněhu a zastrčila zpět na své místo.

	Keliah si jednou rukou zakrývala krvácející díru v břiše a druhou pátrala kolem sebe, jako by hledala něco, čeho se zachytit. Nato ji obestřela mlha a dívka zmizela.

	***

	Arinala se obrátila k ostatním, jejich ohromení si však nevšímala. „Musíme jít rychle. Za hodinu se budu muset uložit ke spánku, je to nutkání, jemuž nemohu vzdorovat. A rozhodně nechci spát tady, tak blízko pevnosti gronů.“

	Vzali koně a mlčky ji následovali. Zeyna se i přes gronovy kožešiny klepala zimou. Reniagor se ztratil ve tmě někde před nimi a Enita s Arinalou srovnala krok.

	„Osada mého lidu je tudy na jih,“ odmlčela se a pak spustila: „Musela jsi ji zabíjet?“

	„Nerozumím tvé otázce.“

	„Čemu na ní nerozumíš?“

	„Vyhrožovala mi a zaútočila. Nechtěla jsem ji zabít, ale okolnosti souboje k tomu směřovaly.“

	„Já jenom…“

	„Za tu hodinu vašeho setkání sis k ní vytvořila pouto?“

	„Jistěže ne! Je mi to jedno, jen… cítím se trochu divně, vzhledem k tomu, že mi pomohla se odtamtud dostat.“

	„Udělala to pouze ze sobeckých důvodů. Je bezvýznamné pociťovat výčitky.“

	„Zatím v tom bohužel tak zběhlá jako ty nejsem,“ zašklebila se.

	„Ovšem. Zabíjet lidi je jiné než zabíjet monstra.“

	„Ulevilo se mi, že v tom vidíš rozdíl.“

	Arinala se na ni zamračila. Ještě pořád jí Enitiny vtípky dráždily.

	„Poslyš… ani jsem ti nepoděkovala, že ses pro mě vrátila. Nečekala jsem to. Teda… daly jsme si ten slib a…“

	„Bylo pro mne těžké rozeznat, co je správné.“

	„To je mi jasný.“

	„Nemusíš mi děkovat. Postačí, že máš u mě dluh.“

	„Aha,“ Enita zakoulela očima a pak se zasmála. „Co jsem si myslela?“

	„To nevím,“ zamračila se Arinala. „Myšlenky číst neumím.“

	„To nebyla otázka na tebe, myslela jsem tím – to je jedno. Takže mám dluh.“

	„Zachránila jsem ti život. Dvakrát.“

	„Myslíš to, jak mám teď na prsou fialový modřiny?“

	„Přestalo ti bít srdce.“ Arinala si náhle vzpomněla na černou žílu, která se Enitě klikatila na hrudi. „Myslím, že ten kámen na tebe má špatný vliv. Na prsou máš –“

	„Já vím. Nic to není.“

	„Víš to jistě?“

	Enita přikývla. Vzápětí se zatvářila zmateně, když se ve tmě snažila rozpoznat směr, kterým se vydali. Arinaliny zářící vlasy poskytovaly aspoň trochu světla.

	„Jsi si jistá, že jdeme správně?“

	„Nepůjdu s tebou do tvé vesnice, Enito.“

	„Nepůjdeš?“

	„Musím zjistit, zda to, co říkala má sestra, byla pravda.“

	„A co říkala?“

	Arinala zaváhala. Stále jí to připadalo neuvěřitelné. „Že naše bohyně přežila. Že existuje nový svět, kde mé sestry žijí pospolu.“

	„Nový svět? To jako vážně?“

	„Nevím. Musím najít Strom hvězd.“

	„Protože…?“

	Arinala potlačila další mračení. „Vyprávěla jsem ti o něm. Skrze něj se mohu spojit s mými sestrami. Tedy, alespoň se domnívám, že by to mělo jít i skrze světy.“

	„Ale zkoušela ses s nimi spojit už dávno před lety.“

	„Ano. Ale zkoušela jsem je hledat tady, v tomto světě.“

	Enita přikývla. „Víš, mohla by ses obrátit i na stařešinu našeho kmene. Kdyby sis to rozmyslela a…“

	„Děkuji ti. Ale Strom hvězd je má největší naděje.“

	„Musím odvést Zeynu domů.“

	„Já vím. Proto se naše cesty rozejdou.“

	Obě se zastavily. Enita se usmívala, ale její oči se zdály smutné. „Myslím, že jsme si rozuměly, ty a já, byly jsme dobrá dvojka.“

	Arinala nevěděla, co odpovědět. Pravdou bylo, že si na čarodějky přítomnost zvykla, i přesto, že ji často rozčilovala.

	„Co se děje?“ nechápala Zeyna.

	„Arinala s námi dál nepůjde.“

	„Opravdu?“ podivil se Adaron.

	„Můj cíl se od toho vašeho liší.“

	„Potřebovala bys ošetřit tu ruku,“ připomněla Enita. „Asi tě zranili groni. Už to nekrvácí, ale stejně…“

	„To je v pořádku. Hojím se rychleji než vy lidé.“

	„Můžeme s tebou taky počkat, však víš, než se vyspíš, kdyby se tady náhodou objevili groni.“

	„Není třeba. To dítě je promrzlé. A Reniagor mě ochrání.“

	„Dobře.“ Enita rozhodila rukama, jako by nevěděla, co dál říct.

	„Přeji vám všem štěstí,“ pravila Arinala a bez dalšího otálení se otočila a pokračovala dál svou cestou. V zádech přitom cítila Enitin pohled a na hrudi ji tlačil nepříjemně stísněný pocit. Nejspíš tu čarodějku už v životě neuvidí. Tlak na hrudi sílil a Arinala se ptala sama sebe, co to znamená.

	 

	
10

	Thargosem lomcoval vztek. Prodíral se nepropustnou tmou hvozdu Kazar-Dhal a přidržoval si lucernu, aby nezakopl o obří kořeny. Vyčnívaly z půdy všude kolem a připomínaly spletité klubko hadů. Byl rád, že může mít světlo, protože jinak by se jistojistě ztratil, jenže světlo lákalo příšery a démony. Kazar-Dhal byl však výjimkou. Tady světlo znamenalo spálené oči a puchýře na kůži; démoni z Kazar-Dhal se světla báli, což bylo jediné štěstí, neboť tu žili opravdové stvůry.

	Dnes ale bylo Thargosovi všechno jedno. Byl si dobře vědom, že zahlédl pár bílých očí a za zády zaslechl cupitavě krůčky. Přestože jindy býval ostražitý, dnes překračoval kořeny soptící hněvem. Ten dával všem těm potvorám kolem sebe na odiv, aby věděli, že dnešní noc opravdu není radno si s ním zahrávat. A jestli si i tak něco zkusí, aspoň posléze poznají, co v něm je.

	Konečně před sebou uviděl bílou mlhu. Snášela se nenápadně mezi dvěma stromy, otírala se o ně a vlnila se jako hedvábný závoj. Jenže mlha znamenala ještě větší nebezpečí, v mlze se skrývali temní tvorové. Ovšem v Kazar-Dhal bylo všechno temné. Tento les byl zapovězený všem, kdo nechtěli, aby z nich zbyly jen kousky masa a končetin. Ve hvozdu Kazar-Dhal prý žili tvorové z Prvního věku a možná ještě z doby předtím, kdy svět neznal grony ani lidi, a kdy ze stínů vystupovala monstra, kterých by se zalekl i ten nejstrašlivější zabiják. Z té doby pocházeli i faidrové, jedni z nejstarších bytostí světa, a kdoví co dalšího se tady uhnízdilo.

	Thargos ten hvozd nesnášel. Když byli ještě děti a přijel ho navštívit Norax, navzájem se strašili hrůznými historkami právě o tomto lese. Popichovali se, kdo z nich se odváží vstoupit za jeho hranice. Tehdy Thargose přinutil, aby se přiblížil téměř na dosah černých stromů a on viděl obří šedé pavučiny lepící se kolem kmenů a visící z větví, a viděl strašidelné kořeny vylézající ze země a svíjející se jako tlustí hadi, a cítil hnilobný puch, tak odporný, až se málem pozvracel. Ten les dýchal a šířil temnotu a Thargos odtamtud pádil, až mu za patami lítala hlína, a bylo mu jedno, jestli se mu Norax bude smát. Jenže on se nesmál, utíkal společně s ním a už nikdy víc o hvozdu Kazar-Dhal nemluvili.

	Tak se stalo, že proklínal svou sestru, jelikož si za svůj úkryt musela vybrat zrovna tohle místo, a zároveň ji obdivoval: nejen, že neměla strach sem vstoupit, ale ani se neděsila vybudovat si na tomto ohavném místě příbytek.

	Keliah byla ovšem jiná než on. Thargos měl pocit, že jakýmsi způsobem rozumí temným věcem, jako by k ní šeptaly, hledaly u ní útěchu a ona je vyslyšela. Navíc pořád dokola opakovala, že v tom lese nic temného není, prý tady dřímají zbytky síly Padlých bohů, k níž musí mít člověk úctu, protože tato síla pochází ze země. Thargosovi se to nelíbilo. Právě kvůli takovýmto vyznáním a vší té posedlosti s osvobozením Azarela ji otec nakonec vyhnal.

	Prudce se otočil.

	Měl pocit, že se o něho cosi otřelo a ty cupitavé krůčky byly najednou příliš blízko. Ve světle zahlédl mihnutí čehosi velkého, holého a shrbeného. Otřásl se odporem a pak vstoupil do mlhy.

	Přepadla ho známá závrať a pocit ztráty pevné půdy pod nohama. Kolem něho nebylo nic než bílá mlha, která se točila a točila, až skoro upadl. V ten okamžik bylo všechno zase normální. Cítil zem a točení ustalo, mlha se rozestupovala a on znovu viděl les. Nemohl se dočkat, až Keliah pořádně vynadá za to, že ho omráčila, udělala z něho hlupáka a ukradla mu vězně přímo pod nosem! Měl chuť na ni řvát až do svítání, jaká ho svírala zlost, současně ho však sestřin čin nijak nepřekvapil.

	Popošel pár kroků, když ve světle lucerny rozpoznal chalupu. Chýše byla malinká, měla mechem zarostlou střechu, kterou nyní halila tlustá vrstva sněhu, a stála v zátiší tří mohutných smrků. Keliah ji vybudovala úplně sama a on měl podezření, že k tomu místo svých rukou použila svou moc a bůhvíco dalšího.

	Vyrazil ke vchodu, ale zarazil ho další podivný zvuk.

	Už ho chtěl ignorovat, když vtom v něm zakusil cosi povědomého. Chrčení, vzdechy. Poznával to z bitev a z honů a z nájezdů: takhle zněli umírající.

	Otočil se a zapátral s lucernou ve tmě. Zničehonic se mu rozbušilo srdce, až to bolelo, ale neviděl nic, pořád nic, až když opodál spatřil další mlhu. Zamířil blíž, sníh hlasitě křupal a ve větvích a v křoví to praskalo. Když ji našel, na okamžik se mu zatmělo před očima. Zmocnil se ho šok a panika a netušil, co si počít. Seděla opřená o zatočené kořeny, tvář měla popelavě bílou, řasy se chvěly pod nánosem jinovatky a pootevřené rty byly zmodralé mrazem. Všechna krev na jejím oblečení už stačila zamrznout, a přesto se jí z rány řinula další, protékala jí mezi zmodralými prsty, tmavá a hustá, stékající po zmrzlých šatech a unikající do sněhu.

	Zvedla k němu unavená víčka a slabě se usmála: „Doufala jsem, že přijdeš, abys mi vytmavil tu mou malou zradu.“

	Thargos ji popadl do náruče, přeskakoval kořeny, až rozrazil dveře chýše, sklonil hlavu, aby se vešel do dveří, a kopnutím zabouchl. Lucernu nechal venku, a tak ho obemknula naprostá tma. Pamatoval si, kde má Keliah lůžko, stačilo udělat dva kroky vpřed a narazil o ně holení. Opatrně sestru položil a spěchal k ohništi. Přitom před sebou šátral rukama a podařilo se mu zakopnout o stolek, až o podlahu zařinčelo hliněné nádobí, když konečně našel otvor ve zdi. Sklonil se a putoval rukama, dokud nenahmatal křesadlo. Zadoufal, že má sestra v ohništi připravené dřevo, a škrtl. Na druhý pokus vyskočila jiskra a před očima mu zadoutnalo světélko. Foukal, dokud nevyšlehly plameny a pokoj konečně zalila měkká zář. Honem se obrátil, odkopl stůl a přitáhl sestřinu postel až k ohni. Na světle vypadala ještě hůř. Teprve teď si Thargos uvědomil, že se sám silně třese, a že to není zimou.

	Zemře, mihlo se mu hlavou a nato ho popadla zběsilá zlost.

	„Kdo ti to udělal?“ zavrčel a sevřel okraje pelesti, až ji málem přelomil.

	Keliah dvakrát namáhavě polkla. „Po-slouchej,“ zachraptěla. „Mám tady lék. Možná… možná pomůže.“

	Thargos cítil, jak třas zesílil. Naděje a strach se mísily dohromady a zatemňovaly mu mozek. Něco takového neznal, vždycky se spoléhal na svůj chladný rozum, vždycky věděl, že ho nic nemůže oslabit.

	Až na jeho sestru.

	„Kde mám hledat?!“

	„Truhla… pod postelí…“

	Thargos přiskočil k místu, odkud předtím odtáhl lůžko, a kde na zemi stála malá, oprýskaná truhlice.

	„Klíč je…“

	Vzal do ruky zámek, jediným pohybem ho utrhl a odhodil stranou. Zaslechl sestřin chraplavý smích. Uvnitř byly snad dvě desítky všemožného harampádí, medailony a svazky sušených bylin, podivně obvázané větvičky, různé figurky a lahvičky, a také mnoho starých svitků.

	„Co to zatraceně je!“

	„Je tam lahvička… modrá tekutina.“

	Thargos se rychle přehraboval věcmi a přitom v něm rostlo napětí a stres a poznával, že začíná ztrácet hlavu. Měl chuť všemi těmi krámy mrsknout o zeď!

	Potom to uviděl. Lahvička s jakýmsi modrým, hustým mokem. Přiskočil zpátky k sestře a přiložil jí lahvičku k ústům. Dvakrát si lokla. Thargos ji propaloval očima a cítil se jako na trní. Žaludek se mu kroutil a bylo mu horko, ačkoli se oheň teprve roztopil. Keliah měla zavřené oči a tvář jí křivila bolest.

	„Zabere to?!“ nevydržel to a Keliah znovu polkla. Aniž by otevřela oči, odpověděla: „Ne. Už bych to cítila.“

	Díval se na ni a měl pocit, že se propadá do hluboké prázdnoty. „Obvážu ti ránu.“

	Slabě mu stiskla ruku a zavrtěla hlavou. „Umírám, Thargosi.“

	Ano, umírá, věděl to. Umírá a on s tím nemůže nic dělat. Je naprosto bezmocný. Připadal si jako slaboch, jako úplné budižkničemu, jelikož mu na ničem na světě nezáleželo víc než na Keliah. Udělal by cokoli pro její ochranu, a teď se má jen dívat, jak mu život jeho sestry uniká mezi prsty. Dívat se a čekat.

	„Musím něco udělat.“

	Chvěla se. Její dech se zpomaloval. „Už jsi udělal dost,“ zašeptala. Pleť měla náhle podivně voskovou a na rozpraskaných rtech se objevila krev. „Ochraňoval jsi mě celý můj život. Nemohl jsi mě ale chránit navěky.“

	Thargosovi pukalo srdce. Vydal zuřivý zvuk podobající se kvílivému zavytí. Rukama si vjel do vlasů a měl chuť je vyškubnout. Způsobit si bolest, aby nemusel cítit tu, která mu rozdírala vnitřnosti.

	„Kdo ti to udělal?“ zavrčel, až vyprskl sliny a z očí mu vytryskly slzy.

	Několikrát polkla. „Ta darkíla.“

	„Ta, které jsi pomohla utéct?“ krev se v něm vařila. Vyskočil a zaryl si nehty do dlaní. „Už teď je mrtvá. A přísahám, že její smrt bude předlouhým utrpením.“

	Keliah po něm natáhla ruku. „Ne, Thargosi…“

	„Budu jí pomalu vyřezávat vnitřnosti z břicha, a přitom budu naslouchat jejímu řevu, který mě bude hřát na duši.“

	„Thargosi…“

	Sklonil k sestře hlavu. Pohled do jejích očí ho vyděsil. Veškerý živý jas, který vídal tolik let, byl pryč. Zůstaly jen šedé stíny.

	Ztěžka dosedl zpátky a zašátral po její ruce. S opětovným uvědoměním toho, že ji skutečně ztrácí, ho opustil veškerý vášnivý hněv. Upne se k němu mnohem později, ale teď… teď musí přežít tohle.

	Otevírala ústa. Zdálo se, že chce promluvit, ale docházejí jí síly.

	„Ne, nevysiluj se,“ zašeptal. Cítil, jak mu poprvé v životě po tvářích kanou slzy. Nestyděl se za ně.

	„Musíš mi něco slíbit,“ zachrčela. Na bradu jí dopadlo několik kapek krve. „Dvě věci.“

	„Cokoli.“

	„Musíš mi přísahat.“

	Thargos začínal tušit, že přijde něco, co se mu nebude líbit. Přesto souhlasil, že bude přísahat.

	„Spal mé tělo. Nechci hnít v zemi. Nechci… se stát potravou pro červi. Spal mě.“

	Thargos se málem rozvzlykal. „Keliah… Ne, já…“

	Její pohled byl zničehonic naléhavý, na vteřinu se v něm znovu objevil ten divoký plamen, a Thargos zadoufal.

	„Ještě jedna věc… Přísahej, bratře.“

	„Dobře, dobře. Přísahám.“

	„Nesmíš tu darkílu zabít.“

	Strnul. Zůstal na ni zírat. Pak ho popadl vztek. „Cože?!“

	„Nesmíš ji zabít, Thargosi. Prosím… musíš dokončit můj úkol. Musíš ji získat a společně s ní přivést Azarela zpět.“

	Civěl na ni a zároveň cítil, jak se v něm všechno hroutí. „Keliah…“

	„Prosím,“ zasípala a pak se zběsile rozkašlala. Vychrlila další krev a Thargose se zmocnila hrůza. Sevřel jí ruku a padl na kolena.

	„Ne, Keliah, já tě zachráním.“

	Vrtěla hlavou. „Přísahej, že dokončíš můj úkol. Přísahej, že přivedeš Azarela zpět. On je nevinný, Thargosi. Zaslouží si žít. Aspoň jeden z nás musí žít.“

	Celý se třásl. Každičký úder srdce ho bodal. Dívala se na něho a její pohled ho svazoval.

	„Přísahám.“

	Hlasitě vydechla. Její tělo se náhle uvolnilo. „Děkuji.“

	Všiml si, že stisk její ruky ochabl. Se zděšením se na ni zadíval. Její oči hleděly do plamenů. Nehýbaly se. Hruď se přestala zdvihat. Rty zůstaly pootevřené.

	Thargos s ní zacloumal. „Keliah? KELIAH!“

	Věděl, že je mrtvá, ale nemohl to přijmout.

	„KELIAH!“

	Zrychleně oddechoval a slyšel své vlastní sípání. Pořád ještě držel její ruku. Její drobounkou, chladnoucí ruku.

	Celé jeho tělo sevřela náhlá křeč. Nechtěl to pochopit. Nechtěl vidět, že odešla. Část jeho mysli to však věděla, a ta druhá se tomu urputně bránila. Hleděl na její strnulou tvář a byl si jistý, že už nikdy nebude nikoho takto milovat.

	Zůstal u jejího lůžka sedět až do svítání. Někde uvnitř něho hlodala naděje, že se možná ještě vzbudí.

	Nevzbudila se a on se teprve odhodlal přijmout skutečnost, že je jeho sestra mrtvá.
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	Věž Wares-Nur, kde se konal Sněm Pánů, byla ohavná stavba s hranatými zdmi a špičatou věží. Z ní po stranách vyrůstal pár rohů, podobně jako gronům z hlavy, až na to, že ostny věže byly zatočené vzhůru, jako by chtěly nabodnout nebe. Věž nebyla ošklivá z toho důvodu, že by práci na ní stavitel odbyl, ale byla ošklivá proto, že to byl záměr. Zdi byly obloženy lesklým černým kamenem a kolem dokola osazeny obří kovovou mříží, kde se v podstavcích po celém jejím obvodu rozhořely ohně, jakmile se shromáždili všichni Páni. Věž tedy z dálky vypadala, že se leskne olejem a ohnivými jazyky, jako by právě vystoupila z žáru pekla.

	Dříve tu bývala vesnice a na místě věže stál v té době klášter, jehož kněží opěvovali všechny dobré bohy: bohyni slunce a mlžných světů Penelith a její sestru Eonaér – bohyni věčného života, boha země Isaela a bohyni noci Dianthé a také Árse, boha bouří. Groni ale krátce po Velké bouři vesnici vypálili a klášter zbořili a aby místo co nejvíce znesvětili, přímo na hromadném hrobu, kam naházeli těla všech vesničanů, vystavěli svou věž, kde se budou scházet nejvyšší z gronů a rozhodovat o světě.

	Teď tu nezbylo nic, jen široké bílé pláně, vlnité kopce a aleje stromů a uprostřed toho všeho vyrůstala jako vřed Wares-Nur.

	Když Zab vešel do hlavních dveří a mířil po tmavém schodišti do zasedacího sálu, ohně venku na zdech věže už hořely a hradby byly hlídané. Dorazil jako poslední, ale jelikož Dwar vypadal poněkud uštvaně, hádal, že se ocitl těsně v jeho závěsu.

	Beze slova usedl na poslední místo, které se mu neslyšně nabízelo. Sál byl malý, ale měl vysoký strop, a byl osazen pouze dvěma okny. Tím východním dopadalo na lesknoucí se podlahu rudé světlo vstávajícího slunce. Čtyři trůny, dva a dva naproti sobě, vyrůstaly přímo z kamenné stěny, jako by je zeď vyvrhla, a zapuštěny byly do kamenných stupínků. Stejně na tom byly obří sochy, které vystupovaly ze zdi, a nesly podoby všech Pánů, přičemž každá z nich střežila trůn svého zpodobitele.

	Jakmile Zab usedl, ozvěna jeho těžkých kroků zanikla a rozhostilo se napjaté ticho, červená zář pozvolna prosvěcovala celý sál a dopadala do tváří každého z Pánů. Dwar s jedním useknutým rohem a zjizveným obličejem vypadal škaredě a zlovolně, Merod s holou lebkou a svítivýma očkama měl svůj obvyklý povýšený výraz a Tronox s bílými vlasy v dlouhém ohonu se zdál jako jediný klidný a zamyšlený. Zab přejel každého z nich zamračeným pohledem a dál mlčel. Cekal, protahoval napětí a navyšoval svou důležitost.

	Celou cestu si představoval, jak budou jeho bratři reagovat, až se dozvědí o Dceři hvězd. Pro Zaba samotného to byl nevídaný šok, který ještě stále zpracovával. Ten šok ho probral z dřímoty, ve které – jak si uvědomil – se za celá ta léta neohrožení ocitl. Zab dobře věděl, že mu tento svět patří. Vybudoval ho vlastním potem a krví, vytvaroval ho podle svých představ, překroutil ho a ukoval v žáru lidského strachu, utrpení a v pachuti své vlastní nenávisti. Tento svět mu sloužil a po uzavření Smlouvy s yrloky už nebylo nic, co by mu stálo v cestě. Tak se stalo, že Zab upadl do dřímoty každodenní všednosti, ze které se mu nechtělo probouzet.

	Šok, který mu ale způsobila ta darkíla, ho přímo vyrval z této lenivé, nudné lepkavosti, v níž žil. Jako vír ho vhodil čelem nové skutečnosti, čelem nové hrozbě, která ho překvapila, ale především v něm probudila jeho staré já.

	A to potřeboval. Přesně po tomhle tak zoufale toužil, ne on sám doopravdy, ale jeho duše, jeho uspané nitro. Ano, uvědomil si, že se chce probudit, že to potřebuje, že chce zase toužit a budovat a vést a ovládat, chce zase slyšet křik a pláč a prosby všech těch titěrných červů pod sebou, chce všechno to nebezpečí, a především chce ji. Protože byla naživu, protože se celé ty roky schovávala a žila, dýchala, existovala, a to pomyšlení, ta představa, v něm vřely jako láva v sopce. Žádná z nich neměla právo žít, a už vůbec ne ona.

	„Dal jsi svolat tento sněm, Zabe,“ porušil Tronox ticho. „Sděl nám tedy své důvody.“

	„Správně, Pane černých lesů,“ protáhl uštěpačně Dwar, „buď tak laskav a sděl nám důvod, proč jsem se musel trmácet v tuto spací hodinu uprostřed mrazivý noci na podělanej sněm!“

	„Musel jsem svýho karnyra pořádně hnát, abych dorazil včas,“ přidal se Merod, „jelikož tvůj jestřáb donesl zprávu poněkud nakvap.“

	„Mám k tomu pádný vysvětlení,“ opáčil Zab a narovnal záda, aby dal najevo, že ho jejich stěžování ani trochu nerozhodilo. „Za soumraku byla moje pevnost napadena.“

	Páni se po sobě podívali, jako by to považovali za vtip.

	„O’Xaron byl napaden?“ ušklíbal se Dwar. „A kým? Domorodci s klacky a vidlemi? To jsi musel utrpět věru velké ztráty, bratře.“

	Zab polkl hněv a provrtal Dwara pohledem. Už si na jeho urýpanou povahu zvyknul, takže ho to nemohlo rozladit.

	„Žádní domorodci,“ odplivl si. „Ale darkíla. Opravdová živá darkíla.“

	Teď Páni strnuli. Prohlíželi si ho a čekali, kdy jim dá znamení, že se můžou smát, kdy konečně přizná, že si z nich utahuje. Jenže Zab je namísto toho utvrdil o své pravdě pevným pohledem.

	Opět nastalo ticho. Rudé světlo, které naplnilo místnost, začínalo blednout. Dwar se na svém místě zavrtěl, až jeho zbroj zachrastila. První promluvil Merod.

	„To, co tvrdíš, není možný.“

	„Jistěže to není možný,“ vyprskl Dwar. „Pche, darkíla! Všechny chcíply! Dali jsme si na tom sakra záležet a ty nám tady budeš vyprávět, že se zničehonic jedna z nich vrhla proti tvým zdím? Pche!“

	„Věděl bych, kdyby ještě nějaká dejchala, o tom nepochybuj, bratře,“ ozval se Merod, ale jeho oči teď zářily dychtivostí a vzrušením. „Jejich masakru jsem věnoval speciální péči. Našel jsem každou a udělal jsem všechno pro to, abych to zvládnul dřív, než je vyčmuchaj ty slizouni yrlokové. Musel jsem vidět, jak v nich vyhasíná život, musel jsem to cítit, protože…“

	„Protože jsi posedlej bastard,“ zachechtal se Dwar a Merod po něm šlehnul zlostným pohledem. Jak tak Zab pozoroval Merodův čím dál dychtivější výraz, s úlevou v duchu ubezpečil sám sebe, že rozhodnutí neprozradit bratrům první darkílu, kterou věznil ve věži, bylo správné. Lepší bude nechat si tuhle pravdu pro sebe.

	Merod do něho zničehonic zavrtal svůj pohled: „Musel ses zmýlit.“

	„Chceš mě snad urážet? Povídám vám, že je tady darkíla. Přísahám na našeho jediného boha Satara, kéž nás jeho moc posílí, viděl jsem ji na vlastní oči!“

	Všichni zmlkli. Dwar se mračil a špulil rty, Tronox si mnul bradu a Merod… Merod se slabě usmíval.

	„Je skutečná,“ pokračoval Zab a pak všem stručně vylíčil, co se té noci stalo.

	„Nechal jsi ji pláchnout,“ ucedil Dwar. To už Zab nevydržel a vyskočil z trůnu.

	„Řekni to ještě jednou!“

	Dwar se neochotně stáhnul. „Nemusíš se hned vztekat, bratře. Jenom se to celý snažím pochopit.“

	„Tak se snaž pochopit tohle,“ odseknul Zab. „Máme totiž vážnej problém. Podle mých informací existuje svět, jinej svět, kde žijou stovky darkíl.“

	„Jinej svět?“ Dwar se opět tvářil pochybovačně. „A kde jsi k těmhle svým informacím přišel, bratře?“

	„Mám svoje zdroje.“ Ve skutečnosti se Zab o jiném světě, kde možná žijí další darkíly, dozvěděl přímo od své vězenkyně. Umírala a začínala blouznit a tím pádem i mluvit. Mohly to být bláboly, ale… Zab dobře věděl, že legendy o dalších světech Eriasu nejsou jen pohádkami.

	„Vždycky to byly jenom pověry. Součást keců o Velký bouři,“ prohlásil Merod, ale Zab z jeho pohledu poznal, že už mu dávno uvěřil.

	„Další světy existují,“ přisvědčil Tronox, který náhle vypadal ztrhanější a starší než kdy dřív, „a pokud je pravda, že tam někde žijí darkíly… máme velký problém.“

	„Jo, celou armádu darkíl!“ zahýkal Dwar.

	„Proto ji musíme zastavit,“ rozhodl Zab. „Jsem přesvědčenej, že se k nim bude chtít dostat, bude chtít otevřít bránu a vpustit je sem a zamořit náš tak hezky udržovanej svět.“

	Tronox pokýval hlavou. „Víš, co to ale znamená? Musíš přivést Keliah.“

	„Jo, ta tvoje mrňavá mrcha může způsobit víc potíží, než se zdálo,“ rozčiloval se dál Dwar.

	„Nemůžeme si dovolit čelit tak velké hrozbě,“ pokračoval Tronox a v jeho očích se mihl soucit. „Vím, že je to tvá dcera…“

	„Keliah už žádnej další problém nezpůsobí. Postarám se o to.“

	„Jestli zjistí, že právě Dcera hvězd může přivést zpátky toho –“

	„Nezjistí to,“ zavrčel Zab.

	Merod zničehonic vstal. „Najdu tu darkílu a zneškodním ji. Nabízím se –“

	„Ne,“ zasáhl Zab a jeho tvrdý hlas se rozezněl celým sálem. „Tohle je můj úkol. Vynucuju si na to výsadní právo. Napadla moji državu.“

	„Je v tom víc,“ namítnul Merod a přimhouřenýma očima si Zaba měřil. „Bojíš se, že ji zabiju a to nechceš.“

	„Netvrďte mi, že vás to ani jednoho nenapadlo: nový světy. Neomezená vláda nad celým vesmírem.“

	„A ty si myslíš, že ona o tom něco ví,“ ušklíbnul se Merod, ale tvář mu vzápětí pohltil vztek. „Budeš ji mučit, dokud ti nepojde pod rukama, a stejně se nedozvíš zhola nic.“

	„Nepromarním příležitost ovládnout další světy lidí!“ vykřikl Zab. „Už jste zapomněli, jak jsme předtím žili?! Co jsme byli, než jsem naši rasu vyvedl z otroctví a rozdrtil ty lidský červy na prach!? Mysleli si, že jsou páni všeho, domýšlivě předpokládali, že je nic a nikdo nemůže ohrozit. Ale já jsem jim ukázal opak! Já jsem vás vedl, když svět hořel a bohové na nás posílali blesky a armády lidí se spojily, aby nás rozdrtily. Na to už jste zapomněli? Teď si můžeme vzít další svět! Nechat téct lidskou krev proudem a ty, který přežijou, donutit utírat nám zadky!“

	„Víš, na co jsem nezapomněl já?!“ vyštěkl na něho Merod a oči mu přitom planuly stejnou nenávistí, jaká Zaba spalovala v jeho srdci. „Na to, jak darkíly uřezaly hlavu mýmu bratrovi před mýma očima! Na to, jak řval a jeho krev prýštila těm courám do ksichtů, a na to, jak se kolem mě shlukly a já jim lámal kosti palicí, a ony mě stejně zmrzačily!“ na důkaz svých slov dupl svou dřevěnou nohou o zem a ten zvuk se rozletěl sálem jako kopnutí. „Nebudu mít klid a nepřestanu, dokud poslední z nich vlastníma rukama nevykuchám! A nikdo mi v tom nezabrání!“

	„Oba chcete jenom krev a válku,“ řekl Tronox se zády shrbenými jako stařec. „Mně postačí má zem.“

	„A přesto se s tebou podělím o své vítězství, až budu držet v rukou vládu nad dalšími světy. Protože jsme bratři,“ Zab se obrátil na Meroda. „Teď jsme tvoji bratři my, Merode. Dostanu tu darkílu a získám od ní všechno, co potřebuju, a přísahám, že tě potom nechám vykonat svou pomstu. Ty mi oplátkou přísahej, že tento úkol náleží mně a ty nezasáhneš, dokud ji nepřivedu.“

	Merod zlostně funěl, přeměřoval si Zaba pohledem a prsty vztekle bubnoval o hlavici meče, až přikývl a přísahal.

	„Vracím se zpět a až ji přivedu, pošlu vám všem zprávu,“ zvolal Zab a tím byl Sněm ukončen. Merod ho následoval ke dveřím s rozhodnutím, že pojede na O’Xaron s ním.

	***

	Venku je zasáhl známý mrazivý chlad. Z ocelového nebe se snášelo pár drobounkých vloček, jako by unikly z oblohy jen náhodou. Zab nechal seřadit své muže a pak se dal do odvazování karnyra, když k němu přistoupil Tronox. Nic neřekl, jen postával vedle něho a pozoroval poletující vločky.

	„Copak máš na srdci, bratře?“ zabručel Zab, zatímco kontroloval karnyrovi náhubek. Cítil, jak se do něho zabodly Tronoxovy oči.

	„Nelíbí se mi události, které se dávají do pohybu, Zabe. Ta darkíla a vize, které ke mně chodí ve snech…“

	„Vize?“ Zab se mu podíval zpříma do očí a potlačil pochybovačný tón. Vážil si Tronoxe ze všech svých bratří nejvíc, i přestože o něm často prohlašoval, že příliš změkl a už dávno není tím, kým býval.

	„O konci tohoto světa,“ přikývl Tronox. Zab pozvedl neviditelné obočí.

	„Ale no tak, bratře. Konec světa, opravdu?“ tentokrát se úšklebku neubránil. Tronox měl mnoho předpovědí o budoucnosti a málokterá se vyplnila, ale pravdou zůstávalo, že uměl ze všech nejlíp číst znamení, která jim tu zanechal jejich bůh, a uměl dobře odhadnout chování a pohnutky nepřátel.

	„Nevím, bratře, ale něco se tu hýbe,“ trval Tronox na svém. „Moji astrologové to vyčetli z hvězd. Možná to byl vzkaz pro tu darkílu, který odhalili. Možná to bylo znamení pro nás všechny.“

	„A co to znamení říkalo?“

	„Abychom se měli na pozoru před mrtvými.“

	Proti vůli Zaba zamrazilo. Zamračil se na Tronoxe, ale ten pokračoval.

	„Něco mi to připomíná, bratře. Až příliš se to podobá věštbám kolem Azarela…“

	„A pověz, bratře, ti tvoji astrologové… neměli by bejt spíš tvými otroky? Protože se určitě nemejlím, když předpokládám, že je to jenom lidská pakáž.“

	„Jejich znalost souhvězdí je ohromující. Můžeme se od nich učit.“

	„Učit se od lidský pakáže!“ Zab si odplivl a vyšvihl se do sedla. Karnyr zavrčel a zafrkal. „Měl bys přestat poslouchat žvásty těch červů, řeknou cokoli, aby se ti dostali pod kůži. Spíš posil svoji stráž a vyšli hlídky! Jestli jsi to ještě nepostřehl, můj milý bratře, potuluje se nám tu zuřivá darkíla.“
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	I

	„Pán Zab si Vás žádá v Přijímacím sále.“

	Thargos si zrovna omýval hruď vodou z kádě, když ho vyrušil posel, mladičký vyhublý gron s nosem podobným prasečímu rypáku. Thargos mu neodpověděl. Dál se automatickými pohyby myl, zatímco civěl do ztracena, stále ještě pohroužený v žalu. Posel odešel a Thargos znehybněl. Vnímal, jak mu po kůži putují čůrky vody, a zatoužil rozervat si vlastní hruď a vyškubat všechnu tu bolest, která v něm po smrti Keliah zůstala. Všiml si, jak se mu ruka svévolně natáhla po dýce, ale pak ji nechal zase klesnout. Napůl se bál, že když se všech těch muk zbaví, nejen, že Keliah skutečně zmizí, ale v něm samotném už nezůstane nic. Vůbec nic.

	Zatím ani nedovedl dostát jejímu prvnímu přání. Spálit ji. Nezvládl to. Zatím ještě ne. Nechal ji tam ležet, jako by pouze spala. Aspoň se k ní mohl vrátit…

	To, že dokázal ještě něco cítit, aspoň znamenalo, že byl stále naživu. Protože část jeho já byla přesvědčená, že bez Keliah žít nemůže. Sice to byla zbídačená existence, ale pořád měl šanci se sebrat a dostát slibu, který sestře dal. Což ho paradoxně drželo na nohou stejně, jako ho to ubíjelo. Protože pomsta by byla mnohem slastnější motivací. Pomsta by mu rozvířila krev v žilách a vlila do něj novou sílu. Vidina toho, jak drtí krk té darkíly ve vlastních rukou, by ho naplnila novou chutí žít, k něčemu přilnout, na někom si vybít všechno své utrpení. To, co však musel Keliah slíbit, ho tohoto léku zbavovalo. Přesto to byl jediný záchytný bod, o nějž se mohl nyní opřít. Vstát a splnit sestřino poslední přání.

	Rozhodl se, že Zabovi prozatím o její smrti neřekne. Nechtělo se mu vyslovovat to nahlas a ani se o tom bavit. Nejdříve to musí sám strávit a nabrat síly, aby dokázal ustát otcův chlad.

	Venku probíhal shon celou noc i den. Zab rozkázal opravit bránu, a to co nejrychleji a nedopřál mužům ani chvilku oddych. Ranění z boje se museli postavit na nohy a ty, kteří nemohli, čekalo po uzdravení zmrskání za jejich neschopnost. Trestal je tím za jejich selhání při útěku vězňů a darkíly.

	Když Thargos vešel do přijímacího sálu, Zab byl otočený zády, odepínal si krunýř a s rachotem ho odhodil na stůl. Za ním se zvedal na žulovém podstavci velký trůn, jehož opěradlo bylo tesané do podoby sekery. Po pravé straně se od stropu spouštěl dlouhý rudý závěs, za nímž, jak Thargos věděl, otec skladoval zásoby rumu.

	Dostal chuť se otočit a prostě odejít. Musel vynaložit nadměrné úsilí už jen k tomu, aby se přinutil udělat jeden krok za druhým, natož se udržet bdělým a vnímat otcovy žvásty. Zkrátka neměl pomyšlení na nic z toho, co se mu Zab chystal říct.

	Přesto zůstal. Kousíček jeho já byl přece jenom zvědavý, proč se otec tak kvapně vrátil, a co se vlastně na sněmu dělo. Jak se k němu Thargos přibližoval, znovu se ho zmocňovalo nepříjemné uvědomění, o kolik je Zab větší a mohutnější než on, jak působí nebezpečně i v obyčejné kožešině, a že se těch smrtících svalnatých paží plných jizev, šrámů a vybledlých rudých znaků děsí, stejně jako je nenávidí. Zab náhle hlasitě začichal, nasál pach ze vzduchu, a otočil se. Pod zamračeným, vystouplým hranatým čelem jeho oči plály jako dvě maličké světlušky lapené v černé díře.

	„Cítím z tebe pach té zrádcovské mrchy.“

	Thargos ztuhnul. Žaludkem mu projel neviditelný nůž. Musel zatnout všechny zuby, aby udržel kamennou tvář.

	„Jaké bylo jednání, otče?“

	Zab přistoupil blíž a znovu nasál vzduch. „A cítím i její krev. Tak jsi ji konečně zabil? No jistě, já zapomněl: na to jsi příliš velký slaboch.“

	V Thargosovi zahořel prudký hněv. „Je to moje sestra a tvoje dcera.“

	Zab si znechuceně odplivl. „Je to jenom hnusná coura, která mě s výsměchem zradila! Až se mi dostane do rukou, bude litovat, že se narodila!“

	„Nemusela by tě zradit, kdyby ses jí nezřekl. Upřednostnil jsi Pány před vlastní krví.“

	„Vlastní krev!“ Zab se rozchechtal. „Ani nemáte stejnou matku! A ty budeš mluvit o krvi?!“

	Thargos hrdě zvedl bradu: „Je mou sestrou víc než ty mým otcem.“

	Ten pohyb byl neuvěřitelně rychlý. Thargos sáhl po zbrani, ale Zab už mu svíral nůž u krku. Přitlačil a Thargos ucítil, jak ostří projelo tlustou vrstvou ochranné kůže.

	„Myslíš, že bych ti nezvládnul uříznout hlavu takovýmhle nožíkem? Pro lidi jsme možná nezranitelní, ale jen proto, že nemají dost páry, aby se prosekali naší kůží. Věř mi, že já tu páru mám.“

	„Věřím ti, otče,“ sykl Thargos nenávistně. „Věřím ti a moc dobře ti rozumím. Keliah pro tebe vždycky byla jenom plevel. A já na tom nebyl o moc líp.“

	„Chceš mi tady fňukat o tom, jak hrozný jsem byl otec?“ Zab sklonil nůž, založil paže a opřel se bokem o stůl. „Vždycky jsi byl citlivka, Thargosi. Myslel jsem, že tě zkazila ta mrňavá coura, ale teď vidím, že to v sobě máš odjakživa. Je to jako nákaza. Mor, který se ti plíží vnitřnostmi až k mozku. Nejradši bych to z tebe vyříznul, ale co by potom zbylo? Odpad. Bojím se, že by v tobě nezůstalo nic, co by stálo za tu námahu.“

	Thargos stál, tiše soptil a propaloval Zaba pohledem plným záště a znechucení. „Je mi jasné, že by sis přál jiného syna, ale bohužel máš mě. Nebo ještě líp: přenechat svou vládu jednomu ze svých velkých, milovaných bratří. Jsou přece jen víc tvá rodina než já.“

	Zab se usmál: „Opovrhuješ mými bratry, ale zapomínáš, že jsou mnohem starší a zkušenější než ty. Zapomínáš, že jsme společně přežili Velkou bouři, zotročili naše utlačovatele a vybudovali naši říši. Až se z tebe, synu, stane velký muž a válečník dosahující aspoň z poloviny jejich slávy a velikosti, možná teprve budeš hoden mé náklonnosti.“

	Thargos si to nechtěl připustit, ale Zabova slova se mu zabodla hluboko do srdce. Konečně plně pochopil, že pro svého otce nikdy nebude dost dobrým, vždy bude kráčet v jeho vlastním stínu a ve stínu ostatních Pánů, ať udělá cokoli.

	„Rozumím,“ řekl jen a nasadil neproniknutelnou masku. „Jaké jsou tvé rozkazy pro mě, můj pane? Co říká Sněm?“

	Zab si ho změřil přimhouřenýma očima a pak prohlásil jako by nic: „Já sám povedu oddíl stopující darkílu, zatímco ty sem přivedeš Keliah, zamkneš ji do cely a ujistíš se, že se z ní nedostane.“

	Thargos ucítil, jak mu tuhnout všechny vnitřnosti. Naprázdno polkl a ze všech sil se snažil nedat na sobě znát žal, který ho sevřel jako hrob.

	„Vím moc dobře, že znáš její úkryt, a příliš dlouho jsem předstíral opak. Vidíš, tady máš důkaz, že k tobě náklonnost přece jen chovám.“

	„Keliah svou skrýš neustále mění,“ zalhal Thargos. „Mluví se mnou jen tehdy, když ona chce. Je nemožný ji najít.“

	„Tak to by ses měl sakra snažit,“ zavrčel Zab, zatímco kolem syna kroužil jako sup, a prohlížel si ho zkoumavým zrakem. „Až se vrátím, ta holka bude v mojí cele, a jestli ne…“ zastavil se a zadíval se Thargosovi do očí. „Budu se muset vypořádat se žalem, protože jsem byl nucen popravit vlastního syna.“

	Thargos jeho pohled ustál a vložil do toho vlastního všechnu nenávist svého srdce. „Čeho se bojíš?“ zašeptal mu do obličeje a sledoval zmatek a překvapení, jež se v otci zničehonic mísily.

	„Cože?!“

	„Něco se změnilo. Máš strach, proto chceš mít Keliah pod kontrolou, a proto tolik bažíš po tý darkíle.“

	Zab zkřivil tvář zlostí a vycenil zuby. Naklonil se k synovi a zavrčel: „Poslechneš můj rozkaz, nebo chcípnete oba, to ti přísahám.“

	Thargos už to nevydržel. Hněv v něm bublal jako láva v sopce. I on vycenil tesáky a oplatil Zabovi nenávistný pohled: „Tvé přání už se z části splnilo, otče. Keliah je mrtvá.“

	Zab se zarazil. Všechna jeho arogance a zloba byly pryč. Thargose jeho zmatený výraz potěšil.

	„Co to žvaníš?“

	„Slyšel jsi. Keliah je mrtvá. Zavraždila ji ta tvoje darkíla.“

	Zabovi se rozšířilo chřípí nosu a on trhavě nasál vzduch. „Nelžeš.“

	Thargos musel zatnout pěsti, aby potlačil třas, který se ho zmocnil. „Ne. Viděl jsem ji umírat.“

	Zab od něho poodstoupil. Zdál se skutečně zaskočený, přesto se v jeho obličeji neobjevil ani kousíček zármutku. Opřel se rukama o stůl a chvíli zíral do prázdna.

	„Stejně bych ji zabil sám. Zahrávala si s ohněm.“

	Thargos se celý zachvěl zlostí. „Ty jeden parchante –“

	„Co jsi čekal!“ zařval. „Že se budu zalykat vzlyky!“

	„Zabiju tě!“ Thargos se na něho vrhnul, ale Zab bleskurychle sáhl po své šavli.

	„Tak pojď! Pojď, ať to máme za sebou!“

	Stál, zuřivě oddechoval, a prsty ho svrběly nad touhou tasit svou zbraň. Bažil po krvi, chtěl, aby někdo zaplatil za smrt jeho sestry a za jeho utrpení, a bylo mu jedno, kdo to bude.

	Současně si však uvědomoval, že v tomto stavu a rozpoložení proti Zabovi nemá nejmenší šanci. Jen by se zostudil.

	Ovládl se tedy, nechal ruce klesnout, otočil se a rázoval pryč.

	II

	Zab propaloval očima dveře, které se právě zabouchly za jeho vzpurným synem. Soptil a vrzal zuby. Měl chuť nechat ho spráskat za jeho drzost, ale věděl, že musí našlapovat opatrně. Thargos byl přece jenom jeho dědicem a stálo za ním mnoho věrných. Co víc, jeho oddíl patřil k nejschopnějším a nejlépe vycvičeným válečníkům. To poslední, co teď potřeboval, bylo poštvat je proti sobě.

	Nehledě na to, že si byl vědom, jak moc jeho syn přilnul ke své sestře. Cloumal s ním žal a zlost a takové stavy bývaly nebezpečné. Vybízely k bezmyšlenkovému jednání. Pokud Thargos ztratí rozum, bude s ním mít Zab starosti navíc.

	Položil šavli na stůl a pomalu klesl na židli.

	Jeho dcera je mrtvá. Tolikrát jí sliboval smrt a nakonec o ni přišel rukou mrchy, která měla dávno hnít pod zemí.

	Ať už byly jejich vztahy jakkoli napjaté, nikdo kromě něj nemá právo vztáhnout ruku na jeho potomky. Byl na své děti tvrdý a pro tresty nechodil daleko, ale rval by se za ně zuby nehty a prolil by nespočet krve, jen aby je ochránil. Pokud měl někdo nárok Keliah zabít, byl to jedině on sám.

	Rudý závěs za jeho zády se zavlnil a ven vystoupil Merod. Ruce měl sepjaté za zády a pas měl ověšený zbraněmi, které se mu kývaly kolem nohou: šavle, sekera a meč. Rohy měl pomalované modrými znaky a Zab věděl, že symbolizují věčnou touhu po krvi, jež muže posiluje a žene ho vpřed.

	„Říkal jsem ti to,“ připomněl mu Merod. „Říkal jsem ti, aby sis na toho svýho spratka dával pozor.“

	„Je jenom mladý a vzpurný,“ namítl Zab. Nechtěl, aby Merod viděl, jakou má s Thargosem práci, a že může představovat hrozbu. Vlastního syna přece zvládne sám.

	Merod se ušklíbl: „Je v něm víc, než si myslíš. Vidím mu to v očích. Má v sobě něco, co mi drásá nervy.“

	„Přestaň se starat, dohlídnu na něj.“

	„Aspoň že s tou holkou už si vrásky dělat nemusíme,“ zatímco Merod mluvil, rozhlížel se po sále a tvářil se lhostejně. Zab ale moc dobře věděl, že to byla pouze maska. Znal jeho vypočítavost a věděl, že se v něm usadilo šílenství, které umně skrýval. Miloval krev a utrpení, a když ho to strhlo, byl jako utržený ze řetězu, jako běsnící blázen, kterého bylo třeba zkrotit, a který teď podřimoval v těle Zabova přítele schovaný za předstíraným klidem. Merod byl silný a divoký a byl to gron, který dokázal podnítit vojáky a přimět je, aby ho následovali. Neohrožoval Zaba jen proto, že mu na rozdíl od něho scházela potřeba kontroly a nadvlády. Ačkoli si byli všichni Páni rovni, Zab zůstával nejmenovaným vůdcem, všichni to cítili a přijímali. Byl ctižádostivý, cílevědomý a tvrdý, uměl vést a udržoval všechna panství jako jeden celek. Dwar byl příliš líný, Tronox příliš shovívavý a Merod… Merod příliš snadno ztrácel hlavu.

	„Byla to moje dcera,“ odpověděl Zab na jeho poznámku a probodl ho pohledem, kterým ho jasně varoval, aby si dal pozor na jazyk.

	„Jistě, upřímnou soustrast. Přesto můžeš bejt vděčnej, že jsi to nemusel bejt ty, kdo udělal, co bylo stejně nezbytný,“ opáčil Merod. „Měl jsi ji zavřít pod zámek už dávno. Když jsem ji viděl naposledy, odhalil jsem jí v obličeji něco, co mi způsobilo škubání v břiše. Moc dobře jsem to něco totiž poznal. Sám to vídám každý den, je to jako tichej společník, kterej se na tebe přisaje, snídá s tebou i večeří a usíná. Jmenuje se posedlost, bratře, posedlost.“

	Zab chápal, co se mu Merod snaží říct. Dlouho odmítal vidět, jak je Keliah nebezpečná s tou její posedlostí návratem Azarela. Myslel si, že až přijde čas, zvládne ji. Podceňoval ji, s čímž Merod nesouhlasil.

	„Jak jsi řek, bratře, byla to tvoje dcera,“ pokračoval Merod líně. „Všichni pochopí, když si budeš chtít dopřát pár týdnů smutku.“

	Zab přimhouřil oči. Začínal nabírat podezření, že se ho Pán Bludných skal snaží zviklat. Chce, aby zůstal a postaral se o svoje záležitosti a darkílu přenechal jemu. To se ovšem nestane.

	„Teď, když je tady ta darkílí čubka, musíme se mít na pozoru,“ pokračoval Merod s předstíraným klidem. Měl hrdelní jakoby chraptivý hlas. „Tronox už mě důrazně varoval a přemlouval mě, ať na tebe dohlídnu. Kdybys náhodou…“

	„Co?! Nestačil na vlastní parchanty?!“

	Merod se jízlivě zašklebil. „Znáš Tronoxe a jeho přehnanou starost o věci, který už jsou dávno zapomenutý. Pořád se klepe strachy; prej co odešlo, může se vrátit.“

	„Pořád dokola ty samý žvásty. Když dovolíš, bratře, čeká mě teď dost příprav a práce, přece jenom musím postavit muže do latě v co nejkratším čase, chci-li vyrazit ještě za svítání.“

	„Takže smutek nebude.“

	„Synáček si popláče za nás za oba.“

	Merod se ušklíbl. „Jak chceš. Už se klidím. A kdybys potřeboval pomoc… stačí poslat zprávu,“ zazubil se a Zab potlačil zavrčení.

	„Máš zbytečný obavy, bratře.“
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	Když Arinala dorazila k tajné vesnici Hanajů, bylo skoro poledne. Cesta jí zabrala o půl dne méně, než předpovídala Enita, a to jen proto, že šli téměř bez přestávky. Vesnici našli díky Reniagorovi, který byl dokonalý stopař. Faidrové dokázali zachytit na desítky mil vůni krve. Enitin osobní pach, na který si Reny zvykl, pro něho tedy nebyl problém.

	Horší bylo určit, kde přesně se vesnice nachází, neboť byla neviditelná, chráněná Padlou magií. Ještě pořád se nalézali v panství Černých lesů, ačkoli kolem žádné stromy nebyly; poslední les nechali dvě míle za sebou. Krajina tu byla zvrásněná tmavými průrvami a zakrslými holými keři, trčícími ze sněhu jako obří ježci, a posetá roztroušenými kameny různých tvarů a velikostí. V dáli se zvedaly šedavé úzké pahorky, ztrácející se v tmavomodrém oparu, a teprve v jejich úpatí se rozpínaly další hvozdy. Arinala si zastínila oči. Nebyly to hory, ne, tohle byly skály. Bludné skály: kraj Pána Meroda.

	Zastavila se na vrcholu rozložitého kopce. Fičel tu vichr, který jí vtíravě zalézal za krk. Rozhlížela se, lapala po dechu a cítila se vnitřně oslabená. Stala se svědkem už mnoha hrůz, a mezi nimi bylo i kácení Stromů hvězd, ale ta bolest v ní za roky ustrnutí stačila zaschnout. Když teď spatřila poslední Strom hvězd poražený, zasáhlo ji to hluboko, skrz všechny orgány, do samého nitra, kde se odlupovala stará bolest, která byla nyní nově zažehnuta.

	Nerada si to připouštěla, ale na malou chvíli skutečně uvěřila naději. Představovala si, že tentokrát to vyjde a ucítí i uslyší své sestry a pocítí moc své bohyně a sen se stane skutečností. Místo toho vratkýma nohama kráčela k padlému bílému kmeni, překračovala křehké nahé větve a se staženým hrdlem se dívala na mrtvý strom. S ním ponechala zemřít i svou naději. V místě, kde ho podťala sekyra, vytékala míza jako zlatá krev, a kořeny vyvstávající ze země, se změnily v zčernalé pahýly, jako by je zasáhl mor.

	Vtom si všimla těch vyrytých symbolů. Poklekla a přejela po nich prsty. Byly hrubě vytesané přímo do kůry, do masa jejího stromu. Podpis gronů spadajících pod Pána O’Xaronu.

	Trhla sebou a ruce se jí rozklepaly. Předběhl ji. Odhadl její úmysly a poslal družinu, aby zabila její strom, aby zabila její naději.

	Zachvátil ji hněv tak prudký a žhavý, až měla pocit, že spálí všechno kolem sebe na popel. Zab jí možná ukradl způsob, jak se spojit s jejími sestrami, ale rozhodně ji neporazil! Arinala se nevzdá. Rozhodla se podniknout tuhle cestu a dojde ji až do konce.

	Klečela u posledního Stromu hvězd dlouho. Nekonečné minuty ji obklopovalo jen prázdno a na ten okamžik se zdálo, že nic kolem neexistuje. Sníh ji zábl do kolen a chlad jí pronikal kostmi až do mozku, a teprve potom procitla. Vzpomněla si na Enitu. Na to, jak jí nabízela pomoc jejího lidu.

	Vstala a rozhlédla se po lese. Neměla teď jiný směr. Neměla, čeho se chytit. Vzala celý svůj život a vsadila ho na záchranu poslední přeživší sestry. Dala ho v sázku pro naději, že nezůstala poslední, že některá z jejích sester přežila a společně… společně znovu povstanou. Ano, toužila postavit se gronům a yrlokům a všem démonům a celému tomuhle zkaženému světu. Toužila po tom tolik let, ale dál se nechávala ovládat pudem sebezáchovy. Zůstávala neviditelná a utlačovala svou duši. Ve skutečnosti potřebovala impuls, který by ji probudil, který by ji zavolal pravým jménem a rozechvěl její srdce. Domnívala se, že dala svůj život napospas víře ve svou nově objevenou sestru, napospas víře, že je to znamení, které ji někam zavede. Domnívala se, že se všeho vzdala, že zahodila všechny ty roky snahy zůstat ukrytá, aby se nakonec odhalila všem nepřátelům, a naprosto zbytečně.

	Skutečnost byla ale taková, že po tomhle odhalení toužila. Nemohla za to její sestra, ani naděje, pouze její touha, jež tolik let naříkala pod nánosem ledu v jejím srdci. Jediné, co Arinala potřebovala, byla záminka. Záminka odhodit kápi a vyjít na světlo. A nechat touhu, aby ji znovu naplnila.

	A tak tady teď stojí, vdechuje mrazivý lesní vzduch, ruce se jí chvějí a svaly ji bolí tak, jak to necítila celé věky, a její duše se raduje. Ztratila naději i směr a neví, co si počne dál, ale její duše se raduje. Poštvala proti sobě grony a brzy dá jistě vědět i yrlokům, ale její duše se raduje! Protože tohle je její podstata – boj. Už žádné schovávání. Ale boj!

	Opustila Strom hvězd a s ním i svůj zármutek a vydala se po jediné chabé stopě, která jí zůstala.

	Znovu se rozhlédla. Reniagor ji zavedl až sem. Vesnice Hanajů tu musí někde být. Povrch tu byl lehce zvlněný a po levé straně se táhl pás lískového houští. Jinak byl vrchol kopce holý a široký a táhl se do dáli až k úpatí dalšího svahu, kde se začala půda opět zvedat. Reny čmuchal kolem s nozdrami přilepenými k zemi a ocasem vzrušeně mrskajícím jako pes. Vítr Arinale rozvířil vlasy, až se jí přilepily na zpocený obličeji, a vtom ucítila ten dotek síly.

	Strnula a ve vteřině tasila meč.

	Ačkoli se tu nepřítel neměl šanci skrýt, Arinala pročesávala očima prostor kolem sebe, jako by se kdokoli mohl zhmotnit přímo před ní. Byl to jen okamžik, klidně to mohl být vítr, ale ona si byla jistá, že ten dotek síly rozpoznala. Reniagor zvedl hlavu, zvlnil pysky a odhalil tesáky. Oči přimhouřil do žlutých škvírek a Arinala zaslechla tiché, výhružné bublání vycházející z jeho hrdla.

	Stála v bojové pozici ještě další minutu. Vítr kolem ní provokativně dováděl a jako jediný přerušoval tíživé ticho. Reniagor začal přešlapovat kolem dokola, tesáky stále vyceněné, ale Arinala poznala, že necítí opravdové nebezpečí. Přesto meč nesklonila. Mohla se klidně mýlit, ale instinkt bylo něco, na co sázela svůj život, a nikdy ho nemohla podceňovat.

	Pak se ozval ten hlas:

	„Uklidněte si toho faidra. Prosím.“

	Arinala těkala očima ze strany na stranu. Musela to být magie.

	„Nelíbí se mu hlas bez tváře,“ odpověděla. „A mně také ne.“

	„Ujišťujeme vás, že vám neublížíme. Jste očekáváni.“ Hlas byl hladký a zvonivý. Jistojistě mužský. Arinala stále držela meč připravený k útoku.

	„Hledám vesnici Hanajů.“

	„A našla jste ji.“

	„To jsem vytušila. Přicházím v míru.“

	„Pak skloňte zbraň.“

	Arinala rychle uvažovala. Hanajům se nedalo v žádném případě věřit, ale samozřejmě počítala s tím, že se do vesnice ozbrojená nedostane. Potřebuje jejich pomoc a o pomoc se žádá bez meče na krku. Bude jim muset věřit, stejně jako oni budou muset věřit jí a jejímu faidrovi.

	Sklonila zbraň a zasunula ji zpět do pochvy. Natáhla ruku a položila dlaň Renymu na čelo, čímž mu dala signál zklidnění. Další chvíli se nic nedělo. Jen vítr dál dotíral a skučel a pohrával si s čerstvým prašanem, který vířil ve vzduchu jako bílý, roztančený prach, náhle lehce zlatavý. Arinala přimhouřila oči. Ve vzduchu se začal formovat zlatý ovál. Jako by někdo na neviditelnou tabuli nakreslil zlaté, pokroucené kolo. V tom kole se zničehonic zamihotala tvář a pak z něho vystoupil člověk.

	Arinala pozvedla překvapením obočí. Takovouto formu magie ještě neviděla. Muži mohlo být něco málo přes třicet let, měl rozcuchané vlasy a kruhy pod očima a v uších zlaté a stříbrné náušnice. Dotyčný nevypadal ani trochu jako hanajský muž, jak si je Arinala pamatovala. Neměl ani zbraň. Oblečený byl do dlouhého hnědého roucha s vyšitými symboly, které Arinala nedokázala rozluštit, protože se jednalo o velmi staré nářečí hanajštiny. Byl to původní jazyk, jímž mluvili někteří staří nájezdníci, když připluli do Warany.

	„Vítej velectěná paní,“ sklonil muž hlavu, „nejvyšší služebnice bohů, ochránkyně míru a vykonavatelko spravedlnosti, ty, jíž bohové nazývají Dcera hvězd a Válečnice noci.“

	Tak formální uvítání Arinala nečekala. Věděla sice, že si darkíl vážili, protože to byly mocné válečnice, které si za dlouhá léta svou pověstí vysloužily u Hanajů obdiv a úctu, ale stále byly služebnicemi bohů, kterým Hanajové příliš pozornosti nevěnovali. Modlili se k jedinému bohu a to byl Qentias, bůh moří. Možná, že válka změnila i jejich pohled na svět.

	Muž jí pokynul, aby ho následovala do zlatavého průchodu.

	Bylo to zvláštní, ale zničehonic se ocitli uprostřed živé vesnice. Holá a tichá pláň vrcholu kopce zmizela, nahradily ji hliněné chýše s převislou střechou, kterou podpíraly kmeny útlých stromů. Hliněné zdi byly precizně opracované, vyobrazující jemné vlnky, záhyby a tvary podobající se elegantním květům. Kdyby se Arinala podívala pozorněji zblízka, viděla by i třpytivé runy vyryté v dřevěných trámech, zárubních a okenicích.

	Běhaly tu děti s čepicemi na hlavách, jedny honily prchajícího čuníka, další se koulovaly a jiné stavěly sněhuláka. Holé větve lískových keřů zdobily rudé pentle a ozdůbky a seděli na nich havrani. V dáli zahlédla mezi stromy strážní věž.

	Ačkoli se vesnice mohla zdát čilá, cosi v obličejích těch lidí, konce i dětí, ten dojem kazilo. Jako by se tudy plížil stín, který zahaloval srdce všech přítomných.

	Znovu se podívala na muže a pak na osm hanajských stráží obklopujících ji z obou stran a mířících na ni kušemi. Tihle muži už vypadali jako Hanajové. Měli robustní těla, hluboké temné pohledy a po starém zvyku hanajských nájezdníků jednu část lebky od levého ucha k týlu vyholenou. Na druhé straně se spouštěly dlouhé, nebo nakrátko střižené tmavé vlasy. Nosili složitě zaplétané plnovousy zdobené různými stříbrnými ozdobami. Neměli zbroj, jejich oděv se skládal především z huňatých kožešin, do nichž měli zahalené celé tělo, kromě nahých, svalnatých paží.

	Muž v rouchu k ní natáhl ruce. „Odpusť, ale musíš odevzdat své zbraně.“

	„A když to neudělám?“

	„Budeš muset odejít.“

	Arinala přikývla a podala muži své dva meče a dýky. „Nebojíte se, že bych mohla vaši vesnici vyzradit gronům?“

	Muž se zamračil: „Jsi Dcera hvězd. To bys nikdy neudělala.“ Nato dal stráži znamení a oni sklonili kuše. Arinala ho následovala, a přitom pocítila dávno zapomenutou hrdost. Tihle lidé jsou první, se kterými se po mnoha letech setkává, kdo ji znají a váží si jí.

	„Následuji Enitu Ikarleu, můžeš mě k ní zavést?“

	„Bohužel zatím ne. Chce tě vidět stařešina.“

	Muž kráčel dost svižně. Brzy prošli vesnicí a nyní scházeli ze svahu po kamenných schodech. Kolem byla jen příroda a pod nimi se ve stínu dalšího úbočí rozkládala jediná větší usedlost s velikým dvorem a dalšími přilehlými stavbami. Opodál leželo zamrzlé jezírko, nad nímž se skláněly zkřehlé vrby.

	Arinala si uvědomila, že vesnice je obrovská.

	Zastavil se před velkými dvoukřídlými vraty a okamžik cosi mumlal. Vzápětí se na vratech krátce rozzářily zlaté runy, a dveře se otevřely. Muž se na prahu zarazil a otočil se na Arinalu. „Tvé zvíře tu musí počkat.“

	Darkíla se zamračila. „Vyloučeno.“

	Muž se nezdál překvapený, ale rozpačitý: jako by se jí bál odporoval, ale zároveň měl strach i z toho, co tomu řekne stařešina. Těkal očima mezi ní a Reniagorem, až nakonec přikývl a kvapně vešel.

	Arinala se ocitla uprostřed dvora. Na první pohled tu nebylo nic výjimečného. Po levé straně stál dlouhý obdélníkový dům a na druhé straně čtyři menší. Vzadu byla ohrada s ovcemi, choulícími se pod přístřeškem, a uprostřed dvora stála dívka v podobném rouchu, jaké měl na sobě Arinalin průvodce. Házela slepicím zrní.

	Arinala se od svého průvodce dozvěděla, že se jmenuje Karanot Tej Olen a že je učněm stařešiny. Nebyl zrovna dvakrát sdílný, takže z něho víc nedostala. Vybídl ji, ať se posadí na lavici a vyčká na stařešinu. Než odešel, Arinala se ho ještě zeptala:

	„Kde je teď Enita Ikarlea? Chci s ní mluvit.“

	Karanot protáhl obličej: „Enita Ikarlea se dopustila závažného zločinu a byla vsazena do šatlavy. Je mi líto, nyní s ní hovořit nemůžeš.“

	V Arinale se vzejmul hněv jako prudký plamen. Zaplavila ji nová vlna podezření a nedůvěry. Přistoupila k muži blíž a zabodla do něho svůj ledový pohled. „Uvěznili jste ji.“

	Karanot se ze všech sil snažil pohled jí opětovat, ale chvěl se mu přitom spodní ret. „Nebylo zbytí. Dopustila se závažného –“

	„To už jsi říkal.“

	Karanot Tej Olen polkl. „Nemůžeš mi ublížit.“

	Arinalin ledový výraz se nezměnil. „Proč? Protože jste mi vzali zbraně? Myslíš, že k tomu, abych ti ublížila, potřebuji svůj meč nebo dýku?“

	Karanot znovu polkl. Na čele mu vyrašil pot. „Já na tom nenesu žádnou vinu!“

	Arinala si ho změřila pohledem, nechala ho vycukat ještě dalších pár vteřin, a ustoupila stranou. „Věřím ti.“

	Muž vypadal na zhroucení, ale ovládl se. Zamumlal, že stařešina ji brzy vyslyší, a hned pádil pryč. Arinala smetla sníh z lavice a pomalu na ni usedla. Reniagor si se zájmem prohlížel slepice, spokojeně přitom vrtěl ocasem a v očích mu hladově plálo. Dívka v rouchu si toho očividně všimla, protože začala slepice hnát přes dvůr do kurníku.

	Arinala se zadívala na kopce, které ji obklopovaly, a na chvíli si představila, jak se na jaře zelenají, jak tu zpívají ptáci a voní kvítí, a zjistila, že jí to nejde dohromady. Ne, tohle místo je nasáklé ponurostí, je nasáklé něčím sžíravým a tísnivým, co člověku ukrádá dech z plic a lepí se mu na zátylek, vlhké, studené a živé. Sem se jaro, svěžest a teplo nikdy nedostanou.

	Ten pocit, který se jí plazil po kůži, jí byl něčím povědomý.

	Znovu se rozhlédla a pokusila se zachytit náznak ochranné kopule. Je to tou magií. To ochranné kouzlo je ničí, vysává z nich život, stejně jako to dokáže ta jejich magie. Zamyslela se a pokusila se vzpomenout, co o ní ví. Zvláštní bylo, že ta magie byla prastará, ačkoli Hanajové tak staří nebyli, a její kořeny sahaly hluboko do jádra země, ačkoli Hanajové připluli po moři.

	K potlačení hanajských nájezdů byla přivolána jen jednou. Dcery hvězd do těchto bojů příliš nezasahovaly, a když přece jen ano, byly povolány jiné, Arinala ne. Pouze jednou. Jedinkrát se střetla s jejich magií. A to, co tehdy cítila, bylo ohavné. Síla tak sžíravá, vysávající, pohlcující, prastará.

	Hanajové nakonec uzavřeli s Velkou říší spojených království jakési spojenectví postavené na slibu, že přestanou drancovat zdejší lid, a oplátkou si zde budou moci založit nové domovy. Arinala ale věděla, že se Říše chtěla vyhnout jak krvavé válce, tak magii, kterou Hanajové ovládali, a která vysávala vše kolem sebe, včetně jich samotných.

	Arinala si vzpomněla na Enitinin kámen a znovu se jí zmocnil temný pocit.

	Vyrušil ji příchod starce. Belhal se k ní přes dvůr se zády shrbenými, jako by na nich nesl balvan, a s rukama sepjatýma na bedrech. Poprvé na dvoře zahlédla i stráž – ne, tohle byli praví hanajští bojovníci. Byli tři a dohlíželi na starce – jen z dálky. Snad tolik věřili ve své schopnosti, anebo stařec ochranu ve skutečnosti nepotřeboval.

	Došoural se k Arinale a ztěžka dosedl vedle ní na lavici. Měl na sobě to samé roucho, jako ti dva učni. Arinala už si předtím říkala, zda jim není zima, ale ani jeden na to nevypadal.

	Chvíli mlčel a jen dýchal, ta krátká vzdálenost ho zřejmě stála dost sil. Pak nasál vzduch a řekl s hlavou zakloněnou k nebi: „Září z tebe nevídaná síla, darkílo. Nevěřil jsem, že ještě takovou zažiji.“

	Arinala si ho přeměřila pohledem. Byl hubený a zdál se jakoby scvrklý, oči měl ale jasné a výrazné, představující dva uhlíky, a kolem nich se vrstvily hluboké vrásky. Plešatěl, dlouhý vous na bradě měl ovšem hustý a zapletený do zlatých kovových cvočků a kroužků.

	„Ty jsi stařešina?“

	„Ne. Pojď se mnou.“

	Byla překvapená jeho odpovědí, ale následovala ho.

	Zavedl ji do hlavního domu. Bojovníci dosud stáli přede dveřmi a měřili si ji obezřetnými pohledy. Uvnitř hřálo teplo. Byla tu postavená tři ohniště, každé v jednom rohu, která byla zároveň i zdrojem světla. Jizba byla zastropena roubenou klenbou, kde visely svazky sušených bylin a levandulí, jejichž vůně příjemně prostupovala celou místnost. U protější zdi stály slaměné lavice a uprostřed místnosti byl velký stůl. Na něm hořela svíčka a seděla u něho mladičká dívka, která právě jedla polévku. Jakmile Arinala vešla, dívka k ní zvedla černé oči.

	Arinala okamžitě věděla. Stařec nemusel nic říkat.

	„Arinalo, Dcero hvězd,“ pravil stejně a dlaní přitom pokynul dívce u stolu, „tohle je Sajíta, poslední stařešina národu Hanajů, a má matka.“

	II

	Nebyla přímo krásná, ale vyzařovala z ní síla. Takové to vnitřní kouzlo, které každého upoutá. Havraní vlasy měla vlnité a spadaly jí na útlá ramena, měla vysoké čelo a plné rty, červené jako od jahod, a velmi dlouhé řasy. Působila skoro jako dítě, dokud se nepostavila. Půvab dítěte i nevinnost mládí byl rázem pryč. Bylo to něco v jejím postoji, v samotné její bytosti, co vyvolávalo respekt a nutilo smrtelníka uhýbat pohledem a sklánět hlavu. Oči měla hrdé, hluboké, nezměrně hluboké. Nepatřily dívce, která tu před Arinalou stála, ale patřily ženě, jež toho mnoho prožila, a jíž se v duši usadil stín.

	„Tohle je nějaký klam,“ poznamenala Arinala s nedůvěrou. „I to dokáže vaše magie?“

	„Není to klam,“ opáčil stařec, „ale s naší magií to souvisí. Posaď se.“

	Arinala zaváhala. Bojovníci zůstali venku a v jizbě zbyla jen ona, stařec, dívka a Reniagor. Ten se stěží procpal dveřmi, ale Arinala trvala na svém a stařec se jí to ani nepokoušel vymluvit. Teď se Reny stočil do klubíčka před jedním z ohnišť, položil si dračí hlavu na přední tlapy a z trojice u stolu nespouštěl oči. Arinalu to trochu uklidnilo, protože kdyby Reny cítil opravdovou hrozbu, nehnul by se od ní ani na krok. Přesto zůstávala obezřetná.

	„Jak je možné, že je tento staroch tvůj syn?“ obrátila se na stařešinu a ta se s úsměvem podívala na starce. I on se usmíval.

	„Mé jméno je Revin Tej Onach a má matka je němá i slepá.“

	Arinala znovu užasla. Němá, to chápala, ale i slepá? Znovu se na ni podívala a jejich oči se střetly. Jistojistě Arinalu vidí. Dívá se přímo na ni. Její oči jsou tak jasné, tak bdělé…

	„Předvídám tvou otázku. Ano, matka je slepá, ale vidí mne i tebe díky síle, která z nás sálá. Tedy, u mne vidí spíše mou auru, protože jsem její syn. Ale u tebe… tvá vnitřní božská síla je jako modrý plamen, který září v temnotě. Přesně takto tě vidí.“

	„Jak spolu tedy můžeme komunikovat?“

	„Prostřednictvím mne. Slyším matčiny myšlenky a ona zase slyší moje. Jsme na sebe napojeni.“

	„Jak ti ale mohu věřit, že mi předkládáš její skutečná slova?“

	„Budeš se muset rozhodnout. Dveře máš otevřené.“

	Přejížděla očima z jednoho na druhého, ale ve svém výrazu nedala znát jedinou emoci, jedinou pochybnost. „Věděli jste, že přijdu.“

	Revinovy rozpraskané rty se zvlnily do pobaveného úsměvu: „Ať už svedeme cokoli ze všech těch lidských báchorek, jasnovidectví mezi to nepatří. Naši špehové tě viděli přicházet z lesů.“

	„Špehů bych si všimla.“

	„Ne těch chráněných magií.“

	I Arinala se zamyslela. Bylo pravdou, že ten lepkavý pocit vzadu na krku se jí zmocnil, už když se blížila k hranici lesa. Nevěnovala tomu však pozornost, dokud ten pocit nezesílil při stoupání k vrcholu kopce.

	„Bylo pro nás velkým překvapením spatřit v našem kraji živou darkílu. Většina našich lidí i bojovníků utrpěla malý šok. Přece jenom jsi legendou, která náhle ožila.“

	„Strach ale nemáte.“

	„Nejsme stejní jako lidé. Jsme Hanajové! V žilách nám koluje síla a odvaha! Navíc naše magie…“odmlčel se, jako by hledal správné slovo, a podíval se na stařešinu. „…je neproniknutelná.“

	Arinala se nepatrně zamračila. Hned na začátku vycítila přehnanou sebejistotu zdejších lidí. Netrápil je strach, byli si příliš jistí svým bezpečím a ochranou. Ano, měli magii, ale bylo za tím něco víc.

	„Následovala jsem Enitu Ikarleu a bylo mi řečeno, že jste ji uvěznili.“

	„Ach ano, mladší ze sester Ikarleových. Je to tvá přítelkyně?“

	Arinalu ta otázka zaskočila.

	Přítelkyně? Je Enita přítelkyně?

	„Prožily jsme společná nebezpečí. Proč jste ji uvěznili?“

	Revin se znovu podíval na matku. Ta se zlehka dotkla jeho ruky položené na stole, zatímco nehybným pohledem spočívala na Arinale. Darkíla si teprve teď uvědomila, že její zorničky jsou zakalené, šedé jako popel.

	„Sajíta se ptá, zda jsi slyšela o našich Obřadních kamenech.“

	„Ano. Ale neznám celou tu historii.“

	„Pak ti ji objasním. Ačkoli se zdá, že si zde žijeme beze strachu, chráněni kouzlem, hrůza, kterou rozsévají groni a yrlokové, však nikdy nepomine. Baží po nás, aby z nás mohli udělat svůj nástroj, tak, jak se o to pokusili již nespočetněkrát předtím. Dokud náš národ nezničili a z našich lidí nezbylo jen to, co zde vidíš. Dnes je to strach z gronů, který nás sužuje, ale před Ztracenou válkou to byl strach z lidí, který stvořil naši posedlost.

	Příliš jsme se báli zrady, protože nám byla vlastní a dobře jsme ji znali, a tak jsme si mysleli, že se Velké říši spojených království nedá věřit. Rozhodli jsme se proto naši magii ještě posílit,“ Revin střelil nešťastným pohledem k matce, ale pokračoval vyrovnaným hlasem: „Tak vznikly tři Obřadní kameny.“

	Odmlčel se, než pokračoval: „Padlá magie je temná a touží po krvi a stařešinové to věděli. Kameny potřebovaly oběti, a tak se všechny kmeny spojily a po několik měsíců docházelo k velmi temným rituálům. Stařešinové vybírali oběti pro dobro celého národa. Magie kamenů sílila s nevinnou krví, rostla a rostla a nebylo nic, co by ji mohlo přemoci. Každý jeden Obřadní kámen byl natolik mocný, že dokázal ochránit hned několik kmenů najednou, a proto dostal každý stařešina jeden kámen na ochranu svého území.“

	Arinala pohlédla na Sajítu: „Ty kameny jsou nasáklé vraždami a smrtí. Taková magie vás chrání?“

	„Padlá magie má vždycky svou cenu,“ odpověděl Revin. Arinala měla pocit, že ví, co tím chtěl říct. Znovu si připomněla Sajítinu němotu a slepotu a pomyslela na Enitu.

	„Dnes ale zůstal jen jediný kmen a jediný stařešina,“ podotkla a náhle věděla, co Revin odpoví:

	„A tak všechny tři Obřadní kameny chrání jeden kmen.“

	Přesto užasla nad tím, že se tolik temné moci koncentruje na jediném místě. Po zádech jí přeběhl mráz. „Proto jste nedotknutelní.“

	Revin přikývl: „Jednota tohoto kmene ale závisí na nás všech. Je důležité udržet náš život uvnitř této vesnice. Jen díky tomu jsme přežili tolik let.“ Náhle si povzdechl, zavrtěl hlavou a podíval se na matku pohledem, kterým říkal, že souhlasí se vším, co mu sděluje. „Enita byla vždycky jiná. Byla divoká a vzpurná a toužila po dobrodružství. Lákal ji svět tam venku, ačkoli byl plný smrti a nenávisti. Líbil by se jí náš život před Ztracenou válkou,“ pousmál se, „tehdy jsme byli plní ohně jako ona, měli jsme velké vize a vůli, s níž jsme si brali vše, po čem jsme zatoužili. Dnes se soustředíme hlavně na přežití. Její sestra Narelta se snažila Enitu zkrotit, vyrůstaly společně bez matky i otce a Narelta musela vyměnit dětství za rodičovství. Enita byla ale tvrdý oříšek a ani bojový výcvik mužů, do něhož ji sestra zapsala, ji neusadil. Tajně i přes zákaz opouštěla vesnici a chodívala na trhy do Edaju. Dnes jsou z té vísky jen ruiny. A tehdy nás zradila.“

	„Zradila?“ zapochybovala Arinala. „Proto sedí v kobce? A ten muž, který s ní cestoval – Adaron? A co to dítě?“

	„Zeyna je v bezpečí u svých rodičů. Onen muž ale představuje hrozbu. Enita mu lehkovážně vyzradila naši vesnici, aniž by se zamyslela nad následky. Co kdyby nás ten muž vyzradil gronům? Naše magie je mocná, ale groni jsou schopni obstarat si nejrůznější zbraně.“

	„To chápu. Enita občas trpí… zbrklostí. To vám však nedává právo vsadit toho muže za mříže.“

	„Ty ho snad znáš? Můžeš se za něho zaručit?“

	Arinala potlačila nepříjemný pocit v žaludku. „To nemohu.“

	Revin pokýval hlavou a pokračoval: „Enita byla souzena nejen za zradu, ale i za vraždu.“

	První, co Arinalu napadlo, bylo, že stařec lže. Potom ta slova začala zvažovat a hledat důvod, proč to nemůže být pravda. Jenže její racionální mozek ji napomínal, aby toho nechala, aby tu čarodějku přestala obhajovat, vždyť ji ani pořádně nezná. Nemůže si tak rychle vytvořit vazbu jen tak k někomu, zvlášť ne k ženě z hanajského lidu.

	Že ano?

	Vzteky ten hlas potlačila. Enita není žádná vražedkyně.

	„Co podle vás provedla?“

	„Spolčila se s člověkem proti vlastnímu lidu. Ukradla jeden z Obřadních kamenů a při svém útěku z vesnice zabila strážce, který ji pronásledoval. Nakonec se strhla bitka i mezi ní a člověkem a ten skončil nabodnutý na pahýlu větve na okraji lesa, z něhož jsi k nám přišla. Enita utekla a vrátila se k nám až dnes.“

	„Jak dlouho byla pryč?“

	„Sedm let. Máme však podezření, že tajně zůstávala v kontaktu se svou sestrou.“

	„Pokud ale věděla, co ji po jejím návratu čeká, proč by se sem vracela?“

	„Dovedla Zeynu k okraji lesa a dál měla dívka dojít sama. Ten muž se údajně nabídl, že ji doprovodí. Jenže my jsme za ta léta dávno posílili stráž a špehy až k hranicím lesů, takže jsme Enitu odhalili a zajali.“

	Arinala horečně přemýšlela, zda to může být pravda. Znamenalo to tedy, že Enita jí nabízela pomoc jejího lidu i přes tušení, že jí při návratu hrozí žalář. Možná by Arinalu stejně jako Zeynu zavedla k hranicím lesa a samy by pak musely dojít dál přes pláň a vřesoviště až ke kopcům.

	„Chci s ní mluvit.“

	„Proto jsi sem přišla?“

	Arinala střídavě sledovala starce i Sajítu s vnitřním dotazem, kdo z nich asi pokládá jaké otázky a komu patří která slova. „Ne. Přišla jsem k vám proto, že mi Enita nabídla pomoc místního stařešiny.“

	Revin zvedl bílé huňaté obočí: „A v čem by ti mohla naše stařešina pomoci?“

	„Ztratila jsem směr. Zdá se, že existuje nový svět, v němž žijí mé sestry, ale já nevím, jak se tam dostat. Poslední Strom hvězd byl zničen. Nemám v rukou nic.“

	„Chceš odtud pryč,“ stařec vzdychl. „Sajíta říká, že mnozí z nás by si přáli tento umírající svět opustit, ale nemohou. A kdyby se přeci jen naskytla možnost, kolik z nás by jí skutečně využilo?“ zavrtěl hlavou. „Ať je tento svět jakýkoli, je to náš svět. Je to náš domov.“

	„Můj ne,“ odvětila Arinala. „Nejsem člověk. Nesdílím vaše emoce a vaše návyky ulpívat na věcech, citech a půdě. Byla jsem stvořena z jedné duše společně s mými sestrami. Byly jsme stvořeny jako celek k ochraně a udržení míru. To všechno ale skončilo. Zbyla jsem ve světě jako poslední lístek na holém stromě. Dávno jsem měla zmizet, ale přetrvala jsem. A teď mě to tíží.“

	„Možná tě tíží spíš skutečnost, že nemůžeš naplnit své poslání. Každý nějaké máme a tvé bylo určeno již před stovkami let. Sama jsi to vyslovila: ochrana a mír. Zkus ještě bojovat. Možná najdeš něco, co za to stojí.“

	„Sloužila jsem ochraně a míru spojených království. Ta ale zanikla. Mír již dávno neexistuje a je nemožné ho znovu vybudovat. Stejně tak není co chránit.“

	Stařec znovu vzdychl. Sajíta stále svírala jeho dlaň a její oči teď spočívaly na plamenu svíčky na stole. Reny v rohu si dlouze odfoukl a v ohništích zapraskal oheň.

	„Jak myslíš. Měla bys tedy vědět, že nám zde Penelith, bohyně mlžných světů, zanechala svůj odkaz.“

	„Penelith,“ zašeptala Arinala a srdce sejí rozbušilo. Proč ji to nenapadlo dřív? „Jediná bohyně, která dokázala cestovat mezi světy.“

	„Ano. V západních lesích se nachází její svatyně. Nese v sobě zbytky jejího odkazu a její moci. Možná zde nalezneš své odpovědi.“

	Chvěla se. Klepaly se jí prsty a vzrušení jí svíralo hruď i hrdlo. Dočista na bohyni mlžných světů zapomněla. Během Ztracené války zmizela a nikdo se již nedozvěděl, co se s ní stalo. Arinala se tehdy doslechla, že o ni usiloval bůh Satar, stvořitel gronů, ale ona ho odmítla. Byla ochránkyní lidí, velmi milovanou bohyní. Arinala se s ní setkala pouze jednou, když ji její bohyně noci Dianthé pozvala do svých nebeských zahrad Weibilon, kde darkíly žily a odpočívaly. Penelith byla velmi laskavá, něžná a éterická a měla největší moc ze všech bohů – cestovat skrze všemocný a nekonečný Erias – vesmír – a skrze jeho světy.

	„Děkuji vám,“ zašeptala ochraptěle. Náhle v sobě pocítila novou sílu a odhodlání, jež ji naplňovalo a rozehřívalo. Podívala se stařešině do očí a vyslovila nahlas otázku, která ji tak dlouho pálila. „Sareh ta’l thas di sol.“

	Sajíta jí oplácela pohled a ve tváři se jí nepohnul ani sval. Slabě se usmívala a Arinala jí v očích, hluboko v její duši, spatřila chlad. Takový chlad, který by dokázal zmrazit celý svět.

	Revin vrhl na matku ostražitý pohled. „Je nám líto, ale ten jazyk neznáme.“

	Arinala ze stařešiny nespouštěla zrak. „Ona ho zná.“

	„Ne,“ odvětil Revin rázně. „Nikdy taková slova neslyšela.“

	„Doufala jsem, že mi ta slova pomůžete rozluštit.“

	„Bylo by nám potěšením, ale tak daleko naše znalosti ani paměť nesahá.“

	„Takže ten jazyk je starý,“ odtušila. Revinovi projel obličejem podivný záškub.

	„Kdo jsou Padlí bohové?“ vypálila další otázku dřív, než stihl zareagovat. Další záškub. Nic jiného se ale v jeho obličeji neobjevilo.

	„Známe pouze naše bohy. Chceš snad tvrdit, že existují nějací další? Takový přístup bych od jejich válečnice nečekal.“

	„Netvrdím to. Vím, bohové jsou pouze jedni. Někdo mi ale sdělil zvláštní věc.“

	„Jakou?“ zamrkal Revin. Sajíta z ní nespouštěla slepé oči. V tu chvíli měla Arinala pocit, že ji stařešina vidí velmi jasně.

	„Že jsem klíč Padlých bohů.“

	Místností se rozlehlo napjaté ticho. Arinala si všimla, jak Sajíta synovi stiskla ruku.

	„Kdo ti to řekl?“

	„Je to podstatné?“

	Sajíta přisvědčila.

	„Saruka.“

	„Saruka? Jak…“ zarazil se a střelil pohledem ke stařešině. „O Padlých bozích jsme nikdy neslyšeli. Ta démonka tě zřejmě chtěla zmást.“

	Arinala pokývala hlavou. Z nějakého důvodu jí Sajíta lže. Pravdu se tu ale očividně nedozví. I přesto byla vděčná, že se dozvěděla alespoň nějaké odpovědi. Opětovně pomyslela na Enitu. Bez ní by se Hanaje nikdy nerozhodla vyhledat.

	„Musím vidět Enitu.“

	„Dobrá. Ale měla bys vědět, že ji čeká soud a bude shledána vinnou.“

	„Už jste ji vyslechli? Víte, co přesně se tehdy před sedmi lety událo?“

	Stařec vzdorovitě zvedl bradu. „Ne. Ale není pochyb o zradě a dvou vraždách –“

	„Opustila váš kmen. Neznamená to tedy, že je vyhoštěná? Už do něj nepatří.“

	„O vyhoštění by musela požádat nebo k němu být odsouzena.“

	„Takže kdyby požádala…“

	„Je pozdě. Nyní jako obviněná na to nemá právo. Měla na to myslet předtím, než ukradla Obřadní kámen.“

	„Stále ale může být k vyhoštění odsouzena. Potom by musela opustit kmen, že ano?“

	„Nesměla by se nikdy víc vrátit. Už nikdy by neviděla svou rodinu.“

	Arinala se podívala přímo na Sajítu. „Říkali jste, že mne ctíte. Jsem poslední vykonavatelkou bohů, poslední Válečnice noci. Pokud budu mít prosbu, vyhovíte mi?“
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	Stavba byla zahloubena v zemi, takže se scházelo dolů po úzkých vlhkých schodech. Byla tu zima, ale dole hořely pochodně. Kobka byla jediná kamenná stavba mezi hliněnými sruby, podobající se kamennému iglú.

	Stála na návsi pod obrovitým sukovitým dubem, z něhož odpadávaly hrudky sněhu dopadající na střechu přilehlé zbrojírny. Venku hlídkovali dva bojovníci s oštěpy.

	Nacházely se tu pouze dvě cely. Hanajové se zločinností problémy zřejmě neměli. Nebyl tu cítit ani obvyklý zápach kobek, v nichž vězni zaživa hnili, jen dotěrná vlhkost a zatuchlá špína.

	Jakmile Enita nově příchozí spatřila, vstala ze země a přilepila ohromený obličej k mřížím. „Arinalo?“

	Zdála se hubenější a bledší, než si Arinala pamatovala, černé vlasy měla zplihlé a pod jasnýma očima temné stíny. Rozpraskané rty se však usmívaly a ten úsměv jí rozzářil celý obličej. Adaron seděl v rohu ve stejné cele a také on nyní vstal a překvapeně si Arinalu měřil.

	„To snad není pravda,“ usmívala se Enita. „Myslela jsem, že už tě v životě neuvidím. Copak se stalo, stýskalo se ti po mně?“ jako obvykle pozvedla koutek úst v provokativním úšklebku. „No jistě! Konečně jsi pochopila, že beze mě to zkrátka není ono! Chyběl ti můj humor, že jo? Tak ses musela vrátit.“

	Arinala nasadila trpělivý výraz: „Už zase příliš mluvíš.“

	Enita se zasmála a teprve potom si uvědomila i Revinovu přítomnost. „A helemese. Sám pan soudce a popravčí v jednom. Jakpak se daří, starochu? Přišel jste nad námi vynést trest?“

	Také Revin se zatvářil trpělivě. „V podstatě se to dá takto nazvat, ano.“

	„Pak byste měl konečně pochopit, že tady tento muž je zcela nevinný. Kéž by se vám v té vaší makovici rozsvítilo a začal jste poslouchat, co vám povídám. Adaron se zcela ničím nepro –“

	„Však já tě poslouchám, drahé dítě, nemusíš mít obavy. Ale přivést cizího člověka do naší vesnice, to je zcela –“

	„To vy jste ho sem zatáhli. Ne já. Já mu pouze ukázala les, dvě míle odtud. O zbytek jste se stihli postarat sami,“ pohlédla na Arinalu a udělala otrávený obličej. „I to už jsem jim říkala.“

	„Měla jsi v úmyslu poslat ho sem spolu s tou dívkou.“

	„To mi nemůžete dokázat.“

	Revin se mračil. Trpělivost mu zřejmě došla. „My nemusíme dokazovat vůbec nic. Stařešina má právo odsoudit tě i na doživotí, když to bude třeba, tak by sis měla přestat vyskakovat a –“

	„Revine,“ Arinala ho přerušila důrazným tónem a on si neochotně odkašlal, zatímco se snažil zklidnit své rozhořčení. „Ano, jistě. Velice si vážíme poslední válečnice bohů a poslední darkíly tohoto světa, jež nás dnes poctila svou návštěvou, a jež si přála s tebou pohovořit.“

	„Věděla jsem, že z tebe bude stařešina úplně vedle,“ zazubila se Enita na Arinalu. „Legendy tě zkrátka předcházejí a ona zná vyprávění o darkílách přímo od své matky. Ta se s jednou z vás setkala, ještě jako dítě, a do smrti na to setkání nezapomněla. Sajíta sice nemůže mluvit a je studená jako psí čumák, ale určitě se tetelila blahem, když jsi seděla proti ní.“

	„Ničeho takového jsem si nevšimla.“

	Enita mávla rukou: „Umí dobře skrývat emoce. Podobně jako ty.“

	Darkíla se zamračila. Vadilo jí, jak si čarodějka myslí, že ji má přečtenou, a ještě víc jí vadilo, že to byla nejspíš pravda.

	„Enito, potřebuji, abys mně i Revinovi pověděla, proč ses před sedmi lety dopustila zrady a vraždy ve svém vlastním kmeni.“

	Enitino veselí poněkud pohaslo. Do tváře se jí vloudil stín a kruhy pod očima ještě ztmavly. Adaron teď vypadal zaujatě. Ani nedutal a jen poslouchal. V šeru, které zde panovalo, nebyla jeho špinavá a zarostlá tvář téměř vidět, jen se občas zablýskly modrozelené oči. Arinala si všimla, že se musí jednou rukou opírat o zeď, aby se udržel na nohou. Rány mu zde jako vězni nikdo neošetřil.

	„Předpokládám, že svojí verzi už ti stařešina předložila,“ začala Enita se stopou zášti v hlase. „Takže už znáš celou historii Obřadních kamenů? Jistě. Vím, že jsi to tušila dávno, že kámen, který u sebe nosím a jehož moc využívám, je něčím víc, než jsem ti tvrdila. Ano, ukradla jsem ho, protože jsem byla slepá. Mladá a hloupá. Byla jsi někdy zamilovaná, Arinalo? Vážně by mě to zajímalo, můžete se vy darkíly vůbec zamilovat? Asi ne. Přežila jsi ale Ztracenou válku a klidně bych hádala, že jsi prožila i jedno dvě století před ní. To je dost dlouhá doba na život bez lásky, ne? Ale dá se to, dokonce si myslím, že je to tak lepší. Chlapi jsou totiž hajzlové,“ ohlédla se na Adarona, jako by čekala nějaký protest. Její tvář byla chladná. Naposledy ji Arinala takhle viděla v den, kdy se potkaly.

	„Je to tak. Nedá se vám věřit,“ řekla Adaronovi, než se obrátila zpět k Arinale. „Tajně jsem proklouzávala na trhy do jedný přilehlý vísky. Chtěla jsem poznat lidi, chtěla jsem vědět, jestli jsou vážně tak hrozní, jak se tady o nich vypráví,“ přejela si dlaní po čele, jako by si chtěla odhrnout vlasy nebo setřít pot, ale nakonec si jen promnula levý spánek. Ruka se jí zachvěla. „Nezdáli se mi takoví. Vlastně se mi zdáli celkem přátelští. Zvlášť jeden z nich. Hezký, urostlý, světlovlasý, široký úsměv a sladký řečičky, co popletou sedmnáctiletý holce hlavu.

	Začali jsme se vídat. Fascinovalo ho, co jsem zač. Mělo mi to být podezřelý, ale jediný, po čem jsem toužila, bylo zůstat s ním. Když přišel s tím nápadem, že bychom spolu mohli utéct, ale budeme potřebovat ochranu před okolním světem, souhlasila jsem. Bylo to přeci tak rozumné. A proč by měl našemu kmeni scházet jeden z Obřadních kamenů, když na počátku stačil jediný k ochraně až pěti kmenů? Věděla jsem, že tím naši vesnici neohrozím. Jenže mě přitom načapal jeden ze strážců. Chytil mě dole na vřesovišti. Byla jsem vyděšená. On sahal po meči a já jsem v záchvatu paniky popadla Obřadní kámen a rozmáchla se. Zasáhla jsem ho přímo do hlavy.“

	Chvíli mlčela. Pohled měla zastřený a vzdálený a kůži tenkou a popelavou. Arinaly se její vyprávění hluboce dotklo, ačkoli přesně nechápala proč. Možná proto, že Enita byla schopná tolika různorodých emocí, možná proto, že žila naplno a měla odvahu za svůj život bojovat. Ačkoli bylo její rozhodnutí chybné, chtěla jen žít, cítit štěstí a zvolit si svůj osud. Namísto podvolení se a přežívání na místě, kde se cítila prázdná.

	Náhle se vytrhla z temnoty, zamrkala a pokrčila rameny. „Taren na mě čekal na okraji lesa. Samozřejmě se mi vysmál. Šlo mu jenom o moc, ne o mě. Hlupák si naivně myslel, že bude schopný ovládnout magii, ale kámen už dávno patřil mně. Přimknul ke mně v okamžiku, kdy jsem jím prolila krev. Cítila jsem jeho tíhu, která se mi usadila v srdci. Ani jsem s Tarenem nemusela bojovat. Kámen se vrátil do mých rukou sám. Přísahám, že jsem neudělala nic. Magie toho kamene ho odmrštila a on se zády nabodl na ulomený kus větve.“

	Rozhostilo se ticho. Arinala se otočila na Revina. „Prvního muže zabila nešťastnou náhodou v sebeobraně. Druhého zabil Obřadní kámen. Pořád si myslíte, že si zaslouží tak přísný trest?“

	Revin byl celý zakaboněný. „Stále je tu krádež Obřadního kamene. To je bohužel jasná zrada celého kmene.“ Vzápětí vzdychl, pohlédl odevzdaně na Arinalu a pak na čarodějku. „Enito. Mám tu úřední pergamen od samotné stařešiny Sajíty, jenž tě odsuzuje k doživotnímu vyhoštění z kmene. Budeš moci odejít, ale již se víckrát nevrátit. Rozumíš tomu? Už nikdy neuvidíš svou rodinu. Buď si vědoma, že takové výsady by se ti nedostalo, nebýt zde darkíly Arinaly. Je to opravdu mimořádná situace.“

	Enita na něho zírala. „Takže nebude žádný soud?“

	„Ne. Stařešina má právo jednou do roka udělit trest či milost bez zasedání kmenové rady a následného soudu.“

	„A milost se stařešině udělit nechce?“ Enita nevině zamávala řasami.

	„Krádež Obřadního kamene je nejvyšší zločin, uvědomuješ si to?!“

	Enita protočila oči a pak si rukama bezradně promnula obličej. Měla rukavice, aby skryla zčernalou a scvrklou kůži. „Ačkoli to tak nevypadá, moje rodina je pro mě vším,“ pohlédla na Arinalu. „Bylo mi devět, když se Zeyna narodila. Narelta nás musela vychovávat obě a já se snažila ze všech sil chovat se dospěle, aby se mnou měla co nejmíň starostí a abych mohla pomáhat vychovávat Zeynu. Byly jsme spíš jako sestry: hrály jsme si s panenkami, stavěly jim domečky z klacků, honily se dole na břehu jezera, a Zeyna se vždycky smála, když jsem provokovala místní chlapce, kteří se zasvětili válečnictví.“ Zasněně se pousmála a následně se jí v očích objevila lítost.

	„Vyhnanství znamená, že už je nikdy neuvidím.“

	„Měla bys být vděčná –“

	Enita starce přerušila a obrátila se na Arinalu: „To samozřejmě jsem. Nemohla bych zaživa hnít v týhle kobce. To bych tě radši zapřísahala, abys mě zabila.“
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	Revin přizval dolů oba bojovníky, kteří venku drželi stráž, aby vyslechli rozsudek a připojili k pergamenu své svědecké podpisy. Všichni válečníci zde byli velice vážení a těšili se vysokému postavení. Ochrana a stráž kmene byla čestná práce. Enita musela zůstat v cele do dalšího rána, kdy po propuštění ihned odejde z vesnice. Adaron byl volný, ale jen proto, že mu Arinala udělila výsadu doprovázet ji při její cestě ke svatyni bohyně mlžných světů a Adaron tento úděl přijal. Až opustí vesnici, hodlala ho tohoto úkolu zprostit. Nepotřebovala ani nechtěla nikoho, kdo by jí mohl brzdit na její výpravě, ale pokud by Hanajům neposkytla ujištění, že muž zůstane pod jejím dozorem a nebude moci nikomu vyzradit polohu vesnice, vystřídal by Adaron grónské vězení za hanajské.

	Sama netušila, kde se v ní vzalo tolik dobré vůle. Věděla však, že by odtud nemohla odejít s vědomím, že ti dva hnijí v místním žaláři. Nebyl to ani tak soucit, jako možná smysl pro spravedlnost, který v ní nejspíš ještě pořád doutnal.

	Nocleh jí nabídli Zeynini rodiče, kteří se jí chtěli odvděčit za záchranu jejich dcery. Zeynin otec Ilan Tej Nasen byl robustný muž se vřelýma očima, který po Arinale vrhal zvědavé pohledy. Tělo měl samý sval a ruce velké jak medvědí pracky. Proti němu vypadala jeho statná žena docela drobounce. Měl krátké vlasy po levé straně vyholené a vous spletený do mnoha cůpků. Zeynina matka Narelta Arinalu sledovala s posvátnou úctou.

	Přespání poskytli i Adaronovi a Narelta nechala přivolat ranhojiče, který zkontroloval a ošetřil všechny jeho rány. Arinala se při prohlídce zdržela jen krátce, ale stačila si všimnout širokých bílých jizev na zádech a pažích a fialových podlitin a modřin na žebrech, na břiše i kolem krku. Okamžitě věděla, že Adaron musel vytrpět mnoho mučení. Proč ale? Co po něm groni mohli chtít?

	***

	Padl večer, když odešla z domu a s Reniagorem se usadili na malém kopečku na okraji vesnice na nízké, polorozbořené zídce, která zřejmě kdysi tvořila hranici. Kameny byly zmrzlé a vzduch štiplavý, ale Arinalu hřál její tlustý kožich. Vlasy jí zářily, i když hvězdy nesvítily, a ona sledovala světélka v oknech domků pod sebou a naslouchala tichému přešlapování a bečení ovcí v blízké ohradě hned pod svahem. Pod střechou přístřešku visela olejová lampa a kalně svítila jako žlutá tečka uprostřed tmy.

	Její mysl byla zklidněná, a tak náhle vyplula na povrch otázka, která ji tížila celý den od chvíle, kdy ji Enita vyslovila. Byla jsi někdy zamilovaná, Arinalo?

	Zamračila se a zavrtěla. Proč to v ní vyvolává tak nepříjemné pocity? Nikdy nepřemýšlela o lásce. Věděla, že to slovo i ten cit by měly být darkílám cizí. Láska byla nejmocnější lidská emoce. Lidská. Měla takovou sílu, že dokonce dokázala ovlivňovat lidské chování, dokázala ošálit mozek, zastřít rozum a přinutit dělat člověka věci, které by jinak nikdy neudělal.

	Arinala už byla svědkem toho, co dokázala láska napáchat. Ovlivňovala dokonce i bohy! Samotné bohy! Možná právě proto Dianthé stvořila své dcery bez schopnosti pociťovat tuto emoci. Darkíly musely být válečnice tvrdé a ničím neovlivnitelné. Arinala pozorovala bláznivé chování zamilovaných rolníků i zamilovaných králů z povzdálí, neschopná pochopit, dokud…

	Náhle se jí sevřel žaludek. Cítila uvnitř sebe chvění a snažila se ho ovládnout.

	Dokud nepoznala jeho. Ta zhoubná emoce pro ni byla záhadou – zajímavou, kterou mohla sledovat a žasnout nad ní, ale to bylo vše. Nikdy se jí ta emoce nedotkla. Nikdy se s ní nesetkala tváří v tvář. Dokud on všechno nezamotal. Náhle se stala někým, o koho se ta emoce otírala, byla někým, někým…

	Nemělo se to stát. Nikdy. Neměl mi říkat, co cítí. Nikdy jsem se nechtěla stát součástí té síly, která zaslepovala lidem i bohům zdravý rozum. Nedala jsem mu přeci důvod, aby to potkalo i jeho, a přesto…

	Náhle něco upoutalo její pozornost. Zvedla hlavu a zaostřila zrak. Dole pod kopcem se plížila postava s kápí na hlavě. Přelezla plot a kráčela mezi ovcemi, až se ztratila pod přístřeškem. Reniagor už větřil. Od nozder mu stoupaly obláčky páry.

	Arinale ta postava připadala podezřelá. Při každém kroku se kolem sebe rozhlížela a působila nervózně. Proč ale šla zrovna mezi ovce?

	Vstala a nakázala Renymu, aby zde zůstal. Sama obhlídne situaci, nic víc. Vrozená podezřívavost je její přirozeností, takže je možné, že vůbec o nic nejde.

	Když došla dolů, přeskočila plot a pomalu se blížila k dřevěnému přístřešku. Po návštěvě stařešiny jí byly její zbraně vráceny, takže teď prsty konejšivě hladila hlavici svého meče. Ovce jí uhýbaly z cesty, bečely a mrskaly ocasy, až se Arinala bála, že ji prozradí. Vlnu měly nažloutlou a nadýchanou jako vatu, tiskly se k sobě a ohlížely se po ní vyčítavými pohledy.

	Zády se přimáčkla ke stěně přístřešku. Už slyšela hlasy. Překvapilo ji, že postavy byly dvě. Ta první tu na svého společníka musela čekat ještě předtím, než se Arinala objevila na kopci. Jinak by ji přeci viděla přicházet.

	„…ne,“ říkal zrovna povědomý hlas. „Jsem v pořádku. Akorát je mi pořád hrozná zima. Byl tam celou dobu, víš? Mráz. Myslím, že se do mě vsáknul a teď se mě nechce pustit.“

	Arinala se vyklonila a nakoukla dovnitř. O dřevěný sloup vedle seníku se zády opírala zakuklená postava, zatímco naproti ní stála druhá s kápí na hlavě. Arinala okamžitě poznala Zeynu.

	Vystoupila z úkrytu a Zeyna skoro nadskočila leknutím, když ji spatřila. Přitom pustila ruce druhé osoby, které dosud svírala ve svých dlaních. Dotyčný se otočil: byl to nějaký rozcuchaný mladík.

	Arinala tomu ještě chvíli nerozuměla, dokud mladík nezakryl Zeynu vlastním tělem a na obranu nevytáhl meč. Arinala si uvědomila, že v ní okamžitě musel poznat darkílu.

	„Ne, to nic, Semine!“ Zeyna se ho pokoušela přinutit sklonit zbraň. „Já ji znám, pamatuješ? Vyprávěla jsem ti o ní. Nech toho!“

	Vtom si Arinala vzpomněla na lásku a na to, jak dokáže udělat z lidí blázny. Nejspíš to platilo i o dětech. Mladíkovi mohlo být sotva patnáct a podle Arinaliných měřítek ještě spadal do lidských mláďat.

	„Viděla jsem někoho se plížit. Seděla jsem nahoře na kopci a šla zkontrolovat situaci. Zdá se, že se tu skrýváte.“

	Mladík vypadal čím dál nervózněji, ale meč sklonil. „Neděláme tu nic špatného!“

	„O ničem takovém jsem nemluvila,“ Arinala si ho teď podezíravě změřila. „Buď to znamená, že mluvíš pravdu, anebo se snažíš zakrýt lež.“

	Zeyna protočila oči a předstoupila před Semina. „Milujeme se. To je celý. Rodiče by mě ale ztrestali, kdyby to věděli. Chybí mi ještě rok, aby se o mě mohl ucházet muž, a navíc mi ho musí schválit jak rodina, tak i stařešina. A Semin…“

	„Jsem sirotek. Vyrůstám u válečnického klanu a nemám nic, co bych mohl Zeyně nabídnout.“

	Dívka se na něj otočila a usmála se. „Ale máš: svoje srdce přece.“

	„Chápu,“ konstatovala Arinala. „Nejsem povinna o vašem setkání s nikým mluvit.“

	„Děkuju,“ usmála se Zeyna. „Za všechno. Hlavně za tetu Enitu.“

	Arinala se na ni zmateně zadívala. „Myslela jsem, že nebudeš ráda. Enita odtud odejde a nebude se moct vrátit.“

	Zeyna se obrátila na Semina a poprosila ho, aby je nechal o samotě. „Uvidíme se zítra. Na stejném místě, ano?“

	Pořád vypadal nervózně, a když odcházel, obešel Arinalu velkým obloukem. Dívka si přitáhla kabát blíž ke krku. „Vím, co bylo v sázce. Enita by nemohla žít za mřížemi. Nepřežila by to. Zbláznila by se, nebo by se zabila. Zachránila jsi ji, víš? Navíc… už předtím si vždycky našla způsob, jak komunikovat se mnou i s mámou, a občas jsme se scházely na našem tajném místě. Ani jedna z nás to nevzdá. Nic nás nemůže rozdělit.“

	„To je velmi pozitivní přístup. A myslím, že správný.“

	Zeyna s úsměvem přikývla, ale vzápětí se její obličej změnil a vypadal ustaraně. „Bojím se ale něčeho jinýho. Jde o moji mámu a vlastně se to týká i tety.“ Odmlčela se a povzdechla si, zatímco se objímala pažemi. „Moje máma už začíná být posedlá, víš? Je posedlá mojí ochranou. Můžou za to ty moje schopnosti. Ony… jsou zlé a máma se bojí, každej den víc a víc. Už jednou žádala Enitu, aby s tím něco udělala, že prej musí existovat způsob, jak mě toho zbavit. Enita jí vždycky ve všem vyhoví, protože se prej máma tolik obětovala, aby mohla vychovávat ji i mě, a Enita by udělala cokoli, aby se jí odvděčila. Navíc ta věc s tím ukradeným kamenem… máma jí to nikdy neodpustila, protože tím, že Enita ukradla ten kámen, se od nás odloučila. Nehledě na to, že máma pořád žvatlá o ostudě naší rodiny a podobný nesmysly.“ Zeyna se opřela zády o seník a pohladila po hlavě ovci, která se přišla nakrmit.

	„Já se prostě bojím, že máma si vymyslí další šílenej nápad, jak mě zachránit, a bude chtít po tetě Enitě, aby ho splnila. A tak jsem tě chtěla požádat… no, myslíš, že bys mohla na tetu dohlídnout? Mohla bys jí ten nápad, ať už to bude cokoli, prostě vymluvit?“

	Arinale stačil okamžik, aby poznala, že Zeyna je velmi chytrá a svéhlavá dívka, a ačkoli o své matce i o svých schopnostech mluvila lehkovážně, v Arinale se probudil pocit, který neměl s lehkovážností nic společného.

	„Zeyno, jak se gronům podařilo tě zajmout?“

	Její mladičká tvář potemněla. Náhle zbledla a sklopila zrak k zemi. „Nemám o tom mluvit.“

	„Proč?“

	„Protože… je to zlé.“

	„Souvisí to s tvými schopnostmi.“

	Zeyna přikývla. „Já…“

	„Pověz mi to,“ Arinala k ní přistoupila blíž a poprvé to ucítila. Neviditelný poryv ledového větru, který se jí zařízl do těla skrze kůži a maso přímo do vnitřností. Celou ji to rozechvělo, až musela couvnout, a zhluboka nasát vzduch, který jí cosi vycuclo z plic. A pak ucítila to nutkání se vrátit, dotknout se té dívky, jako by byly spojeny, jako by je k sobě něco táhlo.

	Narovnala se a silou vůle odstoupila o krok dozadu.

	To nutkání už znala a věděla, že je to něco, co se kolem ní vznáší ve vzduchu, co ji pronásleduje, drží se jí jako parazit, a otře se o ní ve chvíli, kdy to nejmíň čeká. Byla to nějaká síla, která ji chtěla ovládat, která jí našeptávala a o které Arinala věděla, že ji nesmí vyslyšet.

	„Pověz mi to,“ zopakovala s námahou. Zeyna na ni teď hleděla se zmatkem a strachem v očích.

	„Opustila jsem kmen,“ zašeptala a polkla. V očích měla slzy. „Poprvé jsem opustila kmen. Už stokrát předtím jsem uvažovala a představovala si, že to udělám, že uteču za tetou a budeme společně zažívat dobrodružství, ale věděla jsem, že to nemůžu mámě a tátovi provést. Tohle bylo ale jiný.“ Znovu polkla, zachvěl se jí spodní ret. „Jako by mi něco vlezlo do hlavy. A nejenom do hlavy. Cítila jsem to všude. Celý moje tělo na to chtělo reagovat. Bylo to-bylo to… volání.“

	Arinaly se zmocňovalo zlé tušení. „Pokračuj, prosím.“

	„Tak jsem přestala přemýšlet. Prostě jsem jenom šla. Pořád dál a dál a nevěděla jsem kam, ale zároveň… věděla. Šla jsem celý den, nekonečné míle, ve sněhu a v mrazu, ale necítila jsem nic, Arinalo, nic, jenom jsem slyšela to volání a cosi ve mně vřelo, jako by se to chtělo probudit.“

	Arinale bušilo srdce. Na kůži cítila dotek čehosi ledového. „Kam tě to zavedlo?“

	„Došla jsem do divnýho lesa. Byl plný křovisek a zakrslých stromů, svítivých očí a plíživých zvuků. Pamatuju si, že jsem měla strach a byla jsem šíleně vyčerpaná, ale stejně jsem šla dál. Byly tam kameny. V kruhu. Nechápala jsem to, ale najednou jsem věděla, co to je. Pohřebiště. Strašně, strašně zlý…“ Z očí jí stékaly slzy. Třásla se. K ústům si přitiskla pěst a kousla se do ní. „To ono mě volalo. To pohřebiště. Oni všichni, oni… chtěli mě, chtěli, abych šla k nim, ale najednou… já nevím, jestli to byla ta hrůza, která mě přemohla, nebo… prostě jsem se najednou otočila a utíkala pryč a byla jsem to zase já, zase jsem ovládala svoje tělo a utíkala jsem pryč z toho hnusnýho lesa. Teď se divím, že mě po cestě nic nesežralo, ale myslím, že mě ta síla možná jaksi chránila. Utíkala jsem ve vlastních stopách a tehdy jsem na ně narazila. Na grony. Ve voze táhli dvě holky, a tak mě k nim hodili.“

	Arinala si už byla jistá, že se tu děje něco strašlivého. Ve vzduchu působí síla, kterou neznala, kterou si nepamatovala, a která se pokoušela probudit a ožít. Z nějakého důvodu si vybrala Arinalu a vybrala si i Zeynu. Arinala cítila hrůzu, která v ní narůstala, protože pohřebiště, které Zeynu přivolalo, bylo pohřebiště, které leželo v lese u její osady, pohřebiště, které před několika měsíci sama objevila.

	„Pověz mi o svých schopnostech, Zeyno.“

	„Ani o tom nesmím mluvit.“

	„To chápu. Mně ale můžeš věřit. Potřebuji vědět, proč se jich tvoji rodiče i teta tolik obávají.“

	Zeyna chvíli mlčela, otírala si slzy z tváře a zírala do země. Pak zvedla oči a Arinala v nich spatřila čirý děs. „Protože dokážu probouzet mrtvé.“

	II

	Všichni spali, když se Arinala se Zeynou vrátily domů. Zeyna jí ukázala malou místnůstku vedle jizby: byl to přístěnek, kam jí dívka pomohla přinést káď, aby se mohla Arinala umýt. Ohřátá voda stála nad doutnajícím ohništěm. Ve světnici pak měla připravené lůžko, které jí zřejmě přenechal Zeynin otec, spící na slámě na zemi. Vedle něho bylo přichystané ještě jedno místo, kde měl nejspíš spát Adaron, ale ten tu chyběl.

	Zeyna si opatrně vlezla k matce do postele, zatímco se Arinala zavřela v přístěnku se dvěma svíčkami, které jí Zeyna postavila na zem do rohu. Mít možnost se po náročných dnech vykoupat v horké vodě a smýt ze sebe špínu mýdlem, bylo pro Arinalu obrovskou úlevou. Chvíli se jen ponořila do vody, zavřela oči, zaklonila hlavu a vnímala, jak se její svaly uvolňují a celé její tělo relaxuje.

	Mysl však tentokrát vypnout nedokázala. Pořád a pořád se jí vracela Zeynina poslední slova. Dokážu probouzet mrtvé. Dokážu probouzet mrtvé.

	Nekromanti byli velice vzácní. Arinala o nich slyšela, ale za celý svůj život se nesetkala s žádným. Netušila, odkud jejich moc pramení, ani čeho všeho jsou schopní. Ale jedno bylo jisté: jejich síla byla temná a nebezpečná a spadala do toho nejhlubšího zla.

	Zeyna se jí svěřila, že se jí zatím podařilo oživit pouze ptáčka. Stalo se to před dvěma lety a její matka toho byla svědkem. Od té doby se jí držela panika a Zeyna samotná cítila, že se cosi uvnitř ní změnilo. Jako by v sobě měla něco, co každým dnem rostlo a naplňovalo ji. Narelta se ale bála, že je ta síla příliš temná a příliš zlá a že by mohla její dceru zničit. Čemuž se Arinala nedivila. Nekromanti skutečně nebývali dobrotiví lidé. Byli to lidé s temnou duší, naprosto pohlcení a posedlí smrtí. Jejich moc neměla sílu zachránit zemřelého a vrátit ho zpět do světa živých. Ne, oni měli moc mrtvé ovládat. Zmocnit se jejich těla i duše a povolat je zpět ze záhrobí, aby nekromantovi sloužili.

	Arinala si šplíchla vodu do obličeje. Něco jí unikalo. Něco se tu dělo, za jejími zády, přímo jí pod nosem, ale unikalo jí to. A souviselo to s tím pohřebištěm.

	Vstala, osušila se a začala se pomalu oblékat do košile, kterou jí zapůjčila Narelta. Vtom někdo tichounce ťukl na dveře a vzápětí je pootevřel. Arinala se zpola oblečená ohlédla. Ve dveřích stál muž a zíral na ni – lépe řečeno na její nahá záda.

	„Omlouvám se,“ dostal ze sebe konečně a odvrátil se bokem. „Nechtěl jsem…“ Podle hlasu poznala Adarona. Navlékla si košili, zavázala ji za krkem a začala skládat své oblečení. „V pořádku,“ odpověděla a on pomalu vstoupil. Teď pro změnu uchváceně zíral na její zářící vlasy.

	„Vím, že jsem tě takhle už viděl, ale pořád si…“

	„Co?“

	Pousmál se. „Nemůžu zvyknout.“

	Najednou si uvědomila, když spatřila ve světle svíčky jeho tvář, že ho nepoznává. Byl to on, ale… vypadal jinak. Dočista jinak.

	Byl umytý, oholený a ostříhaný. Náhle vynikly jemné rysy jeho tváře. Rty, usmívající se v pokřiveném úsměvu, lehce zahnutý nos, který mu ale nemohl ubrat na půvabu, a velké, zelenomodré oči. Světlé vlasy měl krátké, zlehka mu padaly do čela.

	„Něco ode mě potřebuješ?“ odvrátila se od něho, pás s dýkami si přehodila přes rameno a pochvu s mečem vzala do ruky.

	Adaron zamrkal, jako by zapomněl, proč je vlastně tady. „Chci ti poděkovat. Dostala jsi mě ven z té kobky a… chtěl jsem ti říct, že pro mě bude čest doprovázet tě k tvému cíli.“

	Arinala ho znovu sjela pohledem. Dostal i nové šaty. Zřejmě mu je daroval Zeynin otec. Tmavé kalhoty z vlněného sukna, tmavozelená tunika a huňatý, vlněný plášť na rameni sepnutý stříbrnou sponou, který svědčil o tom, že se Adaron právě vrátil zvenku. Až teď si uvědomila postoj jeho těla, jak se drží vzpřímeně jako nějaký šlechtic, zároveň z něho však vyzařovalo cosi ledabylého. Jeho pohled byl přímý, neuhýbal před ní očima jako jiní, čehož si všimla už od začátku. Lidé se jí nevydrželi dívat do očí, zvlášť ne v noci, kdy zářily. Rovněž Hanajové tu před ní klopili zrak, a dokonce ani válečníci se na ni nepodívali. Cítila jejich pohledy, když se nedívala, ale jakmile jí měli pohlédnout do tváře, jejich tvrdé oči si našly jiný cíl.

	Adaron byl odlišný. Měla pocit, jako by oční kontakt přímo vyhledával. Zprvu si myslela, že je to zvědavost, ale teď, když se na něho dívala, pochopila, že odpovědí je sebevědomí.

	„Hanajové ti nevěří,“ odpověděla konečně. „Bojí se, že bys mohl ohrozit bezpečí jejich vesnice. Je to pochopitelné, jsi pro ně cizinec. Nemohla jsem se za tebe upřímně zaručit, protože tě neznám a ani já nevím, zda se ti dá, či nedá věřit. Mohla jsem tě ale pověřit úkolem doprovázet mě, a tím tě mít pod dohledem, s čímž stařešina souhlasila.“ Chviličku se zamyslela: „Sama se divím, že mi prokazují takovou úctu, ale mám pocit, že to souvisí spíše se slávou legend, které se o mém druhu vypráví než přímo s tím, že jsem darkíla.“

	„Anebo s tím, že jsi poslední nadějí této země.“

	Arinala se zarazila a zůstala na něho zírat. „Co tím myslíš?“

	Ušklíbl se: „Neříkej, že tě to nenapadlo. Pokud jsou ty útržky, co se vypráví o historii, pravdivý, pak byly darkíly stvořeny k ochraně míru. Ano, jste smrtonosné a možná postrádáte soucit, ale vaše poslání bylo jasný. Pak jste vymřely. A najednou, po dlouhých letech temnoty, jsi tady ty. Poslední z dávného světa, přízrak z historie, kde jsi bojovala proti všemu, co dnes ovládá tento svět. Až se tvůj návrat rozkřikne i mezi lidi, možná by ti ze strachu uhýbali z cesty, ale přesto je napadne to stejné – naděje. Budou doufat, že je zbavíš utrpení.“

	Arinala na něho civěla zcela bez dechu. Svaly měla napnuté a vnitřnosti stažené. „Ne,“ vyhrkla, sotva potlačovala hněv. „Už dávno nejsem tím, čím jsem bývala. Už dávno nechráním mír, protože žádný mír neexistuje. Nejsem naděje. Nejsem žádná spása. Tenhle svět dávno padl.“

	„To vysvětluj lidem, kteří v něm ještě žijí.“

	Hněv v ní narůstal. Měla chuť si ho vybít na Adaronovi, ale věděla, že by to bylo špatné. On netuší, proč se tolik zlobí, nic nechápe, nic neví, ničemu by nerozuměl. „Království zanikla. Mé sestry zemřely. Všechno skončilo.“

	„Nechtěl jsem se tě dotknout, jen jsem uvažoval nahlas nad tím, co mě při pohledu na tebe napadlo a co musí napadnout i ostatní.“

	Arinala ho přerušila: „Prý jsi při útěku z O’Xaronu ztratil přítelkyni.“

	Adaron se zarazil. Tváří mu zacukal sval a on rychle uhnul pohledem. „Neznali jsme se dlouho. Spřátelili jsme se teprve ve věznici. Byla otrokyně a groni ji k nám posílali s jídlem.“

	„Kdo ji zabil?“

	„Myslím… myslím, že se zabila sama. Když jsem ji našel, v ruce měla nůž a měla podřezaná zápěstí.“

	„Raději zvolila smrt než život v otroctví,“ odtušila Arianla. Adaron neodpověděl a ona vteřinu zkoumala jeho tvář. Něco jí tady nesedělo. Měla divný pocit, který nedokázala pojmenovat.

	„Nemusíš mě doprovázet. Pokud mi odpřisáhneš na svou smrt, že Hanaje nezradíš, můžeš si jít, kam se ti zachce.“

	Zdálo se, že ho tím zaskočila. Zničehonic před ní padl na jedno koleno. „Nabízím ti své služby. Zachránila jsi mi život. Dvakrát. Chci ti to splatit. Nehledě na to, že nemám kam jinam jít. Nepamatuju si, co bylo před grony, co jsem byl zač, znám jen svoje jméno. Nemám žádný cíl.“

	„Nic mi nedlužíš,“ zamračila se Arinala, které se vůbec nelíbilo, že ji chce tento muž doprovázet. Domnívala se, že až mu nabídne svobodu, vděčně po ní chňapne a bude vše vyřešené. „Jen bys mě zdržoval.“

	„Slibuji, že ti budu přínosem, a ne přítěží.“

	Arinala se dál mračila. „Vstaň,“ poručila mu nevrle. Poslechl ji a ona zachytila jeho pohled. Byl pronikavý. Takový, který člověka pohltí.

	„Díky tobě mám teď cíl. Je to jediné, od čeho se můžu odrazit. Moje cesta zatím nikam nevede, ale když se na tebe dívám, instinkt mi napovídá, abych tě doprovázel. Můžu ti být užitečný. Zatím na to nevypadám, ale mám pocit, že budu zdatný v boji.“

	„Mé rozhodnutí je neměnné.“ Prošla kolem něho do jizby, položila své šaty na hromádku na zem a zbraně složila pod postel tak, aby se pro ně mohla v případě potřeby pohodlně a rychle natáhnout. Položila se na záda a sláma zašustila. Adaron si lehl na slámu vedle Zeynina otce, který tiše pochrupoval.

	„Arinalo?“

	„Poslouchám.“

	„Ta jizva, která se ti táhne po celých zádech… já vím, že jsem neměl zírat, ale…“

	„Tu mám ze Ztracené války.“

	„Z boje s grony? Nebo s yrloky?“

	„Z boje se Zabem.“

	Adaron dlouho mlčel, až k ní nakonec tmou dolehl tichý šepot: „Dobrou noc.“
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	I

	„Děkuji ti za mou sestru.“

	V Nareltiných očích se kromě vděku zračilo i trápení. V tichosti všichni posnídali kromě Zeyny. Ta se držela stranou, od svítání nepromluvila a tvářila se uraženě, vztekle a zoufale zároveň. Arinala jako obvykle usnula až k ránu a procitla za rozbřesku, kdy byla rodina již vzhůru a Narelta cosi špitala Zeyně. Ta ji od sebe vzdorovitě odstrčila a utekla ven. Vrátila se po deseti minutách, protože mrzlo a ona si nevzala kabát.

	Adaron vyspával až do snídaně a při jídle občas prohodil nějakou veselou poznámku. Arinala si pořád nemohla zvyknout na jeho proměnu: z toho špinavého a zdrceného ubožáka, jehož našli v groní kobce, se stal urostlý muž, který hýřil úsměvy a přemírou slov. Včera večer, když s ním mluvila, měla dojem, že ho smrt kamarádky zasáhla, ale dnes…

	Říkal přece, že se znali jen krátce…

	„Slyšela jsem, že tvá cesta vede na západ k hranicím panství Pána Dwara,“ pokračovala Narelta. Arinala se vytrhla ze zamyšlení.

	„Slyšela jsi správně.“

	Narelta vážně pokývala hlavou. „Na břehu jezera Daralax leží prastaré ruiny. Nikdo nikdy přesně neodhadl, z jakého pocházejí věku. Ale prý… prý se tam hromadí moc. A my bychom tam mohli nalézt odpovědi.“

	„Odpovědi na co?“

	Narelta vzdychla. „Na to, jak spoutat Zeyniny schopnosti. Nebo se jich nadobro zbavit. Prý ti pověděla pravdu.“

	„Ano. Nemyslím si ale…“

	„Musí existovat šance! Podle stařešiny existuje. Ty ruiny toho chrámu… prý to místo dřív sloužilo jako obětiště. Je to tam nasáklé smrtí a duše zemřelých odtamtud nikdy neodešly. Možná… možná nám můžou pomoci.“

	Arinala už tušila, co bude následovat. Tušila, proč má Zeyna na matku vztek a zároveň se tolik bojí.

	„Enita slíbila, že to místo prozkoumá, že pro Zeynu najde řešení. A můj muž půjde s ní. Vím, že to zní šíleně, ale já… tentokrát cítím, že tohle je to pravé, že tohle je odpověď! To místo!“

	„Chceš, aby se naše cesty spojily.“

	„Ano. Prosím. Snažně tě žádám… ačkoli věřím ve schopnosti své sestry i manžela, byla bych mnohem klidnější, kdybych věděla, že jsou oba pod ochranou válečnice bohů.“

	„Nemohu ti slíbit jejich ochranu.“

	„Já vím,“ vyhrkla Narelta. „Neměla jsem to říkat takhle, já –“

	„Nejsem zvyklá na společnost. Své záležitosti si vyřizuji sama.“

	„Prosím, Arinalo. Není to zase tak daleko. Potom se můžeš rozhodnout, jak chceš, zda budeš pokračovat dál sama, nebo ne… to už je na tobě!“

	Arinala v duchu zaklela. Všechno se zvrtlo úplně jinak, než zamýšlela! Z původně naplánované samotářské cesty se zvrhla početná výprava a z jednoho nechtěného společníka se stali hned tři!

	Měla nutkání poraženecky svěsit ramena. Místo toho pohlédla na Zeynu, která seděla v koutě a vzdorovitě hypnotizovala plameny v ohništi.

	„Bojí se o svého otce i tetu.“

	„Já vím,“ hlesla Narelta. „Nenávidí mě za to, že je posílám do takového nebezpečí.“

	„Vlastně si myslím, že se mnou budou ve větším ohrožení, než kdyby cestovali sami. Jdou po mně groni. Celá vojska.“

	„Právě proto budou groní stráže všude. Osamělí poutníci jsou vždycky podezřelí, a kdyby padli do zajetí a groni odhalili, že patří k Hanajům? Stali by se otroky, loutkami, nuceni používat Padlou magii k hrozným věcem i za cenu, že je to samotné zabije. Myslím, že jim hrozí stejné nebezpečí s tebou i bez tebe. Dohromady však máte větší šanci.“

	Její úvaha zněla rozumně.

	„Myslím si, že tvá dcera je dostatečně silná, aby se se svými schopnostmi vyrovnala a ovládla je.“

	„Ale co když ne? Co když ne, Arinalo?“

	Nevěděla, co jí má odpovědět. Nemohla tušit, co se stane, ani co by se mohlo stát.

	„O nekromantech se toho ví jen velmi málo. Za důležité bych považovala zjistit, odkud jejich moc vůbec pramení.“ Odmlčela se a vybavila si nepříjemný pocit na kůži, když vstoupila do vesnice. „Mám pocit, že to bude mít co dočinění s Obřadními kameny.“

	Narelta na ni vyděšeně hleděla. „Ale… jak?“

	„To nevím.“

	II

	Čekali na konci vesnice. Byl zde Revin, učedník Karanot Tej Olen a Adaron. Arinala nakonec svolila, aby ji doprovázel i on. Naléhala na ni i Enita, které ho bylo líto, a Adaron jí navíc navrhl, že jí bude přísahat věrnost. Očividně k ní vzhlížel a chtěl jí dát najevo svou úctu, ale něco z jeho postoje se jí nelíbilo.

	Opodál se Narelta loučila se svým mužem Ilanem, Zeyna ho objímala kolem pasu, plakala a nechtěla ho pustit.

	Revin neklidně poklepával nohou. Ruce měl sepnuté za zády, zatímco Karanot celou dobu mlčel a vrhal po Arinale kradmé, nevraživé pohledy.

	„A! Támhle jsou!“ zvolal náhle Revin a Arinala otočila hlavu, aby viděla po cestě z vesnice přicházet dva bojovníky, kteří mezi sebou vedli spoutanou Enitu. Už z dálky se vesele šklebila.

	„No tak, rozvažte ji,“ pobídl stráže Revin, když došli na místo. Poslechli a Enita si úlevně promnula zápěstí. Zeyna jí okamžitě padla do náruče.

	„Ale no tak,“ chlácholila ji čarodějka. „O mě se nemusíš bát. Já přežiju všechno, pamatuješ? Jsem neohrožená hrdinka, zabíječka stvůr a přemožitelka slizké havěti!“

	Zeyna se usmála a Enita ji pohladila po vlasech. „S tátou už je to horší. Za ty roky nicnedělání zlenivěl a já ho budu muset pořád ochraňovat. No, čeká mě náročná práce.“

	Ilan se na ni zamračil, ale Zeyna se zubila. Enita se k ní sklonila a zašeptala: „Brzy se zase uvidíme,“ a spiklenecky na ni mrkla. Šepot byl dost hlasitý, aby ho slyšela Arinala i Revin. Ten se teď káravě mračil.

	„Enito Ikarleo, rozumělas svému trestu? Vyhnanství je doživotní a již nikdy se nesmíš k našemu kmeni vrátit. Stejně tak tě váže magie našeho lidu, jež ti znemožňuje promluvit o našem úkrytu.“

	„Škoda, že jste nemohli začarovat i Adarona, co? Teď se musíte třást hrůzou, jestli o vás nevyzvoní všechno gronům.“

	„To bych samozřejmě neudělal,“ ozval se hned Adaron. „Jsem vaším dlužníkem.“

	„Naše ochrana je dostatečně silná, aby gronům odolala,“ prohlásil Revin, ale Arinala věděla, že sám si tím jistý úplně není. Groni jsou vytrvalí a vynalézaví, kdoví, s čím by na Hanaje přišli.

	Enita se rozloučila se sestrou a Karanot jí vrátil její zbraně. Adaron dostal meč, jako dar od Ilana. On sám se vyzbrojil krátkým, ozubeným mečem a dvěma sekyrami, které nesl na zádech. Na sobě teplou kazajku z ovčího rouna a kolem krku široký kožešinový límec, díky kterému působila jeho ramena ještě mohutněji. Narelta všem připravila vydatné zásoby na cestu a rozdělila je do malých vaků.

	Revin se k nim otočil zády a začal cosi mumlat. Stáli na kraji svahu, do něhož Arinala včera stoupala, když vesnici hledala. Pod nimi se roztahovala široká, bílá krajina. Dál na západě, kudy povede jejich cesta, se dal zahlédnout mlhavý obrys dalšího Černého lesa.

	Ve vzduchu se zničehonic objevily zlatavé jiskřičky. Začaly se vlnit a poskakovat, až utvořily zlatý, jiskřivý ovál. Enita jím prolezla jako první. Následoval ji Ilan a Adaron. Reniagor se nedočkavě ohlédl po Arinale.

	Revin ji však zadržel dlaní, která jí zlehka spočinula na rameni. Arinala se na něho zamračila a ohlédla se po Nareltě se Zeynou: obě se slzami v očích hleděly za svými milovanými. Revin promluvil tak, aby ho neslyšely:

	„Kéž tě provází štěstí, Dcero hvězd, a sebedůvěra. Díky ní zmůžeme mnohé. Mám ti vyřídit pozdrav od mé matky.“

	„Děkuji.“

	„Víš, kdyby mohla, zašla by se s tebou rozloučit sama.“

	„Tomu nerozumím.“

	Revin si povzdechl. „Slábne. Již přišla o hlas i zrak, nevím, co dalšího si magie vybere. Na stařešiny působí mnohem intenzivněji, jako by cítila, že to oni stvořili Obřadní kameny, a teď se jich ta magie nechce pustit. Drží se mé matky a vysává ji jako daň za moc a mládí, které jí poskytla.“ Revin se na ni zarmouceně podíval. „Snášet přítomnost jednoho Obřadního kamene je už tak dost obtížné, ale tři na jednom místě…“ zarmouceně zavrtěl hlavou. „Slovo stařešiny je ale zákon.“

	Stiskl jí rameno. Až nesnesitelně upřeně se jí díval do očí: „Čarodějka by měla být opatrná. Neměla by zapomínat, co dalo kamenům sílu.“

	V Arinale zatrnulo. „Všechny tři Obřadní kameny jsou ale zpátky na svém místě?“

	„Ano,“ Revin se zvláštně pousmál. „Samozřejmě.“

	Pustil ji a bez dalšího slova se otočil a odcházel pryč. Arinala se za ním dívala a v hlavě jí vířilo tisíc myšlenek.

	***

	Arinala zvolila cestu na jihozápad přes hvozd S’Tharin, ačkoli severně přes Erakanské lesy se zdála cesta mnohem kratší. Měla k tomu své důvody a nechtěla je vysvětlovat, i když jí Ilan mával před nosem mapou a chtěl znát důvod. Adaron navrhoval přejít bažiny Nakar, což připadalo Enitě a Ilanovi jako šílenství, a hvozd S’Tharin tedy zbýval jako poslední možnost.

	Cesta byla obtížná. Putovali přes otevřenou pláň pod klikatou alejí kaštanů a buků, po pravé straně se vlnily kopce a brzy se objevila pole patřící přilehlé vísce. Ta ale ležela daleko, sotva zahlédli střechy stavení. Sníh byl zmrzlý, klouzal a vyčerpával a studený vzduch řezal v plicích. Brzy museli zastavit na přestávku, především kvůli Adaronovi, přestože to vášnivě odmítal. Díky mučení gronů totiž ještě zdaleka nebyl při síle. Také Ilan se zdál zadýchaný víc než ostatní. Líný život ve vesnici ho dlouhým pochodům odvykl. Arinalu překvapilo, když se dozvěděla, že je kronikářem Stařešiny. Byla přesvědčená, že patří mezi válečníky. On jí však stroze vysvětlil, že v mládí válečnický výcvik skutečně podstoupil a na pár let se stal jedním z nich. Když se však narodila Zeyna, rozhodl se přijmout post kronikáře.

	Arinala ho po očku sledovala. Opíral se o strom a snažil se nedat najevo únavu. Tvářil se přitom na výsost důležitě. Enita se mu za zády posmívala.

	Usadili se pod rozložitým kaštanem. Adaron si krouživými pohyby masíroval žebra, kde si Arinala předešlé noci všimla fialových podlitin. Enita si prsty pročesávala dlouhé ebenové vlasy a přitom rýpala do Ilana. Arinala nabyla pocitu, že ji velice baví manžela své sestry provokovat.

	„Poslyš, Adarone, přemýšlela jsem nad tvou ztrátou paměti. Možná bychom mohli vyzkoušet takové malinké kouzlo…“

	„Poškodilo by mu mozek,“ zavrhl okamžitě Ilan.

	„Díky,“ opáčil Adaron, „ale myslím, že radši zůstanu u přírodní cesty.“

	„Byl to jenom návrh,“ trhla Enita rameny a snažila se zamaskovat dotčený výraz.

	Arinala je nechala o samotě s jejich debatou a opodál se rozhlížela po bílé krajině. Ačkoli byl popelavý den, bolely od té bílé záře oči. Ona přesto vyhlížela sebemenší pohyb, který by sem nepatřil, který by znamenal předzvěst hrozby. Louky a kopce však byly pusté, čisté a hladké, jako rozhozené prostěradlo. Stejně se tu ale Arinala necítila dobře a těšila se, až se na dohled objeví S’Tharin a oni se skryjí v jeho stínech.

	Stočila pohled na Reniagora, který s kňučením kroužil kolem stromu, v jehož větvích objevil veverku. Pousmála se.

	„Nevěřil jsem, že se manželce podaří tě přesvědčit.“

	Arinala se ohlédla na Ilana, který k ní přicházel.

	„Přesvědčit k čemu?“

	„Abychom se stali tvými společníky.“

	Arinala potlačila povzdech. „Sama tomu doteď nevěřím.“

	Ilanovi tváří přelétl úsměv. Zamyšleně se přitom zatahal za špičku plnovousu. Měl ji ozdobenou stříbrnými cvočky a kroužky. „Víš, naši vesnici jsem neopustil přes pět let. Když jsem byl mladší a sloužil jsem ještě klanu válečníků, bojovali jsme a chodili jsme na obhlídky. Přišlo mi to vzrušující. Nenapadlo by mě, že se záhy stane středobodem mého světa dítě. Tak jsem dnes tady. Každý máme svůj důvod tu být. Nechceme ti dělat potíže.“

	„Tomu věřím. Musím si jen… zvyknout.“

	Pravdou bylo, že ji společnost tolika lidí znervózňovala. Vždycky byla sama. Dokázala přijmout pouze Meju. A ta byla mrtvá, protože ji Arinala nedokázala ochránit. Nechtěla slibovat ochranu i těmto lidem, když si byla vědoma svého selhání, a přitom cítila, že na ni svou prosbou Narelta uvrhla tíživé břemeno.

	Ilan vycenil zuby v úsměvu. „Na Enitu sis zvykla a to je co říct.“

	„Má v sobě odvahu válečnice.“

	Ilan s úsměvem přisvědčil a znovu se zatahal za vous. „No a co on…? Co víš o něm?“

	Arinala střelila pohledem k Adaronovi. Zdálo se, že si s Enitou rozumí. Ilanova otázka v ní ale zahledala jako červ. „Vlastně nic.“

	„Mám z něho zvláštní pocit,“ odvětil Ilan. Když se mračil, ježaté obočí mu dočista zastínilo oči. „Věř, čemu chceš, Dcero hvězd, ale on nám něco tají.“

	Arinala dohadům příliš neholdovala, a tak nechala Ilanovu domněnku bez odezvy. Sama se ale už včera rozhodla, že bude Adarona pozorovat. Teď si vzpomněla ještě na něco jiného.

	„Enita říkala, že sloužíš stařešině jako kronikář.“

	Ilan pozvedl jedno obočí. Zřejmě byl překvapený náhlou změnou tématu. „To je pravda.“

	„Zapisuješ její paměti.“

	Teď si ji zkoumavě prohlížel. „A všechny její vědomosti. Tyto informace však musí zůstat tam, kde mají být – v mých zápiscích.“

	„Máš zakázané mluvit o stařešininých vědomostech?“

	Přikývl. „Na co se mě chceš zeptat?“

	Arinala se nehodlala vzdát. „Na počátek. Co stařešina ví o síle menhirů? O původních obyvatelích světa?“

	Ilan si promnul ruce. Zdálo se, že odpověď zvažuje. „Nemůžu ti sdělit, co ví stařešina. Ale můžu ti říct, co jsem se naučil já.“

	„To mě zajímá.“

	„Proč to chceš ale vědět?“

	„Mám k tomu své důvody.“

	Pousmál se. „Chceš po mně odpovědi, ale nechceš mi dát své.“

	„Ano. Budeš přesto mluvit?“

	Jeho úsměv se rozšířil. „Původními obyvateli Warany byly, podle pozůstatků prastarých svitků, starověké civilizace Erichajů a Azojů,“ začal pomalu, ježaté obočí se mu přitom soustředěně krabatilo. „Civilizace Erichajů byla velmi vyspělá a dostala se tak daleko, že měla i svého krále. Stali se prvními, kdo objevili runové písmo. Mezi kmeny se mluvilo mnoha nářečími…

	Podle pověstí byl dávný svět zarostlý pralesem a obklopen moři a oceánem. Byl to jiný svět. Hory se ztrácely v nebesích a nad krajinami se zvedaly obrovité skalní oblouky vypadající jako půlkruhy vyrůstající ze země. Někdy bývaly stejně obrovské jako samotné hory. Tamní lidé prý věřili, že představují brány do jiných světů. Mimo jiné i do říše mrtvých.

	Těmito branami procházeli posvátní tvorové, kterým se říkalo Poutníci. Věřilo se, že je vyslali bohové jako své pozorovatele zdejšího života. Byli prý požehnaní a kudy prošli, tam zemi zaplavila hojnost.“

	„Sai’Ham,“ zašeptala Arinala a u srdce ji přitom bolestivě bodlo.

	„Ano,“ přisvědčil Ilan a tázavě na ni pohlédl. „Mnozí ještě dnes věří, že Sai’Ham jsou tvorové z dávných časů, poslední z Velkých poutníků bohů.“

	Arinala mlčela a vyčkávala dalšího vyprávění. Ilan si natočil špičku vousů na prst a přitom zamyšleně našpulil rty.

	„Erichajové byli divocí bojovníci, vedení k zabíjení, drancování a násilí už od útlého dětství. Přesto mnohem více rozuměli duchovnímu světu a světu bohů. Věřili, že je duchové jejich předků provázejí celý život a že se s nimi mohou spojit. Ke komunikaci s nimi a s mocným Eriasem sloužily kamenné menhiry.“

	Arinala se napjala. Zmínka o menhirech donutila její mysl pracovat na plné obrátky. Čekala, zda se k nim Ilan dostane a také byla zvědavá, kolik toho bude vědět. Dávno však pochopila, že jeho znalosti jsou bohaté. Jistě je musel získat studiem svitků svých předchůdců. Zároveň si uvědomovala, jak rozsáhlými vědomostmi stařešina Sajíta oplývá.

	„Menhiry měly moc shromažďovat energii a napojovat se na sílu celého Eriasu, kterou potom předávaly zemi a lidem. Menhiry měly pro Erichaje posvátný význam. Prostřednictvím nich komunikovali nejen s mrtvými, ale i s bohy.

	Některé z kmenů však využívaly menhiry i k temným obřadům. Uprostřed kruhu stavěly obětiště a prováděly krvavé obětiny bohům. Vyvolávaly mrtvé, aby získaly větší sílu, namísto pouhé komunikace s nimi. Zesnulým velkým náčelníkům vztyčovaly obrovské menhiry přímo nad jejich hrobem, čímž zachytily jejich duši, která měla nad kmenem navždy bdít. Menhiry však sloužily čisté přírodní síle, energii vesmíru, a pokud byly znesvěceny krví či negativní energií, ztrácely ochrannou moc a stávaly se nebezpečnými. Stávaly se bránou do sféry mrtvých a do propastí zatracení.“

	Na chvíli se odmlčel. Zdálo se, že je do svého vyprávění hluboce ponořený a snaží se vybavit si další detaily.

	„Národ Azojů byl mnohem méně bojovný a krvechtivý. Kmeny se snažily žít v souladu s přírodou. Byli úplně prvními obyvateli Warany. Také to byli oni, kdo první objevil sílu menhirů. O dvě stě let později přišli Erichajové a začali Azoje postupně vytlačovat a vyvražďovat.

	Azojské kmeny nikdy neměly vladaře ani krále, pouze své náčelníky a šamany. Šamani se starali o komunikaci s duchy předků a o přírodní energie a síly. Vedli většinu velkých rituálů. Odmítali proto přijmout krále Erichajů, který se prohlašoval za jediného krále světa. To vedlo k mnoha sporům. I přes svou mírnost však Azojové umění boje ovládali velmi dobře.

	Azojové nakonec postupně vymizeli potom, co se začaly kmeny Erichajů neustále rozrůstat a ochranné menhiry začínaly propadat temným energiím.“

	Arinala přemýšlela. Měla pocit, že jí Ilan neříká všechno. Cosi jí tu unikalo, cosi, co souviselo s pohřebištěm, Zapomenutým jazykem bohů a s dávnými staviteli menhirů.

	Bylo jí jasné, že pohřebiště vládne jakousi temnou silou, protože menhiry zde byly znesvěceny. Postavit je ve dvou kruzích nad mrtvolami mohlo vyvolat velmi temnou a mocnou energii. Pokud existovala nějaká brána do světa mrtvých, tohle pohřebiště mohlo být jejím průchodem.

	Proč se ale jeho stíny upnuly zrovna na ni? Co se jí snažily sdělit?

	„Co víš o Padlých bozích?“ zeptala se Ilana a zjevně ho tou otázkou vyvedla z míry. Narovnal se a zamračil a ona pochopila, že se uzavřel.

	„Myslíš tím naše bohy?“

	„To nevím. Doufala jsem, že mi to povíš ty.“

	„Bohužel,“ pousmál se a bez dalšího slova se vrátil k ostatním.

	***

	Když si přisedla mezi ně, Ilan ji sledoval zvláštním pohledem. Sníh studil, ale ona to skoro nevnímala. Chvíli mlčela a naslouchala Enitině rozhovoru s Adaronem.

	„Ty si teda nepamatuješ nic z toho, kým jsi býval, než tě zajali groni?“

	„Dostal jsem ránu do hlavy a pak… znám jen své jméno. A něco mi říká…“ přehodil si meč z ruky do ruky, „že se s tímhle dovedu ohánět.“

	„To je dobře. Je dost možný, že si časem vzpomeneš na víc. Snad i bez kouzla,“ uklidňovala ho Enita. „Je mi líto té dívky… Říkal jsi, že to byla kamarádka?“

	Přikývl. „Spřátelili jsme se. Radši bych o tom už nemluvil.“

	„Jasně, to chápu,“ odpověděla honem Enita.

	„Co po tobě chtěli?“ zeptala se Arinala. Adaron k ní střelil pohledem. Její otázka možná vyzněla prudčeji, než zamýšlela.

	„Netuším. Pořád dokola se ptali na mou minulost, ale já nic nevěděl, takže… byli nespokojení.“

	„Zab rád ovládá všechno kolem sebe,“ odvětila Arinala. „Musí mít pod kontrolou každého, kdo vybočuje, kdo by mohl představovat hrozbu. Proto se mu zalíbila i Zeyna, proto možná chtěl tebe.“

	„Snad se nakonec dozvím pravdu.“ Díval se jí do očí. Neustále. Arinala věděla, že oční kontakt je pro upřímného člověka důležitý, zatímco lháři pohledem uhýbají, zvlášť před ní. A stejně bylo v Adaronovi něco… něco, co v ní zanechávalo neklid.

	Možná měl Ilan pravdu.

	„Ty ho znáš, že jo,“ zajímala se hned Enita. „Zaba. Jak?“

	Arinala zakroužila rameny. Nechtělo se jí odpovídat, ale z části toužila ukázat, že není zase tolik nepřátelská. „Poprvé jsem ho spatřila jako otroka. Už tehdy mi bylo jasné, že není jako ostatní. V očích měl nenávist, kterou v sobě nelze udržet, byla to nenávist, která se musí šířit. Byl vzpurný, ale otrokář ho přinutil přede mnou kleknout. Myslím, že už tehdy svou nenávist rozšířil i na mě. Když jsme se setkali podruhé, groni už vedli rozsáhlá povstání a vražedné útoky proti lidem a mezi bohy to vřelo. Bojovala jsem tehdy za vojsko krále Yldaranu a Zabův útok jsem odrazila. Třetí naše setkání proběhlo ve Ztracené válce. Tenkrát mě skoro zabil. Svým mečem mi rozsekl záda, ale já mu ještě stačila vrazit dýku do srdce. Myslela jsem, že jsem ho skolila. Přála jsem si, aby byl mrtvý. Po Válce se ale rychle rozkřiklo o jeho moci a mně bylo jasné, že přežil.“

	Enita na ni zírala: „Porazila jsi ho. Málem jsi ho zabila. Ale on se přeci pyšní titulem nikdy neporažen.“

	„Už jen proto tolik touží po mé hlavě. Ty grony, kteří byli našeho souboje svědky, potom sám vyhledal a zabil. Nikdo se nesměl dozvědět, že ho porazila darkíla.“

	„A jak jsi přežila ty? Pomohly ti sestry?“

	„Ne. Bojovaly jinde. Zab mě tehdy překvapil a…“ odmlčela se. Ta vzpomínka se před ní otevírala jako závan přítomnosti. „Umírala jsem. Ale on… vždycky na mě dohlížel, vždycky se objevil, i když jsem už nedoufala.“

	Enitě zajiskřilo v očích. „Kdo? Kdo, Arinalo?“

	Arinala však zamrkala, odvrátila tvář a zahnala tu minulost zpět, kam patřila. „Uzdravuji se rychle. Brzy jsem mohla opět bojovat.“

	„Ty mi to neřekneš,“ hlesla zklamaně Enita.

	„Nebuď tak zvědavá,“ napomenul ji Ilan.

	„Vždycky mě zajímala jedna věc,“ obrátil se na Arinalu Adaron. „Jak je možné, že groni bývali lidskými otroky, když je téměř nemožné je zabít? Jak je mohli lidé ovládat?“

	„V těch dobách bývali groni stejně zranitelní jako lidé. Až během Války je ze vzteku a msty bůh Satar obdaroval kůží tvrdší než kámen. Zdají se teď nezranitelní, ale i lidská zbraň je může zabít. Je však zapotřebí velké síly, aby ostří proniklo kamennou kůží. Žádnému člověku se to ještě nepodařilo.“

	„Proto mám tyhle sekyry,“ zazubil se Ilan. Jeho tvář se s úsměvem úplně proměnila. Náhle v sobě měla cosi dětského. „Připadá mi, že mají lepší švih i sílu než meč.“

	„Možná,“ připustila Arinala.

	„Nemůžu uvěřit, že v tvém životě byl nějakej chlap,“ brebentila Enita.

	„Rozhodně to není tak, jak naznačuješ.“

	„Copak může mít nějaký muž šanci dobít srdce darkíly?“ nadhodil Adaron a Arinala znovu zachytila jeho pronikavý pohled.

	„Naše srdce nejsou schopná lásky.“

	„Miluješ ale přece svého faidra?“ opáčil Ilan a Enita se uchechtla:

	„Umřela by pro něho!“

	„To je láska,“ dodal Ilan a Arinala chvíli přemýšlela.

	„Myslím, že láska mezi mužem a ženou je jiná.“

	„Ano, ale stále je to láska. Nemyslím, že tvé srdce je natolik chladné, aby ji nemohlo cítit, Dcero hvězd. Uzavírat se před ní je bláznovství. Láska je síla.“

	„Tomu nevěřím,“ namítla bezvýrazně. „Byla jsem svědkem mnoha hrůz, které lidé napáchali pro lásku. Tento cit je u vás velmi přeceňovaný. Vidíte jen to krásné, ale již nevidíte zlo, které se může z lásky zrodit.“

	„Zlo nikdy nepochází z lásky, ale z posedlosti,“ odporoval jí Ilan, až ji jeho vášnivost překvapila. Odhadovala ho na tvrdého válečníka, ale on v sobě měl víc vřelosti, než si myslela.

	Pokračovali v postupu přes pláně. Místy se zvedl vítr a zaštípal je do očí, boty se jim bořily do sněhu a mráz jim ukrádal teplo z těla. Krajina se tu vlnila a sem tam se tvořily závěje. Arinala skláněla proti větru hlavu, a když občas vzhlédla, viděla proti sobě studeně namodralé nebe a šedavý opar, kterým bylo potažené jako blánou. Někde tam za tím oparem se schovávala dvě slunce. Náhle ji napadlo, zda jsou vidět i z jiných světů. Zda se teď na ně dívá některá z jejích sester… nebo mají svá vlastní slunce?

	„Nad čím přemýšlíš?“ zeptala se Enita, která s ní srovnala krok.

	„To ti nemusím prozrazovat.“

	„To sice nemusíš, ale stejně bys mohla.“

	Arinala potlačila vzdech a pak vyslovila to, co jí kromě jiného, leželo v hlavě: „Zeynin otec mě mate. Prozatím nevím, jaký si o něm mám udělat úsudek.“

	Enita si jako obvykle při zamyšlení zkousla dolní ret.

	„Zkus si ho představit jako medvěda.“

	„Cože?“

	„Jo, Ilan je takový dobrotivý medvěd,“ vysvětlovala Enita. „Když mi bylo asi tolik jako Zeyně, pamatuju si, jak mě vždycky tajně varoval před kluky z válečnického cechu, kteří na mě chystali lumpárnu. Tak trochu jsem si to zasloužila, často jsem je totiž provokovala a tak, ale… no Ilan byl zkrátka dobrák. Vypadá hrůzostrašně a občas i trošku tý hrůzy pouští, ale ve skutečnosti je to beránek.“

	„Právě jsi ho přirovnala ke dvěma zvířatům, která jsou obě zcela rozdílná.“

	„No, medvěd, protože tak vypadá, a beránek zase odpovídá jeho povaze. Chápeš.“

	Arinala se rozhodla dál to nepitvat.

	„Když už jsme u těch mužských…“ Enita na ni významně zahýbala obočím. „Mě by být tebou spíš zajímal Adaron.“

	„Proč?“

	„Pořád na tebe zírá.“

	„Toho jsem si všimla.“

	Enita vykulila oči: „A?“

	„Nechápu podstatu tvé otázky.“

	„U milostivé matky,“ vydechla Enita otráveně. „Co na to říkáš? Co si o tom myslíš?“

	Arinala se zamyslela. „Přísahal mi věrnost. Měla bych mu tedy důvěřovat, ale stejně mi instinkt velí, abych zůstala obezřetná. Možná je to tím, že v jeho očích vidím cosi podmanivého.“

	„Já jsem spíš narážela na něco jinýho, víš.“

	„Na co?“

	„Ne za každým pohledem se skrývá hrozba. Tebe vážně nenapadlo, že se mu prostě líbíš?“

	Arinala se na ni zamračila. „Nejsem zvyklá takto uvažovat.“

	„Že mě to nepřekvapuje,“ utrousila Enita.

	„Nemohu to samozřejmě vyloučit,“ dodala Arinala věcně. „Jsem si vědoma toho, že je můj fyzický vzhled pro muže přitažlivý.“

	Enita se zasmála. „Nízkým sebevědomím teda rozhodně netrpíš. Ale to už víme dávno, že?“

	Arinala se naučila na čarodějčiny nesmyslné otázky podobného typu raději neodpovídat. Když nereagovala, Enita začala z jiného soudku:

	„Víš, co nechápu?“ vítr jí slova trhal od úst, ale stejně pokračovala: „Už jsem nad tím přemýšlela dřív a zajímá mě tvůj názor. Jestli vážně existuje další svět plný darkíl, proč sem poslali jenom jednu? Proč nevezmou armádu a nevtrhnou sem? Proč s grony neskoncujou?“

	Arinala cítila její pohled, ale nepodívala se na ni. Tato otázka trápila i ji samotnou. „To nevím.“

	„Možná se na to připravujou,“ pokračovala Enita. „Třeba mají nějaký plán. A víš, co ti řeknu? Určitě to napadlo i grony a teď se třesou, kdy sem přijde horda darkíl srovnat si s nima účty!“

	„Možná i proto jsi Zabovi takovým trnem v oku,“ přidal se znenadání Ilan. „Chce tě zastavit.“ Arinala neodpověděla. Nechtěla se účastnit žádných dohad a vybájených důvodů, proč darkíly nepřišly. Až se s nimi znovu setká, jednoduše se jich zeptá.

	Blížili se k okraji svahu, pod nímž ležela stezka vedoucí přímo k hvozdu S’Tharin. V dáli už byl k zahlédnutí jeho tmavý obrys – rozmazaná skvrna uprostřed bílé nicoty. Arinaly se však náhle zmocnil známý pocit. Lehounká vibrace pod kůží, která jí příjemně putovala celým tělem. Nutkání jít dál, dál, dokud to nespatří, dokud se nedotkne… padlé hvězdy.

	Přidala do kroku a stanula na převisu strmé stráně. Hrudky zmrzlého sněhu se jí drolily pod nohama, ale Arinala vnímala a viděla jediné: dole, uprostřed uježděné pěšiny, přímo v zemi, mdle zářila hvězda.

	„Co to je?“ ozval se vedle ní Ilan.

	„To je padlá hvězda,“ usmála se Enita a záhy odrecitovala: „Arinala je potřebuje, aby oživila svoje zbraně a nahromadila moc.“

	Arinala podřepla a opatrně se spustila přes okraj, když vtom Adaron vykřikl:

	„Počkej!“

	Všichni se otočili – Adaron ukazoval na druhou stranu stezky mezi bílé kopce, kde se cosi hýbalo. Velké, robustní postavy. Přibližovaly se a s nimi i rachot jejich brnění a zbraní.

	„Groni,“ zavrčel Ilan. Jeho mohutná ramena se nahrbila a on sevřel pěsti, až mu zapraskaly klouby. Adaron tasil meč.

	„Arinalo!“ Enita se natáhla dolů a chytila Arinalu za rukáv. „Vrať se, dělej! Musíme se schovat!“

	V Arinale se vařila krev a stoupal tlak. S bušícím srdcem se dívala střídavě na Enitu a na hvězdu.

	„Jen ať přijdou!“ zvolal Adaron.

	„Jo, a rozšlápnou tě jak veš!“ opáčil s posměchem Ilan. „Všichni na zem! Ať se ta darkíla okamžitě vrátí!“

	V pozadí slyšela dusot groních nohou. Co nevidět se vynoří zpoza kopce. Pokud se střetnou, Arinala riskuje životy všech. Ale ta hvězda… leží tam, přímo na dosah. Až ji groni objeví, jistojistě ji seberou.

	Vytrhla se Enitě a napůl po zadku sjela ze stráně, až se koleny zabořila do obřích závějí, které ležely podél cesty. V mžiku je přelezla a přiskočila k bílému kamínku zavrtanému v zamrzlé půdě.

	„To je bláznovství,“ hučel Ilan, který nahoře grony vyhlížel.

	„Už jsou tady, Arinalo!“ křikla Enita. Arinala nožem hvězdu vydloubla, strčila ji do kapsy, a když se narovnala, spatřila je.

	Obrovité rohy a bílé obličeje, svalnaté paže a blýskající se brnění, rozložitá těla vyvstávající v dáli uprostřed cesty. Ještě stačila zahlédnout, jak se její společníci vrhli na zem, a pak sama dvěma skoky zapadla za hradbu navátého sněhu.

	Jejich hlasy sílily. Ten odporný vrčivý jazyk. Každé slovo znělo jako zachrchlání, jako sykavá nadávka. Ležela přitisknutá k závěji a jak jí celé tělo hořelo, měla pocit, že pod ní sníh taje jako pod kamny. Okamžitě se přinutila ovládnout třas a představu, že bude odhalená, která se jí jako přízrak plížila myslí. Musí zachovat ledový klid. Musí splynout s tímhle sněhem.

	Těžké kroky vrzaly a skřípaly zmrzlou půdou, duněly po udusané pěšině, a kov rachotil a úpěl, mísil se s jejich chroptěním a funěním. Arinala věděla, že tohle je jeho vojsko, jeho oddíl, protože stačila zahlédnout korouhev, která se nad tou tlupou vznášela, vlála na pozadí modrého pruhu oblohy jako černorudá pěst.

	Už ji míjeli. Procházeli kolem jejího úkrytu a ona s úlevou naslouchala, jak se vzdalují.

	Když vtom zavelel jeho hlas: „Stát.“

	Všechen ten hluk a rámus vmžiku ustal. Zavládlo ticho. Ticho tak nesnesitelně tíživé, až Arinale svíralo hrdlo a pokoušelo její chladnokrevnost.

	Zaslechla jeho kroky. Byla si jistá, že stopy ji prozradit nemohly, protože pěšina byla cizích šlápot plná. Byla to snad poničená závěj, která upoutala Zabovu pozornost? Ne. Zvedla hlavu a spatřila brázdu, kterou po sobě zanechala ve stráni, když sjížděla dolů. V duchu zaklela a polil ji ledový pot.

	„Err’da haght og, Kar’da?“ zeptal se jeden z gronů.

	„Fagh.“

	To slovo Arinala znala. Smrad.

	On ji cítí.

	„To budu možná já, pane,“ ozval se ostýchavě jeden z gronů a ostatní se chrochtavě zasmáli. „Zrovna jsem si upšouknul.“

	Teď už se pochechtávali všichni, dokud je Zab znovu neokřikl.

	Slyšela, jak našlapuje kolem jejího úkrytu a hlasitě čichá, a bleskově v hlavě spřádala plán. Neviděla je všechny, ale podle zvuků odhadovala, že jich mohly být tak dva tucty. Možná by je zvládli zaskočit, kdyby Reniagor vyrazil, ale určitě je neporazí. Už dopředu tušila, že nemají šanci.

	Zničehonic rozkopl závěj těsně u její hlavy. Do vzduchu vylétly kusy sněhu a Arinalu zasypala ledová hmota. Ani se nepohnula, ale v dlani drtila hlavici svého meče přichystaná vyskočit. Zab rozkopával další hroudy sněhu a Arinala se připravovala. Za vteřinu ji odhalí, za vteřinu to vypukne, a to všechno jen kvůli její touze po padlé hvězdě, kvůli touze po moci a síle.

	Spatřila vedle sebe špičku jeho boty a opatrně stiskla dýku. Srdce jí bušilo jako kladivo snažící se roztříštit kostku ledu, ale dech měla pravidelný, mysl vyburcovanou do pohotovostního režimu. Teď nebo nikdy.

	Už se chystala vrazit mu dýku do nohy, když další gron zvolal: „Kar’da!“

	Zab se otočil a vrátil se zpátky na cestu. „Co to ksakru je?!“

	„Jezdec, pane!“ volali groni.

	„Támhle!“

	„Orag sah torath! Uhání k lesu!“

	„Zbraně připravit!“ zařval Zab. „Kupředu!“

	Arinala jen dýchala a naslouchala jejich vzdalujícím se krokům. Ještě zaslechla, jak si mezi sebou mumlají: „Chápu, že je to smrad. Ty moje pšouky jsou někdy fakt síla…“

	Pak byli pryč.

	Čekala ještě další minutu a nemohla tomu uvěřit. Už byla připravená. Už počítala s nejhorším. Tak jak je možné, že odtáhli?

	Pomalu se zvedla a natáhla krk. Masa tmavých zbrojí se blížila k lesu. Vstala a začala šplhat do stráně. Nahoře se objevila Adaronova hlava, podával jí ruku. Chytila se a on ji vytáhl nahoru jako nic. Dopadla vedle něho do sněhu tak blízko, až pocítila teplo, které z něho sálalo. Zachytila jeho pohled. Do zorného pole jí vlezl Enitin naštvaný obličej:

	„Chtěla ses nás zbavit, že jo. Nechat zabít sebe i nás všechny, co?“

	Arinala se zamračila. „Takové obvinění odmítám.“

	„Tak v tom případě jsi cvok.“

	„Ne, já –“

	„Enita se zřejmě svým neotesaným způsobem snaží říct, že to bylo velmi…“ Ilan hledal to správné slovo, „riskantní.“

	„S tím souhlasím. Omlouvám se za to.“

	„Málem bylo po nás, chápeš to?“ nepřestávala se Enita rozčilovat. „Takovejhle hazard bych od tebe fakt nečekala.“

	Arinalu její slova zarazila. Ani ona sama by od sebe něco tak nezodpovědného nečekala. Vzala si na bedra bezpečí tří lidí a hned v prvním okamžiku selhala. Zlákala ji moc a sobeckost, zvyk starat se pouze o sebe a vždy vyváznout. Možná by vyvázla i tentokrát, ale co ostatní? Ne, svolila k této výpravě, a tak musí přijmout skutečnost, že od nynějška se nerozhoduje jen sama za sebe. Jakkoli se jí to nelíbilo, má zodpovědnost i za Enitu, Ilana a Adarona.

	„Považuji za nutné ubezpečit vás, že se nic takového nebude opakovat. Přijala jsem zodpovědnost za vaše životy, a tak ji teď musím nést.“

	Teď se pro změnu zdála zaskočená Enita. „Jakou zodpovědnost, co to plácáš?“

	„Nejsi za nás zodpovědná, Arinalo,“ přerušil čarodějku Ilan vlídným hlasem. Jeho hranatá tvář byla náhle plná pochopení. „Sami jsme se rozhodli k této cestě. Bylo by jen dobré…“

	„Uvědomit si, že nás tři je o něco snazší zabít než tebe,“ dokončila s úšklebkem Enita.

	„Já bych udělal to samé, co Arinala,“ prohlásil znenadání Adaron, vstal a oprášil si kalhoty. „Jestliže ta hvězda představuje zdroj moci, bylo by šílený nechat ji tam. Groni by si jí buď nevšimli a rozšlapali ji, nebo by ji vzali.“

	„Tak fajn, nemá cenu se tady dohadovat,“ rozhodila Enita rukama a zadívala se k obzoru, kde mizela tmavá, pohybující se šmouha groního vojska. „Důležitý je, že odtáhli, aniž by nás objevili. Jenže máme i negativní zjištění: nevím, jestli sis toho všimla, Arinalo, ale byli dost dobře vybavení. Nejenom šavle tlustší než obě moje stehna, takže by z nás bez námahy nadělaly nudličky, ale i řetězy a sítě.“

	Arinala pokývala hlavou: „Jsou připravení i na Reniagora.“

	„Jo. A to jsem začínala mít celkem dobrej pocit, že ho mám za zády,“ reptala Enita. „Přece jenom se ty jeho zubiska, drápy a ocas ukázaly být na grony docela užitečný.“

	„Reniagor se tak snadno spoutat nenechá,“ ujistila je Arinala a po očku na Renyho mrkla. Ležel a chladil si břicho a znuděně přitom lízal sníh.

	„A ještě něco,“ dodala Enita. „Nejsem si tím úplně jistá, ale… ta jejich zbroj. Byla úplně černá a na prsou měla smaragdové rýhy, vypadalo to jako nějaké znaky. Myslím, že už jsem to jednou viděla.“

	„Zářily? Ty znaky?“

	„Ano. A úplně stejné rýhy měli i po obvodu na rozích, kolem dokola jako nějakou mozaikovou kresbu.“

	Arinaly se zmocnil temný pocit, který se jí rozlezl žaludkem jako sápavá příšera. „To jsou El-Gar, skupina elitních zabijáků.“

	„Vycvičení zabijáci?“ opakoval nevěřícně Adaron. „Myslel jsem, že horší už to být nemůže.“

	„Také jste viděli toho jezdce?“ zeptala se Arinala vzápětí. „Už jsem byla připravená k boji a oni najednou odtáhli. Jeho muži viděli v dáli jezdce.“

	Enita se ušklíbla na Ilana a pokrčila rameny: „Jednoduchý zaříkávadlo. Díky bohům to v poslední chvíli napadlo Ilana, já měla mozek úplně zamrzlej! Poslali jsme krátkou iluzi na okraj lesa. Je to klamavé kouzlo, které způsobí, že na chvilku zahlédneš něco, co tam ve skutečnosti není. Takže to z dáli vypadalo, že se tam pohybuje jezdec. Nebylo jistý, jestli to vyjde, ale za pokus to stálo.“

	Arinala jen přikývla, náhle ponořená do svých myšlenek. Obrátila se k obzoru, k černé mase hvozdu S’Tharin, kde zmizelo Zabovo vojsko. Cítila na srdci tíhu, když si uvědomila, co bude muset udělat, ale zároveň se snažila víc než kdy jindy probudit v sobě sílu.

	„Cesta přes S’Tharin je nyní nedostupná,“ řekla pomalu. „Budeme se muset vydat na sever, přes Erakanské lesy.“

	Enitě se rozzářily oči: „Přes bývalé území království Yldaran?“

	„Ano,“ hlesla Arinala a v zádech přitom pocítila bodnutí neviditelné dýky.
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	„Tady leží jedno z groních měst – Maldor – sotva dvě míle od nás.“ Ilan zapíchl prst do mapy, zatímco si v druhé ruce přidržoval svíci a zamyšleně přitom krčil ježaté obočí. „Mohli bychom ho obejít z této strany. Pak bychom měli mít na dohled palác Ylen-Bell, tedy jeho trosky.“

	Arinala při zmínce jména královského paláce Yldaranu potlačila nepříjemný záškub v žaludku. Do zad ji hřálo Reniagorovo horké břicho a z levé strany Adaronova paže. Opírali se jeden o druhého, což byl záměr, aby v úkrytu udrželi co nejvíce tepla. Enita se ještě pořád odmítala Renyho dotknout, a tak s Ilanem seděli naproti Arinale, a Renyho ocas se jim ovíjel kolem nohou. Venku zuřila vánice a teplota se pohybovala hluboko pod bodem mrazu. Reniagor vycítil již během odpoledne, že se blíží bouře, a tak se zbytek třetího dne připravovali na přečkání noci.

	Našli si místo pod malou strání a ze sněhu postavili iglú. Muselo být malé, aby se v něm udrželo co nejvíce tepla, a zároveň dost velké, aby se do něho vešel Reniagor. Arinala ho odmítala nechat venku, navíc on sám byl největším zdrojem tepla. Zabalili se do kabátů a přikrývek, a ačkoli se k tomu vzájemně zahřívali, nestačilo to. Enita drkotala zuby a Ilan se snažil nemyslet na zimu tím, že se zaměstnal studováním mapy. I Arinala cítila chlad, ale Renyho břicho bylo skvělý zahřívač. Jediný, kdo se zdál být spokojený, byl Adaron.

	Enita navrhovala využít ubytování zájezdního hostince, který stál nedaleko, ale Arinala se obávala, že hostince budou dobře hlídané, jelikož bylo přečkání mrazivé noci právě v některém z nich snadno předvídatelné. Zab se svou družinou elitních zabijáků byl sice na cestě opačným směrem, než kterým Arinala cestovala, ale nedalo se vyloučit, že se vrátí, stejně jako bylo téměř jisté, že se zemí pohybují další oddíly, které jim jdou po krku. Museli tedy zůstávat nanejvýš obezřetní.

	„Mám za to, že pod troskami paláce leží zbytky města Ylen,“ huhlala Enita, které z deky čouhal jen červený nos a vršek hlavy. „Myslím, že tam pořád žijou lidi.“

	„Dneska je to spíš vesnice,“ podotkl Adaron. „Nikdo z vás netouží vidět ruiny slavného paláce na vlastní oči? Prý stojí na vrcholu pahorku Iranan a úlomky jeho věží se ještě dneska třpytí v záblescích slunce.“

	„Už vím, co jsi zač!“ vyhrkla Enita. „Poeta!“

	Adaron se zasmál. „Takhle se to vypráví.“

	„Nebudeme se tím zbytečně zdržovat,“ rozhodla Arinala. „Jsou to jenom trosky. Sláva Yldaranu je dávno pryč.“

	„Vyprávěj nám o něm!“ Zažadonila náhle Enita. „Jaké to tehdy bylo? Je pravda, že království bylo slavné pro svou krásu a bohatství? A je pravda, že po smrti krále Darase se královně narodil božský syn?“

	Arinala se zavrtěla a zachmuřila. Nechtělo se jí vracet do těch dob. Nechtěla vzpomínat na pozlacená města a prosluněné třpytivé síně Ylen-Bellu, na pohostinnost krále Darase a jeho šlechetné srdce, ani na obdiv a oddanost, kterou vídávala v očích královny Samety.

	„No tak, Arinalo,“ škemrala Enita a oči jí přitom svítily jako malému dítěti. „Proč nic neříkáš? Určitě si to všechno pamatuješ, moc dobře vím, jak ses chlubila svojí úžasnou pamětí, tak do toho!“

	„Nerada se vracím do minulosti.“

	„Ale já jinak neusnu!“ Čarodějka od sebe vztekle odsunula Renyho ocas. „Je mi taková zima, že nedokážu myslet na nic jinýho, a oči mi pořád visej na těch jeho tesákách!“

	Arinala se ohlédla na Reniagorovu hlavu. Měl ji položenou na předních tlapách, oči zavřené, a několik předních zubů mu vyčnívalo přes pysky. Pokojně oddechoval a sem tam vydal tichounké zavrčení.

	„Vždyť spí,“ nechápala Arinala čarodějčinu obavu. Enita si odfrkla a neklidně se zavrtěla. „Ilan to chce taky slyšet, že jo, Ilane?“

	Muž zvedl zarudlé oči od mapy a zmateně zamrkal do světla svíčky. „Cože?“

	Enita podrážděně zafuněla.

	„Mě by to zajímalo,“ ozval se Adaron.

	„Díky!“

	Arinala se zadívala ke škvíře, kterou zanechali ve vchodu, aby sem mohl vzduch. Jinak díru zevnitř zavalili sněhem. Na okamžik se rozhostilo ticho, které naplnilo kvílení a nářek větru. Znělo to jako souboj větrných duchů, kteří se venku honí, zápasí a křičí. Ten zvuk jí připomněl drtivou bouři boha Árse, kterou uvrhl proti gronům, když dobili Ylen-Bell. Kdyby tenkrát nezasáhl jejich bůh Satar, ta bouře by zničila nejen grony, ale i celou zemi.

	„Yldaran bývalo království hojnosti a prosperity,“ začala Arinala a zrak stočila do plamenu svíčky, kterou Ilan zavrtal do sněhu. „Král Daras usedl na trůn velmi mladý. Bohové ho milovali a on vždycky tvrdil, že slyší jejich požehnání. I moje bohyně pro něho měla slabost a vybrala mě jako svého posla, abych jeho království ochraňovala.“

	„Vážně?“ užasla Enita. „Znala jsi ho?“

	„Ano. Znala jsem celou jeho rodinu. Pomohla jsem jeho mužům nejednou vypudit démony z jeho lesů a pobít bahenní stvůry, které se usídlily v močálech. A nejednalo se o žádné netvory nižší třídy. Daras mě volal jen ve výjimečných případech, kdy si nevěděl rady, protože dotyčné stvůry požíraly jeho lidi.

	Když si vzal za manželku princeznu Sametu, upevnil tím vztahy s královstvím Hagdoor, které byly vždy napjaté. Sameta porodila dceru Fiantiel. Dalších několik let vládl klid, než se začaly objevovat nepokoje mezi otroky – grony. První povstalecké rebelie vedl Zab a nedlouho na to v jedné takové bitvě Daras padl. Má bohyně si dlouho vyčítala, že mě do té bitvy neposlala s ním, ale naše síly bylo potřeba na jihu v Avarasu, kde došlo k obléhání hradu Rasilion, a kde hrozilo, že groni království svrhnou.

	Nedlouho po Darasově smrti získala královna Sameta ctitele. Byl jím záhadný muž, který se zjevil u jejího dvora. Ten příběh už jste nejspíš slyšeli. Ano, samotný bůh bouří Árs byl dlouho okouzlen královninou krásou a dlouho čekal, než se odhodlal sestoupit na zem a dvořit se jí. Když jí konečně odhalil, kým je, královna už byla těhotná. Na svět přišel syn jménem Tirias. Jeden z prvních polobohů.

	Ačkoli byl mladší než jeho sestra Fiantiel, stárl rychleji a za pár let z něho byl dospělý muž obdařený neobyčejnou mocí. Dokázal ukout božské zbraně nadpřirozených schopností. I tato má zbroj pochází z jeho rukou. Králové i samotní bohové za ním chodili s prosbami o stvoření té nejúčinnější a nejdrtivější zbraně a o to nejodolnější brnění, ale Tirias vždy zůstával spravedlivý. Nikdy nevyrobil zbraň nebo zbroj, která by posilnila zlo nebo zvýhodnila toho a toho nepřítele, vždy zachovával rovnováhu.“ Arinala se odmlčela a plamen svíčky zakmital. Cítila napjaté ticho, Enitin zvědavý pohled, Ilanův úžas a Adaronovo teplo.

	„Tak začala Ztracená válka bohů.“

	Arinala se na chvíli odmlčela.

	„Satar přišel za Tiriasem a chtěl po něm ukout zbroj pro své grony, takovou, která by nepodlehla žádné zbrani na světě. Tiriasovi se nelíbila narůstající povstání gronů, a tak boha odmítl. Satar ho chtěl ve zlosti zabít, ale za syna se postavil Árs a mezi oběma bohy se strhl boj.

	Árs Satara porazil, ten však nestrpěl takovou potupu, a tak Tiriase tajně ve spánku zavraždil. Ársův žal byl nezměrný, přivolal běsnící bouře na celou zemi i božskou sféru. Tiriase navíc všichni bohové milovali, a tak se většina postavila za Árse, zatímco pekelný bůh Egorath, bůh moří Qentias a bůh nemrtvých Zorull se postavili za Satara. Sice neměli početní převahu, ale byli to velmi mocní a krutí bohové.“

	„A Yldaran při Ztracené válce padl,“ odtušil Ilan.

	„Ano. Do područí gronů, kterým místo neproniknutelného brnění dal Satar božský dar: kamennou kůži, jíž nepronikne skoro žádná lidská zbraň. Árs byl zaslepený nenávistí a kvůli boji v božské sféře nedokázal ochránit svou rodinu. Následně padla i všechna ostatní království.“

	„To je tak strašný,“ vzdychla Enita. „A smutný. Jsem vážně vděčná, že jsem tu dobu nezažila.“

	„Jistě, místo toho prožíváme její následky,“ utrousil Adaron. „Poutavý příběh. Určitě máš takových v zásobě desítky. Nedovedu si představit, že jsi tohle všechno zažila. Že jsi tam byla. Bojovala ve Válce a žila v době, kdy všechno vzkvétalo.“ 

	„Ano. Vy lidé máte často ve zvyku popisovat dávnou minulost jako blednoucí sen. Paměť se opotřebovává a vzpomínky vyhasínají. Ale u mě to tak není. Já to všechno vidím, živě, dokonale v každém detailu, jako bych to prožila včera. Vzpomínám si na každého z bohů, na to, jak jsem před každým padla na koleno a vzdávala mu úctu, na to, jak se mé tváře dotýkaly chladivé dlaně Mianté, a jak jsem přijímala její požehnání společně s dalším úkolem chránit a zabíjet. Vidím tváře svých sester, vážné, strnulé, chladné, a náhle zářivé a usmívající se, když se v zahradách Weibilonu procházíme pod stříbrnými stromy, trháme jablka a vdechujeme hvězdný třpyt. Vidím Darretův úsměv a cítím jeho sílu a…“

	„Kdo je Darret?“ skočila jí Enita do řeči. Arinala zamrkala. Obrazy minulosti zmizely a opět ji obklopily ledové stěny iglú a hukot sněhové bouře. Mlčela.

	„Arinalo?“

	„Myslím, že jsi slyšela dost, abys teď usnula, Enito,“ řekl Ilan a upřel na ni významný pohled. „Už jsme toho namluvili příliš o tom, co bylo. Přítomnost je tady a teď a tu musíme žít.“

	„Ty tvoje žvásty mi vážně chyběly, Ilane,“ pousmála se Enita a ještě víc se zavrtala do deky. „Moje sestra je obdivuhodně trpělivá žena.“

	„Velmi vtipné. Jen jsem se snažil říct, že lpění na minulosti nikdy nepřineslo nic dobrého. Můžeme se z ní akorát tak poučit, ale jinak ji nechat být. Dívat se do budoucnosti a žít přítomností, to je zdravý přístup.“

	„Kdo tady lpí na minulosti? Byla jsem jenom zvědavá, jak to tady tehdy fungovalo, nic víc. Když nemám možnost přečíst si o tom ani jediný svitek, kdo by nebyl zvědavý, hm? I tebe to zajímá, tak se tady nedělej.“

	„Ano, ale mohli bychom si uvědomit, že Arinala tu nevypráví jenom tak nějaký příběh, který si někde přečetla nebo slyšela, ale vypráví tu své vlastní prožitky, ke kterým možná není tak úplně jednoduché se vracet.“

	Enita zmlkla, snad jí konečně došlo, co měl Ilan celou dobu na mysli, a Arinala se na něho se zájmem zadívala. Jeho vnímavost upřímně oceňovala a náhle pocítila vděk. Sice se nikdy neřadila k těm, kteří by se nechali pohltit dávno pohřbenými city, ale jakmile se ponořila do vzpomínek, vtáhly ji do sebe jako mocný vír, jemuž se jen stěží dalo bránit.

	„Zítra nás čeká další namáhavý postup, měli byste spát.“

	„Ty nebudeš?“ zeptal se Adaron.

	„Arinala spí až k ránu,“ zívla Enita. „Dcera hvězd, vzpomínáš? Jí spánek neomezuje tolik jako nás nebohý smrtelníky.“

	Ilan se natáhl vedle sestry své manželky a dlouze si povzdechl. „Už třetí noc bez mé rodiny.“

	„Určitě to nebude trvat zase tak dlouho a vrátíš se k ní,“ ubezpečila ho Enita.

	„Ty aspoň můžeš.“

	Ilan k ní střelil pohledem a znovu si povzdechl. „Věřím, že i ty si cestu najdeš. Nikdy se přece nevzdáváš.“

	„To ne,“ usmála se Enita. „Navíc, Zeyna mě potřebuje. Vy dva, to jsou jenom samý zákazy a příkazy a k tomu ještě to tvoje mudrcování… pff. Bude potřebovat trošku uvolnění.“

	„Uvolnění v tvém podání si vůbec nechci představovat,“ zamračil se Ilan. „Zapomeň na to, že budeš moji dceru učit rebelii.“

	„Zábava, Ilane. Říká se tomu zábava.“

	Adaron se zasmál. „Vás dva poslouchat, to je vážně něco.“

	„Nerad se rozčiluju, ale když vám chce někdo zkazit vlastní dceru…“

	„Moje neteř potřebuje trochu zábavy. Potřebuje se chovat jako dítě, chápeš? Ten váš úzkostnej strach –“

	„Úzkostný strach?! Zeyna je nekromantka, Enito! Víš vůbec, co to znamená? Máš představu, jak temná je to síla? Co když ji to zničí? Musíme to v ní nějak zastavit, zkrátka musíme.“

	Enita na to nic neřekla, ale její veselý obličej se změnil. Náhle byl vážný a ustaraný a Arinala věděla, že v hloubi duše s Ilanem souhlasí, jinak by se na tuhle výpravu nevydala.

	„Stále si myslím, že to děvče podceňujete,“ ozvala se Arinala. „Má v sobě mnoho síly.“

	„Temné síly,“ zabručel Ilan.

	„Ne, vnitřní síly, kterou temnotu v sobě ovládne.“

	„Kéž by to byla pravda, Arinalo. To ale bohužel nevíme.“ Ilan znovu vzdychl a pak všem popřál dobrou noc. Také Enita zavřela oči a ticho uvnitř opět naplnilo burácení vichřice zvenku.

	„Jestli chceš, můžu ti dělat společnost až do rána, než usneš,“ nabídl se Adaron. Arinala zvedla svíčku a sfoukla ji. Tma je oba pohltila.

	„Není třeba.“

	Sáhla do kapsy a pak otevřela dlaň. Do černoty zazářilo modré světlo padlé hvězdy. Adaronův obličej vedle ní se na okamžik zdál fascinovaný, než se znovu objevil ten pokřivený úsměv.

	„Kolik takových ještě potřebuješ, abys měla moc?“

	„Mnoho,“ zašeptala Arinala. „Musím být pozornější a bdělejší. I dnes v noci bych měla jít ven a hlídat nebe.“

	„V téhle vichřici? To bys byla blázen.“

	„Nejspíš máš pravdu.“

	„Samozřejmě, že mám,“ culil se. „Určitě najdeme další, žádný strach.“

	Arinala se na něho zamračeně zahleděla. „Nechápu, proč mluvíš v množném čísle. Tohle je pouze můj úkol.“

	„Protože ti s tím rád pomůžu. Ty vážně nejsi zvyklá na něčí společnost.“

	Stočila zrak k zářivému kamínku ve své dlani. „Není dobré si zvykat.“

	„Proč?“

	„Vy smrtelníci… jste příliš zranitelní. Snadno umíráte.“

	Adaron se znovu pousmál: „Všichni ne. Někteří máme dost tuhý kořínek, věř mi.“

	Arinala k němu zvedla oči. „Nemůžu ti věřit. Můžeš umřít. Zítra nebo pozítří nebo jindy, stejně jako Enita a jako Ilan… stejně jako Meja.“

	„Meja,“ zašeptal. „To je člověk, kterého jsi ztratila?“

	„Neochránila.“

	„Kamarádka?“

	„Nikdy jsem taková nebyla.“

	„Jaká?“

	„Tak přilnavá k lidem.“

	„Arinalo…“

	„Vždy jsem si držela odstup. Bývala jsem mocná, chladná a nemilosrdná. Myslela jsem si, že se mě jejich smrt nedotkne.“

	„O čem to mluvíš?“

	Zadívala se na něho. Hleděl na ni se zájmem a otázkou v očích. Najednou do ní vjela zlost. „Chci zapomenout na minulost. Už se mě na ni nikdy neptejte. Nikdy.“

	„Dobře,“ souhlasil rychle, jako by v ní snad spatřil žár, kterým ho mohla sežehnout.

	Sklonila hlavu k padlé hvězdě. „Schovám ji pro vás. Když dojde k boji, vaše zbraně ji budou potřebovat.“

	„Ale co tvoje zbraně?“

	„Ještě vydrží. Nasbírám další hvězdy a potom… potom poteče groní krev. Zabova krev. Zaplatí za smrt mých sester.“

	II

	„Jsem si jistá, že kolem v noci něco čmuchalo.“

	„To se ti jenom zdálo,“ odvětil Ilan a nadhodil si vak na zádech, aby se mu lépe nesl.

	„Zdálo se mi o prasatech? Protože to chrochtalo,“ odsekla Enita.

	„Nechápu, kam tato konverzace směřuje,“ podotkla Arinala.

	„Žije tady přece spousta příšer,“ přidal se Adaron, zatímco si lokl z čutory a teď ji vracel zpátky do tlumoku. „Navíc jsem myslel, že se jejich lovem živíš.“

	„To ano, ale abyste rozuměli… no, chystala jsem se to řemeslo pověsit na hřebík, krátce předtím, než jsem odhalila Arinalu. Nějak už mi všechny ty zrůdy lezou krkem, nehledě na to, že sprovodit ze světa jednu jedinou je pořádná fuška a ani zaplaceno člověk pořádně nedostane. Hledání pokladů je úplně jiná zábava.“

	„Kolik už jsi jich našla? Těch pokladů?“ zajímal se Adaron.

	„Tři.“

	„Tři?“ vykřikl Adaron překvapeně. „A tím se živíš? Nezdá se ti to krapánek málo?“

	„Není to vůbec snadný, jasný? Navíc… postačí ti odpověď, že z jednoho takovýho pokladu mi vyjde živobytí skoro na celej rok dopředu?“

	„Tak to už zní zajímavěji. Nehodil by se ti partner?“

	Enita se zasmála a pak pokrčila rameny: „Když tohle přežijem…“

	„Nevím, co je zajímavého na okrádání zesnulých,“ zahučel nevrle Ilan a raději srovnal krok s Arinalou.

	„A já myslel, že Hanajové si na čestnost zrovna nepotrpí,“ posmíval se Adaron.

	„Manžílek mé sestřičky se špatně narodil. V nějakým kostele by mu bylo nejlíp.“

	„A přitom vypadá jako tvrďák.“

	„Vzhled často klame. Podívej se na mě: žhavá a nebezpečně přitažlivá. V duši jsem přitom křehká jako květinka.“

	Ilan se na ni ohlédl a zakoulel očima, zatímco se Adaron řehtal. Arinala přidala do kroku, až jí smích jejích společníků zůstal za zády. Přitom se snažila rozprostřít všechny své smysly po okolí. Cosi ji tady mátlo. Reniagor to také cítil. Čmuchal kolem a nasával pachy, hlavu vůbec nezvedl od země. Po jejich levici se táhl lesík; opadané listnáče protkané černými smrky, borovicemi a jedlemi a vlhký chlad, jenž na ně z útrob lesa dýchal. V dáli pod kopci se daly zahlédnout stříšky groního města Maldor: kamenné tvrze a cimbuří vyčnívající z šedavé mlhy. Arinala se mu chtěla vyhnout velkým obloukem, neboť hrozilo, že groní hlídky budou rozeseté všude po okolí, a tak zvažovala projít tímhle lesíkem. Teď se jí tam ale z jakéhosi důvodu nechtělo.

	Zastavila se a opět se ohlédla k městu. „Co myslíš, Reny?“

	Faidr k ní zvedl hlavu, zafrkal a popošel směrem k městu, dál od lesa. Kdyby se měla řídit jeho radou, znamenalo by to obejít město, jež leželo pod nimi v dolíku, svrchu po okrajích kopců. „Také to cítíš, viď? Do lesa se ti nechce… Jenže mně se nechce měřit síly s grony. Promiň.“ Otočila se a vkročila mezi stromy.

	Nad hlavou se jí zakývaly nahé větve a na ramena jí spadl sníh. Bylo tu ticho a šero. Jinak se les jevil normálně, rozhodně mnohem normálněji než všechny Černé lesy.

	„Konečně úkryt stromů,“ vydechla Enita někde vzadu. „Už jsem se začínala cítit jako groní svačinka na stříbrným podnose.“

	Arinala se proplétala větvovím s nejvyšší obezřetností. Ten vtíravý pocit nebezpečí ji sice opustil, ale nezapomněla na něj.

	„Taky vám ten les připadá něčím zvláštní?“ ozval se po chvíli Adaron.

	„Je tady až příliš velké ticho,“ odpověděl Ilan a zastavil se. „Slyšíte? Ani jediné zašumění křídel.“

	„Hele, tady jsou srnčí bobky!“ zvolal radostně Adaron. „Tak přece tu něco žije!“

	„Tohle není legrace,“ zamračil se Ilan a ježaté obočí se mu spojilo v černou čáru.

	„To není,“ potvrdila Arinala a vrátila se k jejich hloučku. „Něco je tu špatně. Ten les něco vyrušilo. Kde je Reniagor?“

	Všichni se rozhlédli. Arinalu zamrazilo. „Tak kde je?!“

	„Já nevím, vždyť… byl pořád za námi,“ mumlala Enita. „Tak velká příšera jako on přeci jenom tak nezmizí.“

	Arinale stoupl tlak. Cítila, jak v ní roste napětí. „Není tady,“ zavrčela.

	„Vrátíme se,“ zamručel Ilan, zatímco se ohlížel přes rameno. „Nelíbí se mi to tady.“

	Vtom cosi zachroptělo.

	Někde praskla větev a ticho náhle narušily hlasité zvuky. Arinala vytáhla dýku, do žil se jí vlil adrenalin. Jenže zvuky utichly stejně rychle, jako se objevily.

	Očima kmitala z místa na místo. Les se ani nepohnul. Jako by stromy, křoviska a ostružinová houští vůbec nebyla živá.

	Zase to ticho.

	„Co to bylo?“ zašeptala Enita.

	Odkudsi z porostu se vyřítil gron.

	Jeho rudé vlasy na pozadí šedavé krajiny přímo řvaly, v pracce držel sekyru a supěl, jako by kdovíjak dlouho uháněl. Jakmile spatřil vetřelce, zarazil se, očividně zaskočený. Ve vteřině se však vzpamatoval, vycenil tesáky a zvedl sekyru.

	Arinalina ruka se pohnula. Dýka ho zasáhla do krku a na bílou kůži vystříkla krev. Gron zachrčel, chytil se za ránu a zavrávoral, ale jeho touha po zabíjení ještě vzrostla. Vyrazil k nim a zařval, až od něho krom krve létaly i sliny. Arinala mrštila další dýku, tentokrát ho trefila přímo mezi oči.

	Gron padl na kolena a pak obličejem k zemi.

	Všichni na něho mlčky zírali.

	„Nestačila jsem ani tasit,“ zamumlala Enita.

	Arinala k němu přistoupila, sklonila se, chytila ho za vlasy a zavrátila mu hlavu. Pak vytáhla obě své dýky z jeho masa a pustila ho, až to zadunělo. Ze zářících čepelí odkapávala rudá krev.

	Neztrácela čas očišťováním, byla v plné pohotovosti a cítila, že se tady něco stalo.

	„Má zbroj a znak městské gardy. Ti nikdy nechodí sami.“

	Vydala se po gronových stopách, rozhrnula spletitý trnitý porost a chvíli se jím prodírala, ostatní se drželi za ní. Větvičky a úponky jí šátraly po obličeji, tahaly ji za vlasy a škrábaly do kůže. Adaron za jejími zády klel a sekal si cestu mečem, a Arinala myslela na Reniagora, když vtom o něco zakopla.

	Vylezla z křoví a shlédla na mrtvolu dalšího grona. Ležel v břečce krve, která vytékala z jeho obnaženého krku. Hlava na něm držela jen zpola, někdo se ji pokusil setnout, ale neměl dost velkou sílu. Každopádně stačil na to, aby grona zabil, a to bylo hlavní.

	„Možná se nepohodli mezi sebou,“ napadlo Adarona, ale Arinale se to nezdálo. Ten temný pocit uvnitř ní narůstal.

	„Musíme najít Reniagora.“

	„Hlavně bysme odtud měli vypadnout,“ konstatovala Enita.

	„Kolem města budou další,“ namítl Ilan. „Nemáme kudy jinudy jít.“

	Přímo proti nim znenadání vyrazila postava.

	Muž v tmavohnědém hábitu s kápí na hlavě a se stříbrným mečem potřísněným krví. Zjevil se odnikud, jako by vyrazil zpoza stromu nebo povstal z nicoty. Jako přízrak.

	Arinala znovu vrhla dýku, ale muž byl příliš rychlý. Ostří mu proletělo kolem hlavy a na další hod nebyl čas. Meč sekl Arinale přímo po krku, ta uskočila, tasila svůj vlastní a čepele se střetly.

	Adaron se po zakuklenci ohnal svým ostřím, ale muž jako by měl oči a uši všude. Střelhbitě jeho úder odrazil a v další setině odrazil i Arinalu. Ilan už sahal po sekyře a také Enita vytáhla meč, ale z lesa se vynořili dva další. Hábity se jim točily kolem nohou a zahalení muži vypadali, že tančí a vznáší se, ladní a zuřiví, rychlí jako smrt.

	Enita rychle sáhla pod halenu a – vytáhla Obřadní kámen. Nepřítel však proti ní nečekaně vykopl a vyrazil jí ho z ruky. Hrůzou ztuhla a pokusila se pro kámen skočit, ale muž jí zastoupil cestu. Z boku se po něm vrhnul Ilan. Zakuklenec se ohnal mečem a čepel zaskřípěla o ostří sekyry.

	Ilan vykřikl a rozmáchl se, ale útočník byl jako z gumy. Jedním krokem uskočil vzad, přičemž to vypadalo, že se prohnul dozadu a vyhrbil záda jako kočka, a druhým krokem se vrátil nazpět. Zasadil Ilanovi takovou ránu, až muž klopýtl a na okamžik ztratil rovnováhu. To se mu stalo málem osudným, protože protivník byl připravený a jeho meč mířil přímo na Ilanovo srdce.

	V poslední chvíli mu na záda skočila Enita. Jednou paží se muži omotala kolem krku a druhou mu hmátla do obličeje, snažíc se ho dloubnout do očí, zatímco v pravé ruce třímala nůž. Nepřítel ji však rychlým chmatem chytil za zápěstí, zkroutil ho, až vyjekla, a přehodil si ji přes rameno.

	Enita dopadla zády do sněhu a jen díky Ilanovi neskončila napíchnutá jako na špízu. Ilan totiž mrštil jednu svou sekyru, a kdyby byl nepřítel obyčejný člověk, rozsekla by mu lebku. Zakuklenec se však až nepřirozeně rychle narovnal a zásah ho opět minul. Enita se mezitím skulila stranou a vydrápala se na nohy. Útočník se postavil proti ní i Ilanovi současně.

	„Snaží se nás držet odděleně, abychom nemohli použít magii Kruhu!“ zavolal na ni Ilan, zatímco odrazil další útok. Zbyla mu jen jedna sekyra, a tak tasil ještě svůj ozubený meč.

	„Tak ho prostě zabijeme!“ křikla Enita, ale nepřítel jí moc dobře rozuměl. Šikovně vykryl její výpad, zablokoval ji zboku a loktem ji udeřil přímo do obličeje. Dívka upadla na znak, nos a bradu celou od krve.

	Ilan se teď vrhl zuřivě vpřed, ale zakuklenec v mžiku zneškodnil i jeho: otočkou se vyhnul jeho úderu, kopnutím do zad ho poslal k zemi, a když se Ilan zvedal, muž ho dalším kopancem přímo do hlavy omráčil.

	***

	Arinala akorát zaslechla, jak Enita volá: Tak ho prostě zabijeme, když se jí kolem obličeje již potřetí mihl stříbrný meč. Zatím to bylo jako tanec kočky s myší a Arinala se snažila věřit, že ona je tou kočkou. Zatímco se jí první nepřítel ze všech sil snažil vrazit ostří do srdce nebo setnout hlavu, druhý útočil střídavě na ni a střídavě na Adarona.

	Arinalu upřímně překvapilo, jak je Adaron mrštný. Zranění ho již nezpomalovalo, a pokud ještě cítil nějakou bolest, dokonale ji potlačil. S mečem se pohyboval, jako by byly jedno tělo. Ačkoli nepřítel každý jeho útok vykryl, Adaron útočil čím dál záludněji a dravěji. V jeden okamžik Arinala v jeho očích dokonce zahlédla lesk, jenž v očích člověka neviděla již celá léta: byl to vražedný lesk, hlad po boji, který se nedá zastavit.

	Když Enita padla k zemi s tváří od krve, i v Arinale to vyburcovalo touhu. Už dost hraní, řekla si. Je na čase myš sežrat.

	Rozpřáhla se a vrhla se vpřed. Byla jako had: hbitá a přesná. Pustili se s nepřítelem do rychlého šermu, a ačkoli byl ten muž rychlejší než kterýkoli člověk, s nímž doposud bojovala, stejně se nechal rozhodit její mrštností. Když ho ostřím sekla přes hruď, nevydal hlásku, ale klopýtl, nepatrný náznak vychýlení, kterého okamžitě využila. Zatočila se, znovu zašermovali, a pak ho sekla do boku. Tentokrát vypadl z rytmu a Arinala mu v dalším výpadu vrazila meč přímo do hrudi.

	Nečekala, až se zhroutí. Vrhla se na druhého téměř ve stejné vteřině, ve které jeho druha zabila. Adaron už to potřeboval, protože ho zakuklenec přiměl couvat. Imunní snad vůči jakémukoli vyčerpání nepřítel postupoval neúprosně vpřed, zatímco Adaronovi docházely síly.

	Arinala přiskočila a odrazila útočníkův meč, až to zaskřípělo. Koutkem oka přitom zahlédla, jak se Enita opodál zvedá ze země, rozebíhá se a vší silou vráží do zakuklence, který se chystal omráčeného Ilana popravit. Nepřítel zavrávoral, ale ihned byl v pohotovosti. Ilan se probouzel, ale byl dezorientovaný. Arinala rychle vyhodnocovala situaci. Zvládne je zabít oba včas?

	Zakuklenec se vrhl na Enitu, která jeho drtivému útoku jen taktak uskočila. Přitom však zakopla o kořen a zamotala se do křoviska. Meč jí vypadl z ruky a vzduchem rázem zasvištělo stříbrné ostří.

	Vytrhla se z pařátů houští zrovna ve chvíli, kdy jí nepřítelův meč málem uťal ruku. Ocitla se však neozbrojená a zakuklenec byl jako smršť! Jeho pohyby byly neuvěřitelně rychlé a dravé. Znovu ťal a Enita se sehnula, jinak by přišla o hlavu. Další úder! Sekal po ní jako šílenec a ona jen uskakovala a uhýbala a rychle jí docházel dech i síly.

	Když uskočila před tou stříbrnou čepelí po čtvrté a skončila na zemi ve sněhu, konečně ho spatřila – svůj kámen. Natáhla se pro něj, sotva se ho dotkla konečky prstů. Nepřítel se ji chystal probodnout. Natáhla se ještě víc, až měla pocit, že jí v paži praskly všechny svaly, a popadla ho do ruky. Otočila se na záda, namířila jej proti útočníkovi a vykřikla zaříkávací formuli protiúderu. Z kamene vystřelila síla a mrštila zakuklencem o strom.

	Enita vstala a namířila kamenem na zbývajícího útočníka. Vyšlehly temné provazce síly a omotaly se muži kolem krku, smýkly s ním stranou a pak ho vyzdvihly do vzduchu. Arinala byla již v plné ráži a vrazila mu meč do břicha dřív, než se stihla zastavit. Když zakuklenec padl k zemi, zahlédla na jeho hrudi pod hábitem cosi stříbrného.

	Rozhostilo se tíživé ticho.

	Náhle bylo všechno kolem čisté a jasné. Hluk a víření umlkly a les jim dýchal do tváří svůj vlhký pronikavý chlad. Arinala vzhlédla k Adaronovi, který se opíral o svůj meč, zhluboka nasával vzduch a díval se na ni rozjařenýma, vzrušenýma očima. Náhle ji do nosu zaštípal pach krve a smrti. Vždycky je cítila jako nasládlý těžký odér, který zanechával vzadu na jazyku kovovou pachuť. Znovu pohlédla na mrtvolu a špičkou meče posunula stříbrný řetěz na jejím krku, který se schovával pod hábitem. Vyklouzl přívěsek kříže v ozubeném kruhu. Arinala poklekla a stáhla dotyčnému kápi.

	Byl to mladý muž. Měl snědou pleť a vyholenou lebku. Oči měl nalíčené silnými černými linkami a na čele se skvěl modro zlatý znak slunce a roztříštěného měsíce. Arinala pocítila silné mravenčení v rukou. Vstávaly jí chloupky. Zrychlil se jí tep.

	„Já tohle znám… někdy… velmi dávno…“

	„Cože jsi říkala?“ naklonila se k ní Enita.

	Arinala se symbolu zlehka dotkla prsty. „Neviděla jsem ho. Ale slyšela jsem o něm z vyprávění.“

	„O tomhle? O nich?“

	„Víš, co jsou zač?“ zajímalo Ilana. Všichni na ni nedočkavě hleděli. Arinala usilovně přemýšlela a uvažovala nad tím, kolik z těch legend může být pravdivých.

	„Mně teda silně připomínají ty tři zakuklence, kteří nás přepadli na cestě do O’Xaronu, vzpomínáš?“ poznamenala Enita s hořkostí v hlase. Arinala pomalu přikývla.

	„Ano, podle bojové techniky jsou to oni. Nebo patří ke stejnému uskupení.“ Narovnala se. V ruce držela ten zvláštní přívěsek. „Říkalo se jim kaed’da, od toho vzniklo mezi lidmi pojmenování kaedové. Nikdy jsem se s žádným z nich nesetkala, ale slyšela jsem mnoho vyprávění. Samozřejmě byla do velké míry přikrášlena, protože kaedové patřili k tajnému společenství, o němž se vědělo jen velice málo. Nepodléhali žádnému vládci, pouze bohům. Alespoň to o sobě prohlašovali, naše bohyně ale nikdy nepotvrdila, zda dostali skutečné požehnání, či po něm pouze prahli. Pravdou však zůstávalo, že měli na svědomí mnoho spiknutí a tajných odbojů, které vedli i proti panovníkům, jestliže se jakkoli zprotivili vůli bohů, anebo proti zrádným rádcům, kněžím a šlechticům. Vždy stáli na straně lidu.“

	Arinala poklekla a prohlédla si mužův meč. Byl jednoduchý, čistá pečlivá práce. Jeho hrot se však třpytil, jako by byl namočen v nějaké zářivé, světélkující barvě. „Skutečně…“ zašeptala Arinala s úžasem. „Je to jeden z kaed’da. Hroty jejich mečů se barevně třpytily, protože byly políbeny slunečním a měsíčním světlem. Kaedové věřili v čarovnou moc slunce a měsíce a údajně vykonávali mnoho rituálů. Jejich kult se prý zrodil v jižních zemích, kde žili obyvatelé se snědou pletí a s tmavými vlasy, nosívali dlouhé barevné róby a zářivé šperky a vyznávali učení moudrosti, jako bylo poznání duše nebo síla meditace. Jejich kultura a učení bohužel zanikly spolu s Válkou.“

	„Pořád nechápu, co jsou ti kaedové zač a proč nás chtěli zabít,“ mínil Adaron, který si opodál prohlížel druhé tělo. Leželo nepřirozeně zkroucené, jak jím Enitina magie práskla o strom a zřejmě mu zlomila vaz i další kosti. Ilan klečel na zemi a snažil se popadnout dech.

	„Jsou to zabijáci,“ odpověděla Arinala věcně, vytřeštěných výrazů svých společníků si nevšímala. „Bývali tvrdě a nelítostně trénovaní již od útlého dětství. Do jejich společenství však mohli vstoupit pouze vyvolení, alespoň tak jsem to slýchala. V dospělosti žili odděleně a v utajení a mnohdy měli i rodiny, proto bylo téměř nemožné je odhalit nebo zajmout. Často pobývali coby mniši v chrámech a řídili se učením kněžek. Proslýchalo se, že právě nejvýše postavené kněžky jejich společenství podléhaly. Dívky prý byly nadané léčitelstvím a v dospělosti se stávaly kněžkami. V učení a moudrosti své muže vedly.“

	„Zajímavý,“ připustila Enita. „A kolik z toho si myslíš, že je vážně pravda?“

	„Nepředkládala bych vám tu vybájené lidské povídačky. Tohle jsou informace, které jsem vyzvěděla od Dianthé, naší bohyně. Prapodivné na tom ovšem je, že měl jejich řád ve Válce zaniknout. Bohové padli a již neměli v čím jménu bojovat.“

	„No, tihle tři ale vypadali dost živě. Než jsme s nima zatočili,“ utrousila Enita.

	„Ano.“

	„Hm,“ Enita Arinalu propalovala očima. „Proč po nás jdou?“

	„To nevím.“

	Enita zkřížila paže. „Hm. Skvělé. Groni, yrlokové a teď i nějací kaed-něco!“

	„Kaed’da.“

	Ilan vstal a s námahou se opřel o strom. Z nějakého důvodu se zdál naštvaný. Rozechvělým prstem ukázal na Enitu. „Ty… lhářko.“

	Enita si hrudkou sněhu otírala krev z obličeje. „Ale prosím tě.“

	„Co se to děje?“ nechápal Adaron.

	„Vrátila jsi ho,“ vydechl Ilan skrz zaťaté zuby. „Byl zpátky na svém místě a… jak jsi jen mohla?!“

	Enita pokrčila rameny: „Ukradla jsem si ho zase zpátky.“

	„Odsoudili tě za to! Copak to nechápeš? Kvůli takové zradě jsi málem skončila na doživotí v žaláři! Nesmíš se vídat se svou rodinou! A ty si klidně…“

	„Prosím tě neprožívej to tolik,“ odsekla Enita nazlobeně. „Ano, vzala jsem si Obřadní kámen zase zpátky, protože našemu kmeni je stejně k ničemu! Mají ochranu dvou kamenů, co víc by chtěli? Navíc jak jsi řekl – odsoudili mě za to, takže nemůžu být odsouzená znovu.“

	Ilan stál se zaťatými pěstmi a nevěřícně ji provrtával pohledem. V obvykle klidném obličeji byl brunátný a ve fialové půlce tváře mu cukalo. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Vážně ne?“ ušklíbla se Enita a pohlédla na Arinalu. „Ona to věděla celou dobu.“

	„Cože?“ užasl Ilan.

	„Věděl to i Revin,“ odvětila Arinala. „Jeho slova byla podivná, než mi došlo, že naráží na Enitu a Obřadní kámen, kterého se znovu zmocnila. Měla bys ale vědět, že to není dobré. Zničit ho by bylo nejlepší řešení.“

	„Zničit ho?“ vykulila na ni čarodějka oči. „Ani ve snu.“

	„Nepotřebuješ ho,“ přidal se Ilan. „Můžeme používat magii Kruhu.“

	„A až budu zase sama, tak co? Ne, nezbavím se ho. A teď, když mě omluvíte, musím ze sebe tu magii dostat.“ Otočila se na podpatku a poodešla stranou, aby se očistila.

	„Vážně byste se takový síly vzdali?“ povytáhl obočí Adaron a pohlédl nejdřív na Arinalu a pak na Ilana. Zavrtěl hlavou a zakřenil se. „Jenom blázen by to udělal.“

	„Nerozumíš tomu,“ odsekla Arinala a vydala se zpátky. Tentokrát si průchod křovím prosekávala širokými hněvivými tahy meče. V hlavě jí ležela nejen otázka, proč po ní jdou tito muži v hábitech, kteří jsou brilantně vycvičenými bojovníky, ale především ji tížilo, kam zmizel Reniagor. Něco ji nabádalo, aby šla zpět ve svých stopách, a tak to udělala.

	Vrátila se na palouk, kde se ještě před hodinou rozhodovala, zda vstoupit do lesa, a tam ho spatřila. Reniagor poskakoval a zmítal se v zuřivých pokusech osvobodit se z jakéhosi náhubku, který měl omotaný kolem čelistí. Arinala k němu běžela, a přitom si všimla přetrhané sítě ležící opodál společně s několika šípy. Museli je sledovat celou dobu. Nejdříve zneškodnili Reniagora, a potom si počíhali na ostatní.

	Proč ho ale nezabili? Možná se o to pokusili, jenže Reniagor příliš běsnil. Možná se zalekli, že na něho síť nestačí, a raději se vydali po stopě svého skutečného cíle, dokud měli čas.

	Nejprve se Arinala snažila faidra uklidnit několika tichými vlídnými slovy, protože byl tak rozběsněný a zmatený, že by ji mohl nedopatřením zabít. Když se konečně zklidnil, přistoupila k němu a náhubek mu opatrně sundala. Byl to jakýsi pružný pásek, který se utahoval tím víc, čím usilovněji se Reniagor bránil. Odhadovala, že nejdříve po něm museli vystřelit síť se šípy, a když ho to znehybnělo, švihli po něm tímto provazem, který se mu omotal kolem tlamy jako bič.

	Faidr zatřepal hlavou a vzápětí zabořil Arinale nozdry do břicha. Na čumáku a kolem spodní čelisti měl krvavé rýhy a Arinala ho konejšivě hladila tak dlouho, dokud nezačal spokojeně bručet.
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	I

	Šestý den se nečekaně rychle přihnala vánice. Přihnala se jako bílá smrt, zničehonic, jako by ji seslal samotný bůh Árs, a zastihla je zcela nepřipravené.

	Již se stmívalo a zrovna debatovali o tom, kde a jak přečkají mrazivou noc, když se objevily první nevinné vločky, přinášející předzvěst smršti, která měla přijít. Arinala si byla jistá, že se musí blížit ke konci lesa, jenže neviděli na krok. Vichr jim hnal sníh do očí, špatně se jim dýchalo a pohybovali se malátně, neustále zakopávajíc a narážejíc do stromů. Rychle jim docházely síly a mráz na ně útočil plíživě, řezal do obličeje a snažil se způsobit první omrzliny.

	Arinala se pokoušela ohlížet a držet své společníky pohromadě, ale bylo obtížně v té vánici rozeznat jeden druhého. Když vtom někdo klopýtl a upadl na zem, rozpoznala Enitu. Sklonila se a honem jí pomohla na nohy. Obě se snažily držet si kápě hluboko v obličeji, ale vítr jimi trhal a rval jim je z rukou.

	Zničehonic stromy zmizely a oni se ocitli na jakémsi prostranství. Vánice tu však byla ještě neúprosnější. Arinala věděla, že se musejí někam schovat, jinak nepřežijí. Jenže kam? Kde hledat úkryt? Jak bojovat s takovým živlem?

	Znenadání něco zaslechla. Snažila se rozhlédnout, ale oči ji slzely a pálily. Poté se jí podařilo rozeznat Adarona. Stál vpředu a zdálo se, že kamsi ukazuje. Něco volal. Arinala se zadívala jeho směrem, ale viděla jen bílou chumelenici. Pak to spatřila. V dáli cosi svítilo. Žlutá světla.

	Chtěla se dát do kroku, když si uvědomila, že Enita vedle ní zmizela. S bušícím srdcem se rozhlédla, ale našla ji jen díky Reniagorovi, jehož mohutná silueta se ve tmě a vánici rýsovala nejvýrazněji. Stál s hlavou skloněnou a do čehosi dloubal nozdrami. Do nějakého pytle…

	Ne, byla to Enita! Upadla a zůstala ležet! Sníh by ji během několika okamžiků zasypal, až by umrzla. Arinala s ní rychle zacloumala a tahala ji na nohy. Dívka však byla na pokraji sil. Arinala ji přinutila zachytit se Reniagorových bodců a pak mu ji vysadila na hřbet do mezery mezi jeho obřími trny.

	Postupovali dál. Zdálo se to jako věčnost. Reniagor jí kráčel po boku, aby se ho mohla přidržovat, protože i ona začínala ztrácet rovnováhu a vůbec netušila, kam jde, zda vůbec míří správným směrem. Nohy jí mrzly a prsty už vůbec necítila, stejně jako stehna a rozpraskané rty. V hrdle měla sucho a oči i řasy omrzlé. Každou chvíli zapátrala po Adaronovi a Ilanovi a pokaždé je objevila nedaleko sebe. V jednu chvíli zakopla, koleny se zabořila do sněhu a dobrých pár vteřin věřila, že se nezvedne. Byla vysílená a cítila se na pokraji zhroucení, ačkoli se snažila bojovat a nepřipouštět si únavu ani zoufalství.

	Čísi ruka ji chytila za paži a vytáhla nahoru, a i když ho neviděla, tušila, že takhle teplé ruce má pouze Adaron.

	Světla byla zničehonic blíž, než čekali. Arinala měla své podezření o místě, kam je vichřice zavála, ale nenamítala zhola nic, jelikož nutně potřebovali úkryt. Procházeli kolem čehosi mohutného, vysokého a temného – možná zeď nebo hradby. Vedle ležely nějaké kameny nebo snad sochy, každou chvíli narazili do něčeho tvrdého, motali se mezi tím, než se konečně objevily první domy.

	Ilan ztěžka vystoupal na nejbližší verandu a zaklepal na dveře, ale neotevřel nikdo. Zpoza okenic prosvítalo světlo svíčky, ale nikdo se neozval. Takto to zkoušeli dál a dál, až začínali propadat zoufalství a Arinala se ve vzteku přistihla, jak uvažuje, že jedny z těch dveří prostě vyrazí a vydobude si nocleh násilím.

	A pak se dveře otevřely. Jen na škvírku. Ven proniklo měkké světlo a vítr zaskučel, jako by se mu to nelíbilo. Sotva rozpoznali cizí obličej a hlas Arinala neslyšela vůbec. Ale Ilan mluvil dlouho a Arinala doufala, že umí být přesvědčivý, jinak dovnitř sama vtrhne a chalupu obsadí.

	Dveře se konečně začínaly otevírat, a vzápětí se znovu přibouchly – to, když dotyčný spatřil faidra. Ilan znovu mluvil a naléhal a vysvětloval a Arinala měla pocit, že i Adarona již svrbí prsty, neboť sahal po meči a hladil rukojeť, jako by tím uklidňoval sám sebe.

	Ilan se k nim konečně otočil a ukázal, že můžou vejít. Arinala se nad tím podivila, ale Ilan vysvětlil, že hostitelce nabídl za nocleh Enitiny zlaťáky. Když Reniagor vkročil na verandu, dřevo výhružně zaskřípalo, a tehdy si Arinala uvědomila, že faidr dveřmi neprojde.

	Ilan s Adaronem sundali Enitu a zpola při vědomí ji dovlekli dovnitř. Arinala stála na prahu a srdce ji tížilo. Věděla, že Reniagor je zvyklý na jakékoli počasí, navíc veranda byla zastřešená a z jedné strany byla i stěna z prken, takže se tam Reny mohl schoulit a schovat před větrem. Stejně jí však z toho, že ho měla nechat venku ve vánici, nebylo dobře.

	„On to zvládne,“ ozval sejí vedle ucha Ilanův hlas. „Je to přece faidr. Toho nic neskolí.“

	Uvnitř bylo teplo. Arinala měla pocit, jako by něco takového nezažila věky. V ohništi praskal oheň a celou světnicí se nesla příjemná vůně pečených koláčků v misce na stole. I tak se však Arinala nemohla přestat třást zimou a viděla, že její druhové jsou na tom podobně. Nejhůř vypadala Enita, která byla úplně fialová v obličeji, drkotala zuby a černé vlasy měla tak omrzlé, až se jevily skoro stejně bílé jako ty Arinaliny. Ilan ji posadil vedle ohniště a čarodějce se začaly klížit oči.

	„Nesmí usnout,“ uhodila Arinala na Ilana a ten s Enitou zatřásl.

	Darkíla konečně pohlédla do tváře jejich hostiteli. Byla to mladá žena. Světlé vlasy měla svázané v uzlu a na sobě starou pytlovitou halenu. Těkala očima po cizincích poněkud nejistě. Když se zastavila na Arinale, náhle úlekem rozšířila zorničky a o krok couvla. Arinala si uvědomila, že jí stříbrně září oči.

	„To nic. Nemusíš se bát,“ řekla a shodila kápi. Žena zalapala po dechu a zády mimoděk narazila do zdi. Nato přiskočila k slaměné pelesti, kde se pod dekou krčilo dítě. Objala ho, jako by ho chtěla instinktivně chránit vlastním tělem.

	„Neublížím vám.“

	„U všech bohů, to není možné…“

	„Přicházíme v míru, přísahám při své bohyni,“ ubezpečila ji Arinala. Chlapci zpod deky vykukoval jen nos a vykulené oči.

	„Potřebujeme někde přečkat noc, to je vše,“ přidal se v ujišťování Ilan. Ani on ale nevypadal dvakrát důvěryhodně. „Tam venku bychom nepřežili. Vděčíme ti za život.“

	Žena na ně dál valila oči. „Odpusťte, ale… stále tomu nemohu uvěřit. Darkíla v mém domě? Je to jako… ach, já nevím! Jako zhmotnění legendy! Jako bych se ocitla uprostřed divokého příběhu!“

	„Příběh je to vskutku divoký,“ utrousil Adaron, usedl na lavici a začal si masírovat promrzlá stehna a lýtka. Arinala si při pohledu na něj všimla, že ačkoli se zdá stejně jako ostatní zmrzlý, jeho tvář má naprosto přirozenou barvu. Vyklepal si sníh z vlasů a promnul si obličej, jako by snad cítil její pohled.

	„Jsem Ilan,“ muž se zvedl a zlehka se hostitelce uklonil. Ta si ho trochu ostýchavě prohlížela. Přece jenom jeho zjev nebyl zrovna obvyklý. Muže s takto dlouhým, zaplétaným plnovousem a zpola vyholenou lebkou na každém kroku asi nepotká.

	„Já se jmenuji Biala,“ představila se mladá žena a znovu očima zabloudila k Arinale. Hypnotizovala teď její zářící vlasy. „Stále tomu… U nejvyšší svatyně, jak je to možné?“ Obrátila se na syna a se zašeptáním, aby spal, mu zatlačila hlavu pod deku.

	„Přežila jsem,“ konstatovala Arinala jednoduše a přistoupila k ohni. Sklonila se nad Enitou, zvala ji za bradu a prohlédla si její promodralou tvář. „Musíš se zahřát. Celou noc se nehneš od ohně.“

	Čarodějka přikývla.

	„Budeš v pořádku,“ ujistila ji Arinala vzápětí.

	„Ach, co jsem to za hostitelku!“ vypískla Biala zničehonic a hnala se připravit vodu nad oheň. „Přichystám vám polévku a bylinný čaj! To už vás postaví na nohy!“

	Arinala si svlékla svůj kožich a pověsila ho blízko ohniště, aby proschl. Začínala pociťovat, jak se jí teplo vlévá do žil a jak se jí pomalu vrací síla. Přesto byla vděčná, když se mohla posadit vedle Adarona a na chvíli si vydechnout. Téměř okamžitě na ni zaútočila únava.

	„Je ti dobře?“ zašeptal Adaron a ji to zprvu popudilo, než si uvědomila starost v jeho očích.

	„Samozřejmě.“

	„Máš představu, kde to jsme?“

	Arinala potlačila povzdech a přikývla. Biala musela jejich rozhovor zachytit, protože znenadání odpověděla: „Jsme maličká víska, ale kdysi dávno… no, kdysi dávno tu stálo město. Hlavní město Ylen. Ano, ano, přímo nad námi se rozpíná vrch Iranan s pozůstatky bývalého královského paláce Ylen-Bell.“

	„Páni,“ vydechl Adaron. „To je skvělý, no ne? Vždycky jsem se chtěl na ty trosky podívat. Teda vím, že tobě se sem zrovna moc nechtělo, Arinalo, ale…“

	„Nevadí,“ odpověděla příkřeji, než zamýšlela.

	„No, přibližovat se k ruinám bych vám moc neradila,“ ozvala se znovu Biala, zatímco míchala polévkou.

	„Proč ne?“

	Biala se sklonila nad kotlíkem, trošku usrkla, mlaskla a pak se k nim otočila. „Sídlí tam démon.“

	„Jaké třídy?“ zajímalo Arinalu. Biala ale zřejmě její otázce nerozuměla.

	„Ehm, to nevím. Je to prostě démon. Místní mu říkají Ronak Sal-Him.“

	„Co to je za jméno?“ šklebil se Adaron.

	„Ten, jenž vyšel z brány pekel,“ zašeptala Arinala.

	„Vážně? Pekelný démon?“ podivil se Adaron. „To může být kterýkoli. Jsou jich mraky.“

	„Ale tenhle je opravdu silný a… a… nahání strach. Opravdu. Vypadá skoro jako člověk, ale tím se nesmíte nechat zmást. Prý je velmi starý a dokáže ovládat jiné netvory.“

	Arinala se okamžitě zarazila. „Co jsi to říkala?“

	„No… že je velmi starý a dokáže ovládat i jiné netvory. Věřte mi, poslouchají ho na slovo. Jednou tady kolem čmuchal saudr, byl to samotář a byl obrovský, ne jako obyčejní saudři, tenhle byl opravdu hrůzostrašný, takže jsme celý den nevystrčili paty z domů, a ráno pak někdo zahlédl Ronak Sal-Hima jak se s tím saudrem prochází po lese. Saudr za ním klusal poslušný jako beránek! No vážně! Jako ten váš faidr!“

	Arinala se teď ani nepohnula. Srdce jí v hrudi dunělo jako buben. Náhle se s ní celá místnost zatočila a ona se musela oběma rukama zapřít o lavici, aby neupadla. Nikdo si však ničeho nevšiml, protože její tvář zůstávala naprosto kamenná. Uvnitř ní se ale všechno bouřilo.

	„To je hodně divné,“ poznamenal Ilan.

	„Já si ale nemyslím, že by byl úplně zlý,“ pokračovala Biala a najednou vypadala zadumaně, jako by se přenesla úplně jinam. „Jednou mi zachránil život. Už je to dávno… možná pět, šest let. Poslední oslava, na kterou si pamatuju. Roky plynuly a už nebylo co slavit. Ale tehdy… ano, tehdy jsme jedli a pili a smáli se a na okamžik zapomněli na hrůzy a nebezpečí kolem. Našim mužům se podařilo skolit bestii, na kterou narazili při lovu. Takže ano, bylo co slavit. Chápejte, většinou jsme ty oběti my, ne oni.“ Povzdechla si. „Hodně jsme s kamarádkou pily. Forten mě požádal o ruku a já se jí to celý večer chystala říct. Pamatuju si, jak se mi najednou chtělo čůrat, a tak jsme šly do lesa. Jednu stvůru jsme zabili, nemohla se přeci hned vzápětí objevit nová, ne? No, jenže objevila. Napadla nás a kamarádka to nepřežila. Nebýt Ranak Sal-Him, byla bych mrtvá i já. Na vlastní oči jsem viděla, jak se té potvoře postavil, práskl bičem, řekl pár slov a ona se před ním doslova plazila.“

	„Co to bylo za slova?“ zajímal se Ilan, ale Biala pokrčila rameny.

	„Nevím. Ten jazyk jsem nepoznala.“

	„Krotitel,“ vyrazila ze sebe zničehonic Arinala. Vypadala jako v transu. „Neříká se mu tak?“

	„Ano,“ zamračila se žena. „Olah saro, Krotitel.“

	Arinala zadržela dech. Tak je to pravda. Je to on. Místnost se s ní točila ještě rychleji. Srdce ji bolelo při každém úderu. Musela se předklonit, aby mohla dýchat.

	„Co se děje?“ Adaron se k ní skláněl a ona cítila, jak z něho sálá teplo. Příjemné, ukolébávající teplo. A také vůně. Nějaká zvláštní pronikavá vůně, jež ji dráždila a vábila současně.

	Krotitel.

	Nadechla se a zase vydechla. To ta únava. Působí na ni. Všechno jí to zamlžuje mozek. „Nic mi není,“ zašeptala. Adaron se dotkl jejího ramene.

	Narovnala se a opřela se o zeď. Jizba se přestala točit, ale srdce se nezastavilo. Biala jí pod nos strčila misku s polévkou. „Jez. Dodá ti sílu.“

	„Já nepotřebuji…“

	„Aspoň jednou poslechni ty nás,“ napomenul ji Adaron s tím svým šibalským úsměškem.

	„Dobrá. Pro jednou.“ Vzala si misku a ochutnala. Byla skutečně vynikající. Jako by přesně tohle její tělo potřebovalo, náhle se Arinala cítila mnohem líp.

	„Máme za sebou náročný den,“ vysvětlil Ilan Biale, která si teď pomalu sedla na židli, zatímco očkem hlídala čaj.

	„U mě si můžete odpočinout. Jak vidíte, můj dům je malý, ale zato je tu teplo a taky o jídlo se vám postarám. Hosty, zvlášť takhle důležité, jsem neměla léta. Kam máte namířeno? Taková zajímavá výprava…“

	„Daleko,“ usmál se Ilan. „Bude lepší, když se nebudeš vyptávat.“

	„Copak tu žiješ sama?“ zeptal se Adaron.

	„Ano, ano, já…“ nadechla se a ramena se jí zachvěla. Zrakem střelila k posteli, kde se pod dekou vrtěl její synek. „Můj muž zemřel nedávno. Byl na lovu, když ho sežrala nějaká stvůra. Nemohla jsem ho ani pohřbít. Ta bestie ho odtáhla a… nikdy jsme jeho tělo nenašli.“

	„Cítíme s tebou,“ zašeptal Ilan. Biala vděčně přikývla, oči se jí leskly. Vstala, stáhla čaj z ohně a všem nalila plný hrnek. Vypili ho a rozhodli se jít spát, bylo pozdě a všichni padali únavou. Biala měla dvě postele, jedna patřila jejímu manželovi, a do ní ulehla Arinala, protože Enita zůstala schoulená u ohniště. Také Ilan s Adaronem si lehli k ohni; natáhli si pod sebe deky, které měly svinuté ve svých brašnách, pod hlavu si zmuchlali kabáty, a během chvíle všichni usnuli.

	Až na Arinalu. Jako obvykle bděla i přes půlnoc, teprve když se začala blížit třetí hodina ranní, klížily se jí oči. Do té doby se převalovala a v hlavě jí vířily myšlenky a vzpomínky jako kruté tornádo. Všechno tady na ni působilo, dolehlo to na ni jako těžký mokrý plášť. Cítila bývalou sílu a energii Yldaranu, cítila bolest, jež byla vsáknutá do rozbořených zdí paláce Ylen-Bell, smutný odkaz kdysi živého a zářivého města. Tíha, která sejí utahovala kolem celého těla jako smyčka, začínala být nesnesitelná, smíšená s vyčerpáním a zmatkem celého dne, a s odhalením pravdy, které ji nyní zasáhlo tak mocně, až se chvěla nejen na kůži, ale i v duši.

	Krotitel.

	Přetočila se na druhý bok. Oheň dohoříval a tiše praskal a Ilan na druhé straně sem tam nahlas zachrápal. Jak už je to dlouho? Více jak dvacet let? Smířila se s tím, že ztratila všechno, a pak, najednou, se jí do života vrátí její sestry, a teď i…

	Měla chuť zařvat. Náhle jí v mysli vyvstala její bohyně. Zklamání a tvrdost v jejích očích, smutek smíšený s bolestí. Ano, byla to její vina, Arinalina vina, to všechno, všechno…

	Všechno.

	Krotitel.

	II

	Vstala těsně před svítáním. Světnicí se neslo poklidné oddechování spáčů. Opláchla si obličej ve džberu, který měla Biala pod oknem, a přitom ucítila něčí pohled. Ohlédla se. V ohništi dohasínaly uhlíky a ze země na ni hleděly Adaronovy oči. Řekla mu, že se vrátí, nic víc, a pak tichá jako vánek opustila chalupu.

	Sníh vrzal. Byl zmrzlý a zářivý. Rozbřesk se rozlil krajinou, která byla po včerejší vánici tichá a pokojná, vykreslená sněhem jako v pohádce. Vesnice ještě spala, kolem domů seděly kupy bílé hmoty, a obloha růžověla, něžná a laskavá, slibující, že dnes bude všechno v pořádku. Jak se Arinala blížila ke konci vísky, všímala si pozůstatků starého města. Objevovaly se kusy rozbořených zdí, pahýly soch a domů, roztroušené po obvodu vesnice, jako by je tam někdo zasadil.

	Reniagor zůstal na verandě. Arinala mu slíbila, že až se vrátí, bude se moct vydat na lov, ale do té doby bude hlídat dům. Na tuhle výpravu se musela vydat sama.

	Půda začínala stoupat a objevily se stromy. Nechtěla se dívat nahoru, ale stejně se tomu nedokázala ubránit. Zahlédla však jen část rozbořených hradeb a cimbuří a zbytky červené věže. Víc zakrývaly stromy, které zarůstaly celý vrch Iranan.

	Ocitla se pod střechou větví zahalených bílým šátkem. Kolem ní se skláněly velké jehličnaté vějíře a sem tam ji pošimraly na rameni. Po pravé straně se zvedala bílá stráň a občas vykouklo šedé břicho skály, zatímco po Arinalině levici se rozrůstala školka malých smrčků. Nahoru vedla sotva znatelná cesta, po které kdysi dávno jezdily kočáry a družiny rytířů, honosné vozy s dary a poklady a koně bohatých pánů a šlechticů. Dnes byla cesta nedotčená, zavátá novou nadílkou, a postup vzhůru byl čím dál náročnější. Arinale začínalo být z té námahy teplo, ale stejně si utáhla šněrování a stáhla si kapuci víc do tváře. Na kůži cítila vzrušení a pot, napětí jí svíralo útroby a nejistota jí rozechvívala srdce.

	Kdesi zaskřehotal pták a v korunách jedlí to zašustilo. Naslouchala svému dechu, ale ze všeho nejvíc se soustředila na zvuky svého okolí. Stromy tu stály uprostřed bílé plochy jako černé kůly a v dáli se protínaly stíny. Arinala pročesávala les očima a snažila se udržet svou mysl čistou a jasnou. Útržky minulosti na ni však útočily jako bodavý hmyz. Ačkoli tehdy nepoužívala tuhle cestu tak jako ostatní, protože v těch dobách dokázala díky moci padlých hvězd cestovat sférou bohů a zhmotnit se kdekoli chtěla, věděla, že se Ylen-Bell blíží a s ním i minulost, na níž se rozhodla zapomenout.

	Zničehonic se ocitla v poslední vzpomínce, kterou na tohle místo měla. V mysli znovu uviděla chodby Ylen-Bellu. Věděla, že přišla pozdě, už od počátku. Z Ylen-Bellu se vytratila všechna krása, zůstala jen smrt. Kráčela chodbou, po modrém koberci s tmavými skvrnami, které jí pod nohama čvachtaly nasáklou krví, a překračovala těla vojáků i služebných. Kolem sebe vnímala ticho, lepkavé a ledové, v němž se vznášela neslyšná ozvěna umírajících, kteří zde naposledy vydechli. Krvavé cákance a šmouhy znesvětily i stěny a malované zdi, mezi mrtvolami se válely kusy roztříštěných soch, váz a obrazů. Jen zřídka narazila na tělo grona. Ylen-Bell se proměnil v pohřebiště a Arinalu to navždycky poznamenalo.

	Když vstoupila do královské pracovny, srdce jí bušilo tak úzkostně, až se toužila zastavit a nadechnout, ale neudělala to. Šla dál, vycvičená bitvami a smrtí, odolná vůči všem hrůzám, které mohla spatřit, a přesto cítila, že tohle je jiné, že tohle ji uvnitř tvaruje a mění.

	Místnost byla plná knih, které teď ležely na podlaze, a velký honosný stůl pod oknem, za nímž tak rád sedával a pracoval král Daras, zel prázdnotou. Vedle něho ležela na břiše královna Sameta, kolem sebe kaluž krve, a opodál poslední pergamen, který před svou smrtí napsala. Arinala stanula nad jejím tělem a dlouho se jen dívala a vstřebávala skutečnost, že je po všem. Další království lidí padlo a teď už nezbývá nic jiného než bojovat ve válce bohů, bojovat a doufat, že svět přežije.

	Konečně poklekla a dotkla se královniných plavých vlasů. Máchaly se v její vlastní krvi. Arinalu ten pohled bolel až do hloubi duše. Nemohla snést vinu, která na ni padala. Měla chuť křičet, tasit meč a pobít ty, kteří tohle způsobili, ale neudělala nic.

	Ten meč bych měla vrazit do srdce sama sobě.

	Sameta vždycky věřila. Vždycky věřila, že darkíly jsou skutečnými spasitelkami, a ne vražedkyněmi, jak o nich ze strachu mluvili lidé i bohové.

	Mýlila se. Tak strašně se mýlila.

	***

	Zamrkala a odehnala od sebe ty vzpomínky. Už je to dávno, tak dávno… Copak nedokáže zapomenout? Copak by pro ni jako pro darkílu nemělo být snadné vyrvat všechny ty emoce ze svého nitra, vyrvat to všechno, až by necítila vůbec nic? Ano, tak by to mělo být, ale Arinala byla připoutaná k tomuto světu a všechno kolem ji mučilo. Až najde cestu pryč, až vstoupí do nového světa, pak možná…

	„Stůj.“

	Zarazila se. Celé její tělo přešlo do bojové pohotovosti. Avšak ten hlas…

	Nikdo jiný se nedokázal pohybovat tak potichu, aby ho nezaslechla.

	Pomalu se otočila. Celým tělem ji zamrazilo. Brnělo ji až v kostech a ten třas jí rozechvíval vnitřnosti. Tak je to pravda. Ano, je to on, je to on…

	Sevřela ruce v pěsti, aby potlačila jejich třas. Hrdlo měla stažené a přerývavě oddechovala. Cítila smutek a radost, nezměrnou radost, jakou nepocítila již celá léta, a zároveň napětí a úlevu. Byla to změť pocitů, na které nebyla zvyklá.

	Stál patnáct stop od ní a mířil na ni kuší. Nezměnil se. Snad jen pohled mu ztvrdl a také jí připadal větší a nebezpečnější. Zřejmě to však byl jen dojem, který pramenil z jejího rozrušení.

	„Zkus sáhnout po zbrani a zabiju tě,“ varoval ji a ona mu to věřila. Měl snědou tvář, lehce opálenou, výrazný nos a ostře řezané lícní kosti. Každého však okamžitě zaujalo jeho čelo, vystouplé, rýhované, pokryté složitou mozaikou zářivě tyrkysových čar a kreseb. Z části ho zakrýval pramen tmavých vlasů, který mu padal do pravého oka. Ano, oči byly zářivé, světle modré a průzračné jako led, svítily zpod převisu čelních hrbolků a rýh, zapadlé ve stínu tváře. Vypadaly jako dva tyrkysové kameny, mrazivé, pronikavé, nebezpečné. A nad tím zvláštním čelem mu vyrůstaly dva páry rohů, jedny mohutné a zatočené dozadu, rámující tvar hlavy, a hned pod nimi čněly další, krátké a rovné. Svalnaté tělo vytvarované boji a válkami měl zahalené v kožešinách a na předloktí nosil kovové chrániče. Krom kuše, kterou držel v rukou, měl na zádech obrovský, honosně zdobený meč.

	Arinala udělala jeden krok.

	„Ještě se hni a jsi mrtvá! Co jsi zač!“

	Pomalu zvedla ruce a přiblížila je ke kápi. Provrtával ji přitom obezřetným chladným pohledem. Chytila chlupaté okraje kapuce a pomalu si ji nechala spadnout na ramena.

	V tu chvíli se ten muž před ní zapotácel. Ruce se mu zachvěly a kuš klesla k zemi. Jeho obličej se dočista změnil. Všechna agrese a ledová nedůvěra byly pryč. Oči mu zjihly a ona spatřila nejen šok, ale především dojetí, bolest a úlevu.

	„To není možné…“ zašeptal chraplavým hlasem. „To není pravda.“

	Udělala další krok. „Darrete…“

	„Jsi to opravdu ty?“

	Přikývla. Nevěděla, co má dělat, co si počít. Vykročil k ní sám. Při každém jeho došlápnutí se zachvěla. Jak se jeho obličej přibližoval, cítila se tak zranitelná a odhalená, až vteřinu věřila, že uteče. Nedokázala se však ani pohnout. Darret přistoupil až k ní, byl vysoký, o půl hlavy vyšší než obyčejný muž a o hlavu vyšší než ona. Sklonil se nad ní a zvedl roztřesené ruce. Nemohla uvěřit, že znovu vidí ty oči. Když se jeho prsty zlehka dotkly její tváře, jen stěží ovládla třas, který ji postihl.

	Zašeptal její jméno: „Arinalo…“

	„Věřila jsem, že jsi padl.“

	Skoro se zasmál: „To jsem si myslel i já o tobě.“ Držel její tvář v dlaních a jeho hlas opět zněžněl. „Hledal jsem tě. Zabil jsem každého grona, na kterého jsem narazil a který po vás šel. Ale nestačilo to. Zpráva o smrti poslední darkíly se rozletěla zemí jako vichřice. Zlomilo mě to.“

	Jen pokývala hlavou. Nedokázala říct nic dalšího.

	Vzdychl a usmál se. „Je to pravda?“

	„Co?“

	„Tohle. Tohle…“

	Vnímala, jak ji to celé přemáhá. Nečekala, že to na ni tolik dolehne. Nečekala tolik emocí. Několikrát polkla, než mohla promluvit. „Jistě.“

	„Už tě nikdy neopustím.“

	Zamračila se na něho. „Takový slib neříkej. Nedá se splnit.“

	„Tak udělám všechno pro to, aby se splnit dal.“

	„Vždy jsi překypoval nesplnitelnými sliby a vizemi, bláhovými nadějemi.“

	Usmál se. „Protože jsi vždycky potřebovala inspirovat.“

	„Nesmysl.“

	Jeho úsměv se ještě protáhl: „Nezměnila ses.“

	Dívali se jeden na druhého. Darret se usmíval a Arinala byla zmatená. Co se to s ní stalo? Na Darretovi jí záleželo, stejně jako na jejích sestrách, ale že ji postihne taková slabost ze znovu shledání s ním, to ji vyvedlo z rovnováhy.

	„Co se stalo, Arinalo? Kde jsi byla?“

	Pověděla mu vše: o lidské osadě, ve které tolik let žila, o gronech a své sestře a o novém světě darkíl, o své výpravě a také o bohyni Penelith.

	„Možná se jí Satar tehdy zmocnil,“ přemítal Darret. „Jak jinak by mohla úplně zmizet? Cosi z její moci se ale zachovat mohlo, vždyť víš, jak bohové na svých oltářích a svatyních vždycky lpěli. Líbili se jim všechny ty dary a obdivy, které jim lidé skládali, a pečlivě si své oltáře střežili a hýčkali.“

	„Zatím je to má jediná naděje.“

	„Možná zjistíme, co se s Penelith stalo.“

	Arinala zkoumala jeho tvář. „Zjistíme?“

	„Můžeš se mnou počítat, Arinalo, ve všem. Stejně tady nemám nic na práci,“ zasmál se a rozpřáhl ruce. „Co myslíš? Uchýlil jsem se sem ve stejném úmyslu jako ty do své osady: uniknout gronům a především Loratovi.“

	„Pátrá po tobě?“

	„Nedávám o sobě slyšet už dobrých jedenáct let. Trosky Ylen-Bellu už nikoho nezajímají. Po Válce mi byla v patách celá horda yrloků, ale zbavil jsem se jich. Vypořádal jsem se i se Sarem. Lorat si očividně myslel, že na mě jeho nejlepší muž bude stačit, ale já jsem toho parchanta vyřídil. Bohužel se mi nepodařilo ho zabít, ale nechybělo k tomu moc. Pár let jsem ještě unikal, bojoval a skrýval se, než se mi podařilo usadit se tady a zmizet všem z očí.“

	„Pak by ses neměl vracet. Nedělej stejnou chybu jako já.“

	„Chybu?“ zvolal překvapeně a pak se na ni znovu usmál. „Vážně si myslíš, že jsi udělala chybu, Arinalo?“

	Semknula rty a konečně to nahlas vyslovila: „Ne.“

	„Tak vidíš. Ty nemůžeš žít v ústraní. V neviditelný kleci s mřížemi ukovanými strachem. Ne,“ přistoupil k ní blíž. „Ty jsi válečnice bohů. A to se nikdy nezmění.“

	„A ty? Ty takhle můžeš žít?“

	Smutně se pousmál. „Blázním z toho. S nikým jsem nepromluvil už několik let. Jen se zvířaty, lesními tvory a zbloudilými démony. Lidé se mě děsí. Ale hlavní pro mě bylo, že se jejich strach nešířil za hranice této vesnice.“

	„Jsi Ranak Sal-Him.“

	„Ano,“ ušklíbl se. „Docela se trefili, no ne? Ale opravdu, Arinalo, cítím, jak začínám přicházet o rozum. Časem bych zešílel a víš, co by se ze mě stalo? Monstrum. Převládly by mé pudy a krev by pohltila všechno. Vlastně jsi mě zachránila.“

	„Měl bys vědět, že po mně jdou celá vojska gronů. Zab je jako posedlý. A Merod…“

	„Samozřejmě, oba dva jsou posedlí. Měli jsme je zabít už ve Válce, Arinalo, neměli bychom to teď napravit?“

	Po velmi dlouhé době měla chuť se usmát. Darretovo nadšení a elán byly velmi nakažlivé. Dokázaly strhnout a pohltit, ale občas bylo zapotřebí ho usměrnit, a to vždycky býval její úkol.

	„Půjdou po nás všichni, Darrete. Všichni.“

	„Nikdy ses tím nenechala trápit.“

	„Tehdy to bylo jiné. Teď jsme sami.“

	Starostlivě se na ni zadíval. „Nikdy to nebylo jinak, Arinalo. I tehdy jsi byla sama.“

	„Měla jsem své sestry.“

	„Ne, Arinalo, vždyť oni tě –“

	„Mlč.“

	Povzdechl si. „Ani po těch letech…“

	Otočila se k němu zády a tím mu dala jasně najevo, že tenhle rozhovor skončil. Krev jí tepala ve spáncích a pokoušel se o ni hněv, ale jakmile se Darret dotkl jejího ramene, pominulo to. Všechno pominulo.

	„Jsem s tebou, ano?“

	Arinala setřásla jeho ruku, a přitom zavadila o větev, takže se jí na rameno sesypal sníh. Oklepala ho a zadívala se na cestu, která vedla zpátky do vesnice. „Už takhle mám příliš společníků.“

	„Takže budu jen další z řady?“

	„Ovšemže ne.“

	„To mě těší,“ culil se. „Co jsou zač?“

	„Enita a Ilan jsou čarodějové Hanajů, a Adaron je… člověk bez cíle. Přišel o svou minulost a domnívá se, že se mu touto výpravou podaří něco získat. Já se však obávám, aby spíš nepřišel o život. I když mě překvapilo, že umí bojovat. Velmi dobře.“

	„Zvláštní. Nikdy jsem tě nezažil obklopenou tolika lidmi.“

	„Ano,“ vzdychla Arinala podrážděně. „Není to obvyklé.“

	Darret se zasmál: „Netvař se tak kysele! Jistě jsou to milí společníci!“

	Arinala na to nic neřekla. „Měla bych se vrátit. Chci co nejdříve vyrazit na cestu.“

	„Dobře. Najdu si vás, až opustíte vesnici. Teď s tebou nepůjdu, nechci ještě víc děsit místní obyvatele.“

	„Chápu.“ Nevěděla, co dalšího povědět, a tak se otočila a vrátila se do vesnice. Když se ohlédla přes rameno, Darret už byl pryč. Vesnicí prošla zahalená, aby nevzbuzovala zbytečnou pozornost. Reniagor ji vyhlížel na verandě, a když si uvědomila, jak je vesnice tichá a téměř liduprázdná, došlo jí, že přítomnost faidra ty lidi vylekala možná víc, než jak by to zvládla ona sama nebo Darret.

	„No konečně!“ zvolala Enita, když Arinala vstoupila do dveří. „Kde jsi byla? Takhle se vypařit!“

	Arinala její výlev přešla. „Sbalte si věci, odcházíme.“

	„Už máme sbaleno,“ oznámil Ilan a hodil si svůj vak přes záda. Rozloučili se s Bialou a opustili vesnici. Adaron s Enitou a Ilanem se pak ještě ohlíželi, aby si mohli z dálky prohlédnout pozůstatky paláce Ylen-Bell.

	Kráčeli vymletou polní cestou, kolem nich se z obou stran zvedala bílá stráň, z níž trčely tenké větévky nahých trnek a ostružníků, a nad hlavou jim sem tam přelétly a zakrákaly vrány. Arinala ho sice neslyšela přicházet, ale vycítila ho. Snad se vrátil její šestý smysl, který ho býval dokázal rozpoznat kdykoli a kdekoli, nebo to bylo očekávání jeho příchodu, co jí ho odhalilo.

	Ohlédla se. Byla to vzácná chvíle ticha. Enita si pořád stěžovala na zimu, proto dostala od Bialy vlněný šál, kterým si omotala krk i obličej a který jí nyní znemožňoval mluvit. Ilan se kochal okolní krajinou a Adaron úplně vzadu se zdál zamyšlený. Ani jeden z nich jeho přítomnost nepostřehl.

	Arinala se zastavila. Ilan se na ni tázavě zadíval.

	„Co je?“ zahuhlala Enita.

	„Musím vám něco povědět,“ začala Arinala pomalu. „Měli byste vědět, proč jsem dnes ráno odešla. V troskách Ylen-Bellu se ukrýval můj dávný přítel.“

	Enita zamrkala. „Cože?“

	Arinala už věděla, že to nebyla skutečná otázka.

	„V troskách Ylen-Bellu?“ mračil se Ilan.

	„Ano. Vyhledala jsem ho a on se ke mně chce nyní připojit.“

	„Chce se k tobě připojit? Proč? Co chce? A co je zač? Je to chlap?“ Enita na ni chrlila jednu otázku za druhou.

	„Nevím, na co mám odpovědět dřív.“

	„Na to poslední, prosím.“

	„Ano.“

	Enita valila oči. „Ty znáš nějakýho chlapa? Z dřívějška?“

	„Enito,“ okřikl ji Ilan.

	„Proč se tady schovával?“ zeptal se Adaron. Arinala si znovu uvědomila, jak je bystrý. Ihned si všiml, že mluvila o ukrývání.

	Nestačila odpovědět. Z trnkového houští nad nimi vystoupil vysoký muž s obrovitým mečem na zádech. U pasu měl stočený bič.

	Enita vyjekla.

	„Yrlok,“ zavrčel Ilan.

	„To je on?!“ vřískla čarodějka. Hlas jí přeskakoval. Jediný Adaron mlčel. Sledoval nově příchozího bedlivým pohledem a ani se přitom nepohnul. Snad poprvé za celou dobu spatřila Arinala jeho obličej strnulý a zcela vážný.

	„Tohle nám musíš vysvětlit, Dcero hvězd,“ ohradil se Ilan a Arinala si všimla, jak prsty klouže po rukojeti meče.

	„Věřte mi. Je to můj přítel.“

	„Děláš si z nás blázny?!“ vykřikla Enita. „Tohle je na mě moc. Celej život se před gronama a před takovýma jako je on třesu a prchám, a teď mám zničehonic jednomu z nich věřit, protože jsi to ty řekla?“

	„To bys mohla, ano.“

	Enita zaúpěla, vztekle nakopla sníh a odvrátila se zády, aby se zklidnila a nabrala dech.

	Adaron z Darreta nespouštěl zrak. „Říkáš, že je to tvůj přítel, ale stejně bych se cítil jistější s mečem v ruce.“

	„To chápu.“

	„I já,“ promluvil Darret a pomalu scházel dolů. Všichni krom Arinaly a Adarona před ním couvaly. Reniagor cenil tesáky a výhružně mrskal ocasem.

	„Nevypadá úplně jako yrlok,“ utrousil Ilan.

	„Jsem napůl člověk.“

	Adaron zvedl jedno obočí. „To jde?“

	„Očividně.“

	Enita vypadala čím dál zoufalejší. „Arinalo, tohle nemůžeš myslet vážně!“

	„Znám Darreta již sto šedesát sedm let,“ řekla Arinala a její obličej byl tvrdý a nesmlouvavý. „Je to největší válečník, po jehož boku jsem měla tu čest za svůj život bojovat, a nejobávanější nepřítel jak gronů, tak yrloků. Měli byste být poctěni, že se stává součástí naší družiny.“

	„Proč?“ chtěl vědět Ilan. „Proč chceš být naší součástí?“

	Darretovy ledově modré oči se zabodly přímo do Ilana. Arinala poznala, jak hanajský bojovník znejistěl. Snažil se však udržet kamennou tvář. Musela uznat, že Darret nepůsobil zrovna dvakrát přátelsky. Zářivé znaky na jeho tmavé kůži tyrkysově žhnuly, jeho tvář působila děsivě a dlouhé rohy celkový dojem jen umocňovaly. Navíc byl ještě vyšší než Ilan, sice o mnoho útlejší, ale paže měl podobně svalnaté. Sálala z něho síla, které se lidé báli, síla, která pocházela ze samotných bran pekel.

	„Jsem součástí Arinaly,“ odpověděl na Ilanovu otázku. „Stál jsem jí po boku v původním světě a učiním tak i ve světě současném.“

	„Darret se postavil proti svým pánům a bojoval ve Ztracené válce za lidi, za vás, za naši zemi,“ vysvětlovala Arinala. „Nemusíte mu věřit, stejně jako on nemusí věřit vám, ale můžete si dát aspoň šanci.“

	Rozhostilo se ticho. Ilan se podíval nejdřív na Arinalu a pak na Darreta a pomalu přikývl.

	Reniagor dál vrčel. Stál vedle Arinaly a jednou prackou teď varovně zahrabal ve sněhu. Darret se na něho podíval a řekl:

	„Erlah.“

	Reniagor vzdorně zafrkal, ale překvapivě sklonil hlavu. Arinala ho pohladila po čele.

	„Co to sakra bylo!“ zvolala Enita.

	„To je Darretova schopnost. On je Krotitel.“

	„Cože je?“

	„No ovšem,“ vydechl Adaron, který teď Darreta pozoroval se zkříženými pažemi. „Ty jsi ten démon z trosek Ylen-Bellu. Jsi Ranak Sal Him.“

	„Říkají mi tak.“

	„Čím dál lepší,“ rozhodila Enita rukama. „Nějakej Ranak Krotitel mi má krejt záda. Poloviční yrlok, kterej žere lidský maso a darkílám vysává duši. Paráda.“

	„Nikdy jsem lidské maso nepozřel,“ odporoval Darret. „Nejsem stejná zrůda jako oni. Ano, dopustil jsem se na lidské rase mnoha hříchů, ale ve Válce jsem pro vás riskoval svůj život. Možná ti jsem odporný, čarodějko Hanajů, protože mi v žilách koluje yrlocká krev, ale ještě pořád mám srdce člověka. A tímhle srdcem jsem se bil za zachování našeho světa.“

	Enita se dál tvářila odmítavě. Měla našpulené rty a odvracela pohled, ale mlčela.

	„Čeká nás celý den na nohou,“ konstatoval Ilan, nadhodil si ranec a dal se do kroku. „Neměli bychom plýtvat síly řečmi.“

	„Doufám, že sis sbalil vlastní jídlo!“ prskla na Darreta Enita a následovala Ilana. „Nepočítej, že se s tebou budeme dělit!“
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	I

	Thargos čekal, že posel, který včera večer dorazil, bude od jeho otce, ne od Dwara. Pán horských jezer byl na cestě do O’Xaronu, což jak Thargos odhadoval, nevěstilo nic dobrého. Dwar byl příliš líný na to, aby se sem táhl, pokud by to nebylo důležité.

	Otevřel dvířka klícky a nasypal ptáčkům zrní. Nadšeně poskakovali na bidýlku, štěbetali a jen co Thargos klícku zavřel, nedočkavě se na zrní slétli. S potěšením sledoval, jak jsou pěkně tlusťouncí, což byl důkaz toho, že se o ně dobře stará. V duchu odmítl uvažovat nad tím, proč se sem Dwar žene, ostatně se to brzy dozví. Nepochyboval však o tom, že by otec neuspěl.

	Vyrazil s celou rotou speciálně vycvičených vojáků, kteří byli odmalička trýznění, jen aby se z nich stali ti nejlepší vrazi. Mnozí z nich byli mladší než Thargos a on byl jako kluk mnohokrát svědkem jejich výcviku, tolik tvrdého a nelítostného, až se mu o něm zdávaly noční můry. Bál se, že i jeho otec pošle do výcviku El-Gar. Zvlášť proto, že mu neustále nadával do zbabělců a slabochů Jenže Thargos věděl, že by v táboře El-Gar nepřežil ani tři dny. Nezvládl by bez přestávky proběhnout celý Zorkalonský hvozd, což bylo přes osmnáct mil, a to samé absolvovat i v noci, bez světla, napospas nočním zrůdám a démonům. Nezvládl by zápasit se svými kamarády a bít je tak dlouho, dokud by neupadli do bezvědomí. Nezvládl by házet lidská nemluvňata do ohně, poslouchat jejich křik, cítit, jak se škvaří a sledovat to bez hnutí a jediné známky lítosti nebo nevolnosti. Muži z El-Gar ovšem neměli na výběr. Ani on by neměl, kdyby tam skončil. Buď zvládnou výcvik, nebo je čeká smrt. Zab chtěl mít jednotku jen těch nejlepších.

	A ti nejlepší se teď mají postavit jediné darkíle. Nebyla šance, aby vyvázla. Thargosovi připadala Zabova opatrnost přehnaná – brát s sebou celou rotu? I půlka z nich by přeci stačila, znal sice všechny ty příběhy o Válečnicích bohů, ale ona byla sama. Sama proti dvěma tuctům gronů. Vzápětí mu jako námitka vytanul v mysli obraz darkíly bojující proti celé posádce O’Xaronu. Podařilo se jí proniknout do pevnosti, osvobodit vězně, ukrást mu gira a prchnout. Možná by ji Thargos neměl podceňovat.

	Přistoupil k oknu a vyklonil se ven. Tvář mu ovanul ledově pichlavý vítr. Shlédl na mumraj na nádvoří, okamžik pozoroval hlídku na ochozu, a myšlenkami se přitom ztrácel daleko od nich. Zabila Keliah. Vyrvala mu jí ze života. Vzala mu to, co miloval nejvíc, a jediné, co může udělat, je představovat si její smrt. Představovat si, jak jí způsobuje ta největší muka. Představovat si její bolestný nářek a prosby. Měl na Keliah vztek, že ho přinutila k téhle hloupé přísaze. Měl právo ji pomstít, měl právo urvat té darkíle hlavu. Místo toho se s ní musí spolčit a přimět ji, aby mu věřila. Nebo by ji mohl prostě svázat a mučit ji tak dlouho, dokud by nesouhlasila s jeho plánem. Nebo spíš s plánem jeho sestry.

	Azarel. Ten zatracený parchant. Měl ho zabít, když k tomu měl příležitost. V zájmu ochrany cti své sestry na to měl nárok. Ten červ jí nebyl hoden, byl to obyčejný trhan, Thargos si z něho klidně mohl udělat dalšího otroka, kterého bude nakopávat do zadku, kdykoli se mu zlíbí. Jenže Keliah se do něho úplně zbláznila a jemu až dnes docházelo, že právě tehdy ji skutečně ztratil. Propadla tomu červovi a už nikdy nebyla stejná jako dřív.

	Pocítil, jak se v něm probouzí bolest, jak se mu zařezává do vnitřností a celého ho svírá do kleští. Zármutek se mu zahryzával do srdce a vrtal se jím skrz na skrz. Thargos zaryl nehty do parapetu. Nenáviděl je. Nenáviděl je všechny. Darkílu, otce, Pány, lidi… dokonce i svou sestru. Nenáviděl ji za to, že ho donutila k té mizerné přísaze. Nenáviděl ji, protože nenávist byla snazší než bolest a stesk.

	Do nosu ho cvrnkla studená kapka. Zaklonil hlavu, aby viděl tmavá mračna, jež se nad ním nadouvala a mezi nimiž prosvítaly tenké nitky blesků. Keliah milovala bouřky. Ráda nasávala zemitý vzduch před deštěm, dokonce čekala, dokud se nespustí liják a nechala se zmáčet, aby se pak mohla sušit u ohně a naslouchat hromobití. Vychutnávala si tu tajemnou a pochmurnou atmosféru. Obvykle chtěla, aby si k ní přisedl. Celé hodiny si potom povídali nad praskajícími plameny. Když se zbláznila do Azarela, Thargos ji sotva vídal. Nejspíš ty dlouhé hodiny za bouřky u ohně trávila s ním. Hořce se nad tím zašklebil.

	Byl si vědom nebezpečí, které může díky sestřině přísaze spustit. Znal proroctví, která ohledně Azarela kolovala. Znali je i všichni Páni, a ačkoli Thargos vždycky považoval podobné žvásty za nesmysly, zdálo se, že Zab se jich upřímně bojí. Nikdy neviděl svého otce zblednout tak, jako při zmínce o Keliah a její posedlosti Azarelem.

	Povzdechl si a téměř současně zavrčel. Viděl ten večer před sebou, jako by to bylo včera. Keliah byla nervózní. Dvakrát se ubezpečovala, že jsou dveře zamčené. Mluvila tiše a rychle. Prosila ho o pomoc. Nenáviděla Zaba stejně jako on a začala mluvit o jeho svržení. Zaskočila ho tím, protože se necítil připravený. Snil o tom snad od dětství, jenže sen a realita jsou dvě rozdílné věci. Keliah ale dočista hořela sebejistotou a nedočkavostí udělat to co nejdřív. Thargos se stane Pánem, jak to spolu nespočetněkrát plánovali. Když ale začala blábolit o Azarelovi a jeho nečekaně objevených schopnostech, měl Thargos chuť ji zastavit a zatřást s ní, aby se konečně probrala. Dobře však věděl, že když si Keliah vzala něco do hlavy, nikdo na světě jí to nevymluvil.

	A tak naléhala, aby je Thargos podpořil v jejich povstání. Nebo spíš v Azarelově povstání. Ten blázen se chtěl postavit Zabovi. Thargos ho začínal podezřívat, že chce všechny zásluhy i moc pro sebe, ale sestra ho pořád dokola ubezpečovala, že jediné, o co Azarelovi jde, je svoboda pro jeho lid.

	Svoboda pro lidi. I Keliah o tom často mluvila, měla soucit s každým otrokem, který jí vlezl do cesty. Thargos si nebyl jistý, zda se mu to zamlouvá. Lidem se nedalo věřit. Byli lstiví a prohnaní. Dokonalí manipulátoři. Radši je měl pod kontrolou, navíc se mu líbilo, jak se před ním plazí a s jakou bázní se na něho dívají. Ano, nenáviděl je, nenáviděl je…

	Zarazil se. Pohled mu samovolně zabloudil daleko na sever, kde se v tmavomodrém oparu rýsovaly nezřetelné obrysy masivních hor.

	Zahřmělo. Déšť sílil. Thargos se však nedokázal odlepit od okna. Zíral k těm horám a myslel na Tronoxe. Vzpomínal na všechna jeho učení a vyprávění, myslela na jeho moudrost a na to, že milosrdenství je dar. Mají ho v srdci jen ti nejlepší z nás.

	Thargos chtěl být milosrdný. Toužil být stejný jako Tronox. Vlastně celé dětství nechtěl nic jiného než se zavděčit otci, slyšet jeho pochvalu nebo aspoň jedinkrát ucítit jeho pohlazení. Býval by pro to udělal cokoli. Proto se začal chovat stejně jako on, kopal do otroků a hulákal na ně, jen aby se cítil silnější a aby ho otec přestal nazývat slabochem. Choval se tak, dokud tím jednou Keliah nerozplakal. Ještě nikdy kvůli němu nebrečela. Teď ale ano, protože je stejně hnusný jako Zab, řekla mu. Od té doby měl v hlavě zmatek a nevěděl, kým má vlastně být. Chce se podobat otci, nebo chce, aby ho měla Keliah ráda?

	V té době poprvé navštívil Pána Severních hor. Otec ho vzal s sebou, aby poznal kraje ostatních Pánů, a od té chvíle se Thargos do Davon-Hay pravidelně vracel. Tronoxe obdivoval tak, jako ještě nikoho před tím, a v jeho synovi Noraxovi našel nerozlučného přítele. Tehdy si Thargos poprvé uvědomil, že otce nenávidí, a to poslední na světě, co by si přál, je se mu podobat.

	Tronox trpěl stejným soucitem k otrokům jako Keliah, a přestože se Thargos opravdu snažil, nikdy si k lidem nedokázal najít stejnou cestu. Zvlášť ne potom, kdy Norax kvůli pobláznění lidskou dívkou zemřel. Thargos cítil, že jeho smrt v něm cosi zlomila. Víc už se k Tronoxovi nevracel a už nikdy nepohlédl na otroka se soucitem.

	Ozvalo se zaklepání. Thargos se odtrhl od výhledu z okna a na jeho vyzvání dovnitř vstoupil otrok. Shrbený vyhublý mladík s kostnatými rameny, který se nikdy neodvažoval pohlédnout Thargosovi do očí. Postavil na stůl tác s jídlem a zůstal stát se skloněnou hlavou, čekajíc na další příkaz. Thargos nařídil, ať mu nalije pohár vína. Mladíkovi se klepaly ruce, ale naučil se víno nerozlít. Thargos zabouchl okenice a neubránil se přitom úšklebku. Venku zuřil pořádný liják, Dwar bude pěkně vzteklý, že musel zmoknout.

	Thargos přistoupil k otrokovi, přeměřil si ho přísným pohledem, zkontroloval, zda je pohár správně naplněný, a pak pomalu ochutnal. Víno bylo příjemně nakyslé. Znovu střelil pohledem k mladíkovi, který před ním stál jako hromádka neštěstí. Thargos ho převyšoval snad o tři hlavy a usuzoval, že kdyby chtěl, dokázal by jeho drobné tělíčko přelomit jako párátko.

	„Pověz, otroku,“ začal pomalu, zatímco znovu usrkl a chvíli víno převaloval na jazyku. „Líbila by se ti svoboda?“

	Všiml si, jak sebou mladík cukl. Snad to bylo překvapením nebo dokonce nadějí. Hlavu však nezvedl.

	„Můj pane?“

	„Nerozuměls mi nebo co? Svoboda. Chtěl bys být svobodný?“

	„Já…“ otrok se zdál na rozpacích. Trvalo mu dlouho, než odpověděl: „Nevím, jak bych žil, můj pane. Má rodina byla upálena. Zůstal jsem sám. Už nemám… nemám pro co žít.“

	„Aha,“ Thargos se zamračil. „Proč byli upáleni?“

	„Můj-můj otec shromažďoval sousedy a poštvával je proti velehrůzným Pánům, můj pane. Za trest se musel dívat, jak mou matku i mladší sestřičku házejí do ohně.“

	„Tebe ale ušetřili, proč?“

	„Prý ze mě bude dobrý otrok, můj pane.“

	„Hm. To nařídil můj otec? To upálení?“

	„Ano, můj pane.“

	Thargos se na něho díval a v nitru mu sílil chaos. Lítost. Ano, byl jí schopen. Cítil lítost k tomuhle otrokovi i k jeho rodině. Jenže s lítostí to vždycky začíná. Lidem to dává sílu, protože v soucitu svých pánů vidí slabost. Zakolísání. Potom povstanou a budou to groní děti, které budou zaživa hořet v plamenech. Thargos už to jednou spatřil. Viděl ten žár v očích Fiantiel.

	Přilnul k ní. Byl mladý a myslel si, že dokáže vidět lidi jinak. Stejně jako Norax. Jenže Norax soucitu podlehl, nechal si jím zastřít zdravý rozum, a dovolil té holce, aby ho ovládla. Už tehdy, když se Thargosovi svěřil se svou láskou k ní, připadalo to Thargosovi zvrácené. A v tom okamžiku si uvědomil, že i přes svou snahu lidi stále vnímá jako otroky. Jako podřadnou pakáž.

	Fiantiel se proměnila z venkovanky v poslední dědičku lidského království, a žár, který Thargos vídal v jejích očích, ten, který se zrodil ze soucitu jejích pánů, přerostl v požár nenávisti a sebejistoty. Chtěla si nárokovat své právo na trůn a postupně se postavit všem gronům. A Norax jí stál bláhově po boku. Nakonec ho její vzpoura stála život a Thargos pochopil, že otroci si lítost nezaslouží.

	Přesto toho večera, kdy za ním sestra přišla s žádostí o pomoc, souhlasil. Souhlasil s tím, že tomu jejímu trhanovi pomůže, a pokud se to podaří a Thargos se stane Pánem, souhlasil, že se pokusí otroky osvobodit. Souhlasil, protože Keliah nadevše miloval a udělal by pro ni cokoli.

	I osvobodil muže, který má zapříčinit zkázu světa.

	II

	Hlava krále Darase mu padá k nohám. Zvedá ji za pačesy a směje se. Cítí pýchu a skutečnou radost! Dívá se, jak z obnaženého krku stéká krev, a má chuť se jí pomazat, vykoupat se v ní, ochutnat ji! Zabil krále Yldaranu. Svým prvním mečem, který si nechal ukout, a který náleží jen a jen jemu! Už nikdy na tento den nezapomene. A bude si ho pamatovat celý svět!

	Alespoň si to býval myslel. Zab přelomil větev a vztekle hodil oba konce do ohně. Plameny zapraskaly. Co na tom dnes záleží, jestli zabil nějakého krále? Lidi zapomněli na slávu dávných království a s ní upadla i sláva královrahů. Všichni se ho děsí, protože má moc, a protože má sílu zabít kohokoli se mu zlíbí. Jeho lid a jeho vojáci se mu kvůli tomu klaní. Ovšem, samozřejmě se ví, že ještě před Válkou vykonal velké věci. Ale kdo si to všechno pamatuje? A komu na tom záleží? Jeho sláva postupně upadá.

	Všechno se utápělo v šedi, dokud se neobjevila ta darkíla. Tahle darkíla. Nejen že Zabovi vlila novou energii do žil, ale díky ní má šanci znovu obnovit svou slávu. Starý věk je zapomenutý, ale teď se žije nový věk, tento věk. A v tomto věku to bude on, veliký Zab, kdo zkrotí poslední Válečnici bohů. A jako velký dobyvatel vkročí do nových světů, jež se stanou jeho vlastními državami. A to všechno díky tomu, že ji zlomí. Ano, zlomí darkílu a ona mu vyzradí tajemství cestování mezi světy. Díky ní získá takovou slávu, o které se nikomu ani nesnilo.

	Ušklíbl se. Jistě, moc pěkné představy. Jenže to by nesměl trčet uprostřed divočiny bez jediné stopy, jak a kam dál! To by se mu ta darkíla nesměla vypařit mezi prsty! To by nesměl být obklopený bandou neschopných hlupáků!

	S vrčením vstal a odkopl kus dřeva, na kterém seděl. Několik gronů vedle něho se po něm vylekaně podívalo. Očekávali, že si na nich vybije svou frustraci, ale to se spletli. Je jejich velitel, je Pánem O’Xaronu! Nebude se chovat jako smyslů zbavené zvíře, má přeci nějakou důstojnost! A rozhodně se nesmíří s prohrou. Tu darkílu dostane, i kdyby měl zaprodat duši.

	Vyrušil ho příchod zvěda. Mladý štíhlý gron supěl a sotva lapal po dechu.

	„Tak?!“ udeřil na něho Zab. „Našel jsi něco? Nějaká stopa? Cokoli?“

	Očekával obvyklou odpověď, ale zvěd ho překvapil: „Ano, pane.“

	Zab ztuhnul. „Skutečně?“

	Gron horečně zakýval hlavou. Měl velké oči laně, které kazily jeho drsný zjev.

	„Tak spusť!“

	„Ve vesnici pod troskami Ylen-Bellu se šeptá, že tudy prošla malá skupinka lidí doprovázená faidrem, pane.“

	„Faidr. No jistě. Poslouchal ji jako beránek. Navíc Ylen-Bell není daleko. Možná dva dny klusem. Kam měli namířeno?“

	„Vypadá to, že na severozápad.“

	„Tam jsou Erakanské lesy…“

	Zab se usmál. Cítil, jak se mu celým tělem rozlévá vzrušující horkost. Věděl, že to muselo přijít. Ano, ano… konečně.

	Teď už je Dcera hvězd jeho.
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	I

	Cesta na severozápad jim zabrala další čtyři dny. Za obzorem se rýsoval nezřetelný obrys Erakanských lesů a dál na sever se rozpínaly první masy hor. Krajina se změnila v divočinu a silnice v rozbořené zasněžené pěšiny. Stopy po lidských obydlích v těchto končinách zcela vymizely a Arinalu znovu napadlo, jak málo z lidské rasy zůstalo. Člověk se za chvíli bude chovat, stejně jako se chová dobytek. Ostatně už teď k tomu nebylo daleko.

	Bylo nepravděpodobné, že by tu narazili na nějakou hlídku, proto sestoupili na stezku. Ačkoli byla špatně rozeznatelná, brzy je dovedla k rozcestí se ztrouchnivělým ukazatelem. Nápisy byly téměř k nepřečtení a jedna z dřevěných šipek měla uraženou špičku. Enita k ní přistoupila a zamžourala. „Hm. Tohle vypadá… tady bude napsáno Nakar. Směr doleva.“

	Bažinám se chtěli vyhnout, proto pokračovali dál na sever. Šli téměř bez přestávky, jedli za chůze a na sklonku dne začínali pomalu padat únavou. Ačkoli byly bažiny ještě daleko, země se tu začínala měnit. Slezl všechen sníh, půda byla vysušená a rozvrásněná a v dálce bylo vidět, jak z děr v zemi vystřeluje vařící pára.

	Rozhodli se, že se utáboří mezi velkými balvany. Země hřála a po dlouhé době konečně nemuseli řešit ochranu před nočním mrazem.

	Rozdělali oheň. Ilan se pokoušel do vyschlé půdy zakreslit ochranné runy, jimiž žádal zemi o ochranu, zatímco Enita ukazovala Adaronovi, jak se správně natahuje tětiva. Kupodivu mu to šlo skoro samo. Zřejmě střílet uměl. Arinala se opírala o balvan a zírala do plamenů, když si náhle uvědomila, že v kapse svírá padlou hvězdu. Její energie jí pumpovala žilami, rozlévala se jí cévami až do srdce. Ačkoli byli všichni unavení a každý krok sněhem se zdál být těžší a těžší, Arinala cítila jen sílu. Ano, mohla by hvězdu pojmout, vtisknout si její blahodárnou moc do žil a získat tím alespoň střípek moci, jež mívala v dobách své slávy. Ano, mohla by…

	Sevřela hvězdu ještě pevněji. Studila ji do kůže způsobem, který byl příjemný a tělem se jí rozlévalo teplo. Dlouhé minuty si připadala jako v transu, jako lapená v posedlosti, zmítaná vlastním vnitřním bojem.

	A pak znenadání procitla.

	Věděla, že to nemůže udělat. Ohrozila by tím životy ostatních. Pokud se dostanou do střetu s grony a nikdo z nich nebude mít zbraň, která je dokáže zabít, nemají žádnou šanci.

	Vtom postřehla Darretův pohled. Část jí stále nemohla uvěřit, že se k ní skutečně vrátil. Věděla, že se na ni dívá, stejně jako to dělával kdysi dávno. Jakýmsi způsobem to v ní probouzelo cosi z minulosti, zapomenutý pocit, že všechno bude v pořádku. Před mnoha lety tu lež mívala ráda.

	První dny se Darret držel stranou. Ovládal umění mlčení i po několik dnů, což na něm Arinala vždy oceňovala. Ostatní ho pokradmu sledovali a napětí a ostražitost, které se kolem nich vznášely, byly tak zřetelné, jako by Arinale dýchaly na krk. Musel v nich vzbuzovat hrůzu nejen svým zjevem, ale i tím, jak byl ozbrojen.

	Arinala si jeho meč dobře pamatovala. Setnul tolik hlav, že by to nikdo nebyl schopen spočítat. Chápala však nejistotu svých společníků, protože meč se zřejmě nepodobal žádné zbrani, kterou dosud viděli. Byl totiž obrovský, jeho čepel vypadala jako spojení dvou čepelí vedle sebe, u záštity byla vykrajovaná do ostrých zubů a po jejím obvodu se táhly blýskavé modré znaky. Nejzvláštnější ale bylo, že byl ukut z černé oceli. Přes své rozměry však zbraň nebyla zdaleka tak těžká, jak se mohla jevit. Meč byl dokonale vyvážený. Darret jí jednou vypravoval, že ho ukoval samotný bůh Egorath, a ten, komu byl určený, ho měl držet s lehkostí a něhou, jako by objímal svou milenku.

	Meč měl původně třímat vládce yrloků Taraton, ale nikdy se mu nepodařilo s ním splynout. Stále si stěžoval, že je meč příliš těžký. Nakonec ho odložil. Darret ho objevil náhodou. Taraton nechal jednoho dne komnatu otevřenou a jas meče Darreta uchvátil. Vzal ho do ruky a okamžitě věděl, že k němu patří. Taraton viděl, jak snadné je pro Darreta meč uzvednout a jak v jeho držení září, a protože Darret patřil mezi jeho nejlepší a nejschopnější muže, daroval mu ho. Meč nesl jméno Etedrill – Stín podsvětí.

	Nejvíce meč uchvátil Adarona, který z něho nespouštěl oči. Stejně tak ho fascinoval Darretův pekelný bič. Byl také první, kdo se s Darretem pokusil promluvit. Ilanovi se v obličeji držela nedůvěra. Nejspíš to bylo přirozené. Yrlokové dlouhé roky pronásledovali Ilanaje a vysávali jim duše. Pozřít totiž duši mága znamenalo ochutnat i jeho moc.

	Arinala chtěla mít chvíli klid, a tak se šla kousek projít. Náhlá samota ji zalila blahodárnou úlevou. Enita s Ilanem neustále mluvili a mluvili a ona začínala mít toho věčného klevetění po krk. Jenže ti dva byli zkrátka neúnavní, a když k sobě strhli i Adarona, mívala pocit, že jí vybuchne hlava. Současně ale začínala zjišťovat, že si na to svým způsobem zvyká. Po opravdu dlouhé době získávala pocit, že někam patří. Sem, na tohle místo, mezi tyhle lidi. Cítila, že poprvé od Ztracené války bohů, dělá něco, co ji vede správným směrem.

	„Arinalo?“

	Všimla si, že se za ní plíží. Poznala ji podle chůze.

	„Copak?“

	„Chtěla jsem s tebou něco probrat,“ vydechla Enita a ohlédla se přitom přes rameno. Byly samy. Chvíli mlčela a zírala do dálky. „Ty pukliny v zemi jsou vážně zajímavý. Kdybys tam natáhla ruku, ta pára ti ji upeče zaživa.“

	„O tomhle jsi chtěla mluvit?“

	„Vlastně ne.“ Enita si prsty sčesala vlasy přes levé rameno a začala si zaplétat cop. „Vlastně jsem chtěla mluvit o tvém rohatém příteli.“

	„Myslíš Darreta.“

	„Jo, toho. Zkrátka jsem z něho nervózní. Sice vypadá skoro jako člověk, ale… z hlavy mu vyrůstají špičatý rohy, chápeš to? Taková ozdoba prostě žádnýmu člověku sama od sebe nenaroste. A ty znaky, co mu svítí na čele a na krku… vsadím se, že je má všude, že jo? Úplně všude? No dobře, prostě já… podle mě je to yrlok a nic jinýho v něm vidět nedokážu.“

	„Jeho matka byla člověk.“

	„Tipovala jsem, že to byla máma.“

	„Jeho otec byl yrlocký válečník.“

	Enita nakrčila nos. „A ona… s ním… no fuj.“

	„Ještě nikdy se to nestalo, ale jeden do druhého se zamilovali. Darretův otec se to snažil udržet v tajnosti, dokonce se rozhodl zmizet, aby mohli se svou ženou začít společný život. Karret, Darretův otec, byl ale považovaný za zběha a dlouhé roky byl hledaný. Teprve devět let po narození syna byl odhalen a společně s rodinou odvlečen do Varatasu, hlavního yrlockého sídla uvnitř sopky Sarto. Tam se musel Karret se synem dívat, jak jeho ženu popravili a její tělo předhodili yrlokům jako žrádlo. Ten pohled však Karret nedokázal vydržet, vzepřel se svým věznitelům a při pokusu o její záchranu byl zabit. Darret tomu všemu přihlížel.“

	Enita se mračila, vypadala zaraženě. „Teď asi čekáš, že mi ho bude líto. A máš sakra pravdu.“

	„Nevyprávím ti tento příběh kvůli lítosti. Ale kvůli pochopení, že Darret má v sobě kromě yrlocké krve i krev lidskou. Jistě víš, že yrlokové mají dvě srdce – jedno v pravé části hrudi a druhé pod bedry. Když chceš tedy yrloka zabít, musíš probodnout obě srdce. Darret má ale srdce své matky, tady.“ Arinala natáhla ruku a dotkla se Enity tam, kde bilo její srdce. Enita na její ruku dlouho zírala.

	„Jestli je tedy víc člověk…“ zauvažovala, „mám se ho míň bát, to mi chceš říct? Protože já znám mýty, které kolují kolem yrloka zvaného Krotitel. Slyšela jsem o hrůzách, které vyvolávalo pouhé jeho jméno. Lidé ho prý nazývali ďáblem, černomágem shromažďujícím kolem sebe hordy nestvůr, které zabíjely na jediný jeho pokyn. Sám yrlocký vládce Taraton si ho prý cenil víc než kdejakýho pokladu. A tomuhle Krotiteli máme teď věřit?“

	„Vykonával, co musel. Po smrti rodičů padl do otroctví svého pána Taratona, než objevili jeho dar. Poté ho cvičili, mučili a trýznili, udělali všechno, aby ho zlomili a dostali z něho lidskou duši. Nemohli mu ji vysát, to by ho zabilo, tak ji chtěli zničit. On o svou duši ale nikdy nepřišel.“ Arinala se odmlčela a pocítila obdiv. Darret prošel zkouškou, které by každý smrtelník i nesmrtelný podlehl. „Vykonával, co musel,“ zopakovala.

	Enita chvíli neodpovídala. Arinala koutkem oka sledovala, jak se mračí a jak má semknuté rty, protože usilovně přemýšlí.

	„Ilan mu taky nevěří,“ řekla nakonec. „Je jím fascinovaný, jasně, ale nevěří mu.“ I Arinala přikývla a odvětila: „Pokud nedokážete věřit jeho úmyslům, věřte aspoň tomu, že je mi nadevše oddaný. Už kvůli tomu se ho nemusíte obávat.“

	Enita si zkoumavě prohlížela její obličej, jako by se snažila objevit jakýkoli kousíček jakéhokoli tajemství. „Hodně jste toho spolu prožili, viď?“

	Arinala chvíli váhala, ale nakonec se rozhodla odpovědět:

	„V době, kdy jsme se potkali, jsem měla možnost poznat jeho horší tvář. Zatímco on se setkal s mým lepším já. Stále mě vidí takovou, i když ty doby jsou dávno pryč.“

	„Jak to myslíš?“

	„Bývala jsem jiná. Věřila jsem ve světlo a krásu světa, která mě obklopovala. Věřila jsem, že vše je tak, jak má být, a nic špatného nás nemůže potkat, protože bohové nad námi bdí. A pokud něco přece přijde, vypořádám se s tím. Mé přesvědčení rostlo každým dnem, stejně jako má síla a sláva a s nimi i má pýcha. Teprve mnohem později jsem měla zjistit, jak strašně moc jsem se mýlila. Víra je chatrná věc a pokud je zrazena… nezbude ti nic. Jen prázdno.“

	„Přestala jsi věřit v bohy. Protože nás zradili.“

	„Ne. Nikdy jsem nepřestala věřit v bohy a nikdy nepřestanu. Jen jsem přestala věřit, že nás vždycky ochrání. Že nikdy nedovolí, aby se vše zhroutilo. Protože přesně to se stalo a když to prožíváš a musíš čelit všemu zlu, které se na tebe valí a které jsi i sama zapříčinila, pochopíš, že tady ti žádná víra nepomůže. Jen musíš najít způsob, jak přežít.“

	„A on ti v tom pomohl? Ten yrlok? Přežít.“

	„Ano. Darret nikdy nepřestal věřit.“

	„Proč říkáš, že je ti oddaný?“

	„On sám to tvrdí. Stejně jako říká, že jsem mu pomohla najít odvahu osvobodit se. Podle něj, jsem ho osvobodila já. Ale není to pravda. On to dokázal.“

	„Proč to děláš? Proč v sobě odmítáš vidět cokoli dobrého? I to, co vidí ostatní.“

	Arinala mlčela. Nikdy nad tím nepřemýšlela takhle. Ačkoli si to nechtěla připustit, Enitina otázka ji zaskočila.

	Enita se ohlédla. „Hm… my o vlku…“

	Přicházel k nim Darret. „Neruším?“

	„Vlastně jo,“ odsekla Enita, ale když zachytila Arinalin pohled, zakoulela očima. „Tak jo. Už se poroučím pryč.“

	Darret s úsměvem sledoval, jak čarodějka odchází, a obrátil se na Arinalu. Paže měl zkřížené na hrudi a v očích mu jiskřilo. „Nemá mě ráda.“

	„Děsí ji víc tvá pověst než ty samotný.“

	„Taky často zírá na můj meč.“

	„Myslím, že ji děsí i on. Adaron ti ho naopak velice závidí.“

	„Adaron,“ pronesl zamyšleně. „Je v něm něco, co mě mate.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nevím. Ale jeho pohled je plný tajemství.“

	Arinala se ošila. Musela uznat, že si ji Adaron postupně získal. Ačkoli se chtěla mít zpočátku na pozoru, poměrně rychle si získal její důvěru.

	„Chtěla jsi být sama?“

	Ušklíbla se. „Zdá se, že je to nemožné.“

	„Mám odejít?“ usmál se, ale Arinala zavrtěla hlavou. Chtěla ho mít u sebe. Možná se mu první dny neúmyslně stranila, protože se jeho blízkosti bála. Bála se, co to s ní udělá. Bála se svých pocitů. Ale teď, když se mu dívala do očí, věděla, že to byla chyba. Darreta jí do života navrátilo ohromné štěstí a ona za něj musí být vděčná.

	Tyrkysové vlnky a znaky na jeho čele, rozích a krku, ztrácející se pod kožešinou, uhrančivě zářily do snášející se tmy. Darret si jejího pohledu všiml:

	„Já vím. Pořád vypadám jako démon.“

	„Říkáš to schválně. Chceš, abych ti řekla, že vypadáš víc jako člověk. Tak, jak jsem ti to říkala vždycky.“

	„Nezapomněla jsi,“ usmál se.

	„Já nezapomínám, Darrete. Moje paměť zaznamenává všechno.“

	Prohlížel si ji. Jeho modré oči ji hltaly a zkoumaly, jako by ji chtěly pohltit. „Ačkoli je to těžké rozeznat, vypadáš zamyšleně. Co se ti honí hlavou?“

	Arinala si vzpomněla na své úvahy předtím, než přišla Enita. Sáhla do kapsy a ukázala mu padlou hvězdu. „Moje moc…“

	„Toužíš po ní, viď? Ta touha ti svítí v očích jako studený plamen.“

	Pomalu sevřela dlaň v pěst a zastrčila hvězdu zpátky. „Nesmím toužit příliš. Moc mě může změnit. Usadí se mi v srdci a…“

	„Taková je tvoje podstata, Arinalo. Netrestej se za to, že chceš být mocná a že se nebojíš svou moc používat. Patří to k tobě.“

	„Tehdy mě to změnilo, Darrete, tehdy –“

	Dotkl se jejího ramene. Cukla sebou, jako by dostala šok. „Přestaň,“ řekl jemně. Najednou stál u ní a ona cítila vůni jeho kůže. Vždycky byl cítit trochu dřevem a trochu kouřem, jako by právě vylezl z ohně. Cítila však i lidský pach, drsný a těžký, čímsi zvláštní.

	Zhluboka se nadechla a rozhodla se zastavit své vzpomínky. Poodstoupila stranou a okamžik oba mlčeli. Darret nakonec promluvil veselým tónem.

	„Myslím, že krapet děsím i ostatní tvé přátele.“

	„Strach je dobrý. Udrží je bdělé.“

	„Ta dívka o tobě často mluví, když neposloucháš. Má tě ráda.“

	Arinala náhle pocítila tíhu, která se jí usadila na hrudi. Nedokázala ze sebe dostat žádnou odpověď.

	„Chce pomoct své neteři. Skutečně je to pravda? Její neteř, Ilanova dcera je nekromantka? Prý je jí teprve čtrnáct let.“

	„Ano. Leží mi to v hlavě, Darrete. Sám víš, že toto umění je prastaré. Kdy naposledy jsi o něm slyšel? A kdy ses setkal s někým takovým? Já nikdy. Za celý svůj život.“

	„Pamatuji si jednoho nekromanta. Byl jsem ještě dítě. Potuloval se severem a všichni živí se ho báli. Kudy prošel, mrtví vylézali z hrobů, a ztracené duše kvílely po nocích. Ani yrlokové se k němu nechtěli přibližovat. Chovají k těmto silám úctu.“

	„Nelíbí se mi to. Připadá mi, jako by se probouzelo něco, co jsem dosud nepoznala.“

	„Ta dívka je ještě dítě. Možná se její síly skutečně dají potlačit.“

	Arinala zkřížila paže na prsou. „Bojím se, že na to už je pozdě.“

	„Proč si to myslíš?“ Darret si svlékl plášť, rozprostřel ho na zem a odložil i svůj meč. Pak si sedl tak, aby se mohl zády opřít o kámen. Naznačil Arinale, aby se k němu přidala. Zavrtěla hlavou. Místo toho začala pochodovat z místa na místo.

	„Cosi ji povolalo. Cosi, co leží u osady, kde jsem žila.“

	Darret se zamračil. „Asi ti nerozumím.“

	„Já tomu také nerozumím. Ale objevila jsem pohřebiště. Šířilo kolem sebe takovou sílu, až mi z toho tuhla krev v žilách. Tehdy jsem pocítila… skutečný strach, Darrete. Mrazivý strach, takový, který tě zcela pohltí. To místo bylo zlé, skutečně zlé, a nejhorší na tom bylo to, že mě přitahovalo. Jakmile jsem tu sílu pocítila, líbila se mi.“

	„O něčem takovém jsem ještě neslyšel.“

	„Ani já ne, a to mě děsí. Myslela jsem si, že tento svět znám. Že o něm vím všechno.“

	Darret se zdál zničehonic zaražený. Arinala hned poznala, že usilovně přemýšlí. Krabatil přitom rýhovité obočí a rty měl pevně semknuté, až mu vystupovaly lícní kosti.

	„Něco mi to připomíná,“ řekl konečně. Arinala čekala, až jí poví víc. „Před pár lety mi někdo řekl něco hodně podobného. Někdo citlivý na vyšší síly. Mluvil o nějaké cizí síle a zjevně ho to děsilo. Bylo to ale hodně neurčité.“

	Arinala se ho nezeptala, kdo mu to svěřil. Kdyby jí to chtěl říct, udělal by to. Měl přeci právo na vlastní tajemství. I když na taková, která by měl před ní, nebyla zvyklá. Darret k ní byl vždycky upřímný.

	„Před lety,“ zopakovala. „Takže je to tady už hodně dlouho.“

	„Ten dotyčný mluvil o různých místech, odkud by ta síla mohla vyvěrat. Možná je to právě ono pohřebiště.“

	„Možná,“ připustila Arinala. Zastavila se a dlouho hleděla do prázdna. Darret jí ponechal okamžik pro sebe. To ticho uvítala. Nechala ho působit.

	„Už ses na to místo nevrátila?“

	„Nikdy.“

	Pokýval hlavou a Arinala pomalu dodala: „Myslím, že mě to pronásledovalo. Vídala jsem divné věci. Slyšela hlasy a zvuky, které bych slyšet neměla. Zahlédla jsem věci, které nebyly skutečné.“

	„To není možné.“

	„Nechtěla jsem to vnímat. Zmizelo to ale teprve, když jsem odešla z osady.“

	Darret mlčel a dlouho vypadal zmatený. Arinala konečně ovládla vnitřní třas a přinutila se ke klidu. Pomalu usedla na zem vedle něho.

	„Chtěl bych to místo vidět.“

	„Osada je daleko.“

	„Já vím, ale mohli bychom –“

	„Ne. Já se tam nevrátím. Neopustím svůj cíl.“

	Darret se na ni zadíval: „Tolik toužíš po svých sestrách?“

	„Ano. Bez nich jsou má duše i nitro rozervané.“

	„Chápu.“

	Nastalo další ticho přerušované syčením páry a podzemních pramenů.

	„Sareh ta’l thas di sol,“ pronesla Arinala.

	„Co to znamená?“

	„Doufala jsem, že mi to povíš.“

	Dlouhou chvíli mlčky seděli a sledovali noční oblohu. Na východě zářila růžová hvězda podobající se malému měsíci, kolem níž kolovalo mnoho legend. Lidé kdysi věřili, že je to další svět Eriasu, který se objevuje jen v noci, aby pozdravil svého nejbližšího souseda. Dianthé svým darkílám potvrdila, že je to pouze hvězda, žádný nový svět, žádný nový život. Teď si však Arinala představovala, že ty legendy byly pravdivé. Že tam, někde ve hvězdách, možná v tom růžovém světě, dlí darkíly a vyčkávají. Vyčkávají, až se k nim jejich ztracená sestra vrátí.

	II

	Před spaním si ještě povídali nad ohněm. Ilan vyprávěl o hanajských slavnostech a v očích se mu přitom objevil stesk, jelikož nadcházela doba tání. Hanajové ji bujaře oslavovali, zapalovali velké ohně, tančili a zpívali. Arinala usoudila, že vzpomíná na svou rodinu. Pozornost se poté stočila k Darretovi, který obdivoval Reniagorovu krotkost a vyprávěl o šíleném faidrovi, který jednou zabloudil do lesů u Ylen-Bellu. Povraždil několik lidí, než ho Darret zabil. Enitu ta historka značně znepokojila. Aby přišla na jiné myšlenky, prosila o vyprávění o fénixech a Arinala krátce zavzpomínala: „Milovali tuto zemi. Milovali vzduch a moře, vítr ze severních hor a divoké stromy z vnitrozemí. Jeden z nich mi o tom vyprávěl. Vypadal jako člověk a já tenkrát netušila, kým doopravdy je. Ale tón jeho hlasu, ta melodie, která z něho plynula, a láska, s níž popisoval náš svět… zaujal mě, jako žádný člověk před ním. Teprve potom jsem se dozvěděla, že to byl féničan. Nikdy víc jsem s žádným jiným nemluvila. Mohla jsem jen sledovat jejich armády v podobě obřích zářivých ptáků, jak drtí našeho nepřítele, jak prolévají krev, ačkoli ji prolévat nechtěli. A pak… prostě zmizeli. Když bylo jisté, že bohové padnou… féničané byli pryč.“

	Adaron byl na lovu a vrátil se pozdě, když se všichni chystali zalehnout. Arinala jako obvykle držela hlídku, a protože byl Adaron hladový, opekl si svou kořist. Byl to nějaký druh obří krysy. Maso chtěl rozdělit na šest dílů, takže budou mít všichni snídani.

	Arinala stála opodál a dívala se do tmy. Objevily se mraky a sem tam mezi nimi zasvítil roztříštěný měsíc. Vládkyně noci zůstaly schované. V zádech cítila Adaronův pohled.

	„Erakanské lesy jsou blízko,“ pronesl potichu, aby nevzbudil ostatní. Arinala se k němu nepatrně ohlédla.

	„Ano.“

	„Co budeš dělat, pokud najdeš způsob a otevřeš portál?“

	„Nedoufám, že to bude tak snadné.“

	„Ale pokud ano?“

	Otočila se k němu a přišla blíž. „Na co se mě ptáš?“

	V obličeji mu hrály stíny. Světlé vlasy mu padaly do čela. „Prostě odejdeš?“ 

	Pocítila nepříjemné pnutí kolem žaludku. „Takový je můj úmysl, ano.“ 

	Adaron zadumaně pokýval hlavou. Vypadal, že má na jazyku další otázku, ale mlčel. Arinala nemívala ve zvyku páčit z kohokoli slova, která sám říct nechtěl, ale jeho narážky ji zvláštně rozrušily. „Proč chceš slyšet odpověď, kterou dávno znáš?“

	„Jen mě zajímalo, jestli jsi nezměnila názor.“

	„Nezměnila.“

	„Ani kvůli němu?“

	Arinala zamrkala. Zachvění jí projelo celou páteří. „Vysvětli to.“

	„No tak,“ zakoulel očima. „Myslela jsi, že je mrtvý. Jenže on není.“ Významně se na ni zadíval, ale mlčela. Ze všech sil se snažila nepodívat na Darreta ležícího u ohně. Byl k ní otočený zády.

	„Očividně je mezi vámi hluboký… pouto,“ dodal Adaron.

	Odvrátila od něho zrak, když odpověděla: „Mé úmysly se nezměnily.“

	„Dobře,“ pousmál se. Skoro měla pocit, jako by z její odpovědi měl radost. Zmátlo ji to a vzpomněla si, co o něm poznamenal Darret. Chtěla zůstat obezřetná, jenže ji to k němu táhlo stále urputněji. Bylo v něm cosi zvláštního, tajemného, co ji lákalo k objevování. Nejspíš to bylo tím, že sám nevěděl, kým je. Často si připadala stejně. Mívala chvíle, kdy tápala sama v sobě a doufala, že odhalí své pravé já. Že se vrátí ta Arinala, kterou znala, ale na místo toho nacházela pouze její pozůstatky.

	„Myslím, že je to dobrá zpráva – to, že se objevil,“ pokračoval Adaron. „Dívá se na tebe jako vlk, kterého jsi kdysi dávno zkrotila,“ ušklíbnul se. „Jde z něj trochu hrůza.“

	„Pro nás nepředstavuje nebezpečí.“

	„Já ti věřím. Zajímalo by mě, kde vzal ten meč.“

	„Ukoval ho jeho bůh.“

	Adaron překvapeně zamrkal. „Ach tak. Tím se leccos vysvětluje. Podobný tedy nemám šanci sehnat.“

	„Ne.“

	„Nevadí,“ zazubil se a prsty přitom poklepal o hlavici svého meče. „Hanajské meče jsou dobré. Kvalitní. Konec konců, meč je tolik schopný, nakolik je schopný jeho nositel.“

	Arinala se na něho zkoumavě zadívala. „To je pravda.“ Líbilo se jí, jak mu jiskří oči. Byly živé a veselé a plné energie. Takové oči neviděla už celé věky. Jako by ho muka, která si prožil v groním žaláři, vůbec nepoznamenala. Je snad tolik odolný? Možná je jeho minulost zajímavější, než si myslela.

	„Čekáš, jestli spadne další hvězda?“

	„Dnes hvězdy spí.“

	„Kolik jich potřebuješ, abys měla zpátky svoji moc?“

	„Přesný počet neexistuje.“

	„Tak přibližně.“

	„Možná osm, možná víc.“

	„Vzhledem k tomu, že neleží na každém rohu, tak je to docela dost.“ Sundal narychlo vyrobený rošt z ohně, utrhl si kus masa a požitkářsky se do něho zakousl. Nabídl Arinale, ale ta pouze zavrtěla hlavou. „Já zapomněl, ty maso nejíš.“

	„Proč tě to zajímá?“

	„Že nejíš maso?“

	„Ne. Kolik potřebuji hvězd, abych získala moc.“

	„Jsem jen zvědavý,“ usmál se a jeho oči zajiskřily. „Vlastně… Chci ti pomoct získat ji zpátky.“

	Arinala stála proti němu a hleděla na něho se zkříženými pažemi. „Proč?“

	„Ani nevím… možná proto, abys mohla Zabovi a všem ostatním Pánům nakopat zadek?“

	„Toužíš po pomstě?“

	„Tak bych to nenazval. Nejsem ten typ, který se nechá unést. Ať už záští anebo nenávistí. Spíš bych rád poznal tu Arinalu, před kterou se všichni třásli. Ne že bys teď nebyla dost nebezpečná, jen… chápeš, co chci říct.“

	Najednou zbystřil. Zadíval se mezi kameny a průrvy, kde každou chvíli zasyčela pára nebo dokonce přímo z půdy vystřelil horký pramen. „To je snad…“ zamumlal a vstal. Zničehonic se rozeběhl vpřed.

	„Stůj!“ zavolala Arinala zaskočená jeho počínáním, ale Adaron na ni křikl, ať na něho počká a nechodí za ním. Viděla, jak kličkuje mezi balvany jako blázen, přeskakuje praskliny, když vtom přímo vedle něho vytryskla pára a popálila mu ruku. Adaron uskočil a pak zmizel ve tmě. Během chvíle se ale vracel zpátky.

	Zastavil se před Arinalou, která se na něho přísně zamračila. „To bylo velmi nezodpovědné. Ukaž mi tu ruku.“

	„Jakou? Nic mi není.“

	Arinala zvedla jeho levou paži a ke svému úžasu skutečně nespatřila nic – žádnou popáleninu. Vzala jeho dlaň do svých a prohlédla si ji ze všech stran. Nic. Pro jistotu popadla i jeho druhou ruku, ale obě byly nedotčené.

	Nechápavě k němu zvedla oči. „Viděla jsem to.“

	„A co? Měl jsem na mále, ale ta pára mě nezasáhla.“

	Stále držela jeho dlaně ve svých a znovu si uvědomila, jak horkou má kůži. Tak spalující, tak žhavou… Podívala se na něho, a když se jejich pohledy střetly, měla pocit, že má žhavé i oči. Jako by ji spoutaly, jako by se jí mohly zmocnit. Jeho prsty se zlehka dotkly jejího zápěstí. Zašimralo to. Odtáhla se a Adaron se pousmál.

	„Radši se podívej na tohle.“ Sáhl do kapsy, natáhl k darkíle pěst a rozevřel ji. Arinala vytřeštila oči a celá se zachvěla. Srdce se rozbušilo radostí.

	„Padlá hvězda…“ vydechla užasle. „Měla jsem se pro ni vydat sama.“

	„Chtěl jsem si zahrát na rytíře a přinést dámě její poklad.“

	Zase ten jeho humor. Arinala mu věnovala kratičký úsměv a strčila si hvězdu do kapsy, tam, kde dřímala její sestra. Dvě padlé hvězdy. Kdyby našla ještě další a pak ještě jednu…

	„O další kousek blíž k moci,“ poznamenal Adaron. Zachmuřila se a přitáhla si kabát blíže k tělu. „Tvoje tužba není moudrá.“

	Adaron pozvedl jedno obočí. Natáhl se pro nedojedené maso a znovu se zakousl. „Co přesně máš na mysli?“

	„Mluvil jsi o tom, že bys mě rád poznal tehdy, když jsem byla ještě mocná?“

	„Ano.“

	„Má moc… může mě změnit.“

	„Jak změnit?“

	Arinala zaváhala. Část jejího já o tom nechtěla mluvit, ale té druhé se povídání s Adaronem líbilo. Bylo v něm cosi, co jí připomínalo ji samotnou. S ním měla pocit, že to špatné, co v sobě má, vlastně špatné není.

	„Už je to dávno, ale… bývala jsem velmi pyšná.“

	Adaron vstal a přiblížil se k ní. Sledovala ho ostražitým pohledem. On se na ni díval dychtivě, jako dravec, nebo jako… jako někdo s touhou v očích. „To bys měla být i teď. Stvořila tě bohyně. Copak to nechápeš? Ani jediný kousíček na tobě není obyčejný. Jsi výjimečná. Poslední na tomto světě.“

	Arinala pocítila zvláštní pnutí kolem žaludku. Musela se odvrátit. „Má moc pohlcuje mé pocity. A na místo emocí zůstává jen…“

	„Chlad,“ dořekl za ní. Arinala přikývla.

	„A chceš to? Chceš, aby všechno nahradil chlad?“

	Znovu k němu vzhlédla. Jeho oči ji hypnotizovaly.

	Otočila se k němu zády. „Běž spát.“
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	Enita málem vykřikla: „Viděli jste to? Támhle mezi stromy! Nějaký velký zvíře!“ Jehličnaté větve se zatřepetaly a nezvykle teplý vítr rozčechral Arinale vlasy.

	Zaostřila zrak, ale neviděla nic. Jen hubené, zrzavé kmeny borovic a černé větvoví malých, buclatých smrčků, těsnajících se u cesty a vonících mokrým jehličím. Borovice se prolínaly se smrkovými velikány, díky nimž se nedala zahlédnout obloha, a krajina se topila v šedavém přítmí. Cesta klesala do zalesněného údolí a Enita natahovala krk, aby ještě jednou spatřila to, co ostatním uniklo.

	„Zatraceně,“ mumlala a mapovala očima vzdálený svah zahalený stíny. „Vážně jste to neviděli? Vypadalo to jako… Támhle!“

	Popoběhla s prstem nataženým před sebou. Arinala spatřila pohyb mezi zakrslými smrčky, ale nic víc. Mohlo to být cokoli.

	„Snad to nebylo něco masožravýho a hladovýho,“ podotkla Enita a ušklíbla se.

	„Podle závanu, který ke mně donesl vítr, bych tipoval ostrože,“ odpověděl Darret na konci skupiny. Enita se na něho neustále pokradmu ohlížela, jako by se jí nelíbilo mít ho v zádech.

	„Ostroži…“ pronesla zamyšleně, zatímco funěla do kopce. Po pravé straně cesty na ně studeně dýchaly stíny divokých stromů, zatímco po levé se kmeny rozestupovaly a byla vidět zvlněná stráň posetá bezpočtem šedých kamenů a balvanů. Sníh tál a odhaloval zelený mech, který kameny pokrýval.

	„Slyšela jsem, že v těchto lesích žijí. Ještě nikdy jsem žádnýho neviděla.“

	„Možná uvidíš,“ pousmál se Darret. „Jsou nádherní.“

	„Nádherní?“ Enita se na něho otočila a neubránila se pohledu na jeho rohy. „Já jsem teda slyšela něco jinýho.“

	Darret se znovu pousmál, nic dalšího neřekl a zrychlil. Stačily mu tři kroky, aby všechny předběhl. Enitě se teď pro změnu naskytl skvělý výhled na jeho děsuplný meč, který měl připevněný na zádech. Arinala si všimla jejího nelibého výrazu a jen nad ní zakroutila hlavou.

	Erakanské lesy byly nejrozlehlejší v celé Waraně. Patřily mezi Černé lesy a rozrůstaly se až na území Pána Tronoxe i Pána Dwara. V dáli se plazila a nadouvala mlha, svíjela se kolem kmenů a Arinala měla pocit, že slyší její teskné vzdechy. Stromy tu byly divoké, držely mezi sebou stíny a chlad a neměly rády denní světlo. Kdysi dávno ale nebývaly takové. Kdysi tu prosvěcovalo slunce, větvoví zářilo zelení a mezi mechovými kameny poletovaly maličké víly. Vonělo to tu květinami, které tančily ve vánku u cesty, a sladkou mízou. Žádné vlhko a pach tlejícího dřeva, žádný tajuplný šum větví, které si šuškaly a chystaly cosi podlého.

	Poslední dva dny putovali v rychlém tempu, při němž jim nebyla ani na chvíli zima a při němž po setmění padali naprosto vyčerpaní ke spánku bez nutkání zavést mezi sebou řeč. Oteplilo se nečekaně rychle a mráz ustoupil vlahému větru, který sem přicházel z jihu. Sníh tál a měnil se v břečku a louže, čvachtal pod botami a čůrky vody stékaly po mezích a mezi kameny.

	Šli další dvě hodiny a mechové balvany a kusy skal vyčnívající ze strání jako obří zuby je obklopovaly ze všech stran. Kvůli rozbahněné pěšině se šlo špatně, ale postupovali dál stejným tempem. I přes únavu mezi nimi panovala dobrá nálada, neboť se včera navečer konečně dosyta najedli. Adaron skolil osamoceného saudra. V lese si našel kořist i Reniagor. Ten teď rozverně poskakoval v brázdě vody, která se držela ve výmolech pěšiny. Adaron vrčel, protože mu pocákal plášť, zatímco Enita povídala něco o tom, že si ještě musejí užít poslední sníh, uplácávala koule a házela je střídavě po Ilanovi, Adaronovi a jednu dokonce švihla i po Arinale. Ta se jí ale s nulovou námahou vyhnula, a když Enita viděla její výraz, další pokus raději nezkoušela.

	„Moji lidé teď určitě slaví,“ posteskl si Ilan vedle Arinaly a nasupil se, když ho trefila sněhová koule do hlavy. Enita se řehtala na celé kolo a Ilan si pomalu a s trpělivostí vytřepával sníh z vlasů a zpoza kožešiny za krkem. „První tání patří mezi naše nejveselejší slavnosti,“ pokračoval, zatímco uhnul před další střelou. „Narelta si každý rok oblékne ty překrásné tmavomodré šaty s kožíškem a celé hodiny potom protančí u ohně. Zeyna se směje a cpe se pečenými jablky.“

	„Hezká vzpomínka,“ řekla Arinala.

	Ilan se usmál, aby skryl smutek. „To je.“

	„Hele!“ zavolala Enita a sněhová koule se Ilanovi rozprskla přímo do obličeje. Adaron vyprskl smíchy a Ilan si vztekle otíral sníh z očí.

	„Jsi jako dítě, Enito!“

	„A ty jsi protivnej bručoun!“

	„Už s tím přestaň!“

	Enita na něho vyplázla jazyk a poprvé se zaměřila na Darreta. Ten se daleko před nimi rozhlížel po lese a prsty se dotýkal kůry stromů, jako by je hladil nebo zkoumal.

	„Hej, Darrete! Co kdybys nám předved, co umí ten tvůj pekelnej bič!“

	Darret se na ni sotva podíval. „Až přijde pravá chvíle, poznáš to.“

	„Jasně,“ mumlala si Enita pod nos, zatímco dlaněmi opracovávala další kouli. Následně se napřáhla a hodila. Mířila přesně na Darretovu hlavu. Už to vypadalo, že se mu sníh rozprskne o čelo, když vtom se cosi mihlo vzduchem, ticho pročíslo hlasité PRÁSK a koule se za letu rozstřelila na milion kousíčků.

	Všichni zůstali ohromeně zírat. Darret bič jediným máchnutím smotal a zasunul zpátky za opasek.

	Enita hvízdla: „Páni. Teď ses celkem vytáhnul, ale…“

	Naráz všichni ztuhli.

	Ten odporný, dunivý zvuk je doslova přimrazil k zemi. Troubení se neslo celým hvozdem, zdálo se, že proniklo hluboko do jeho útrob a zasáhlo srdce.

	Ticho, které následovalo, kradlo teplo z krve a dech z plic.

	Tep Arinalu řezal na hrudi i ve spáncích. Každý úder jejího srdce trval nekonečné vteřiny, a to ticho ji svíralo jako smyčka hadího těla.

	Darret jí stiskl paži. Ten dotyk jí projel vnitřnostmi a zničil paniku, která po ní natahovala prsty.

	„Za mnou. Rychle.“

	Rozeběhl se a břečka se rozstříkla do stran. Arinala vyrazila za ním a ostatní se jí drželi v patách. Ohlédla se ke skalnatému svahu nad nimi právě ve chvíli, kdy se na něm objevil obrovitý gron a znovu zadul na bílý roh.

	Ten zvuk řezal do uší a pronikal do srdce, ostrý jako nůž. Enita klopýtla, jako by ji ten zvuk udeřil. Reniagor krátce zavyl a zatřepal hlavou ve snaze to troubení setřást. Arinala uviděla, jak se mu rozsvítily oči, když se ho za běhu Darret dotkl a cosi mu pošeptal. Vtom faidr vyrazil jako blesk, řítil se před nimi, seběhl z cesty a kličkoval mezi stromy, hbitější než kdejaká šelma.

	„Za ním!“ křikl Darret a obrátil se na Arinalu: „Povede nás nejlepší cestou, abychom je setřásli!“

	Arinala se nemusela ani ohlížet. Slyšela je až příliš zřetelně. Byly jako lavina řítící se ze srázu. Seskakovali po kamenech, sbíhali a sjížděli po rozbředlém sněhu, a trubadúr dál a dál troubil. Jejich ryk a chroptivé vzdechy měli v zádech, chtivé a vražedné. Nenávist vyhrocená na nejvyšší úrovni vyčerpaností a nemilosrdnými rozkazy jejich pána.

	Tu zbroj Arinala poznala okamžitě. Zabovi vrazi.

	„Kdybychom našli Stezku králů…“ vyrazila ze sebe. „Její moc by nás skryla.“

	Zachytila Darretův pohled: „Máme jedinou možnost – utíkat.“

	Kolem hlavy jim proletěl obří šíp.

	Jediná taková rána by jim rozervala jakýkoli orgán a rozdrtila kteroukoli kost.

	Enita vykřikla, když kolem nich začaly šípy bzučet jako sršně, sáhla pro vlastní šíp, založila ho, zastavila, zamířila a střelila. Zasáhla jednoho z gronů do čela, ale šíp se jen neškodně odrazil.

	„Tvé zbraně jim neublíží, rychle!“ volala Arinala a Enita utíkala, co jí síly stačily.

	„Rychleji!“ Arinala letěla hvozdem jako laň. „Musíme získat náskok! Požehnám vaše zbraně svou hvězdou!“

	Běželi ze svahu jako dravci. Nohy jim podklouzávaly, ale ani jedinkrát neupadli ani nezpomalili. Řítili se jako vítr. Arinala měla pocit, že nikdy v životě neběžela rychleji. Srdce jí pumpovalo, plíce řvaly, svaly pálily, ale ona se hnala dál.

	Věděla, že ostatní brzy skolí vyčerpání, ale když se ohlédla, svitla jí naděje. Groni byli daleko.

	Pak to uslyšela.

	Pohlédla před sebe a spatřila Reniagora stát na okraji útesu. Kolem se vznášel šum vody. Dorazili k němu a Enita se zhroutila na kolena. Sípala a lapala po dechu. Ilan se zachytil stromu, aby vysílením neupadl a Adaron sklonil hlavu mezi kolena a dýchal. Stáli na okraji skalnatého srázu a pod nimi se korytem hnala zpěněná řeka. Na druhé straně se k nim nakláněl další zubatý útes zarostlý černými borovicemi. Les pokračoval a dral se dál.

	Arinala ihned poznala, proč je sem Reniagor zavedl: opodál ležel ztrouchnivělý kmen.

	„Enito!“ Ilan si ho všiml stejně jako ona. „Chyť mě za ruku, rychle!“

	Enita ho poslechla, ale vypadala přitom jako náměsíčná. „Snad nechceš…“

	„Společně ho položíme přes tu rokli.“

	„Milostivá matko všech matek…“

	Arinala sledovala, jak se jejich magie spojila. Do hrudi jí narazil příval horka, až ji to na vteřinu omráčilo. Kolem Ilana a Enity se zatetelil vzduch a kmen se náhle pohnul, jako by ho někdo nakopnul. Následně vyletěl do vzduchu a pomocí Ilanovy ruky, která ho navigovala, přelétl nad rokli a spojil oba cípy lesa.

	Arinala honem sáhla do kapsy a vytáhla jednu hvězdu. Jakmile ji stiskla, pocítila ledový příval energie a mocné síly. Vdechla ji, nasála ji jako životadárný vzduch a nechala ji, ať jí zregeneruje vnitřnosti a všechny svaly i smysly. Poté ji silou vůle rozžhavila a posvětila její mocí všechny zbraně svých společníků. Teď byly pro grony smrtící. Nakonec jí v dlani nezbylo nic, ale sílu, kterou jí hvězda vdechla, měla stále v sobě.

	Blížil se k nim sílící hluk. Mezi stíny stromů zahlédli lesknoucí se brnění.

	„Musíme přes tu odporně vysokou rokli, že jo,“ vydechla Enita, a aniž by čekala na odpověď, zoufale zaúpěla. „Půjdu poslední,“ současně se svými slovy sáhla po luku a šípu, který teď modře zářil. „Trochu je zdržím, tak sebou koukejte hejbnout! No tak, honem!“

	Adaron naskočil na kmen, až ztrouchnivělé dřevo zapraskalo. Natáhl ruku k darkíle. „Arinalo!“

	„Ne, běž.“

	Nepohnul se, dokud ho Darret rázně neokřikl. Šel rychle, s obdivuhodnou vyvážeností, záda měl rovná a paže jen lehce roztažené. Arinala si uvědomila, že má při pohledu na něj, jak bez jakékoli záchrany kráčí po kluzkém kmeni nad dravě hučící řekou, stažené hrdlo.

	Zhruba uprostřed se náhle zapotácel a okamžik hledal rovnováhu. Šátral rukama ve vzduchu, jako by tam snad čekala neviditelná pomoc, a nebezpečně se nahýbal nad propastí.

	Arinala ho nespouštěla z očí, zatímco Ilan si je zakrýval lokty.

	Konečně přestal balancovat, udělal několik dalších rychlých kroků a pak přímo skočil na druhý břeh.

	Následoval Ilan. Arinala by ho nejraději hnala společně s Darretem, ale netušili, jak moc je kmen ztrouchnivělý a kolik vydrží. Nemohli riskovat.

	Enita vypustila první šíp.

	Groni se blížili. Už slyšela chrastit jejich zbroj, slyšela jejich pokřiky. Hnali se lesem jako smršť. A někde mezi nimi byl Zab.

	Ilanovi uklouzla noha a Darret vykřikl.

	II

	Enitiny šípy srážely své cíle díky padlé hvězdě nemilosrdně přesně. Těžká těla gronů se kácela k zemi jako balvany a jejich druhové o ně zakopávali, nebo je přeskakovali. Blížili se příliš rychle. Míhali se mezi mohutnými smrky a rudé vlasy jim na hlavách vlály jako pochodně.

	Arinala věděla, že se nemohou dostat na druhou stranu včas.

	Ilan kousek od okraje druhého útesu klesl na kolena a jen taktak se rukama zachytil klády, aby nesklouzl dolů. Adaron mu pohotově přiskočil na pomoc a společně padli na pevnou zem.

	„Darrete, běž!“ V Arinale se všechno kroutilo, ale nutila se zachovat ledovou tvář.

	„Ty první!“

	„Běž!“

	Darret se na druhou stranu dostal poměrně rychle. Ani jedinkrát nezaváhal, jedinkrát se nezastavil.

	Řeka zurčela a Enitě došly šípy. Vytáhla Obřadní kámen.

	Arinala okamžitě pocítila proud horkého hnilobného tepla. Na vteřinu jí to vzalo dech, až se rozkašlala, ale to už se z kamene vyřítila síla a odmrštila čtveřici gronů jako hadrové panáky. Při nárazu povalili několik dalších. Enita zaměřila sílu na jednoho z nich a ten začal řvát. Obličej se mu škvařil a doutnal a lesem zavanul pach spáleného masa. Další gron zařičel, i on se držel za doutnající hlavu.

	Enita postupovala stále kupředu, blíž k nim, naprosto uhranutá. Oči vytřeštěné, zalité černými žilkami a krví, zuby vyceněné jako šelma.

	Kámen chtěl zabíjet.

	Arinala ji popadla za ruku a stáhla zpátky. Zacloumala s ní, až jí kámen vypadl z ruky a zůstal viset na řetízku kolem krku.

	„Enito!“

	Zamrkala na ni: oči ještě stále prázdné, poseté černými žilkami. Kůže kolem nich jí popraskala.

	„Běž! Dělej!“ Arinala ji dostrkala ke kmeni a Enita se vrávoravě vydala na druhou stranu. Arinala nestihla sledovat, zda to zvládla či ne, protože mezi omámenými válečníky se objevil Zab.

	V tu chvíli se všechno v ní změnilo v led. Vnímala, jak emoce mizí, jak se jí zmocňuje chlad a dokonalé sebeovládání. Spustil se bojový mód.

	Zab odstrkával seškvařené grony z cesty, jeho oči se upíraly jedině k ní. Kráčel sebejistě a hrdě, hlavu nesl vysoko a rozštíplý ret ohrnoval jako vlk, který chce předvést své tesáky. Mohutné zakroucené rohy měl pomalované válečnými runami a jejich konce měl ozdobené stříbrnými kruhy a ostny. Byl plně ozbrojen a jeho zbroj ještě podtrhovala jeho důležitost a smrtonosnost. Odkopl bojovníka, který se svíjel v bolestech se šípem v krku, a s prackou položenou na hlavici své sekyry mířil přímo k Arinale.

	Ta se konečně pohnula. Než ale stačila cokoli udělat, skočil před ni Reniagor a hrůzostrašně zařval.

	Hlasy utichly. Zab se zastavil.

	Trvalo to dva nekonečně dlouhé údery srdce.

	Potom vydal rozkaz: „Setněte mu hlavu!“

	Groni se znovu dali do pohybu. Arinala se ohlédla a zjistila, že se Enita blíží k ostatním. Reniagor se vrhnul k Zabovi a ten místo sekery tasil šavli.

	Arinala viděla, jak se široká čepel blýskla vzduchem, viděla Renyho letící tělo, a málem se jí podlomila kolena. Zab se ani nepohnul, nezachvěl se, neklopýtl, nic. Jen sekl.

	Arinala to nechtěla vidět. Nemohla.

	Nemohla.

	Groni se k ní řítili, ale ona jen stála a dívala se. Dívala se na Reniagora.

	Zab konečně ukročil stranou a znovu zvedl šavli.

	Reniagor se jeho ráně vyhnul v poslední vteřině.

	Přistál na všech čtyřech, otočil se, znovu zařval a opět zaútočil.

	V tu chvíli se Arinala vyřítila.

	„NE!“ vykřikla a skočila.

	Pověsila se Zabovi na záda dřív, než mohl Reniagora podtít.

	Zab zavřeštěl naprosto zmatený. Arinala se mu vyšvihla na ramena, tasila Alanír a málem by mu ho vrazila mezi lopatky, kdyby ji jiný gron nechytil za kotník a nestrhl k zemi.

	Vzápětí ho povalil Reniagor a zahryzl se mu do krku. Krev stříkla Arinale přímo do obličeje. Otřela si oči, ale to už ji Zab tahal za vlasy vzhůru. Ohnala se mečem. Uskočil a Arinala zařvala na Renyho, aby utíkal k ostatním.

	Poslechl ji. Zabil ještě jednoho grona a pak se vrhl ke kládě. Ta pod jeho tíhou žalostně zaúpěla. Arinala neměla ponětí, zda kmen vydrží, ale ti zabijáci byli na faidra připravení: řetězy, kopí, náhubek, kovová síť… dostali by ho.

	Arinala tasila druhý meč a vrhla se mezi grony jako ozubená tanečnice.

	Odrážela jejich šavle jednu po druhé, sekala do holení a stehen, tančila v krvi, a oháněla se čepelemi naprosto koncentrovaná, bezchybně vnímajíc každý jejich pohyb. Byli větší a schopnější než groni, s nimiž kdy bojovala, ale ona hodlala zabít každého, který jí přijde pod ruku. Ať je větší o hlavu nebo o dvě a paže má širší než její pas, nenechá se zastrašit.

	Vtom zaslechla hlasité zapraskání.

	Neměla čas se podívat.

	Ale srdce jí pokleslo.

	Vyvedlo ji to z rovnováhy. Paži jen o píď minula nablýskaná šavle. Do tváře ji zasáhla pěst tvrdá jako kámen a odhodila ji o několik yardů nazad, až se dvakrát překotila a zůstala ležet na břiše. Ledová břečka jí promáčela kožený oděv a mlaskavě jí stékala po kyrysu. Teprve tehdy si uvědomila, že dopadla na pomezí srázu. Pod sebou viděla bílé vlny rozhněvané bystřiny. Po levé straně nahmatala drsný okraj padlého kmene.

	Vyskočila a vylezla nahoru. Kůra byla oslizlá a klouzala. Reniagor na ni čekal naproti a mrskal ocasem. Darret měl očividné nutkání jít jí na pomoc, jenže to už Arinala spatřila to, co mu bránilo. Kmen byl veprostřed naprasklý.

	Kolem ramene jí proletěl šíp. Vzápětí práskl Zabův hlas:

	„DOST! IDIOTE! Chci ji živou!“

	Arinale se zachvěla kolena. Ačkoli se dívala upřeně před sebe, stejně cítila, jak zavrávorala a musela chytat balanc. Roztáhla paže a nakláněla se na všechny strany tak dlouho, dokud si znovu nebyla jistá vlastní rovnováhou.

	Chyběl už jen kousek.

	Srdce jí bušilo jako rány kladiva.

	„To zvládneš!“ slyšela Enitin hlas. „Už tu budeš! Ano, to je ono!“

	Zab jí za zády vrčel a vzteky řval.

	Zcela jí vyschlo v krku. Hrdlo měla stažené a skoro nedýchala. Celé tělo bylo ztuhlé, i když věděla, že by se měla uvolnit. Nervozita a strach ji však sevřely jako ostrá klepeta. Jeden krůček, další, ještě jeden…

	Boty jí klouzaly.

	Vítr se jí opíral do zpoceného a zakrváceného obličeje. Cítila, jak jí groní krev na tváři chladne a zasychá. Nahé větve se k ní z druhé strany nahýbaly, nabízely jí hubené prsty, aby mohly hned zase ucuknout zpátky a vysmát se její naivitě.

	Opatrně překročila prasklé místo. Kmen jí pod nohama zakřupal.

	Jeden krůček, další, ještě jeden…

	Darret k ní natahoval paže. Adaron klečel u paty stromu a sledoval ji jako ostříž.

	Zvedla ruku.

	Darret se ještě víc natáhl.

	Kláda se znenadání zachvěla.

	Ohlušující praskot vzal všem dech.

	Kmen se s lomozem zřítil do řeky a Arinala padala spolu s ním.
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	I

	Darret se vyřítil jako uragán. Přeskakoval kameny a zakrslé stromy, prolétl holými keři a kličkoval mezi černými smrky. Netušil, zda ho ostatní následují. Neohlížel se, jen běžel. Voda byla ledová a proud silný. Ten kmen na ni mohl spadnout a omráčit ji. Utopí se během pár minut. Musel být rychlý. Rychlejší než řeka.

	Sbíhal po srázu, sníh se mu hrnul pod nohama a mokrá půda se drolila. Koutkem levého oka viděl okraj rokle a slyšel bystřinu. A na druhé straně spatřil grony, stejně uhánějící jako on. Jeden z nich byl ale daleko před nimi. Letěl lesem a ohnivé vlasy zářily šedavou krajinou.

	Zab.

	Zaslechl praskot větví a čvachtání sněhu, a když se ohlédl, uviděl mezi košatými smrčky prodírat se Adarona a Enitu. Adaron prolétl větvemi jako dravý pták, zatímco Enita úpěla, jak ji jehličí šlehalo do obličeje.

	Darret seskočil na skalnatý výčnělek a pod ním se otevřel dokonalý výhled na deroucí se řeku. Zahlédl dva kusy pohupujícího se kmene, ale Arinala nikde.

	Srdce mu sevřel mrazivý strach. Přesto nedovolil, aby ho emoce přemohly. Zůstal soustředěný a klidný. Zachytil se kořene, který vyčníval z půdy, a zhoupl se o několik metrů níž, kde se dal terén opět seběhnout. Hnal se tryskem a mizející kusy dřeva přitom nespouštěl z očí.

	II

	Nalokala se ledové vody, která ji teď tlačila v plicích a nutila ji dávit. Podařilo se jí vynořit, vychrlit vodu a hltavě se nadechnout, než ji proud znovu sevřel a stáhl dolů. Mlátil s ní na všechny strany, jako by ji chtěl za každou cenu zabít. V prvním okamžiku ji ledová voda udeřila a ochromila. Chlad jí projel celým tělem, bodal ji tisícem nožů a zcela ji omráčil. Náhle měla pocit, jako by celé její tělo zkolabovalo. Chtělo sejí křičet, ale voda ji umlčela.

	Proud s ní znovu zacloumal, ale ona bojovala. Jakmile tělo aspoň trošku přivyklo ledové temnotě, prala se s ním zuby nehty. Věděla, že se jí naskytla šance, protože při těch vzácných vteřinách, kdy se ocitla nad hladinou, spatřila přibližující se břeh.

	Znovu se pokusila plavat a přemoci nemilosrdnou peřej, ale její síla byla drtivá. Potom, zničehonic, zavadila nohou o dno. Plíce ji pálily a cítila, jak začíná ztrácet vědomí, ale tohle ji probralo. Ještě jednou zabrala a tok najednou polevil.

	Dostala se na mělčinu.

	Odpíchla se ode dna a rozrazila hladinu. Vtáhla vzduch do plic a skoro se zadusila, přesto vdechovala dál, přeskakovala vlny, až se konečně dostala do míst, kde měla vodu sotva do pasu. Padla na kolena, kašlala a dýchala, vlny jí šplíchaly do obličeje a ona se snažila přemoct bolest, která jí vystřelovala do mozku.

	Vtom zahlédla ten pohyb.

	Zvedla hlavu. Na břehu mezi stromy spatřila Zaba. Proskočil trnitým houštím se zuřivostí připomínající buvola, botami dopadl mezi oblázky a vřítil se do vody.

	Arinala se honem pokusila vstát, ale proud jí podemlel nohy, a ona opět upadla. Otočila se a přímo proti ní se z druhé strany objevil Darret.

	Vběhl do řeky jako syn smrti. Voda se rozstříkla, vlny zaútočily, ale on je třemi dlouhými kroky zdolal, a ještě za běhu tasil meč.

	Arinala se ohlédla a dech jí uvízl v hrdle.

	Zab byl téměř u ní. Šavle zasvištěla a on ji pozvedl oběma rukama.

	Nad Arinalou se zablesklo a vzduchem švihlo Darretovo obrovské ostří. Meč sekl a obě zbraně se setkaly přímo nad její hlavou.

	Kovové zařinčení se jí zahryzlo do uší. Čepele zaskřípěly a oba protivníci se proti sobě zapřeli vší silou, až jim naběhly svaly a na krku vyvstaly pavučiny žil.

	Zab hlasitě zavrčel a ohrnul pysky, protože nepřítele poznal. Darretovy tyrkysové znaky na tváři a rozích se rozžhavily a on ještě víc napnul paže. Byl skoro stejně vysoký jako Zab, zdaleka ne tolik robustný, ale rozhodně ne slabší.

	Vtom vykřikl Adaronův hlas:

	„Arinalo!“

	Vletěl do vody a Arinala vzhlédla k Darretovi. Jeho planoucí oči ji ujistily, aby zmizela. „Běž!“ sykl a Arinala vyrazila ke břehu.

	Brodila se skrze zuřící proud k Adaronovi. Ten k ní natahoval paže a voda mu přitom několikrát stříkla do obličeje. Ani jednou se jí však nepodařilo strhnout ho pod hladinu.

	Arinala zaslechla zaskřípění meče a ohlédla se právě ve chvíli, kdy Darret vší silou přetlačil Zaba. Jeho čepel odrazila šavli a ten úder způsobil, že se Zab zapotácel a upadl naznak. Okamžitě ho strhla vlna a stáhla ho pod vodu. Darret toho využil, otočil se a jako blesk se vracel zpátky.

	Adaron konečně chytil Arinalu za ruku, přitáhl ji k sobě, popadl kolem pasu a vlekl ji na břeh. Tam celí zadýchaní doběhli Enita s Ilanem. Reniagor se hrbil a vrčel a odhaloval tesáky. Arinala došlápla na pevnou půdu a měla co dělat, aby ji nohy udržely. Adaron ji ale nepustil. Opírala se o něho a všemi smysly vnímala to příjemné teplo – jeho tělo hřálo jako uhlíky.

	„Mám ji!“ zvolala Enita a vrhla se k nim, aby Arinale pomohla.

	Ilan náhle zakřičel: „Pozor!“

	Všichni se otočili.

	Darret se blížil ke břehu, za ním se však brodil Zab a byl už dost blízko, aby ho stačil zasáhnout šavlí. Zrovna se napřahoval ke smrtící ráně, když se Darret otočil, bleskově vytáhl bič a práskl.

	Zab zařval a upustil zbraň, kterou okamžitě spolkly vlny. Oběma prackami se držel za tvář, přes kterou se táhl otevřený šrám. Kůže byla rozšklebená a tryskala z ní krev gronovi po krku.

	Darret doběhl na břeh, a zatímco Zab uprostřed řeky nepříčetně řičel, jeho válečníci se mu vrhali naproti.

	Arinala se rychle vzpamatovala a snažila se udržet si poslední zbytky sil. Všichni se dali na útěk, ale zdaleka už neběželi tak rychle, jako zpočátku. Vyčerpanost je dostihla, ale pud sebezáchovy stále ještě vítězil.

	III

	Doběhli na malou mýtinu. Celou dobu se drali do strmého kopce a nyní museli zastavit na oddech. Konečně se jich dotklo denní světlo a spatřili oblohu, ale naději jim to nepřineslo. Věděli, že mají grony v zádech, a utíkat mohli donekonečna.

	Arinala se snažila bez pomoci udržet na nohou, ale nedařilo se jí to. Podlomila se jí kolena a Darret ji zachytil na poslední chvíli. Celou cestu ji podpíral a do kopce jí pomáhal, a ačkoli se naučila, že není hanbou přijmout pomoc jiného válečníka, pokud je to nezbytné, stejně se nemohla zbavit pocitu slabosti.

	„Co budeme dělat,“ vyrazila ze sebe Enita. Tváře měla zrudlé a hruď se jí divoce nadouvala.

	„Mluvila jsi o Stezce králů,“ připomněl Darret Arinale. Přikývla. Stále cítila jeho tvrdou paži kolem svého pasu, ale vnímat dokázala pouze vlastní třas. Klepala se zimou a nešlo to zastavit. Už přestávala cítit konečky prstů.

	„Ano,“ hlesla. „Nemáme však čas ji hledat.“

	„Arinalo,“ zašeptal Darret a zatvářil se znepokojeně. „Jsi jako led. Tvá kůže modrá.“

	„Podchlazení,“ odhadoval Ilan. Neubránil se opakovanému ohlížení přes rameno. Groni se blížili. „Takhle ji zabijí.“

	„Ne,“ zavrčela a vytrhla se Darretovi ze sevření. Trochu přitom zavrávorala a zamračila se. „Možná. Ale nenechám se zabít snadno.“

	Adaron si povzdechl, odstrčil Ilana a přistoupil k ní.

	Zpoza stromů se přibližovaly groní pokřiky.

	Adaron se Arinale zadíval do očí. Nechápala, co chce udělat.

	„Dneska tě nikdo nezabije,“ řekl a pohlédl na ostatní. „Nikoho z nás.“

	Zvedl ruce k jejímu obličeji. Zprvu ucukla, ale pak ho nechala, aby se jí dotkl. Přistoupil ještě blíž, až příliš blízko. Jeho nos byl teď stopu od jejího. V očích se mu odráželo světlo. Přiložil jí dlaně na obě tváře a stiskl víčka.

	Arinala zalapala po dechu.

	Tu sílu pocítila okamžitě.

	Pronikala jí do těla jeho kůží. Hřála. Byla to energie, mocná a vibrující, teplé světlo, které rozehřálo každičkou buňku. Rozletělo se jejími útrobami jako tepelný proud, jako horký dech.

	Nejen, že ji opustila veškerá zima, ale celé její tělo se probudilo. Bylo to podobné jako dotek padlé hvězdy, ale přesto jiné… žhavější, pronikavější, cizí.

	Adaron otevřel oči. Dívali se na sebe a Arinala cítila svou i jeho sílu. Cítila jeho horký dech. A když spustil ruce, jeho teplo nezmizelo.

	Arinala pochopila to, co před sebou měla celou tu dobu. Všechno jí do sebe začínalo zapadat. Nedokázala z něho odtrhnout zrak, protože ji prostupoval úžas i nevíra.

	„Co to bylo?“ vysoukala ze sebe Enita. Všichni vypadali zaraženě. Všichni cítili tu energii. Otřela se o ně. Příliš mocná, než aby zůstala nepovšimnuta.

	Darret sevřel Adarona za paži. „Jak jsi to udělal?!“

	Zpoza svahu vyběhl groní zabiják a s řevem se k nim vrhnul.

	Byl rychlý a všechny zaskočil. Enita sotva tasila meč, když ji prudký úder jeho šavle odrazil, ona klopýtla a gron ji popadl za rameno a mrštil jí několik stop daleko.

	Arinala zaútočila, ale gron mezitím stačil jedinou ránou pěstí poslat k zemi i Ilana. Zpoza svahu se vynořil další a rozmáchl se po Adaronovi. Ten hbitě tasil meč, párkrát spolu zašermovali, načež se Adaron vzdálil, rozeběhl se, odrazil se nohama od stromu a ve vzduchu sekl. Gronova hlava s mlasknutím přistála v bahně a jeho tělo se zhroutilo v gejzíru krve.

	Arinala vyřídila prvního válečníka a plná síly se obrátila na své společníky. Ilan si mnul bouli na hlavě a Darret pomáhal Enitě, která si držela pohmožděná záda. Zadíval se na Arinalu.

	„Neunikneme jim.“

	„Já vím. Proto budeme bojovat.“
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	Odhodlání se bít jí proudilo žilami stejně živě jako krev. Chvěla se touhou, prsty, které svíraly meče, ji svrběly, a svaly příjemně pnuly. Bažila po tom pobít je všechny, vrazit Zabovi ostří do lebky a rozseknout ji vedví. Jenže se vším tím adrenalinem vnímala i vlastní vyčerpání, které ji sice nemohlo ohrozit, ale její druhy ano. Gronů bylo mnoho, byla to celá rota vycvičených zabijáků, obrovských a mohutných, takových, kteří jedinou ranou dokážou člověku zlomit vaz nebo rozdrtit žebra.

	Pokradmu pohlédla na své společníky. Stáli vedle ní, hlasitě dýchali a potili se, jejich srdce splašeně tloukla a ve tvářích se střídal strach se smířením. V rukách přesto drželi zbraně, připravení jít do tohohle šílenství s ní. Enita byla obratná bojovnice a s Ilanem sázeli na svou magii, na to postavit se sama tváří v tvář gronovi ale neměla dost sil. Ilan byl cvičený bojovník, který se ovšem léta věnoval pouze zapisování do svitků, zatímco jeho sekyra odpočívala v komoře. Darret jako bývalý yrlocký válečník byl jediný dostatečně silný i zkušený se gronům vyrovnat. A Adaron… Arinala se při pohledu na něj zarazila. Adaron byl…

	Do tváře se jí opřel chladivý vítr, na vteřinu rozvířil větve nad její hlavou, a následně všechno odnesla přicházející vřava. Groni se vyřítili zpoza svahu, jako by je vyplivla sama země. Jejich mramorová kůže skoro svítila, vlasy plály a společně s pomalovanými rohy působili jako zhmotnění hrůzy.

	Hnali se vpřed, dusot jejich nohou se mísil s čvachtáním sněhové břečky a v prackách se jim hladově leskly šavle a sekery.

	Arinale náhle blesklo hlavou, že tohle ona ani její druhové nepřežijí.

	„TEĎ!“ zařvala a Reniagor vystartoval.

	Běžel, odrazil se od země a vletěl mezi tu hordu jako smrtící běs. Smetl šest gronů a jeho tělo okamžitě potřísnily gejzíry krve. Groni řvali, Reniagor kolem sebe švihal ocasem a v tlamě mezi zuby přitom svíral hrdlo jednoho z nich. I Tucet válečníků ho oběhlo a řítilo se dál. Ostatní faidra obestoupili s připravenými kušemi a nataženou kovovou sítí.

	„ZBAVTE SE HO!“ volal Zab, pozvolna kráčející na konci roty.

	Arinala vyrazila.

	Utíkala přímo proti obrovskému válečníkovi se zlatým kroužkem v nose, který se na ni šklebil. Tal, ale ona se ráně vyhnula, oběhla ho, a přitom ho zezadu sekla do holení. Gron zavrávoral, padl na kolena, a Darret, který byl Arinale v patách, mu jediným švihem srazil hlavu.

	Reniagor vycenil tesáky a zařval. Několik šípů se odrazilo od jeho kamenného krunýře a on skočil po prvních dvou střelcích. Arinala utíkala a bezmocně přitom sledovala, jak mu jiný gron zezadu hodil smyčku kolem krku. Reny se zrovna ohnal čelistmi po dalším útočníkovi, když gron škubl řetězem a strhl faidra na zem.

	Arinala prokličkovala mezi dalším bojovníky, odpíchla se od země a skočila gronovi třímajícímu řetěz na ramena. Ten překvapeně vykřikl, což bylo to poslední, na co se zmohl, než mu nožem podřízla hrdlo. Vystříkla krev, gron se zhroutil a Arinala přistála nohama na zemi. Tasila Alanír a střetla se s prvním nepřítelem.

	Reniagor vstal, řetěz zachrastěl, ale jeden z šípů se mu zabodl do tlapy. Faidr zavyl, vrhl se na střelce, ale to už jiný gron zvedl řetěz a vší silou zatáhl. Reniagor sebou začal zmítat, ale čím víc se pral, tím víc ho smyčka dusila. Tři z gronů ho obklíčili a hodili na něho síť. Reniagor vřeštil, vzpouzel se a zároveň slábl, jak ho smyčka dusila a síť mu znemožňovala pohyb.

	Arinala se k němu snažila dostat, ale každý z gronů, s nímž se utkala, byl velmi silný, a zdolat ho jí dalo víc práce, než předvídala. Darret však bojoval po jejím boku a pokoušel se jí uvolnit cestu, aby mohla Reniagorovi pomoci. Cítit jeho podporu a nemilosrdný žár, který z něho v boji sršel, pro ni bylo po těch letech samoty pohlazením. Ačkoli měl Darret v jádru laskavé srdce, za všech okolností jednal s pokorou a nikdy nepřestal věřit v dobro kolem sebe, v boji se změnil v nelítostného a smrtícího zabijáka, který se nezastavil před ničím. Znal krutost, která v něm dřímala, krutost a vášeň z krveprolití, která nad ním převzala kontrolu, kdykoli se naskytla vidina boje. V tu chvíli se z něho stával skutečný démon zbavený veškeré lidskosti. Darret tuhle svou stránku nenáviděl a dlouhá léta se tajně cvičil umění sebeovládání, kdy se tělo, duch i mysl spojí v jedno, a kdy dochází k dokonalé rovnováze. Cvičil se v ovládání své mysli a překonal všechny hranice, přesvědčení a touhy, které z něho dělaly zabijáka.

	Arinala vrazila meč protivníkovi do břicha a přiskočila k dalšímu, s nímž se pustila do rychlého šermu. Groní síla byla příliš i pro statného muže, natož pro ženu, takže kdyby Arinala nebyla darkíla, dlouho by jejich nápor nevydržela. Po staletích bojů ovšem jejich šavle odrážela s jistotou a vytrvalostí.

	Vtom jí tělem prolétla žhavá bolest.

	Otočila se a na poslední chvíli nastavila meč čepeli, která se na ni řítila. Pod tím úderem se jí podlomila kolena, zatnula však zuby a ustála ho. Gron ohrnul pysky a zavrčel, až mu odlétly sliny. Arinala koutkem oka zahlédla dalšího, který se ji chystal probodnout.

	Vzduchem švihlo obrovské černé ostří a útočník padl Arinale k nohám. Darret udělal prudký výpad proti druhému, který na Arinalu tlačil svou šavlí, ale gron se úderu zkušeně vyhnul a jeho tlak zmizel. Arinale div nevypadl meč z ruky, zapotácela se a prsty si nahmatala ránu na boku. Na dlani jí ulpěla vlastní krev, ale to už ji vír bitvy znovu strhl.

	Odněkud ji udeřil Zabův hlas: „Dostaňte ho! Dělejte! Jeho!“

	Arinala myslela, že mluví o Renym, ale ten už se svíjel lapený v síti. Rozhlédla se a uviděla, jak se skupina gronů na Zabův rozkaz žene k Adaronovi. Chtěla mu vyrazit na pomoc, ale i Darret začínal mít potíže. Očima vyhledala Enitu a našla ji po boku Ilana. Drželi se za ruce a užívali proti gronům magii Kruhu. Zatím je to drželo v bezpečí, Arinala však okamžitě poznala, že jsou zesláblí a dlouho už se bránit nedovedou. Navíc se k nim blížil Zab. Štěkal rozkazy na všechny strany a ve zlostné grimase se zračila nedočkavost oba čaroděje zneškodnit.

	Arinala rychle uvažovala. Reny byl v zajetí a obklíčený. Darret měl problémy, ale právě on měl největší šanci nepřítele zdolat. Na Adarona se teď sesypalo několik válečníků naráz a Arinala nestačila žasnout, s jakou lehkostí se oháněl mečem, divoký a dravý, zároveň však přesně koordinovaný. Jako by každý jeho pohyb, úder a výpad byly dopředu naplánované. Navíc odrážel o necelé dvě hlavy větší grony se silou, které si u něj Arinala dosud nevšimla.

	Vyrazila tedy k Enitě a Ilanovi. Ze zranění v boku jí při každém kroku vystřelovala bolest do celého těla, ale naučila se ji nevnímat. Bolest je údělem válečníků.

	Přeskakovala mrtvoly, uháněla jako vítr, ale Zab byl rychlejší. Enitě se při posledním užití magie podlomila kolena a jen taktak se zachytila Ilanovy paže. Groni se na ně chtěli vrhnout, ale Zab je zadržel se slovy, že jsou oba jeho. Ilan po něm hodil sekyru, ale Zab ji za letu srazil šavlí. Zasmál se a přehodil si zbraň z jedné ruky do druhé. Ilan se však nenechal rozhodit a postavil se před Enitu, aby ji chránil vlastním tělem. Arinaly se zmocnilo hrozivé tušení. Snažila se k nim dostat co nejrychleji, ale do cesty jí skočil groní bojovník.

	Zab s Ilanem se utkali.

	Byl to krátký souboj. Ilan byl zručný a bojoval se zuřivostí svého lidu, ale neměl dost sil, aby ustál všechny gronovy výpady. Každý zásah šavlí byl jako rána obra, desetkrát silnějšího než kterýkoli muž, a Arinala se zděšením sledovala, jak Ilan slábne a jak se mu při každém zvednutí meče chvějí paže.

	Zab se znovu zasmál a tentokrát mu vyrazil zbraň z ruky. Úderem do čelisti ho poslal k zemi, kde ho nakopl do břicha. Ilan vyletěl do vzduchu, překotil se a padl zpátky do bahna, kde se svíjel, plival krev a kletby ve svém jazyce.

	Arinala probodla protivníka a hnala se vpřed jako lvice.

	Zab Ilana dalším kopancem převalil na záda a přišlápl si ho jako lovnou kořist. Vytáhl palici a s posměchem ji zvedl do vzduchu. „Nechám si tu čarodějku. Ty můžeš s klidem chcípnout.“

	Arinala vnímala každičký úder svého srdce. Tep ji bušil ve spáncích jako by ji někdo mlátil kamenem. Ve svalech ji pálil oheň.

	Jediný úder a rozdrtí Ilanovi hlavu na kaši.

	Zab zvedl paži a Ilan vykřikl.

	Palice uhodila.

	Další výkřik.

	Arinala sledovala, jak se palice zastavila těsně nad Ilanovým obličejem, zachvěla se, vytrhla se Zabovi z ruky a vystřelila kdovíkam. Vzápětí Zab zaryčel a natáhl paže, které mu doutnaly a škvařily se. Enita stála před ním s kamenem v ruce a celá se třásla.

	„Zastavte ji!“

	Přiskočil k ní mohutný válečník, Enita se k němu otočila a jeho okamžitě zasáhla síla tak zběsilá, až z něho během vteřiny zbyla pouze zčernalá mrtvola. Poté se čarodějka zhroutila na kolena. Chvěla se vyčerpáním. Kůži kolem očí měla popraskanou do krve.

	Zab nad ní stanul a čapl ji za vlasy.

	Konečně se Arinala dostala až k němu, vykřikla a skočila. On celý překvapený couvl, zachytil ji v letu, zkroutil jí ruku s mečem a odhodil ji jako odpad. Arinala se však stihla v letu obrátit, dopadla na nohy a do kotoulu, z něhož se vyřítila zpět k Zabovi. Ten si všiml jejího zranění a pousmál se jistý si svým vítězstvím. Zašermoval šavlí a pak se oba střetli.

	Zab byl divoký a zuřivý. Arinala ho znala a byla na něho připravená, ale přesto ji jeho síla a zběsilost po letech dřímoty v osadě vyvedly z míry. I přes několikatýdenní pochod byl plný síly, živila ho nenávist a vzrušení, představa, že bude další darkíla patřit jemu. Cítila to z něho, z jeho dechu, z jeho potu, z pachu jeho kůže. Byl nasáklý posedlou představou vidět ji klečet u svých nohou. Ovšem Arinala byla připravená zemřít než se před ním plazit.

	Míhala se kolem něho, elegantní a mrštná a Alanír zpíval v záplavě jisker. Zabova zjizvená tvář se na ni šklebila, zuby vyceněné jako pes, svaly mohutnější než kmeny okolních smrků, a zbroj tvrdší než kterýkoli kov. Vykryl každý její výpad a útok, odrazil ji a útočil řadou rychlých, po sobě jdoucích úderů, na něž musela v obraně využít všechny své síly.

	Kůže jí pulsovala vypětím, tenoučká nad naběhlými svaly, zmáčená potem. Smysly vyostřené, vnímající, slyšící, vidící, cítící každičký jeho pohyb, obrat i záchvěv nejistoty, jehož by mohla využít. Žádná nejistota však nepřišla. A Arinala cítila, že slábne. S každým výpadem a s každým vykrytím, s každým mocným úderem jeho ostří o její, z ní odplouvaly síly jako z ucházejícího balónku.

	Začínala dělat chyby a uvědomovala si to. V jediné vteřině přelétla očima bojiště, aby se ujistila o pravdě, kterou od počátku tušila. Všichni zemřou.

	Zab odrazil další její útok a úderem pěstí ji poslal k zemi. Poprvé se k ní dostal takhle blízko. Klečela, dýchala a na jazyku cítila kovovou pachuť krve, jak jí stékala přes rty po bradě.

	„Tak vstávej, Dcero hvězd,“ ušklíbal se Zab. „Copak, velká válečnice bohů? Opěvovaná Válečnice noci! Copak? Došel ti dech? Neboj se, dneska tě nezabiju. Ale přinutím tě dívat se, jak jednoho po druhém vraždím tvé přátele. Zvlášť toho yrlockýho bastarda. Zaživa ho vykuchám a ty budeš naslouchat jeho křiku.“

	Arinala vstala. Zlost jí prostoupila všemi cévami. Pohlédla na Zaba s chladnokrevností, s níž se narodila. Úsměv mu zamrzl na rtech. Naposledy pevně sevřela rukojeť meče.

	Vrhli se proti sobě.

	Zab vrčel nad její rychlostí, kterou ho tlačila k ústupu, a nad blesky, které jí sršely z očí. Sotva stačil odrážet její výpady, když konečně našel příležitost a pěstí ji udeřil do otevřené rány na boku.

	Vykřikla a klopýtla, bolest ji pozřela jen na sekundu, ale Zabovi to stačilo, aby nad ní získal výhodu a dalším úderem ji skolil.

	Přistála obličejem v rozbředlém sněhu a ten ledový dotek na okamžik vše zchladil a dopřál jí úlevu. Když zvedla hlavu, tvrdý kopanec do lebky ji vrhl do temnot, ve kterých to hučelo, řvalo a vřeštělo, a ona se zmítala na hranici vědomí a nevědomí, zatímco se jí do mozku zabodávaly střepy.

	Zab nad ní stál jako hrdý vítěz, zprudka oddechoval a zdálo se, že zápasí s touhou ji znovu kopnout.

	Bylo po všem. Alespoň se to tak mohlo jevit.

	Dokud proti němu na druhém konci mýtiny nepovstal Adaron.

	Z meče mu odkapával karmín a po levé tváři měl rozmazanou krev. Stál tam a zvolal: „Jdi od ní!“

	Zab k němu zvedl hlavu a ztuhnul. Náhle vypadal, jako by celý jeho obličej dostal křeč. Zlostně zavrčel.

	„ZABIJTE HO!“

	Zbytek gronů, který neobléhal Darreta, se teď vrhnul k Adaronovi. Ten znenadání odhodil meč.

	Křeč v Zabově obličeji zesílila. „DĚLEJTE!“

	Arinala se překulila na druhý bok a zamrkala. Temnota kolem ní ustupovala. Hukot mizel, ale střepy dál bodaly. Pohlédla na Adarona. Stál tam neozbrojený, zakrvácený a špinavý, ale vyzařovala z něho taková síla a nebojácnost, až se zdál nádherný a vznešený jako král. Zvedl paže nad hlavu a ty se náhle zajiskřily. Jeho kůže se začala třpytit a blýskat a najednou s praskotem vzplála. Adaron rozevřel hořící paže a ty se proměnily v křídla. Zaklonil hlavu a groni, kteří se k němu řítili, se s ohromením zastavili. Křídla rostla a rostla a Adaronovo tělo pohltily rudé, šlehající a prskající plameny. Oheň se zatočil ve víru, celého ho spolkl a pak, s ohlušujícím, smrtonosným zakvílením z plamenů vylétl obrovský fénix.

	Zab zařičel a štěkal rozkazy. Válečníci se formovali, zvedali štíty a zakláněli hlavy, aby včas spatřili fénixův útok.

	Arinala sledovala toho nádherného ohnivého tvora s pýchou a radostí. Pták se prohnal lesem, až několik větví vzplálo, vylétl k obloze, kde zazářil jako žhavé slunce, a pak se nepředstavitelnou rychlostí řítil zpátky na mýtinu. Mohl připomínat labuť i orla, ovšem větší než oba dohromady, větší než Reniagor, s rozpětím křídel dobrých dvacet stop.

	Otevřel zobák a válečníky zasáhl mocný vír ohně. Odrazil se od jejich štítů, ale byl natolik ničivý, až štíty zrudly a groni je neudrželi v rukou. Oheň několik z nich spálil. Na přeživší se fénix snesl jako ohnivý běs, několik jich polapil do drápů a uštípl jim hlavy. Znovu nabral výšku, aby se vzápětí snesl, povalil prchající bojovníky a zohavil jejich těla ostrými pařáty.

	Zab se chtěl vrhnout k Arinale, aby ji vzal jako rukojmí, ale ta proti němu namířila meč. Pomalu se přitom zvedala ze země a nespouštěla z něho zrak. Zab těkal očima mezi ní a fénixem, který trhal jeho zabijáky na cáry, a zápasil s touhou darkílu polapit a s touhou přežít.

	„Vzdej to,“ řekla Arinala a on na ni vycenil tesáky, odplivl si a pak se obrátil, zavolal na čtyři zbylé válečníky a společně mizeli do lesa.

	Arinala stála na vratkých nohou a svět kolem ní se točil, avšak ona nutila samu sebe vydržet, jen aby se mohla dívat. Dívat se na něho, na skutečného fénixe, který přistál doprostřed jatek, která způsobil, otočil hlavu k hořícím stromům, nadechl se a foukl. Žár vystřídal ledový vichr, který se dotkl i Arinaly, a uhasil plameny.

	Darret stanul vedle ní, zabodl meč do země a opřel se o něj oběma rukama. „Věděla jsi to.“

	Nebyla to otázka. A Arinala nemusela odpovídat. Darret se pousmál a ohlédl se na Ilana, který dosud ležel na zemi a třeštil na fénixe oči, a na Enitu, klečíc vedle něho a zírajíc na tvora s ústy dokořán.

	Fénix zamával křídly, až vylétly jiskry, poté se ozvalo hlasité PUF, jako když někdo na jediný nádech sfoukne mohutný požár, a namísto obřího ptáka tam znovu stál Adaron.
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	Stezka králů vedla napříč celými Erkanskými lesy. Gronům a jinému zlu zůstávala skrytá díky požehnání Paní stromů Eyliah, dcery bohyně Penelith. Stezku nechal vybudovat Daras, král Yldaranu, díky zjevení ve snech, které považoval za znamení od bohů.

	Začátek stezky tvořil veliký průchod s dřevěnými sloupy, po jejichž stranách byly řezby v jazyce království. Vyjadřovaly díky Eyliah a modlitbu bohům. Průchod byl ve tvaru oblouku, zaplétaný z mnoha pružných větévek, které se uprostřed elegantně vlnily a stáčely se vzhůru. Tam na vrcholu objímaly vyřezávanou sochu půvabné dívky připomínající vílu: Paní stromů Eyliah.

	Byla to cesta dlážděná hladkými, lesklými kameny, po obou stranách lemovaná podobiznami všech králů Warany vyřezanými přímo do obřích kmenů stromů. Podél stezky se rozpínaly duby a lípy, jediní listnáči v celém lese. Arinala ostatním vyprávěla, že je tu nechala vyrůst Eyliah, neboť v jejich dřevě vyniknou tváře králů nejkrásněji. Podobizny byly skutečně obrovské, tvořily celé kmeny stromů, takže se zdálo, jako by se z nich dávní králové chystali vystoupit. Vyobrazeny byly tak precizně a dokonale, že nad nimi musel i ten nejzručnější řezbář žasnout. Dokonce se jich nedotkl ani zub času, snad díky kouzlu polobohyně Eyliah, které podle všeho přetrvalo dodnes.

	Arinala si vzpomínala, že na řezbách pracovali ti nejlepší řezbáři z celé Říše spojených království. Vzpomínala si, jak se tudy procházela, zatímco oni pracovali, a jak podél stezky každý den vyrostly dva nové duby a lípy, elegantní a obrovití, třepotající zelenými lístky ve svitu slunce. Kameny jí pod nohama zářily a ona si představovala, jak nádherné to tu bude za svitu hvězd. V dáli zvonil hřejivý smích krále Darase, vždycky při něm zakláněl hlavu, jako by chtěl všechnu svou radost vypustit do světa. Sameta byla zavěšená do jeho rámě a právě nějaká její veselá poznámka byla příčinou jeho smíchu. Vlasy jí na slunci svítily skoro jako samy jeho paprsky a korunka se v nich oslnivě třpytila. Když uviděla Arinalu, široce se usmála a zvedla ruku na pozdrav. Arinala na ten úsměv nikdy nezapomene.

	Kráčeli teď ve stínu těch velikých králů a jejich hrdé postavy a ušlechtilé rysy na ně přísně shlížely. Větve listnáčů byly nahé a skláněly se nad nimi jako ohnuté ruce smutných pánů a po dříve zářivé kamenné dlažbě se jako smetí válelo vlhké hnědé listí. Ilan se rozhlížel na všechny strany a snad po každé soše musel přejet prsty. Ve tváři se mu usadil úžas a nic jiného teď nebyl schopen vnímat. I Enita vypadala ohromeně, ani jedné ze soch se však nedotkla. Vypadaly příliš živě a dnes spíš než obdiv vzbuzovaly strach. Mezi lidmi kolovalo mnoho historek o tom, že v těch vyřezávaných stromech dlí duše mrtvých králů.

	Ticho se prohlubovalo a nikdo z nich ho nedokázal prolomit. Od chvíle, kdy se Adaron proměnil v bájného fénixe a roztrhal skoro všechny groní zabijáky na cáry, se cosi v jejich skupině změnilo. Adaron celou dobu lhal: netrpěl ztrátou paměti, jen se obával svěřit se s pravdou. Důvěra ale nebylo to jediné, co se narušilo. Nejzásadnější bylo zřejmě uvědomění, že člověk, kterého si mysleli, že znají, vlastně člověk vůbec není.

	Fénixové byli něco jako mytická stvoření. Vědělo se, že kdysi před staletími existovali, ale nezůstalo z nich vůbec nic na to, aby se věřilo, že to byla pravda. Zbyly jen příběhy. Takové, které se generace po generaci upravovaly a vylepšovaly, až se z nich staly legendy o tvorech tak neskutečných, že se jejich skutečnost dala jen těžko představit. Jenže Adaron byl jedním z nich. Byl živoucím důkazem, že jeho národ existuje. Enita s Ilanem najednou nevěděli, jak se k němu chovat. Najednou už nebyl obyčejný. Už nebyl jedním z nich.

	Také Arinala byla trochu zmatená. Ačkoli to měla tušit už dávno. Ta jeho horká kůže… nikdo nemá takovou kůži. A ty oči… občas měla pocit, jako by v nich zahlédla něco, co jí bylo povědomé. Jiskru nebo světlo, které žhnulo a dokázalo toho, kdo se díval moc dlouho, spoutat. Jenže fénixové zmizeli během Ztracené války, přes padesát let o nich nikde nebyla ani zmínka, a nezbylo nic, co by je připomínalo. Velkolepá sídla na přilehlých ostrovech, kde žili, byla za války zničena, a mnoho z ostrůvků nechal ve vzteku bůh moří Qentias zaplavit i s celými městy.

	Její pohled na Adarona se změnil. Necítila ale strach a nejistotu jako ostatní, ale spíš úctu. Fénixové patřili mezi božský národ. Žili na svých ostrovech a od lidí se drželi stranou, proto kolem nich kolovaly různé pověsti i za dob jejich existence, a spatřit fénixe v jeho pravé podobě se vždy považovalo za velké požehnání. Na tož pak stanout s nimi bok po boku v boji. Pro všechny Dcery hvězd byla pocta, když přilétli do války.

	Adaron se všem omluvil za svou lež, kterou obhajoval tím, že netušil, zda jim může věřit. Když se časem přesvědčil, že ano, chystal se jim celou pravdu odhalit, jenže bylo těžké začít.

	„Ale mohl jsi zasáhnout už dřív,“ obviňovala ho Enita, přičemž si ho pokradmu prohlížela, jako by se snažila odhalit zapomenuté rudé pírko, které mu zůstalo někde trčet.

	„Nebyl jsem na proměnu připravený. Musel jsem počkat, až zesílím a až se mi zahojí vážnější zranění. Proměna je velmi náročná a vyžaduje veškerou naši životní energii.“

	„Takže kdybys třeba umíral, tak se proměnit nemůžeš?“ vyzvídala Enita.

	„Asi bych mohl, ale až bych se vrátil zpátky do lidské podoby, zřejmě by mě to zabilo.“

	Enita jen kroutila hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Říkám pravdu.“

	„Ne, nemůžu uvěřit tomu, že jsi fénix.“

	„Ach,“ Adaron se ušklíbl. „Asi to musí být šok.“

	„A co ta dívka, se kterou ses seznámil ve věznici? Věděla, kdo jsi?“

	„Ne. Neznali jsme se zase natolik dobře, abych jí mohl věřit.“

	„Jak si se sem dostal?“ Arinala promluvila po velmi dlouhé době, kdy Adarona zpovídali ostatní. Proto se na ni teď všichni obrátili. Rozpoznala v jejich tvářích obavy. Jako by se báli, že po Adaronovi za jeho lež skočí. Skutečně se tak tvářila?

	Adaron se na ni upřeně díval. „Portálem skrz Erias.“

	Srdce jí bušilo stejně, jako když spatřila jeho proměnu. „Jak je to možné?“

	„Naše bohyně Eonaér nám zanechala odkaz, díky kterému dokážeme otevřít sférickou bránu. Jak jistě víš, Eonaér byla sestrou Penelith, nedokázala sice cestovat mezi světy stejně jako ona, ale Penelith jí dala dar. Ten dar odnesl celý náš národ do jiného světa a jeho pozůstatky nám umožnily otevřít portál.“

	„Máš…“

	„Ne, Arinalo. Kdybych měl možnost znovu portál otevřít a vrátit se domů, udělal bych to.“

	„Proto ses ke mně přidal. Chceš se vrátit zpátky.“

	Adaron se usmál. „Uvízl jsem tady. Strávil jsem příliš mnoho roků v groním žaláři. Mučili mě, aby se dozvěděli víc o cestování mezi světy a o tom, jak jsem se sem dostal. Myslím, že Zab po tom velice touží. A taky se snažili zjistit víc o mé podstatě a moci.“

	„Musel jsi prožít mnoho bolesti,“ podotkl Ilan. Adaron se dál usmíval.

	„Zažil jsem bolest i před tím a vím, jak se s ní vyrovnat. Stačí mít odolnou mysl, kterou před bolestí uzamkneš. Všechno totiž máme tady,“ poklepal si prstem na hlavu. „Bolest je pocit a pocit je myšlenkou. Změň myšlenku a…“

	„To je úžasné,“ vydechl Ilan.

	„Jak dlouho tě Zab věznil?“ zeptal se Darret, který na něho pohlížel se zkříženýma rukama a postojem těla vyjadřujícím obezřetnost. „Předpokládám, že to bylo déle než těch pár měsíců, jak jsi nám navykládal.“

	„Čtyři a půl roku.“

	„Sakra,“ utrousila Enita a soucitně se na něho podívala.

	„Mé tělo bylo víc zdeformované, než se zdálo. Musel jsem se uzdravit. Dřív jak dnes bych proměnu nezvládnul.“

	„Mám dojem, že ses uzdravoval jinak než pouze časem,“ odtušila Arinala. Adaron se pousmál nad její bystrostí.

	„Každou noc jsem se společně se spánkem ponořil do hlubokého stavu meditace, v níž dochází silou vůle a ducha k regeneraci.“

	Arinala k němu přistoupila blíž a zabodla do něho svůj ostrý pohled. „To ale nedokáže kdejaký féničan. Kdo jsi?“

	Všichni zpozorněli. Adaron ji dál provrtával očima a nepřestával se usmívat. Darretovi se to zřejmě přestávalo líbit, protože mu vstoupil do zorného pole a zamračil se na něho. „Odpověz.“

	Chvíli se navzájem přeměřovali, až se Adaron znovu obrátil na Arinalu. „Pamatuješ si na našeho Císaře?“

	„Samozřejmě. Kerlius De Arlan. Největší pán fénixů vládnoucí po tři století. Vedl vaši armádu do války. Vzpomínám si, jak černé nebe pohltily plameny, když přilétalo fénické vojsko. Zaplnili celou oblohu.“

	„Vážně?“ ušklíbnul se a zatvářil se znuděně. „No, tou dobou jsem ještě nebyl na světě, ale zní to stejně vznešeně, jako se to vypráví u nás.“

	„Pokud vím, Kerlius De Arlan válku přežil.“

	„Ano, přežil. Císař Kerlius, Alies lan estel, požehnán sluncem,“ pronesl přehnaně slavnostně a pak se zazubil. „V našem světě vládl ještě další století, poté prošel Znovuzrozením a odebral se k Mlžnému šípu mezi ostatní Zlaté fénixe. No, abych to trošku vysvětlil, Mlžný šíp je posvátné místo, kam v moudrosti a odpočinku odlétají ti, kteří se po Znovuzrození stali Zlatými. Zlatými fénixi se stávají ti nejstarší, nejmoudřejší a nejsilnější z nás. Vládnoucího žezla se tedy chopil Kerliasův syn Arlian De Arlan. Byl to velmi laskavý císař, shovívavý a mírný.“

	„Pořád jsi neodpověděl na tu hlavní otázku,“ přerušil ho Darret. „Co jsi zač?“

	Adaron se nadechl: „Byl jsem císařovým Prvním generálem. Adaron Arashim, velitel císařské armády a Mistr meče.“

	Enita se chytila za hlavu. „Jako by nestačilo, že je fénix! On je ještě generál a bůhví co k tomu!“

	„Zní to velmi důležitě,“ podotkl Ilan, který se tvářil víc a víc ostražitě.

	„To také je,“ odpověděla Arinala. „Je to jedno z nejvyšších postavení.“

	„Jistě, hned po Prvním rytíři,“ zakřenil se Adaron, ale jeho oči najednou zvážněly. Veškeré hravé jiskřičky z nich vymizely. „To je vlastně i důvod, proč jsem skončil tady. Velezrada.“

	„Vysvětli to.“

	„Chystám se k tomu. První rytíř, Tanyl Sal Aztel, osobní strážce císaře a jeho pravá ruka, se měl oženit s císařovou dcerou. Znal jsem Tanyla dlouhá léta, byl jako můj bratr, proto jsem měl poznat, že se něco změnilo. Tanyl toužil po trůnu. Chtěl ho už velmi dlouho a velmi dlouho všechno plánoval. Císař Arlian byl na féničana ještě docela mlád a Tanylovi se nechtělo čekat dalších osmdesát let. Tak zavraždil jeho dceru a poté i císaře. Ustanovil by se novým vládcem, kdybych nezasáhl.“ Adaron mluvil rychle a toporně, jako by to chtěl mít co nejdřív za sebou a mohl tak na vše zapomenout.

	„I když si troufám říct, že jsem mezi válečníky vždycky vynikal, Tanyl nenosil titul Prvního rytíře bezdůvodně. Porazil mě, ale na místo smrti se rozhodl uvrhnout mě sem. Mysleli jsme si, že po Ztracené válce z tohoto světa nic nezbylo. Mělo to být vyhnanství, věčné osamění. Jaké to pro mě bylo překvapení, když jsem skončil uprostřed pastvy mezi živými kozami a na dohled jsem měl živou vesnici.“

	„Potom tě zajali groni?“ zeptal se Darret.

	„Chvíli jsem se potloukal, než jsem narazil na hlídku. Od venkovanů jsem se dozvěděl, jak to tady po válce dopadlo. Chtěl jsem se jim postavit, ale Tanyl mě před výletem sem zbavil části mé energie, takže jsem byl zesláblý. Odvedli mě do O’Xaronu. Netušili, co jsem zač. Ale on to poznal. Zab.“

	„Jak to mohl poznat?“ pochyboval Darret.

	„Bojoval s féničany ve Válce,“ hádala Arinala. „Zab byl vždycky všímavý a bystrý. Poznal jeho oči. Všiml si toho žáru, protože ho vídal u svých protivníků ve válce.“ Odmlčela se a následně se na Adarona významně zadívala. „Měla jsem to poznat i já.“ Pomalu zavrtěla hlavou. „Ale tamní venkované byli určitě nuceni vypovědět Zabově hlídce o úkazu, který se objevil nad jejich pastvinami. O portálu.“

	„Ano. Bylo to vidět na míle daleko. Ta hlídka tam měla namířeno právě kvůli tomu. Hlavně proto Zabovi došlo, kdo jsem.“

	„A tvému lidu tedy vládne ten zrádce?“ zajímal se Ilan.

	„Už to tak asi bude. Víte, v našem světě čas plyne jinak než tady. Jeden den zde představuje několik let tam u nás. Domov, který jsem znal, je dávno pryč.“

	„To je mi líto,“ řekl Darret a Arinala věděla, že to myslí upřímně. Nejspíš Adaronovi uvěřil, celou dobu mu četl v obličeji a pokoušel se odhalit náznak lži, ale očividně neobjevil nic. Byl v pozorování lidí dobrý, cvičil se tomu ještě ve službách yrloků.

	„A já myslela, že jsi nějakej obyčejnej trhan,“ vzdychla Enita. „Můžu mít ještě otázku? Co je to Znovuzrození?“

	„No,“ Adaron si povzdechl. „Je těžké to vysvětlit. Řekněme, že se jedná o rituál, velmi opěvovaný a posvátný, kdy se féničan rozhodne shořet v ohni vlastního vnitřního Fénixe. A z popela se znovu zrodit. Stane se tak mnohem mocnějším a jeho duše dokonale splyne jak s jeho tělem, tak s jeho Fénixem. Znovuzrozením si ale musí být féničan opravdu jistý, protože pokud není dost silný, rituál ho zabije. Proto ho podstupují jen ti nejsilnější z nás, kteří se potom většinou stanou slavnými.“

	„Z popela se znovu zrodí?“ žasla Enita. „Jakože umřete a opět se narodíte? Další život? Od malinkýho nemluvněte?“

	„Ne, obrodí se duše i tělo, ale féničan zůstává ve své dospělé podobě a opět získává mládí.“

	„To je tak zvláštní… vůbec si to neumím představit.“

	Arinala znala pouze mýty a legendy vyprávějící o tomto prastarém rituálu. Slýchávala je od samotných králů. Legendy o tom, že se féničtí lidé dokážou znovu zrodit ze své vlastní smrti. Pro ostatní národy to bylo tak neskutečné, že z toho vzniklo mnoho povídaček a fantastických příběhů. Bohyně Dianthé však Arinale jednou pověděla, že ta legenda je pravdivá a že se s takovými féničany sama nakonec setká.

	Putovali po stezce další tři dny. Sníh tál, půda byla mokrá, a tak přespávali přímo na dlážděné cestě v zákrytu kořenů, zabalení do svých kabátů a kožešin. Zvířata se od stezky držela dál, jako by cítila působení kouzla, a tak museli chodit lovit poměrně hluboko do lesa. Zpátky se vraceli po značkách, jež za sebou nechávali. Arinala objevila zimní bobule, které sice nebyly nijak chutné, ale zato plné živin, nasbírala si jich celé hrsti a přežívala jen na nich.

	Čtvrtého dne došli k širokému potoku, přes jehož kameny voda pěnila a hučela, a kde se u okrajů ještě držely zbytky ledu. Stezka se tu změnila v obloukovitý most, lemovaný elegantně vlnitým, kovovým zábradlím, zdobeným dokonale kovanými drobounkými lístečky.

	Na druhé straně se stezka klikatila dál mezi smrky, pod dohledem dalších bukových králů. Arinala věděla, že je dovede přímo do cíle. Pamatovala si, že jejím účelem bylo provést panovníky a všechny dobré lidi skrz divoký les až ke svatyni bohyně Penelith.

	Když tedy na sklonku dne v dáli kradmo vykoukla část její běloskvoucí zdi, nenápadně skrytá za rozložitými větvemi jehličnanů, Arinala se zastavila. Z plných plic nasávala vzduch a přitom vnímala, jak se jí zrychluje tep. Stála a modlila se k samotné Penelith, aby jí její svatyně přinesla tolik toužebnou odpověď, jak se dostat domů.
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	I

	Thargos se zrovna kochal pohledem na své žluté ptáčky, ponořený do vzpomínek na sestru, když ho vyrušil roh zvenčí. Hlasitě dul a oznamoval příjezd Pána.

	Vzrušeně vyskočil na nohy a pádil na nádvoří. Ne že by se snad chystal otce nadšeně vítat. Kdepak, byl zvědavý. Touha spatřit darkílu, jež mu zavraždila sestru, ho přímo spalovala. Byl zvědavý sám na sebe, jak bude reagovat. Zda pocítí skutečnou, čirou nenávist, nebo převládne nutkání dostát sestřině slibu natolik, že potlačí veškerou chuť jí urvat hlavu. Už teď nad tím pochyboval.

	Vyřítil se na hradby a zaostřil zrak. Stráž po něm zaraženě pokukovala. Nejspíš to skutečně vypadalo, že se nemůže otce dočkat.

	Thargos netušil, jak s tou darkílou naloží. A už vůbec netušil, jak to udělá, když bude pod neustálým Zabovým dohledem. Vlastně ani nevěděl, co přesně by měl udělat, aby Azarel vstal z mrtvých. Vždycky věřil tomu, že něco takového není v žádném případě možné. Když někoho zabije, má zůstat po smrti.

	Keliah by si věděla rady. Určitě toho zjistila víc, ale nestačila mu to říct. Nedala mu žádnou stopu ani vodítko. Hodilo ho do tohohle bláta a nechala ho, ať se v něm pěkně vymáchá.

	Už na ni měl zase vztek. Co ho opustila, měl vztek v jednom kuse. Kdyby bývala víc zodpovědná a opatrná, nic z toho by se nestalo. Vyzvat na souboj darkílu – jak mohla být tak pitomá?! Je to její vina, že je teď mrtvá, a z Thargose je troska! Její vina! Copak nemohla myslet víc na něj? To musela být tak sobecká?!

	V ten okamžik v dáli konečně spatřil obrys rýsujících se postav. Hněv byl tatam, zbylo jen napětí, které mu svazovalo hrdlo. Bude ji chtít zabít. Určitě. Už teď to cítí. Bude muset vynaložit hodně velké úsilí, aby se ovládl. Hodně velké.

	Pak mu začalo pomalu docházet, co to vlastně vidí. Sníh tál a objevovala se nažloutlá tráva. Po rozbahněné cestě kráčel Zab. A za ním čtyři válečníci.

	Nikdo další.

	Thargos dočista strnul. Nemohl tomu uvěřit. Kde je zbytek? A kde je ta darkíla?!

	Opravdu to bylo možné? Skutečně dokázala pobít dva tucty gronů? Elitních zabijáků?

	S Thargosem to otřáslo. Otce nenáviděl, ale celou svou bytostí věřil v jeho schopnosti a sílu. Nikdy nepochyboval o tom, že je to velký a nebezpečný válečník. Jako kluk ho obdivoval. Dnes obdiv nahradilo opovržení, ale jistota, že se Zabovi nikdo nevyrovná, zůstala.

	Spletl se. Ano… začínal pociťovat, jak se v něm to nové poznání rozlévá a usazuje a jak to v něm vyvolává hřejivý pocit radosti.

	Ano. Usmíval se. Není neporazitelný.

	Vrátil se do hlavního sálu a počkal, až otec dorazí. Pochodoval přitom sem tam a vrzal o sebe zuby. Nechal na stůl připravit tolik jídla, kolik se za tak krátkou chvíli dalo. To Zaba trochu zklidní. Otrokyně postavila doprostřed džbán s vínem. V ten okamžik se dveře rozlétly a Zab vrazil dovnitř. Dívka nadskočila a shrbila se v očekávání výprasku. Zab si jí ale vůbec nevšímal, a tak nenápadně prchla.

	Vypadal příšerně. V obličeji byl popelavý, tváře měl propadlé a zasypané šrámy. Shodil zbraně i brnění na zem, hodil sebou na židli a pustil se do jídla. Zjevně nevnímal ani Thargose.

	Ten si odkašlal. Zab dál trhal maso a cpal si ho do pusy. Mezi tesáky mu tekly sliny.

	„Všiml jsem si, že ti jaksi chybí muži, otče.“

	Zab po něm loupl popuzeným pohledem. Dál se cpal. Thargos si ho znechuceně měřil.

	„Co se stalo?“

	Zab se napil přímo ze džbánu. Víno mu teklo po bradě. S třesknutím ho postavil na stůl a hlasitě říhl. Z očí mu šlehaly plameny.

	„Byl tam fénix.“

	Thargos oněměl. Měl pocit, že se mu zastavilo srdce.

	Ne, otec si ho určitě dobírá.

	„Co tak čumíš,“ štěkl Zab a praštil pěstí do stolu. „Byl tam fénix, sakra!“

	„Ale fénixové –“

	Zab si povzdechl. „Pamatuješ na mého vězně? Na toho chlapíka, kterýho jsem tak dlouho mučil. No, tak to byl fénix. Mohlo mě napadnout, že se k ní přidá, ale i tak jsem předpokládal, že jsem ho zmrzačil dost na to, aby si pěkně dlouho nezalítal.“

	„Proměnil se?“

	Zab přikývl. „Nebyl jedinej, kdo jí pomáhal. Měla s sebou dva Hanaje a taky Krotitele. Jo, přesně toho. Ty ho nemůžeš znát, ale já… já si ho pamatuju moc dobře. Zradil svojí vlastní krev.“

	Thargos se to snažil zpracovat. „Rozprášili ti vojsko.“

	Zab zavrčel a odplivl si. „Vezmu si víc mužů.“

	„Třetina je venku a nějací tu taky musí zůstat,“ namítl Thargos, který byl ještě pořád v úžasu.

	„To je mi jedno! Vezmu si třeba všechny, abych ji dostal!“ vstal a vztekle odkopl židli. Přešel k velké mapě, která visela na levé zdi. „Přemýšlel jsem, kam může mít namířeno. Chce otevřít portál a přivolat sem ty další děvky, to je jistý. Myslel jsem, že bude chtít využít Keliah, jenže ta je mrtvá.“

	Thargos zíral do mapy a musel se nutit k soustředění. Otec zapíchl prst do Erakanských lesů.

	„Ta svatyně,“ napadlo najednou Thargose. „Pořád tam přece stojí, ne?“

	„A co s ní? Tam žádnej portál není.“

	„Patřila Penelith.“

	Zab o tom přemýšlel. „Možná si myslí, že by tam mohla něco najít,“ připustil. „Vrátím se tam.“

	Dveře se znovu otevřely. Zab se překvapeně zamračil.

	„V tomhle stavu?“ křenil se Dwar, který k nim pochodoval lehkým krokem. Thargos mu tohle překvapení ani nestačil sdělit. Dwar se tu rozhodl usídlit, dokud se Zab nevrátí.

	„Kde se tady bereš?“ zabručel Zab a sjel Dwara podezíravým pohledem.

	„Přijel jsem tě navštívit,“ zazubil se Dwar.

	„To určitě. Věděl jsi, že tady nebudu.“

	„A koukám, že se ti tvoje výprava zrovna dvakrát nevyvedla.“

	„Chceš se mi posmívat? Urážet mě? Co kdybys vyrazil se mnou a zkřížil s darkílou meč sám?“

	Dwar se tiše uchechtl a mávl nad takovým zjevně absurdním návrhem rukou.

	„Já mám jiné starosti a navíc… někdo už mě předběhl.“

	Thargos si všiml, jak otec ztuhnul. Kůže mu začínala voskovatět. Svaly měl napnuté a připomínaly teď kámen. Už tušil, co přijde.

	„Co tím myslíš?“ stejně se zeptal. Dwar se zatvářil naštvaně.

	„Co bys hádal?! Meroda přece! Vzal vlastní oddíl a vyrazil tu darkílu hledat sám.“

	„Ty lžeš,“ zasyčel Zab, ale jenom se snažil popírat něco, co už dávno předvídal. „Klidně to odpřisáhnu. Je to zasranej prevít, Zabe. Jak můžeme jeho slovu ještě někdy věřit? Zradil tě.“

	Zab stál jako socha. Zíral do prázdna, chvěl se zlostí a supěl. Thargos k němu přistoupil blíž. Naklonil se k jeho uchu. „Tady máš tu svoji oddanost bratrům. Merod tě podrazil hned, jak k tomu měl příležitost. Bravo, otče.“

	Uskočil, když se po něm Zab zuřivě ohnal. Cenil tesáky a vypadal jako šílený. Thargos zvedl ruce na znamení míru, ale v duchu se smál. Věděl, že tohle otce dočista vytočí a přál mu to, zároveň měl však sám na Meroda vztek. Teď ještě větší než předtím, protože předpokládal, že otec darkílu přivede a v Merodovi tak nebude muset vidět hrozbu. Jenže otec selhal. A Merod je někde tam venku, šílenec posedlý darkílami, který udělá cokoli, aby mohl tuhle jedinou sám osobně mučit. To Thargosovi kazilo plány.

	„A to není všechno,“ pokračoval Dwar. „Dozvěděl jsem se, že ten ničema měl před námi tajemství. Dost významné řekl bych.“

	„Mluv.“

	„Čarodějku. Ano, má ve své moci čarodějku.“

	Zab na něho civěl jako pominutý. „To není možný.“

	„Skrýval ji před námi, bratře. Vidíš, jak je lakomý?“

	Zab se odpotácel a dosedl na židli. Thargos chápal, jaký to pro něho musel být šok. Merod patřil mezi jeho nejbližší bratry. Věřil mu. Věřil jim všem.

	„Nerad ty špatné zprávy rozšiřuju, otče, ale bohužel to vypadá, že se o všem dozvěděli yrlokové.“

	Zab si znechuceně odfrkl. „Byla to jenom otázka času.“

	„Už o té darkíle vědí a taky vědí, že jsme jim to zatajili. Lorat zuří. Budeš to muset urovnat.“

	Zab vztekle vyletěl: „A co mám dělat dřív!“

	„Urovnej to,“ řekl Thargos příkře. „Já tu darkílu přivedu.“

	Zab se na něho nehybně díval. Zdálo se, že zvažuje všechny možnosti. A taky zvažuje, zda věří, že je na to Thargos dost dobrý.

	„Vezmu si svoje muže. Jsou rychlí a vytrvalí. Přivedu ji.“

	„Copak jsi mě předtím neslyšel?! Má fénixe! Ani celá moje rota na ně nestačila!“

	„Nechal ses zaskočit. Já teď vím, co mě čeká, a můžu se připravit.“

	„Poslechni svého syna, bratře,“ přidal se Dwar a Thargos měl dojem, že v jeho hlase zaslechl náznak škodolibosti. „Vždyť se na sebe podívej. Jestli si nepůjdeš hned lehnout, padneš jak leklá ryba!“

	„Sklapni už!“

	„Dám na tu cestu Thargosovi své syny. Vidíš, na mě se spolehnout můžeš.“ 

	Zab vstal a začal se potácet ke dveřím. Vypadal rezignovaně.

	„Budiž.“

	II

	Tyčila se na malé skále, bělostná a zářící jako sníh uprostřed temnoty. Elegantně se klenula nad potokem, který pod ní pramenil. Obklopená byla černými stromy, díky nimž ještě více vynikly její mramorové zdi. Čtyři drobounké věžičky měly tvar dvou na sobě stojících osmiček a kopulovitá skleněná střecha odrážela slabý třpyt vycházejících hvězd. Na druhé straně potoka rostla školka zakrslých smrčků a kolem byly znát pozůstatky kdysi velkolepé zahrady. Stezka končila na břehu potoka, rámovaná stejným průchodem jako na začátku, vedoucí přímo ke vchodu svatyně.

	Arinala stanula před velikou bránou, zdobenou rámem s piktogramy vyobrazujícími bohyni Penelith, jak přichází z jedné z cest po světech Eriasu. Jak sestupuje na zem po slunečních paprscích, aby poslala světlo a lásku do srdcí svých milovaných dětí. Odtrhla zrak od znaků a zadívala se na bránu. Společně s východní zdí byla porostlá seschlým břečťanem a po jejím boku se plazily trnité keře. O svatyni se už roky nikdo nestaral.

	Pamatovala si dny její slávy. Putovalo sem mnoho lidí s prosbami o požehnání. Stezka králů dovolovala vstoupit pouze těm s čistým srdcem, proto se svatyně brzy stala centrem dobra a laskavosti. Samozřejmě k ní vedly i další cesty skrze lesy, ale Stezka králů se rázem stala nejslavnější a nejopěvovanější.

	Všichni na půvabnou stavbu ohromeně hleděli kromě Darreta. Stál na břehu potoka a pozoroval starý můstek, který vedl k bahnité pěšině na druhé straně. Ta se ztrácela v hlubinách tmavých stromů. Díval se a Arinala v jeho obličeji rozpoznala zamyšlený výraz. On už tady byl, napadlo ji najednou.

	„Vypadá to, že se to tady někdo pokoušel zapálit,“ ozval se Adaron a vytrhl ji tím z dumání. Prohlížel si bok stavby, který byl celý zčernalý.

	„Groni se ji určitě pokoušeli zničit několikrát,“ přisvědčila Arinala. „Stejně jako zničili všechny ostatní svatyně a chrámy.“

	„Hmm… jenže tahle pořád stojí,“ opáčil Adaron a zlehka po zčernalé zdi přejel dlaní. „Proč asi?“

	Arinala odpověď neznala. Ale hodlala na ni přijít. Přistoupila k velkým vratům a vší silou do nich zatlačila. Adaron jí pomohl a vrata se s lomozem pohnula. Ozvalo se hluboké zadunění a vzápětí jim do obličejů dýchl studený zatuchlý vzduch plný prachu. Arinala zůstala stát na prahu a zírala do obrovité ztmavlé síně.

	Adaron vkročil dovnitř a okamžitě po levé straně zdi nahmatal starou loučeň. „Koukněte!“

	„Jak ji zapálíme?“

	„Budeme muset rozdělat oheň,“ odhadoval Ilan.

	„To nechte na mě,“ odvětil sebevědomě Adaron a zahýbal obočím. „Jsem přece fénix.“

	Arinala si všimla, jak Ilan hledí do svatyně a nepříjemně se ošívá. Vycházel z ní pronikavý chlad jako ze chřtánu nějaké lední zrůdy. Na první pohled bylo patrné, že se dovnitř nikomu z nich, zjevně až na Adarona, nechce.

	„Penelith byla dobrá bohyně,“ řekla Arinala, jako by to mělo stačit k tomu, aby překročili práh.

	„Já nevím,“ promluvila nejistě Enita. Žmoulala si rukavice a pohledem těkala po budově. „Něco mě na tom celém děsí.“

	„Až budeme mít oheň, budeš se cítit líp,“ uklidňoval ji Adaron a jen co to dořekl, jeho pochodeň zčistajasna vzplála.

	Všichni sebou leknutím škubli. Enita vyjekla.

	„Jak jsi to udělal?“

	„No, rád bych se teď chvástal, že to byla hračka, až na to, že jsem to já nebyl.“

	„Cože?“ Enita na něho kulila oči. Měla kolem nich od magie kamene popraskanou kůži.

	Adaron se ohlédl za sebe do nitra svatyně. Pochodně teď hořely všude.

	Arinala vstoupila dovnitř jako uhranutá. Už to cítila. Cítila její moc. Božský odkaz sálal z každičkého kousku stavby. Síň byla obrovská, ale kromě pavučinami obalených soch Penelith v různých pózách tu nebylo nic. Na druhém konci viděla obloukovitý průchod, v němž ve tmě hořel oheň.

	Arinale bušilo srdce. Cítila posvátnou úctu k celému tomuto místu. Brnělo ji na kůži a po páteři ji jemně mrazilo. Po tolika letech zatracení opět vnímá přítomnost bohů. Jako by se měli zjevit před ní a ona se jich mohla dotknout. Jako by znovu mohla spatřit svou Dianthé. Padla by před ní na kolena a prosila o odpuštění. Udělala by cokoli za její dotyk a požehnání. Ach, kéž by to byla pravda.

	Udělala krok. Rozlehl se celou síní v tiché ozvěně. Její moc se jí otírala o zátylek. Šimrala, pnula, štípala. Arinala ji zhluboka vdechovala. To proto se gronům nepodařilo to tady zničit. Penelith tu musela zanechat část sebe samé. Je to ochrana, která tuto svatyni učiní věčnou.

	Ucítila za sebou Darretovu přítomnost. „Buď opatrná,“ pošeptal jí do ucha. Jeho teplý dech ji zalechtal na tváři. Celou dobu byl potichu, ale teď stál u ní, ochotný následovat ji kamkoli.

	Naděje v ní hořela jako požár. Pokud je toto místo takhle silné, možná tu Arinala skutečně najde způsob, jak otevřít průchod mezi světy. Znovu spatří své sestry. Její srdce však náhle zahalil temný mrak. Budou ji ale milovat? Budou chtít sdílet s ní svou duši?

	Zapudila pochybnosti. Teď musí zůstat silná a bdělá.

	Vydala se ke vchodu na druhé straně. Ostatní ji nejistě následovali. Pochodně zalévaly svatyni hřejivým světlem, ale zároveň vytvářely tajuplnou hru stínů. Enita si tiskla chlupatý límec k bradě. Rozhlížela se po sochách, zvedajícím se až ke stropu, zakláněla hlavu a rty tiskla k sobě. Arinala si byla jistá, že pod kožichem v dlani svírá Obřadní kámen. Ilan jí šel v patách. Adaron s Darretem kráčeli vedle sebe před nimi. Jediný Reniagor zůstal venku.

	Arinala prošla obloukem a ocitla se v pochodněmi osvětleném podlouhlém kamenném sálu, jemuž na konci pod dlouhými oválnými okny dominoval veliký oltář. Arinala cítila, jak Penelitina moc sílí. V doprovodu ozvěny svých kroků se vydala přímo k oltáři.

	Byl jednoduchý, vytesaný z kamene, avšak reliéfy, které ho zdobily, byly precizní a takřka dokonalé. Byl osázen drahými kameny a na jeho vrcholu stála vytesaná soška ženy scházející po dlouhých schodech, které měly zřejmě vést z nebe. Na masivním stole z červené žuly stály ohořelé svíce. Schovávaly se pod nánosem pavučin. Musely tu přetrvat desítky let.

	Arinala kráčela uličkou mezi prostými lavicemi bez opěradel. Všimla si, že v rohu za oltářem jsou další dveře. Nalevo byla vybudovaná fontána. Zdála se vyschlá.

	Krom rudého světla sem však dopadalo i světlo bílé. Arinala cítila jeho vibrování na kůži. Zaklonila hlavu a musela zatajit dech. Nad nimi se zvedala prosklená kopule, kterou byla vidět hvězdná obloha. Tisíce a tisíce zářivých světlušek. Arinalino srdce zaplesalo.

	Ani si neuvědomila, že zůstala stát s obličejem obráceným k nebi, dokud se neozval Enitin ochraptělý hlas. „A co teď?“

	„Nevím.“ Něco ji však táhlo k tomu oltáři. „Musí tady být nějaká stopa. Něco, co mi pomůže…“

	„Co?“

	„Najít odpovědi.“

	Enita pokývala hlavou. „Dobře. Ale jak to najdeme?“

	Adaron oprášil kraj jedné z lavic a pohodlně se na ni rozvalil. Vyčkávavě se na Arinalu zahleděl. Ta ale upírala zrak k oltáři.

	„Myslím, že to musím udělat sama.“

	Enita zmateně zamrkala. „To jako, že máme jít pryč? To jsem sem nemusela ani lézt!“ Otočila se na podpatku a odpochodovala ven. Ilan se otočil za ní, ale ještě předtím se rozhlédl. „Mám z tohoto místa husí kůži, Dcero hvězd. Snad své odpovědi najdeš.“

	Také Adaron se zvedl k odchodu, a přitom na Arinalu povzbudivě mrkl. Darret jí stanul po boku. „Já s tebou zůstanu.“

	Přikývla. Ani nevěděla proč. Možná byla tím důvodem skutečnost, že Darreta vnímala jako součást sebe samotné. Možná to bylo proto, že ji jeho přítomnost uklidňovala. A možná zkrátka chtěla, aby s ní zůstal.

	Adaron zůstal stát na prahu obloukovitého vchodu, ohlížel se na ně a sledoval Darreta přimhouřenýma očima. Když na něho pohlédli, jen se ušklíbl a odešel.

	Arinala hlasitě vydechla. Měla pocit, že se cosi ve vzduchu uvolnilo. Jako by svatyně chtěla, aby zůstala sama. Podívala se na Darreta. Stříbrné oči jí zářily.

	„Cítím, jak mi bije srdce. Rychleji, než jsem zvyklá.“

	Něžně se na ni usmál. „To proto, že je to pro tebe důležitá chvíle.“

	Znovu přikývla. Pomalu přistoupila k oltáři. Zadívala se na rozteklý vosk a ohořelé svíce. Jemně smetla pavučiny a poté tu lesklou mramorovou desku pohladila dlaní. Byla ledová. Vstaly jí z toho chloupky na rukou. Pomyslela na to, jak dlouho se tohoto stolu nikdo nedotkl, když vtom jí do hlavy vstoupila řezavá vzpomínka.

	Vykřikla. Celým tělem jí projela ostrá bolest a ona padla na kolena. Rukama se přitom přidržovala oltáře. Darret ji chytil za ramena.

	„Jsi v pořádku?“

	Jenže Arinala ho nevnímala. Arinala byla jinde. Mimo tento svět. Ocitla se uprostřed cizí vzpomínky. Vzpomínky, která nikdy nepatřila živému člověku. Ta vzpomínka byla naplněna nekonečnem, protkaná vesmírnými sférami a vyšším bytím. Náležela bohyni Penelith.

	Na okamžik se stala jí samotnou. Celou svou existencí vnímala, jak jí z žil odchází její moc spolu s životní esencí, která z ní činila bohyni. Klečela na kolenou a kolem nebylo nic, jen modrá třpytící se mlha, jež se trhala na cáry společně s Penelitinou mocí.

	Udělal to on. Satar. Jedině on byl natolik silný, aby ji dokázal zlomit. Ano, Arinala cítí její emoce. Cítí její nenávist a strach. Křičí, vyje jako šílená a celé její tělo se bolestně chvěje. Satar jí odebral její moc. Spoutal ji do lidského těla a tohle tělo předhodil jako trofej svému nejstatečnějšímu synovi.

	Arinale se zvedl žaludek.

	Zabovi.

	***

	Vzpomínka byla pryč. Arinala se choulila na zemi v Darretově objetí. Lapala po dechu, měla pocit, že se jí ho nedostává dost. Srdce jí bolestivě mlátilo do žeber. Darret ji utěšoval a hladil po paži. Najednou si uvědomila, že to byl jen přelud. Nebyla to ona sama, kdo zažil ten příšerný zmar a zoufalství, ne, byla to Penelith. Její odkaz, který dýchal v této svatyni, vtiskl Arinale její vzpomínku.

	„Už vím, co se s ní stalo,“ zašeptala Arinala, když byla schopná opět mluvit. Darret sklonil hlavu a ona k němu vzhlédla. Stále ji držel a ona neměla sílu to spojení přerušit. Z hloubky jeho očí jí měklo srdce.

	„O čem to mluvíš?“ odpověděl jí též šeptem. „Co se ti stalo, Arinalo?“

	„Spatřila jsem ve vlastní mysli Penelitinu vzpomínku.“

	Darret na ni zůstal zírat. Cítila na tváři jeho hřejivý dech. Ramenem se mu opírala o hruď. Jeho srdce tlouklo. Klidně. Konejšivě. Dál ho nechala, aby ji hladil po ruce.

	„Zřejmě vím, kam se bohyně Penelith během války ztratila. Nevím, jak je to možné, ale Satar jí odebral její moc. Vsadil ji do lidského těla a poté ji jako otroka předal Zabovi.“

	„To není možné,“ přemítal Darret, zdál se být zmatený. „Proč by to dělal?“

	„Musel ji velmi nenávidět.“

	„Takže ona byla… byla smrtelná? Co když pořád ještě žije?“

	Arinala cítila, jak jí celým tělem prostupuje mrazení. Bohyně Penelith může být naživu?

	„Obávám se, že tomu tak není.“

	Ten hlas se rozlehl celým sálem v ledové ozvěně. Arinala vyskočila a tasila Alanír. I Darret vytáhl svůj meč. Oba se obrátili přímo proti cizinci. Přicházel k nim ode dveří v rohu vedle oltáře. Byl zahalený v dlouhém koženém rouchu s kápí na hlavě. Arinala okamžitě věděla, že se s ním setkala už dřív.

	„Co jsi zač!“ zavrčel Darret. Znaky na jeho tváři a rozích výhružně zažhnuly. Muž zvedl ruce na znamení míru.

	„Nemám zbraň.“

	„Myslíš si, že tomu uvěříme?“

	Zastavil se. Arinala si ho zkoumavě měřila.

	„Čekám zde již několik dní.“

	„Na co?“ zeptal se Darret. Zněl klidně a přesto výhružně.

	Zahalený muž se pootočil k Arinale. „Na tebe, Dcero hvězd.“

	Arinale se vzrušením zatřepotal žaludek. Něco uvnitř ní tento okamžik očekávalo již velmi dlouho.

	Muž pozvolna zvedl ruce a shodil si kápi. Arinala ho neznala, ale stejně jí byl povědomý. Byl to ještě mladík s velkýma tmavýma očima a sympatickou tváří. Teprve když se zadívala na jeho vyholenou lebku, zachvěla se jako list ve větru.

	Ty symboly a jizvy. Poznávala je.

	Mladík se na ni usmál. „Vítej, Erih rán.“

	„To není možné…“

	„Jsem to já. Ten chlapec z lesa u tvé osady… Před šesti lety jsi mi zachránila život.“
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	Nechala meč pomalu klesnout. Její ostražitost ji nabádala k opaku, ale ona potřebovala vědět víc. A tušila, že to víc se dozví právě od něho. Mohla by ho přinutit mluvit s mečem na krku, ale pokud je skutečně tím, kým tvrdí, nechtělo se jí do toho. Toužila si s ním zkrátka jen promluvit.

	„Ten malý chlapec,“ řekla a očima mu mapovala tvář v naději, že zachytí něco, co ze záhadného chlapce, jehož si pamatovala, zůstalo. A co potvrdí jeho totožnost. „Málem jsi umrznul, ale já tě odnesla k Meje.“ Konečně si uvědomila, že je jejímu chlapci skutečně podobný. Bylo to šest let a ona ho viděla pouze krátce, ale její paměť si ty dny dokázala vybavit, jako by to bylo včera.

	„Ano, k té léčitelce,“ přisvědčil mladík a znovu se usmál. Cítila z něho teplo, které vycházelo zevnitř a dokázalo zahřát na duši.

	„Jmenuji se Tajron.“

	Stejně tak se však nemohla zbavit dojmu, že kromě tepla dokáže ten mladík podobně snadno rozdávat chlad.

	„Pojďme se projít, Arinalo. Ven, pod hvězdy. Myslíš, že bys mne mohla doprovodit?“

	Arinala se přistihla, jak přikyvuje, až ji to samotnou zarazilo. Darret měl samozřejmě námitky.

	„Nikam s tebou nepůjde.“

	„Nemám v úmyslu jí ublížit.“

	„Darrete, ten muž má pravdu. Před šesti lety jsem mu zachránila život. Tehdy předpověděl, že se znovu shledáme. Pokud tu na mě čekal, jistě mi má co říct. Projdu se s ním. Pokud shledám pouhý náznak nebezpečí, zabiju ho.“ Se svými posledními slovy probodla Tajrona tvrdým pohledem. Usmál se na ni.

	„Půjdu tedy s vámi,“ nedal se Darret odbít.

	„Byl bych ti vděčný za soukromí,“ odvětil Tajron a spojil si ruce před břichem. Přesně v tu chvíli víc než cokoli jiného, připomínal mnicha.

	„Arinalo –“

	„Nepotřebuji hlídat, Darrete,“ odsekla a Tajron ji vyvedl zadním vchodem ven do zahrady. Neohlédla se, přesto věděla, že ji Darret propaluje pohledem.

	Zahrada byla obrovská, ohraničená přerostlými tújemi a zarostlá zažloutlou mokrou trávou. Tající sníh odhalil neudržované keře, záhony udušené plevelem a trním, holé pahýly kdysi krásných keříků a uprostřed toho všeho stál břečťanem zarostlý dřevěný altánek. Vedla k němu nepříliš zřetelná cestička, kterou už léta nikdo neprošel.

	Tajron ji vedl pěšinou mezi záhonky. Jeho boty čvachtaly v rozbředlém sněhu. Hlavu zakláněl k obloze, zatímco ho Arinala pokradmu sledovala.

	„Už tehdy jsem to věděl,“ začal pozvolna, s úsměvem na rtech. „Když jsi mě zachránila a já spatřil tvé oči… věděl jsem, že nadejde tento okamžik. Cítíš něco, Arinalo? Když se tě hvězdná zář dotýká na kůži?“

	„Ano.“

	Podíval se na ni a ona to náhle spatřila. Byl tak mladý… a stejně se mu v očích zračila moudrost, jež vídávala v očích starých mudrců.

	„A co cítíš? Sílu?“

	„Ano. Cítím, jak mi proudí v žilách.“

	S úsměvem pokýval hlavou. „Dlužím ti mnohá vysvětlení. Vím, že jsi na tohle místo přišla v naději. A já ti můžu dát odpovědi, po kterých toužíš.“

	„Kdo jsi?“

	Neodpověděl, jen se usmíval.

	„Mám domněnku. Vzpomínáš si na Meju?“ dodala.

	„Samozřejmě.“

	„Aniž jsem to věděla, přijala jsem ji za svou sestru. Vnitřně. Jenže ona byla sestrou ještě někoho jiného. Měla dva bratry.“

	Byla si jistá, že v Tajronově tváři spatřila záškub bolesti. To ji v její domněnce utvrdilo. Díval se do země, ruce spjaté za zády.

	„Zemřela,“ dodala a sledovala jeho výraz. Dál hypnotizoval půdu pod svýma nohama. „Věděl jsi to?“

	„Ano. Dozvěděl jsem se o tom.“

	„Když umírala, všimla jsem si na jejím zátylku tetování, které mi něco připomnělo. Tebe!“

	Tajron dál mlčel.

	„Byla to tvá sestra.“

	Hlasitě vydechl. Jeho obličej pohltil žal. „Chtěl jsem se pro ni vrátit, až bude připravená.“

	„Připravená na co?“

	„Přidat se k naší věci. Stala by se velekněžkou. Toho nejvyššího postavení. Poznal jsem okamžitě, že jsou její schopnosti jedinečné.“

	„Věděl jsi, že je to tvá sestra?“

	„Měl jsem podezření. Pravdu jsem ale odhalil, až když jsem viděl její tělo. A spatřil jsem to tetování.“

	„Byl jsi tam,“ odtušila zaraženě. „Ten den, kdy zemřela.“

	„Navštěvoval jsem tvou osadu mnohokrát.“

	„Odhalila bych tě,“ namítla zamračeně, ale Tajron se smutně pousmál:

	„Můj talent je výjimečný.“

	„Meja nevěděla, co jsi skutečně zač, ani to, kým je ona sama, že ano?“

	„Byly jsme ještě děti, když jsme se museli odloučit. Nesl jsem tehdy jiné jméno. Ona tajemství naší rodiny neznala.“

	Arinala ho propalovala upřeným pohledem a on jí ho oplácel. Nebyla v něm ani špetka strachu nebo nejistoty. Vyzařovala z něho vnitřní síla a vyrovnanost. A také porozumění.

	„Pověz mi o tom tajemství. Tehdy před šesti lety jsi mi slíbil, že až se znovu setkáme, odpovíš mi na všechny otázky.“

	„Vskutku, to jsem slíbil,“ pokývl hlavou. „Myslím ale, že pravdu jsi dávno odhalila sama.“

	V Arinale zahořel plamínek ostražitosti. Nemýlil se, tušila, jaké tajemství Tajron skrývá. Tušila, kým doopravdy je. A on její tušení právě potvrdil. Což ji ponoukalo, aby zůstala obezřetná.

	„Chci to slyšet od tebe. Celé.“

	Odhrnul větev trnitého keře, která se skláněla přes cestu, a pomalu kráčel směrem k altánku. „Na má bedra padl převeliký úkol. Převeliká zodpovědnost. Byl jsem ještě malý kluk, a o to byl můj úkol důležitější. Byl jsem pronásledován zkurubem vycvičeným pro jediný cíl – zabít mě.“ Mrkl na ni a uculil se. „Určitě ti ta otázka nedala spát: kde se v tomto kraji tak najednou vzal zkurub přímo u vaší osady. Přivedl jsem ho tam. Samozřejmě neúmyslně. Netušil jsem, že uvnitř toho lesa žijí lidé. Byl jsem vyčerpaný a přesvědčený, že zemřu. Ty jsi mě ale zachránila. Dostal jsem novou šanci.“ Při té vzpomínce se rozzářil. „Zkurub byl ale můj úkol, a když se ke mně doneslo, že zabil několik lidí, aby se dostal dovnitř osady a ke mně, musel jsem odejít. Pochop, nesměl jsem ho zabít. Smrt je nejsnazší cesta. Ne, mým úkolem bylo toho zkuruba zkrotit. Trvalo mi to dalších dvacet jedna dní. Pamatuji si to přesně. Uspěl jsem tedy a můj osud byl tím zpečetěn. Stal jsem se vůdcem.“

	Arinalin pohled zchladl. On se však dál tvářil přívětivě, jako by si tu povídal se svou důvěrnou přítelkyní.

	„Vůdcem kaed’da,“ zašeptala.

	Tajron přikývl. „Správně.“

	„Prohlédla jsem si mrtvoly tvých mužů poté, co se mě pokoušeli zabít. Znaky na jejich kůži mi byly povědomé. Ty tvoje jsou ale přece jen rozdílné. Oni je navíc neměli po celé hlavě a ani neměli jizvy.“

	„To proto, že kresba vůdce je odlišná. Vypráví můj příběh a ztělesňuje mé postavení. Ano, musel jsem trpět už jako dítě, abych naplnil svůj osud a provedl svůj lid temnotou.“

	„Kdo rozhodl, že to máš být ty?“

	„Můj otec. Jedná se o vůdcovské dědictví. Můj otec padl při obraně naší vesnice, když ji vyplenili groni. A můj starší bratr padl spolu s ním. Sledoval jsem, jak bratr vysazuje Meju do sedla našeho poníka a posílá ji pryč, a jak vzápětí umírá rukou jednoho z těch ďáblů. Poté jeden z otcových věrných odnesl mě. Musel jsem dostát otcově jménu a přijmout poslání vůdce.“

	„Takže vaše společenství skutečně přetrvalo.“

	„Je nesmrtelné,“ usmál se. „I kdyby měl přežít pouze jediný z nás, budeme se dál šířit. Odkaz bohů bude existovat až do skonání světa.“

	„Meja měla být jednou z vás.“

	„Ano. Mnoho našich žen se rodí s darem léčitelství, ale ten její byl výjimečný. Jejich údělem je stát se kněžkami a vést nás v moudrosti a učení. Měl jsem se utvrdit v tom, že je skutečně mou sestrou, již mnohem dřív. Mohl jsem ji odvést. Dnes mohla ještě žít.“ Povzdechl si. „Boží cesty jsou však nevyzpytatelné. Nikdy nevíme, kdy se bohové rozhodnou darovat nám smrt.“

	„Ty věříš, že bohové rozhodují o našem životě?“ zeptala se zaraženě.

	„Samozřejmě. Ačkoli již nad naším světem nemohou bdít, jejich vůle přetrvala. A my jsme tu od toho, abychom svět chránili v jejich jménu.“

	„Proč je tedy tvá kresba na kůži v Zapomenutém jazyce bohů? Při našem první setkání jsi mi řekl, že ten jazyk jim nepatřil.“

	Tajron si ji zkoumavě prohlédl. Jako by se v její tváři snažil cosi objevit.

	„Je to jazyk Padlých bohů.“

	Arinala se zastavila. Srdce se jí rozbušilo jako na povel.

	Ty jsi ten klíč… Klíč Padlých bohů…

	„Nazýváš tak naše bohy, protože padli?“

	Tušila, že to tak není. Zatím ale nedokázala přijmout opak.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou a zadíval se k hvězdám. „Ty znaky… mají nás chránit. Můj lid věří, že nechat si do kůže vyrýt jejich jedovatou řeč nás proti nim učiní imunní. Ty runy symbolizují ochrany v jejich vlastním jazyce, zaříkání proti jejich vlastní síle.“

	Zlá předtucha se jí pomalu a nenápadně plazila útrobami. „Našla jsem stejné runy na pohřebišti v lese u Osady.“

	„Ještě nenadešel čas. Musíme k tomu dojít postupně.“

	Na chvíli mezi nimi zavládlo ticho. Arinala se pokoušela srovnat si všechno v hlavě. Chtěla vyslovit další otázku, která ji pálila na jazyku, když vtom Tajron řekl:

	„Teď se mě zeptej na to, po čem tvé srdce nejvíc touží.“

	Zarazila se. Náhle zjistila, že její srdce touží po mnoha věcech. Překvapilo ji to. Přesto vybrala pouze jednu. Zhluboka se nadechla.

	„Existuje způsob, jak otevřít bránu do světa mých sester?“

	Vážně přikývl a vybídl ji, aby pokračovali v chůzi. „Existoval.“

	Vzrušení jí projelo celým tělem. Zachvěla se, a to chvění jí prolétlo páteří až do mozku. „Řekneš mi o něm?“

	„Řeknu. Již jsi stačila zjistit, co se stalo s bohyní Penelith po Ztracené válce. Padla do područí Pána gronů Zaba.“

	„Proč to Satar udělal? Proč ji tolik nenáviděl?“

	„Z jednoduchého důvodu. Toužil po ní a ona ho odmítla a před ostatními bohy zesměšnila.“

	„Je naživu?“

	„Bohužel ne. Zemřela už před lety.“ Tajron se odmlčel. „Při porodu.“

	Arinala strnula. Užasle se na něho obrátila. Srdce jí divoce poskakovalo jako zavřené v kleci. „Při porodu,“ opakovala šokovaně a rázem se jí udělalo zle, když jí začínalo všechno docházet. Zrychlil se jí dech. V ústech pocítila pachuť žluči.

	„Zab,“ zavrčela.

	„Bohužel ano. Oplodnil ji.“

	„Narodilo se jí dítě,“ Arinale se zatočila hlava. Stála a nastavovala obličej hvězdám ve snaze pojmout do sebe co nejvíce síly. „Dcera,“ odtušila a zavřela oči. Zničila jsem svou jedinou šanci opustit tento svět a vrátit se ke svým sestrám.

	„Ano,“ Tajron se na ni soucitně zahleděl. „Jmenovala se Keliah.“

	Arinala měla chuť vyrvat někomu srdce z těla a rozdrtit ho v dlani na kaši. Možná by se jí ulevilo. Kéž by to mohla udělat svému vlastnímu srdci.

	„Ona byla polobohyně?“

	Tajron přikývl. „Myslím, že o tom sama neměla ponětí. Neměla takovou moc jako její matka, její odkaz otevírat portály mezi světy a sférami se v ní však uchoval.“

	Arinala sevřela pěsti a zaryla si nehty do kůže. „Zabila jsem ji.“

	„Já vím.“

	„Zabila jsem jedinou možnost, jak odtud odejít.“

	„Je mi to líto.“

	Beznaděj jí naplnila nitro, až měla pocit, že se zadusí. Tajron ji dovedl k altánku, odhrnul závoj popínavých šlahounů, a Arinala ztěžka dosedla na vlhkou lavici z prken. Lokty se opřela o kolena, vlasy se jí shrnuly z ramen přes prsa.

	„Nemusela jsem ji zabíjet. Ale byl to prostě… impuls. Věděla jsem, že nemusím, ale stejně tak jsem věděla, že můžu. A tak jsem to udělala.“

	Tajron si sedl naproti ní. „Vím, že jsi teď zdrcená, Arinalo, ale věz, že jsi udělala správnou věc.“

	Nechápavě k němu vzhlédla. „Proč?“

	„I my jsme se pokusili Keliah usmrtit, bohužel však mohla být zabita pouze rukou někoho, kdo v sobě nosí božský odkaz. Někoho, jako je darkíla.“

	Arinala zpozorněla. I přes nevolnost opět pocítila záchvěv nedůvěry. „Proč jste ji chtěli zabít?“

	„Je to velmi smutné. Ta dívka byla vlastně nevinná. Jediným jejím hříchem se stala láska k nebezpečnému muži. Láska, z níž se zrodila posedlost.“

	„Mluv dál.“

	„Nyní můžeme mluvit o Padlém božstvu. Je na čase, abych tě obeznámil s celou pravdou. Povím ti o začátku světa, o takovém, který neznáš.“

	Arinale naskočila husí kůže. Srdce jí sevřela ledová pěst a předzvěst čehosi strašlivého.

	Tajron se dal do vyprávění:

	„Před čtyřmi a půl tisíci lety byl svět jiný. Zemi obývaly původní kmeny Azojů a Erichajů. Stvořitelé menhirů. Ačkoli věřili pouze v přírodní energii, našli se mezi nimi tací, kteří posvátné menhiry úmyslně znetvořili.

	Nazývali se kmenem Drakků. Patřili mezi nejkrvavější erichajské kmeny. Jejich náčelník Tikita nechal vybudovat první pohřebiště v kruhu menhirů. Něco takového bylo zakázané, protože smrt byla negativní energií, která na menhiry velmi působila. Ty ji nasákly a vstřebaly a pohřebiště se stalo nebezpečným místem. Křižovaly zde temné síly z propasti zatracení se silami mrtvých a se silami Eriasu. Navíc duše zemřelých nikdy nemohly najít klid a opustit hřbitov.

	Tikita sem pohřbíval své největší bojovníky.

	Velmi se také vyžíval v krvavých rituálech a obětech bohům. Výjimkou nebyly ani děti, které získal jako zajatce při drancování a bojích s jinými kmeny. Některé kmeny se proti Drakkům dokonce spojily a poprvé se zdálo, že jejich krvavé řádění konečně skončí. Tikita byl zabit. Jenže síla pohřebiště rostla a na svět se dostalo cosi, co mělo dávno zůstat mrtvé. Nazývalo se to Padlým božstvem.“

	Při posledních slovem Tajron na Arinalu významně pohlédl. Věděla proč. Cítila chvění po celém těle, neboť se konečně dozví celou pravdu.

	Klíč Padlých bohů…

	„První stvoření světa,“ řekl Tajron a zarmouceně vzdychl. „První velcí bohové. Vše patřilo jim, dokud nepřišli naši bohové, svět si vzali a Původní božstvo navždy zatratili. Byli svrženi přes celou říši mrtvých až do bezedné propasti zatracení, kde měli navždy dlít.

	Působení menhirů mělo však obrovskou sílu a brány všech světů a sfér se propojily. To byla jejich šance. Ovládali mrtvé i nezemské síly. Kmeni Drakků dali nezměrnou moc, která je však navždy zbavila lidství. Staly se z nich pokroucené stvůry na hranici života a smrti. Ani živí, ani mrtví.

	Do svých řad přijímali další a další, kteří toužili po vyšším bytí, jež Drakkové slibovali. Neboť díky Padlému božstvu přestali být smrtelní.

	Drakkové chtěli ve jménu svého božstva znetvořit celou zemi. Válčili s ostatními kmeny, které zůstávaly věrné přírodním silám, ale díky nadpřirozené síle Drakkové pobili a zmrzačili všechny. Mezi Erichaji tak vznikla pověst o Třetím slunci, nejjasnějším a nejlaskavějším ze všech. Nemohlo se na to krveprolití více dívat, až nakonec osleplo a ze vší té zkázy zcela vyhaslo. Dnes se mu říká Černé oko.

	Ani bohové se na tu spoušť nemohli dívat. Měli své plány s nástupem dalších ras a dobře věděli, že dílo Drakků je pouze vzkazem Padlého božstva pro ně samotné, že se jedná o jakousi pomstu nebo možná vzpouru.

	Bohové podle úmluvy mezi sebou nesměli zasahovat do světa smrtelníků, ale mohli s nimi komunikovat. A tak poslali erichajům svou sílu. Kmeny teď měly ochranu bohů, všechno štěstí a všechny náhody hrály v jejich prospěch. Až nakonec jeden muž z kmene Oraka – Tarsym – našel v lese zářivou zbraň – dar od bohů! Díky této zbrani se Tarsym stal legendou. Stal se mužem, o němž se ještě dlouhé věky pěly ódy a vyprávěly a psaly ságy. Tarsym díky sekeře Yliaka, jež ho chránila a zároveň zabíjela pomocí jeho myšlenek, pobil většinu netvorů z kmene Drakků. Erichajové se nakonec spojili, aby zažehnali všechnu sílu Padlých bohů zpět do hlubin země a její brány navěky uzavřeli. Tak se z božstva, které posedlo Drakky, stali Padlí bohové.

	Při svém pádu všichni Padlí bohové přísahali, že se vrátí a vyslali do světa svůj hněv. Přísahali, že až přijde čas, zrodí se člověk, který je přivede zpět.“

	Tajron se odmlčel a zahleděl se Arinale do očí. Byla šokovaná tím, co právě vyslechla, a část jejího já se bouřila, neboť tomu odmítala uvěřit. Dianthé ji učila, že Waranu stvořili bohové, které znala. To oni vdechli život všemu. A teď má uvěřit tomu, že ve skutečnosti tento svět patřil úplně jinému božstvu?

	„Vidím ti v očích pochybnosti, Arinalo. Chápu to. Věř ale tomu, že tímto svým vyprávěním, že touto historií, nezpochybňuji naše bohy, ani se je nesnažím napadnout. Oni sice tento svět nestvořili, ale zachránili ho. Ukovali ho v krásu, kterou si pamatuješ z dob rozkvětu a míru. Věnovali mu svou lásku a své duše. Tato historie je v našich očích nemůže zpochybnit ani očernit.“

	Arinala si však dobře vzpomínala na Ilanovo vyprávění o dávném světě. O oceánech plných života a o zemi zarostlé bujnou zelení. Jestli takto svět vypadal před příchodem známých bohů, proč by potřeboval zachraňovat?

	Začínala pochybovat úplně o všem.

	„Předpokládám, že ten příběh pokračuje.“

	„Nemýlíš se. Člověk, který se měl stát jejich vykonavatelem, se skutečně zrodil. Stalo se tak před čtyři a třiceti lety, v době, kdy končila Ztracená válka. To dítě bylo sémě Padlých bohů. Nemohlo za svůj osud, ale přesto… Byl nevyhnutelný. Chlapec se jmenoval Azarel.“

	To jméno jí utkvělo v hlavě. Určitě ho už slyšela. „Zabili jste ho?“

	„Trvalo nám dvacet dva let, než jsme vůbec přišli na to, že existuje, a než jsme zjistili, kde ho hledat. On mezitím dospěl a zdálo se, že chystá vzpouru proti Pánovi gronů Zabovi. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ho měl čekat osud, jaký mu byl předpovězen. Jenže stařešina Hanajů měla vizi, která se nesměla brát na lehkou váhu.“

	„Stařešina Hanajů,“ procedila Arinala skrze zuby. Začínalo jí docházet, kam Tajron směřuje.

	Tajron zadumaně pokýval hlavou a spojil dlaně v klíně. „Uzavřeli jsme spojenectví, tehdy, před deseti lety. Měli jsme stejný cíl – zachovat tento svět. Podle vize stařešiny Sajíty měl Azarel svět zničit. A vize stařešiny se nikdy, nikdy nemýlí. Našli jsme ho a usmrtili. Ale protože má síla Padlých bohů ve zvyku probouzet mrtvé, stařešina na něho uvalila kletbu. Kdyby snad měl existovat způsob, jak ho přivézt zpět…“

	Arinala náhle cítila pouze chlad. „Udělali jste všechno proto, aby zůstal mrtvý.“

	„Stvořili ho Padlí bohové, Arinalo. Bytosti z počátku světa. Nebyl to člověk.“

	„Chceš tomu věřit, abys nemusel cítit vinu.“

	Poprvé se jí podařilo ten klid a jistotu v jeho tváři narušit. Vteřinu se zdál zaskočený, ale pak to zmizelo. Vstal. „Půjdeme?“

	Opustili altánek a Arinala si všimla, že ji vede zpátky ke svatyni. „Tuším, že tě svazuje ještě jedna otázka.“

	Okamžitě pomyslela na slova v cizím jazyce, kterých se nemohla zbavit ani po tolika letech. „Při našem setkání v osadě jsi mi pověděl něco, čemu jsem nerozuměla, a na co jsem měla najít odpověď. Ale já jsem ji nenašla. Řekni mi, co znamená Sareh ta’l thas di sol.“

	Mladík se zastavil a obrátil se k ní čelem. Usmíval se. „Neutíkej od svého poslání.“

	Rozbušilo se jí srdce. Chvíli na něho jen zírala a cítila, jak jí tuhne celé tělo. „Tomu nerozumím. Proč jsem měla hledat právě tohle? Mé poslání je dávno mrtvé.“

	Tajron zavrtěl hlavou. „Ne, Arinalo. Nikdy nezmizelo. Jen ho nahradil tvůj strach. Bojíš se ho následovat, protože byl náš svět zničen a ty jsi tomu nedokázala zabránit. Myslíš si, že jsi selhala a že selžeš znovu. Ztratila jsi sama sebe.“

	Arinala se od něho odvrátila. Až bolestně cítila, jak se jí jeho slova dotýkají, jak se jí vrývají hluboko do duše. Nechtěla, aby měl pravdu.

	„Musíš ale pochopit, že svět se vyvíjí. Nezanikl. Existuje dál a vyvíjí se. Stejně jako my. Stejně jako ty. Nemůžeš být stejná jako kdysi. A stejně tak nemůžeš popírat změnu, kterou jsi prodělala. Vyvinula ses. Nikdy se však nebudeš moci posunout dál, dokud tě bude svazovat vina. Toužíš se dostat zpátky ke svým sestrám, protože toužíš utéct. A protože toužíš po odpuštění. Dobře však víš, že se ti ani jednoho nedostane, a proto se tvé srdce upnulo k jiné tužbě.“

	Arinala zaťala pěsti. Chvěla se. Cítila hněv i bolest, lítost i žal. „K jaké?“

	„K tužbě po smrti. Ty chceš ve skutečnosti zemřít, Arinalo.“

	Hlasitě vydechla. Podlomila se jí kolena, ale neupadla. Cítila, jak jí z beder spadává obrovské břemeno. „Měla jsem zemřít společně s nimi. Společně s mými sestrami.“

	„Proč?“

	„Protože jsem si zasloužila smrt. Měla jsem padnout za ně všechny.“

	„Proč?“ zopakoval Tajron, přestože odpovědi znal. Chtěl je ale slyšet od ní.

	„Protože jsem zrádkyně.“

	„Sama sebe považuješ za zrádkyni, ale žádný trest, který si hodláš dát, to neodčiní. Budeš zrádkyní tak dlouho, dokud se tak budeš cítit.“

	Arinala zamrkala. Před očima se jí míhaly záblesky minulosti. V srdci ji řezala bolest a vina. V hrdle jí vyschlo a pálilo. „Dianthé mě poslala do Yldaranu. Árs z nebe metal blesky a ohnivý déšť. Groni oblehli celé město. Brána měla co nevidět padnout. Dianthé mě poslala, abych si vzala několik svých sester, a Yldaran jsme ubránily. Jenže já jsem zrovna bojovala s yrloky. Říkala jsem si, že Yldaran musí počkat. Ve skutečnosti ze mě však mluvila má zraněná hrdost. Byla jsem pyšná. Tirias mi odmítl ukovat zbroj, díky níž bych se stala neporazitelnou. Byl spravedlivý, když v této žádosti odmítl Satara, a spravedlivě odmítl i mě. Já si však připadala zrazená. Tolikrát jsem pro jeho království nasazovala život a cítila jsem se v právu, aby mi to brnění dal. Královna Sametha se za mě nepřimluvila. I ona mě zradila. Když mě tedy Dianthé poslala do Yldaranu, neposlechla jsem.“

	Podívala se na Tajrona vytřeštěnýma očima, jako by to celé prožívala znovu. Znovu a znovu se tím mučila. „Pak jsem uslyšela její volání. Samethy. Volala mě a prosila o odpuštění. Prosila mě, abych zachránila její město. Nechala jsem ji čekat. A když jsem přišla, bylo pozdě. Yldaran padl a královna Sametha, k níž jsem přilnula víc, než jsem si připouštěla, byla mrtvá. Věřila mi a já ji zradila. Stejně jako jsem zradila svou bohyni, sestry, a své poslání.“

	„Dianthé tě vyhostila.“

	Arinala přikývla. „Kvůli mně její milovaný Yldaran padl. Zřekla se mě. Již jsem víc nepatřila mezi její dcery. Už jsem nebyla Dcera hvězd.“

	Arinala znovu vnímala, jak její srdce krvácí. Vnímala, jak se od ní její sestry odvrací, jak ji nechávají samotnou, jak se zříkají její duše. Třásla se po celém těle a do vnitřností jí pronikal ledový chlad. Tajron k ní přistoupil blíž.

	„Ty jsi ale dál bojovala. I přes její rozsudek jsi své sestry ani poslání neopustila. Bojovala jsi za ně až do skončení války. Ty nejsi zrádkyně, Arinalo. Ale staneš se jí, pokud budeš dál hluchá ke svému poslání. Volá tě a ty to cítíš. Jsi tady, abys naplnila to, pro co jsi byla zrozena.“

	Arinala pomalu zavrtěla hlavou. „Ne. Já už nejsem Dcera hvězd.“

	Tajron se překvapeně odmlčel. Zdálo se, jako by ho pohltilo zklamání. Nakonec jen smutně pokýval hlavou a pokynul jí, aby ho následovala do svatyně.

	Ticho se prohlubovalo a Arinala, zdrcená ve svém nitru, bloumala myšlenkami kolem všeho, co se právě dozvěděla. Znovu se zastavila u mladíka jménem Azarel.

	„To jméno jsem již slyšela… Azarel,“ řekla tiše. Tajron se na ni nepodíval. „Zmiňovala se o něm ta dívka… Keliah. Ta polobohyně. Ano,“ zničehonic si vzpomněla. „Než jsem ji zabila, chtěla po mně, abych jí pomohla vrátit ho zpět. Ona ho chtěla přivézt zpět. Proto jste ji chtěli zabít.“

	„Její láska k Azarelovi se změnila v posedlost. Stala se velmi nebezpečnou.“

	Vstoupili do svatyně. Znovu je obemkl zatuchlý vlhký chlad. Tajron ji vedl úzkou chodbou ke dveřím vedoucím do sálu s oltářem. Arinaly si zmocňovalo zlé tušení.

	„Chtěla ho vrátit zpátky a potřebovala k tomu mě. V čem spočívá kletba, kterou na něho stařešina uvalila?“

	Tajron se zastavil, povzdechl si a pomalu se k ní otočil čelem. „Myslím, že to již tušíš. Kletba potřebovala pojistku. Podmínku, díky které může být zlomena, jinak by nemohla existovat. Obvykle to bývá krev. Stařešina vybrala takovou, kterou nebude moci nikdo získat. Protože všichni s tou krví již nežijí.“

	Arinalu zamrazilo. „Darkíly.“

	Tajron zarmouceně přisvědčil.

	„Já jsem poslední klíč k osvobození Azarela.“

	„Klíč, po němž Padlí bohové tolik baží.“

	Klíč Padlých bohů…

	Zničehonic jí všechno došlo. Všechno do sebe zapadlo. „To pohřebiště v lese u osady… ten prastarý jazyk a symboly…“

	Tajron ji propaloval očima. „Je to pohřebiště Drakků.“

	Arinala si připadala, jako by ji někdo udeřil. Všechno se v ní kroutilo a slilo dohromady. Kdyby si dovolila jen trošičku víc slabosti, zapotácela by se. „Viděla jsem… jejich… stíny.“

	„Duše,“ opravil ji Tajron.

	„Padlé božstvo.“

	„Ano. Padlé božstvo je ovládá. Stále jsou v jeho moci. I jako mrtví.“

	„Mluvili ke mně.“

	„Chtěli tě nasměrovat k Azarelovi.“

	„Nerozuměla jsem jim.“

	„To proto, že jsi příliš silná. Nedokázali tě ovládnout ani ovlivnit.“

	„Ale ve vesnici Hanajů, jejich Padlá magie –“

	„Je to jen střípek síly Padlých bohů.“

	„Hanajové využívají jejich moc.“

	Tajron znovu smutně přikývl. „Proč myslíš, že jejich magie tak ráda vysává životy druhých?“

	„Ale proč mi jejich stařešina lhala? Proč mi neřekla pravdu, když jsem se jí ptala?“

	„Pravda by tě rozrušila. Ačkoli jsme před lety uzavřeli spojenectví, stařešina má vlastní hlavu a hájí především vlastní zájmy. A mezi její hlavní zájmy nyní patří spoutání Zeyniných schopností. Proto ti Hanajové vyšli ve všem vstříc. Díky tobě můžou Enita a Ilan najít způsob, jak Zeyninu moc zkrotit.“

	„Poskytla jsem jim ochranu.“

	Tajron kývl.

	„Zeyna dokáže probudit mrtvé,“ uvažovala, myšlenky ji řezaly v mozku jedna za druhou. „Stařešina se bojí, že se Zeyna může napojit na jejich moc, že ano? Že se může dostat k moci Padlých bohů.“

	„Ne. Sajíta se bojí, že Padlí bohové si Zeynu vybrali.“

	„K čemu?“

	„To ještě nevím. Ale musí to souviset s jejich touhou vrátit se mezi živé.“

	„Mohla by tu dívku zabít. Zbavit se té hrozby.“

	„To je krajní řešení. Stařešina nezavraždí nevinné dítě, dokud nebude zbytí.“

	„Dokud nebude zbytí…“ zopakovala Arinala hořce.

	Mlčeli. Kdesi kapala voda. Arinala vnímala záři hvězd, ale necítila nic. Pouze napětí, které ji celou svazovalo. Zadívala se na Tajrona. Zadívala se mu hluboko do očí. Spatřila v nich žal. A provinění. „Jsem jediný klíč k osvobození Azarela. Pokoušeli jste se mě zabít už dřív. Byl jsi tam. Když jsem opustila osadu a mířila s Enitou k O’Xaronu, napadli nás tvoji muži. Tys tam byl a díval se.“

	„Musíš pochopit, že mě to celé ničí, Arinalo. Jsem ti zavázaný. Byla jsi ke mně laskavá i přes chlad a nemilosrdnost, které k tobě patří. Zachránila jsi mi život. Jakmile jsem ale poznal, že jsi darkíla, věděl jsem, co to bude znamenat. Dokud jsi ale zůstávala v osadě, mlčel jsem. Ponechal jsem si tajemství o tvém přežití pro sebe. Aspoň to jsem pro tebe mohl udělat! Nikdo z mých bratří netušil, že existuješ. Když k tobě promlouvalo Padlé božstvo, bylo to znepokojující, ale ty jsi stále odolávala. Jakmile jsi ale opustila osadu, věděl jsem, že je pozdě. Byla jen otázka času, než by se o tobě můj řád doslechl. A nechat volně běhat po zemi poslední klíč ke zkáze světa… To jsme prostě nemohli.“

	Arinalino srdce tvrdlo. Veškeré rozjitřené emoce byly zahnány ledovým sebeovládáním. „Nečekal jsi tu na mě, abys mi dal odpovědi. Čekal jsi tu, abys mě mohl zabít.“

	Tajronovy oči zjihly. „Mrzí mě to.“ Sklonil hlavu, otevřel dveře a vstoupil do sálu. Následovala ho s rukou na hlavici meče. Uprostřed místnosti pod prosklenou kopulí spatřila sedm zahalených mužů. Stáli tam nehybní jako sochy. Mezi nimi klečel na zemi svázaný Darret.
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	Arinala uvažovala o své smrti. Uvažovala o tom, zda ještě vůbec cítí vůli žít. I kdyby se chtěla nechat zabít, její čest darkíly jí to nedovolovala. Dá do boje všechno, a pokud padne, padne se ctí.

	Skutečností však bylo, že ztratila motivaci. Zabila svou jedinou naději, jak se znovu shledat se svými sestrami, nevěřila v poslání, které jí vnucoval Tajron, a cítila odpor sama k sobě za to, kým byla a kým je teď. Tajron měl pravdu. Toužila po smrti.

	Přitom ale zauvažovala, zda právě tohle nebyl Tajronův záměr. Vnitřně ji rozházet, oživit v ní starou vinu a bolest a rozjitřit v ní emoce. Možná chtěl, aby se stala nevyrovnanou. Již se stačil sám ubezpečit, že se Arinala snadno rozhodně zabít nenechá, a možná usoudil, že ji zabít ani nedokážou. Pokud bude vyrovnaná, pak určitě ne. Možná kdyby se mu podařilo ji o tu rovnováhu připravit… možná by měli šanci.

	Jedna věc jí ale na této úvaze neseděla. Proč se tolik snažil probudit v ní sílu a víru v její poslání? Proč by chtěl, aby znovu věřila sama v sebe, aby zesílila, když potřeboval její smrt?

	Neměla další čas o tom přemýšlet. Stačila si rozpočítat rozmístění svých protivníků a zvážit své šance. Zdálo se, že Tajron se hodlá držet v pozadí, stejně jako předtím. Darret byl rukojmí, ponechali ho však při vědomí. Toho by mohla využít. Bez jeho pomoci bude tohle doopravdy její konec.

	Kde zůstali ostatní a co se s nimi stalo, se neodvažovala domýšlet. Zadoufala jen, že je kaedové nechali naživu, ačkoli k tomu příliš důvodů neměli. Tajron si všechno pečlivě naplánoval.

	Tasila Alanír i svůj druhý meč. Zaujala bojovou pozici. Vrhnou se na ni všichni najednou? Nebo budou útočit postupně? Vzpomněla si, jakou práci jí dalo zneškodnit dva současně. Teď jich je sedm. Plus Tajron. Je vyčerpaná a necítí se ve své kůži. Rána na boku, kterou utržila v boji s grony, se teprve hojí.

	Pokusila se zklidnit dech a dostat se do svého obvyklého bojového transu. Nechala své smysly, aby ji obestoupily. Ačkoli se zdálo, že ztratila důvod pokračovat, rozhodně má důvod všechny tyhle zakuklence podříznout. Nikdo ji nezavraždí kvůli pitomé vizi o konci světa a kdovíjak staré kletbě. Ne. Dnes v noci jim ukáže, co v ní doopravdy dřímá.

	Odhodlání bít se a přežít v ní najednou narostlo v obrovském rozměru. Ne, byla to vášeň. Vášeň, kterou způsobovala představa, že je všechny zabije.

	„Mohli bychom tě přinutit se vzdát,“ promluvil Tajron smutným hlasem. Opravdu vypadal, že je mu to celé líto. Přistoupil k Darretovi a Arinala pevně sevřela oba své meče. Tajron ale na něho jen zkoumavě pohlédl. Vteřinu si ho prohlížel a pak vzhlédl k Arinale. „Mohl bych mu přiložit meč ke krku a donutit tě, abys odhodila zbraně. Udělala bys to pro něho? Nebo jsi natolik tvrdá, že by ses radši dívala, jak z něho na podlaze odchází život, než se potupně vzdát?“

	V tu chvíli k němu pocítila dusivou nenávist.

	„Neodpovídáš,“ konstatoval Tajron a zamračil se. Odhrnul plášť a ona spatřila meč. Vytáhl ho a přiložil jeho ostří k Darretově hrdlu. Ten se ani nepohnul. V jeho kamenné tváři nezaškubl jediný sval. Pouze oči upírající se k Arinale mluvily. Říkaly jí, ať je neposlouchá. Ať ho obětuje, než aby se vzdala.

	Tajron mu pomalu přejel hrotem po ohryzku. Objevila se rudá kapička krve. „Jen chci slyšet tvou odpověď, Arinalo. Nechci tě mučit.“

	Zatnula zuby. Srdce jí bolestivě mlátilo do žeber. Už v první vteřině věděla, jakmile spatřila spoutaného Darreta na kolenou, že udělá všechno, cokoli, aby přežil.

	„Vzdám se.“

	Tajron na ni zarmouceně zamrkal. „Skutečně. Ne, nejsem překvapený. Viděl jsem, jak ti záleželo na Meje, a stejně tak vím, jak ti záleží na něm. Jsi jiná než tvé sestry.“

	Arinala sebou trhla, ale mlčela.

	„Je to dar, Arinalo. Nejsi jen ovce svázaná vůlí své bohyně. Přežila jsi, aby ses mohla stát něčím víc. Víc, než kdy byly tvé sestry. Vyvinula ses.“

	Nechtěla to poslouchat. „Už mlč. Buď mě zabij, nebo bojuj.“

	„Nechce se mi ani jedno z toho, to mi věř,“ stáhl meč z Darretova krku a zasunul ho zpět do pochvy. Poodstoupil stranou. „Nemám ale na vybranou. Samozřejmě nejsem takový zbabělec, abych tě přinutil sklonit zbraně a pak ti jednoduše proklál srdce. Budeme bojovat. Tak čestně, jak jen to v takovéto přesile lze. Musíš mi ji však odpustit. Pouze v takovémto počtu máme šanci tě přemoci.“

	Arinala rychle uvažovala. Dobře věděla, že Tajron takovýto počet zvolil proto, aby neměla vůbec žádnou šanci ona, než aby měli šanci oni. Podaří se jí dostat k Darretovi a osvobodit ho? Ne, všechno to mají dopředu naplánované. Odříznou ji od něho. Možná ho nepozorovaně zavraždí, zatímco bude zaměstnaná bojem. Musí vymyslet něco jiného.

	Vtom si vzpomněla, co jí leží v kapse. Zasunula jeden z mečů a strčila ruku do kapsy. Nahmatala poslední padlou hvězdu. Tajron si toho všiml.

	„Copak? Věříš si natolik, že jsi usoudila použít pouze jeden meč? Co to tam máš?“

	Arinala hvězdu pevně sevřela v dlani a silou vůle ji donutila žhnout. A když hvězdy žhnou, tak nejen vysílají svou moc, ale také září.

	Vytáhla ruku a rozevřela dlaň. Setmělým sálem problesklo oslepující bílé světlo.

	Kaedové vykřikli. Světlo hvězdy aktivované darkílou dokázalo spálit zorničky.

	Všichni si zakrývali tváře rukama a lokty. Dokonale je to rozhodilo.

	Arinala se vrhla vpřed.

	Prorazila seskupení čtyř zakuklenců kolem Darreta a dvakrát přitom sekla na obě strany. Koutkem oka zahlédla prýštit krev, podle čehož usoudila úspěšné zasažení cíle. To už ale přesekla Darretova pouta a on vyplivl roubík.

	Ve vteřině byl na nohou a vytrhl jednomu z věznitelů svůj meč. Okamžik překvapení však pominul.

	Arinalu popadly zezadu studené ruce a ona ucítila na krku ocel. Vrazila útočníkovi loket do žeber, stisk povolil a ona jím mrštila přes rameno na zem. Nestihla ho však usmrtit, protože se na ni vrhali další tři. Darret právě odrážel útoky těch zbylých.

	Možná by bývala ani netušila, že dokáže mít takto neuvěřitelně rychlé reflexy, nebít tohoto souboje. Byla to chvíle, kdy musela vynaložit poslední kapičku svých sil, aby přežila. Bojovala celou svou bytostí. Bojovala duší, srdcem i tělem. Jedině tak mohla vyhrát. Zvláštní ale bylo, že ačkoli si uvědomovala, že i sebemenší chybička či zaváhání ji může stát život, nepochybovala. Věřila ve své vítězství a ta víra ji vedla neochvějně vpřed.

	Jakmile se opět spojila se svým mečem, zmizely i veškeré myšlenky na smrt. Byla schopná se svými zbraněmi srůst, jako by se do nich vtiskla a sama se stala čepelí, která tančila, smrtící a lačnící po krvi. Jakmile stanula v boji, všechno šlo stranou. Převládl instinkt.

	Darret byl dravý. Byl divoký jako běsnící šelma. Jeho instinktem bylo ji chránit.

	Proměnil se z rozvážného a tichého muže v zabijáka. Ostří jeho meče bylo jednou tak mohutné jak ostří nepřátel a jeho údery jednou tak silné, přece však nepřítel nezakolísal. Ano, nebyli to obyčejní lidé. Nebyli to obyčejní protivníci. Ne, tihle byli zocelení bolestí a strádáním, odchovaní vírou, jež jim řídila život. Bojovali už jako malé děti. Jako děti prolévaly krev. Tihle se nezaleknou ničeho.

	Prudce se zatočila a nechala čepele obou mečů opsat hbitý půlkruh. Jeden z mužů se chytil za krvácející paži. Nevydal však ani hlásku. Další stačili uskočit. Byli rychlí. Jenže na to už byla Arinala připravená.

	Vyskočila jako lovící kočka. Nečekal to ani jeden z nich, protože její výpad byl neobvykle prudký a riskantní. Kdyby byl, byť jediný z nich, o chloupek pohotovější, mohl ji bodnout z boku. Jenže ona věděla, že to žádný z nich nestihne. Vrazila oba meče před sebe. Jeden z nich skončil zabodnutý v hrdle muže, který si svíral paži, druhý projel ramenem jeho druha. Vystříkla horká krev. První s bublavým dušením klesl na kolena. Krev se valila dál v nezastavitelných proudech. Ten s ramenem se ovšem nenechal zastavit.

	Obklíčili ji. Cítila, jak jí bolestivě pne ve svalech. Vyčerpání ji dostihlo i přes všechen adrenalin. Musí je nějak rozptýlit. Na šerm se všemi najednou není dost silná.

	Darret měl co dělat, aby třem najednou stačil. Střetl se s nimi poprvé, netušil, co ho čeká. A teď byl zjevně zaskočený. Zvládl sám pobít tucet gronů i yrloků, ale tihle obyčejní smrtelníci překvapili i jeho. Arinala už poznala, že jejich síla tkví v pružnosti a ohebnosti. Občas se zdálo, jako by jejich tělo postrádalo kosti.

	Nečekaně se vrhla proti jednomu, který stál zády k oltáři. Odrazila jeho meč a odstrčila ho z cesty. Cítila přitom, jak jí na zátylek dopadl ledový vzduch ze švihů dalších mečů v pokusu ji zasáhnout. Vyřítila se proti oltáři a vyskočila nahoru.

	Zakuklenci byli hned u ní. Nedali jí vteřinu vydechnout. Cítila teď ale nad nimi jaksi větší převahu. Sekla a stačilo málo, aby jednomu odlétla hlava jako míček. Vrhli se jí po nohách. Odrazila se od desky a saltem se dostala za ně. Už na ni byli připravení, přesto si stačila ještě ve vzduchu vybrat svůj cíl. Sáhla po vrhacím noži.

	Další kaed se zhroutil mrtvý k zemi. Z čela mu trčela zdobená rukojeť.

	Rozeběhla se. Byli jí v patách. Skákala přes lavice, ale Alanír byl neomylný. Srdce jí bušilo čím dál urputněji, ačkoli bývala zvyklá udržet ho klidné. Další známka vyčerpání. Při přeskoku na lavici se jí na okamžik podlomila kolena. Zavrávorala. Někdo ji sekl do holeně. S výkřikem upadla na zem.

	Sesypali se na ni. Skulila se stranou před hrotem, který namísto zaboření do její hrudi zazvonil o podlahu. Druhé ostří se řítilo přímo proti jejím očím.

	Vše zaniklo v gejzíru krve.

	Arinala si zakrývala hlavu rukama, honem se přitom ale sunula pryč z dosahu svých vrahů. Na zemi se válelo bezhlavé tělo, z jehož krku bez ustání stříkaly rudé cákance. Darret teď čelil všem čtyřem kaedům naráz.

	Vstala i přes bolest, která jí z lýtka vystřelila do celého těla. Paže a vlasy měla zmáčené krví. V zádech ucítila chlad. Ohlédla se.

	Tajron stál vpředu vedle oltáře s rukama sepjatýma na břiše a dál se díval. Za celou dobu se ani jedinkrát nepohnul.

	Arinala toho měla dost. Zabije je všechny a nakonec vrazí meč mezi oči i jemu.

	Darret zahlédl, jak se k němu blíží. Odrazil přitom výpad dvou zakuklenců současně. „Uteč!“ sykl skrz zuby. „Dělej! Uteč, Arinalo!“

	Zamračila se na něho. Vážně si myslí, že by to udělala? Radši tady zemře s ním než zbaběle opustit bojiště.

	Začlenila se do boje. Byli teď s Darretem jedno tělo. Stejně jako dřív. Posílilo ji to. Najednou si připadala neporazitelná. Bylo to tím, co z něho vyzařovalo. Neochvějná jistota a klid. I teď, kdy ji žádal, aby ho opustila, z něho necítila žádnou úzkost ani pochyby.

	Zrychlila. Odhodila meč a ponechala si pouze Alanír. Postupovala k cíli. Zabít. Jednoho po druhém. Cítila, že jedná z posledních zásob sil, které jí ještě zbývaly k tomu, aby se udržela na nohou. Vyhrotila je na nejvyšší míru a díky tomu pocítila náhlý příval energie, který byl však chvilkový. Využila ho. Kaedové náhle nestíhali uhýbat. Nestíhali Alanír odrážet.

	Už si byla jistá, že těm dvěma, proti kterým šla, podřízne hrdla, když vtom Darretova opora zmizela. Vyvedlo ji to z rovnováhy. Ohlédla se. Jeden z nich ho sekl do boku a druhý zatlačil do jeho čepele takovou silou, až Darret zavrávoral.

	Sevřelo se jí hrdlo.

	Zakopl zezadu o lavici a spánkem dopadl na její roh. Zůstal nehybně ležet.

	Arinala vykřikla.

	Celé její tělo zachvátila křeč.

	Stála jako socha. Ruce se jí chvěly, přesto Alanír nepustila. Prsty druhé ruky sesunula ke svému břichu. Z masa vycházela ocel. Vzhlédla. Muži proti ní sklouzla kápě na ramena. V očích měl fanatický lesk. Jeho tvář vypadala jako v záškubu. Netušila, zda se usmívá nebo cení zuby. Připomínal predátora. Náhle trhnul paží a jí z hrdla unikl vzdech, který z ní vysál všechen život.

	Sklonila hlavu.

	Prsty si v břiše nahmatala díru. Skrz ně crčela horká krev.

	Připadala si jako ve snu.

	Zírají na ni. Myslí si, že ji dostali. Že je dostali oba.

	Ne, prolétlo Arinale zlomyslně hlavou. Dívejte se.

	Vyřítila se nečekaně rychle. S řevem se na ně vrhla. Dva zabila téměř okamžitě. Na podlahu se zhroutilo další bezhlavé tělo a druhý v pořadí skončil s dírou v srdci. Obrátila se ke zbylým dvěma. Byla jako šílená. Mrštná a smrtící. Nenechala je získat převahu. Bodala a tančila, dokud nenašla cíl. Jedna rána do hrudi, druhá do břicha. Otočka a proťaté hrdlo. Krev. Všude krev.

	Stála a dýchala. Obemklo ji vlhké ticho. Vtíravě se jí lepilo na zpocenou kůži. Lepilo se jí na plíce. Dusilo ji. Třásla se. Stisk meče ochabl. Hleděla na mrtvoly kolem sebe. V mozku jí bušilo. Ten náhlý hluk se nedal zastavit. V žilách ale ještě proudil život. Ano, dokud ho cítí, bude bojovat.

	Trhla sebou, když uslyšela ty hlasité kroky. Otočila se. Tajron k ní pomalu přicházel. V jedné ruce držel podél těla meč.

	„Věřil jsem tomu. Ano. Představ si, že jsem tohle celé předvídal.“

	„Měl jsi jich vzít víc,“ vydechla a narovnala se. Zachová si hrdost. „Žádný člověk nemůže zabít darkílu. Ani ten nejlepší zabiják na světě.“

	Poprvé se na ni zamračil a přimhouřil oči. „Opravdu tomu věříš?“

	Rázně přikývla. „Odejdi, Tajrone. Ušetřím tě.“

	Lítostivě shlédl na její ránu. „Sotva stojíš na nohou, Arinalo.“

	„Ještě před svou smrtí ti vyrvu srdce z těla, budu-li muset.“

	Zastavil se. Stáli teď tváří v tvář. Obklopeni těly jeho bratří. Arinala přerývavě dýchala. Její dech byl čím dál mělčí. Bylo těžké ho pojmout a udržet v sobě. Připadalo jí, že z ní uniká spolu s krví. Zachvátil ji neovladatelný třas. Na vteřinu se lekla, že upadne.

	Tajron ji sledoval pozornýma očima. „Nemám na vybranou, Arinalo.“

	„Žádného Azarela v úmyslu oživit nemám,“ zavrčela.

	„I kdybych ti věřil, musím mít jistotu. Tak, jako máš své poslání ty, mám ho i já.“

	Pomalu zvedla Alanír. Stékaly z něho rudé kapky. „Pak můj meč ochutná i tvou krev.“

	Byla připravená na to, že Tajron bude nejlepší z nich. Počítala s tím, že v takovémto stavu ji snadno zabije. Při střetu s ním by vyčerpala mnoho sil i ve zdraví.

	Proto nic z toho nesměla dopustit.

	Nesměla mu dát šanci.

	Sledovala ho jako ostříž. Musela to udělat rychle. Velice rychle.

	Poznala mu na očích, že se chystá zaútočit. Sekundu před tím upustila meč a vystartovala.

	Nestihl nijak zareagovat. Její chvat byl smrtící. Učila se ho dlouhá staletí a jeho tajemství znaly pouze Dcery hvězd. Ne všechny se ho však naučily správně používat.

	Arinala ho nepoužila přes dvacet let.

	Kdyby nebyla přesná, Tajron by nic neucítil a vrazil by jí meč přímo do hrudi.

	Jenže ona přesná byla.

	Hbitým chvatem Chera-té provedeným pouhými dvěma prsty mu ucpala cévu proudící do srdce. Do minuty bude mrtvý. Vypadalo to, jako by ho uštkla.

	Jeho meč zazvonil o podlahu. Valil na ni oči a otevřenými ústy sípal a chrčel. Zhroutil se na kolena. Bledl. V obličeji mu vyvstávaly žíly.

	Dívala se, jak z něho odchází život, a přitom cítila, jak život uniká i z ní samotné. Jednou rukou si držela ránu, ale krev jí vytékala i mezi prsty. Stejně jako Tajron se sesunula na kolena. Hleděli si vzájemně do očí. Viděla už tolik umírání. Tolik zmařených životů. Životů, které ukončila ona sama. Takové to tedy je? Co se stane s její duší? Skutečně se přidá ke svým zesnulým sestrám na nočním nebi?

	Tajron se začal třást. Ještě má šanci ho ušetřit. Nikdy dřív by nad tím nepřemýšlela, nikdy dřív by ji to ani nenapadlo. Pokusil se ji zabít. Sám si zvolil svůj osud. Počítal se smrtí jako s jednou z možností a ta přišla. Dívala by se, jak umírá až do konce, a nepocítila přitom nic. Vůbec nic.

	Jenže teď něco cítí. Ano, cítí smutek a vinu.

	Měl pravdu. Stala se někým jiným.

	Vyvinula se.

	Je na čase přijmout skutečnost, že nic nemůže být stejné jako v minulosti, ani ona sama. Stejně tak je třeba zahodit strach ze změny a z budoucnosti. Stala se někým novým. Nezbývá jí než věřit, že lepším.

	Naklonila se k němu a stejným chvatem cévu uvolnila. Krev mohla proudit. Tajron se trhavě nadechl a zhroutil se na zem. Supěl a lapal po dechu.

	Nemohla ho zabít. Bylo to součástí jejího vývoje. Protože cítila smutek a vinu. Protože to byl Mejin bratr. Vyprávěla jí o své rodině. Toužila ji najít. Milovala ji. Nikdy by Arinale neodpustila, že jí zabila bratra.

	Dosedla na podlahu. Klížila se jí víčka.

	Jsem připravená? Jsem připravená zemřít?

	Tajron se pomalu zvedl na všechny čtyři a natáhl ruku po meči. Po tvářích mu kanuly slzy. „Ne, ne,“ šeptal mezi vzlyky. „Proč jsi to udělala… měla jsi mě nechat umřít. Měla ses zachránit.“

	„Stejně umírám,“ vydechla. Cítila, že brzy ztratí vědomí. „Udělej, co musíš.“

	„Proč?“ zanaříkal. „Proč jsi mě nechala žít?“

	„Kvůli Meje,“ zašeptala. „Kvůli naší sestře.“

	Zničeně svěsil hlavu. Dál vzlykal, ale stisk rukojeti jeho meče zesílil. „Místo tebe teď bude nenávidět mě.“

	„Ona už nebude nenávidět nikoho. Je mrtvá.“

	„Přesto jsi mě ušetřila.“

	„Kvůli její památce. Kvůli její duši.“

	Tajron se zvedl na kolena. Přitáhl si meč k tělu. Jeho oči ztvrdly. Už neplakal. Pohltilo ho skálopevné odhodlání. „Odpusťte mi obě…“

	Arinala byla odevzdaná. Přestávala vnímat své okolí. Přijímala ten chladivý opar, do něhož se začínala nořit. Přece ji ale něco vrátilo zpátky. Byl to ten stín, který zahlédla. Pohyb.

	Vytřeštila oči a vykřikla: „NE!“

	Bylo pozdě.

	Darret vrazil Tajronovi svůj meč přímo do zad. Tajron strnul a vyvalil oči. Ze rtů mu společně s krví unikl tichý vzdech. Veliký hrot propíchl jeho srdce a čouhal mu z hrudi jako rudý roh.

	Darret ho jediným švihem vytáhl a Tajron padl tváří k zemi.

	Zadunění jeho těla se vzneslo do tiché ozvěny.

	Arinala přerývavě oddechovala. Zatínala zuby. Darret ji popadl do náruče. Ve vzteku ho chtěla odstrčit, ale neměla na to síly. Dostala ze sebe jediné sípavé zachroptění: „Proč…?“

	Díval se na ni, jako by jí nerozuměl. Nechápal, proč se ho na to ptá, když je odpověď zřejmá: „Zabil by tě. Jestli ne dnes, tak jindy. Nikdy by po tobě nepřestal jít.“

	Zarmouceně vydechla a nechala klesnout hlavu na jeho rameno. Slyšela, jak si trhá látku ze své haleny. Chce ji obvázat, jenže na to už je pozdě. Tajron mohl žít, protože ona stejně zemře. Mohl naplnit své poslání.

	Cítila jeho ruce na svém těle. Cítila kolem sebe tmu. Slyšela jeho hlas. Ozýval se z dálky. Z velké dálky. Usínala.

	Zachráním tě, šeptal Darrretův hlas pořád dokola.

	Tma.

	Zachráním tě…
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	Cestu znal skoro zpaměti. Pěšky to byly ještě dvě hodiny cesty, ale tryskem se tam dostali mnohem dřív. Nebýt Reniagora, nezvládl by to. Arinala mu umírala pod rukama. Nemohl o ni přijít znovu. Tuhle možnost do své mysli vůbec nevpouštěl. Přesvědčil sám sebe, že ji zachrání.

	Byl připravený udělat pro to cokoli.

	Reniagor téměř letěl. Řítil se mezi starými kmeny smrků, borovic a jedlí jako vichřice. Darret cítil jeho naléhavost. Cítil úsilí, které vkládal do každého pohybu svalů. Chroptěl a jeho kůže hřála. Byl elegantní a mrštný. Uháněl tmou, jako by se v ní narodil.

	Darret byl usazený mezi ostny na jeho hřbetě, Arinalu držel v náručí a chránil ji vlastním tělem před šlehanci ostrých větví. Když mezi stromy zahlédl zažloutlou mýtinu, pocítil, jak mu poskočilo srdce. Zašeptal Reniagorovi směr. Seskočili ze stráně a dopadli do tajícího potůčku. Pod faidrovýma nohama se rozstříkla voda. Letěl dál.

	Arinalinu tvář osvítily hvězdy. Na okamžik se Darretovi zdálo, že se pohnula. Ale byl to jen klam. Přání. Zvedl hlavu a ledový vítr ho zaštípal do očí. Bílá kůra břízy v dálce skoro zářila. Její nahé větve se ohýbaly nad dřevěnou chýší.

	Našel Reniagora venku před svatyní zamotaného v síti a omámeného nějakou látkou. Chvíli trvalo, než se faidr úplně probudil. Adaron s Ilanem a Enitou byli svázaní u potoka. Darret se ptal sám sebe, proč nikoho z nich nezabili. Pak si uvědomil, že neměli důvod. Jejich cíl byla pouze Arinala. Jednalo se sice o vycvičené vrahy, přesto zabíjeli jen když si to žádala jejich víra. Vzít Arinalině společníkům život pro ně nemělo význam.

	Arinala dávno upadla do bezvědomí a její jedinou nadějí byla právě Ynaka. Enita se nabízela, že by mohla použít Padlou magii Obřadního kamene, Darret se ale bál, že je pozdě. Arinala byla skoro mrtvá. Reniagor mohl uvést pouze dva jezdce, pokud měl letět tryskem, a ostatní souhlasili, ať Darret Arinalu odveze. Popsal jim cestu, aby za nimi mohli dorazit, a pak už letěl nočním hvozdem na faidrově hřbetě.

	Tráva byla mokrá. Místy ještě ztěžklá sněhem. Darretovi v hlavě hučela ozvěna Reniagorových dusajících kroků jako hluchá píseň. Svaly mu tuhly a celé tělo ho svrbělo strachem.

	Je studená. Tak strašné studená…

	Arinalo…

	Před očima se mu míhaly záblesky vzpomínek. Stále dokola viděl její stříbrné oči. Cítil její pohled. Tušil, že ji miluje už od prvního okamžiku, kdy se poprvé střetly jejich meče. S jistotou to ale poznal teprve tehdy, když se do něho rozhodla vložit svou důvěru.

	Byl nepřítel. Každá z darkíl ho tak viděla. Ale Arinala ne. Arinala všem ukázala, že on chce být spojenec. Díky ní ho neodsoudili. Dianthé byla velkorysá a Arinala ji hluboce milovala. I po tom, co ji její bohyně odvrhla. Stále, navěky, i když jí to zlomilo srdce.

	Milovala by takto i jeho? Někdy? Jednou?

	Stal se z něho zvěd. Taraton mu věřil, a to byla jeho největší chyba. Myslel si, že Darreta za ta léta přece jenom zlomil. Myslel si, že Krotitel patří jedině jemu. Darret se nemohl dočkat, až mu ukáže svou skutečnou sílu. Až se mu podívá do očí a prozradí mu to tajemství. Že špeh, jehož Taraton tak dlouho hledá, je on sám. Že je to právě on, díky komu padli stovky yrloků do léčky darkíl. Že je to on, kdo vyzradil velký útok, který se na Dcery hvězd chystal. Ano, on. Celou tu dobu.

	Tehdy se konečně cítil naplněný. Vždycky věděl, že ho čeká velká cesta, ale netušil, kde a kdy by na ní měl vkročit. Věřil v sílu Eriasu, který řídil všechno na zemi, a tudíž věřil, že i on sám má před sebou nějaký úkol. Proto musel vytrvat. Proto musel zůstat silný. Pro tuhle chvíli. Ano, celý jeho život směřoval sem. K Arinale. Neměla ráda, když ji nazýval hrdinkou, protože rozdávala smrt, ale to ona ho přivedla k něčemu většímu. K něčemu, co dávalo smysl. Společně s ní mohl bojovat za mír. Mohl naslouchat bohům, kteří byli jiní než Egorath a Satar. Byli laskaví. Nosili a rozdávali lásku. A Darret pochopil, že láska je základem všeho. Láska tvoří. Láska je moc. Je součástí celého Eriasu.

	A tak Darret konečně našel svůj úděl. Konečně pochopil, že zlo, které v sobě nosil a které byl nucen páchat, je naprosto titěrné v porovnání s láskou, jež tvoří jeho bytost. Protože je z poloviny člověk. Člověk stvořený z lásky.

	Toužil šířit své poznání dál. Věřil, že i přes jeho vzhled ho lidé budou považovat za ochránce míru a také tomu tak bylo. Stále však v jejich očích vídal strach. Vídal ho i tehdy, vstoupila-li mezi ně Arinala. Možná to tak bylo se všemi ochránci míru. Aby mohli bojovat, museli v ostatních probouzet strach.

	Dokonce i velicí králové se na něho dívali s hrůzou a nedůvěrou. Byli ale plně oddáni Dceři hvězd jako vyslankyni bohů, a jestliže ona Darreta nazvala svým druhem, nikdy její slova nezpochybňovali. Nakonec mu i s vděčností žehnali, když jeho meč kosil vzpurné groní rebely, a vedl vojska k vítězstvím.

	Pak přišla válka a všechno skončilo. Darrret ztratil svou cestu, bohy i Arinalu. Bez ní si připadal rozpolcený. Vše, co tvořilo jeho život, náhle zaniklo. Zůstal jen chaos, utrpení a tyranie. Byly na každém kroku. Vsákly se do půdy. Naplnily ovzduší. Lepily se na kůži a rdousily hrdla.

	Bez ní Darretův svět zanikl.

	Reniagor se zastavil. Darret zamrkal. Závan z minulosti zmizel. Sklonil hlavu. Její vlasy přestávaly zářit.

	Znovu tě neztratím.

	Seskočil a zvedl ji do náruče. Reniagor k ní natáhl krk a zakňučel. U tlamy se mu z vyčerpání tvořila pěna. Darret přiskočil ke dveřím chýše a zabušil na ně. Otevřely se téměř vzápětí. Ynaka neřekla jediné slovo. Podívala se na něj, shlédla na Arinalu a ustoupila stranou. Darret vešel dovnitř.

	V ohništi doutnaly uhlíky. Ynaka zapálila olejovou lampu na stole. Měla na sobě dlouhou bílou košili. Kaštanové vlasy jí splývaly v nedbale elegantních vlnách po zádech. Vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval. Náhle si uvědomil, jak moc mu chyběla další návštěva tady v téhle odlehlé chýši. Jak moc mu scházela její přítomnost. Ona pro něho představovala únik z utrpení Ylen-Bellu, únik před samotou. Jenže teď už nebylo před čím utíkat.

	„Polož ji do mé postele,“ rozkázala mu. „Asi mě vzbudila nějaká předtucha. Když jsem slyšela, jak se sem řítí ten faidr, lekla jsem se, že mi zboří chalupu.“ Naklonila se nad ní a pak se narovnala s rukama v bok. „Žádný strach, můj drahý. Vždycky, když už to vypadá, že tahle zatracená darkíla konečně chcípne, zkazí člověku radost a žije si vesele dál. Začíná se z toho stávat otravný zvyk, nemyslíš?“

	„Ynako,“ Darret ji chytil naléhavě za ruku. Ušklíbla se a chvíli si ho měřila pohledem. „Krvácíš.“

	„To nic není. Ynako…“

	Zakoulela očima. „No samozřejmě! Když na mě tak prosebně upíráš ty svoje štěněcí očka.“

	Darretovi se úlevou málem podlomila kolena. Ynaka se obrátila a začala šátrat v polici mezi různými bylinami a odvary. Jistěže byl Darret na pochybách, koneckonců moc dobře věděl, že by Ynaka nechala Arinalu bez mrknutí oka umřít. A ještě ráda. Zároveň však věřil, že taková ve skutečnosti není. Pořád věřil, že tam někde hluboko uvnitř se ukrývá skutečná Ynaka – taková, jakou ji poznal jedině on.

	Zatímco vybírala různé lahvičky, v Darretovi narůstala panika. Arinala byla v obličeji nebezpečně sinalá a našedlá. Ztratila mnoho krve. Darret se k ní naklonil a zkusil jí tep. Téměř ho necítil. Stejně tak její dech.

	„Ynako, ona nedýchá!“

	Zamračeně se na něho ohlédla. Darret k ní přiskočil a popadl ji za ramena. „Umírá, rozumíš?“ zavrčel jí do obličeje. „Nevzal jsem ji sem kvůli tvým mastičkám a lektvarům. Vzal jsem ji sem, protože jí můžeš vdechnout život.“

	Nevraživě si ho přeměřovala. Naschvál se nechávala prosit. „Udělej to,“ zatřásl s ní.

	„A když ne?“

	Darret měl sto chutí zoufalstvím do něčeho praštit. „Prosím! Kvůli mně!“

	Ušklíbla se a významně pohlédla na jeho ruce, kterými jí svíral ramena. Pustil ji. Uvědomoval si, jak stojí blízko a že neucouvla. Nedokázal z ní odtrhnout zrak, i když chtěl. V očích jí jiskřilo a vlasy měla přes rameno spletené do copu.

	„Dobře,“ zašeptala a rty se jí roztáhly do záludného úsměvu. „Kvůli tobě.“

	S úlevou vydechl, ale Ynaka mluvila dál. „Víš ale dobře, že bez mého Srdce je to pouhý pokus. Aby to mělo aspoň nějaký účinek, potřebuji z něčeho čerpat. Potřebuji život, aspoň jeho část, který jí můžu dát.“

	Darret přikývl. „Vezmi si ze mě.“

	Uculila se na něho a najednou vypadala, že ji to celé velice baví: „Čekala jsem, že to řekneš.“ Darret shodil kožešinu a ona zvedla pravou ruku a rozšněrovala mu kazajku. Pak mu rozhrnula košili a svádivě na něho přitom mrkla. „Neboj se. Bez mého Srdce tě to nezabije. Zkrátka na to nemám dostatek sil.“

	„Už to udělej.“

	Přiložila mu dlaň na místo, kde bilo jeho srdce, a on náhle ucítil prudké bodnutí. Cukl sebou. Byl si jistý, že se mu srdce najeden úder zastavilo. Její prsty se mu zaryly do kůže. Měl pocit, jako by mu nějaká síla chtěla srdce vyrvat. Špatně se mu dýchalo. Cítil napětí v celém těle. Cítil, jako by měl každou chvíli vybuchnout.

	Vtom Ynaka ruku odtrhla a on se zapotácel. Srdce mu teď mlátilo do žeber jako zuřivá pěst. Zachytil se opěradla židle. Připadal si omámený, vyčerpaný, slabý. Zvedl k ní oči. Ynaka vypadala jako dravec, který se právě nasytil své kořisti.

	Přistoupila k Arinale a pomalu se nad ní sklonila. Darret ji hypnotizoval. Cloumala jím nejistota, zda Ynaka svou pomoc myslela vážně, nebo si s ním jen hraje.

	Narovnala se a pootočila se zpátky k němu. „Je to jenom pokus. Nemusí to fungovat.“

	„Snaž se, prosím.“

	Znovu se k ní naklonila. Darret sledoval, jak přikládá ruku, jíž z něho před chviličkou vysávala život, k Arinalině srdci. Ozval se v něm ochranitelský pud a na okamžik myslel, že Ynaku zastaví. Ovládl se. Tohle je jediná naděje.

	Ano, saruky měly dar. Mezi jejich schopnosti patřilo mimo jiné vysátí života. Jejich oběť byla většinou oslabená či podmaněná jejich vlivem, takže se mnoho nebránila. Saruky používaly tuto schopnost jen ve chvílích, kdy měly jistotu, že je oběť plně v jejich moci. Stačil totiž jen maličký odpor a bylo po všem. Jejich dar ale spočíval v pravém opaku. Stejně jako uměly život vzít, dokázaly ho i vdechnout. Nikoli mrtvým, ale umírajícím. Dělo se tak ale pouze tehdy, nahromadili-li v sobě dostatek ukradeného života. Navíc se jednalo o schopnost, kterou jim propůjčoval jejich energetický kámen, Srdce v jejich hrudi, jenž bylo zdrojem jejich moci. Po Válce však kameny všech saruk vyhasly a dnes nežije žádná, která by v hrudi své Srdce ještě nosila.

	Její moc tedy Arinalu zcela neoživí. Nevdechne jí nový život. Ale mohla by ji alespoň posílit a odvrhnout ji od prahu smrti.

	Zničehonic se Ynaka narovnala. Mnula si pravou dlaň a podivně se ušklíbala. Darret k ní přiskočil a první, čeho si všiml, byly Arinaliny vlasy. Opět zářily.

	Málem se roztekl blahem a radostí. Celý šťastný se na Ynaku obrátil. „Díky.“

	Uculila se. „Chtělo by to něco za odměnu, nemyslíš?“ a na důkaz svých slov mu nastavila tvář. Pochopil a trochu ho to rozhodilo.

	„Copak?“ popíchla ho. „To jsi taková stydlivka?“

	„Ne! Jenom…“

	Přiblížila se k němu. Zničehonic ho polilo horko. Ucítil, jak se o něho otřela ňadry a celý ztuhl. Vyzařoval z ní přímo magický žár. Její úsměv byl provokativní a její rty vlhké, leskly se ve světle lampy. Uvědomil si, že po ní touží. Chce se jí dotknout. Chce, aby byla jeho. Nejspíš to chce už strašně dlouho…

	Sklonil se a přiblížil své rty k jejím. Udělá to… jen zlehka. V ten okamžik se k němu přitiskla. Celé jeho tělo na ni zareagovalo.

	Rychle se odtáhl. Podíval se na Arinalu a srdce mu bušilo jako by právě uniklo zajetí.

	Cítil na sobě Ynačin pohled.

	„Ynako…“ zamumlal ochraptěle. „Můžeš…“ ukázal k Arinale a ona protočila oči.

	„Jistě. Ošetřím jí tu ráno, ano? Zjevně bude potřebovat zašít. Náčiní mám támhle. Najdeš tam všechno. No honem, podej mi to. Mezitím, co budu pracovat, bys mohl rozdělat oheň. A taky bys mi mohl připravit něco k snědku, mám docela hlad. Vyrušil jsi mě uprostřed spánku a já jsem zvyklá hned po probuzení se najíst, tak se moc nediv. Co je? Na co ještě čekáš?“

	II

	Probudily ji hlasy. Připadala si, jako by ji k sobě tahaly z velké, převeliké dálky. Nořila se z hlubiny. Bylo to namáhavé. Cítila ostrou bolest v břiše, jež jí projížděla do celého těla. Chtěla dýchat. Chvěla se a nasávala vzduch čím dál prudčeji. Chtěla zpomalit, ale nešlo to. Zachvátila ji panika. Náhle ucítila ledový kov ve vlastním mase. Vzpomněla si, že umírala. Vzpomněla si na Tajrona.

	Otevřela oči. Spatřila strop ověšený sušenými bylinami a květinami. Cítila i slyšela oheň. Bylo tu přítmí a teplo. Těžký vzduch byl nasáklý různorodými vůněmi. Ve zmatení nabrala přesvědčení, že leží v Mejině domku. Ano, za chviličku ucítí její teplou dlaň na své paži a uslyší její vlídný hlas.

	Pohnula se a bolest ji přinutila víckrát to neopakovat. Uvědomila si, že leží v posteli. Pod dekou nahmatala své obvázané břicho.

	Někdo se k ní shýbl. Ucítila žár.

	To není Meja.

	„Arinalo,“ ten hlas byl měkký, vrnivý, příjemný. Zamžikala. Adaron jí přiložil dlaň na tvář. To teplo ji zklidnilo. Přestala lapat po dechu. Vzhlédla k němu a konečně spatřila jeho tvář nerozmazanou. Usmíval se na ni.

	„Uzdravuješ se. Všem jsi nám nahnala strach, víš to? Radši klidně lež.“

	Několikrát polkla. Měla sucho v krku. „Vodu.“

	Adaron se natáhl pro hliněný pohárek a dal jí napít. Pořád se usmíval. „A to jsem začínal věřit, že jsi neporazitelná.“

	„Kde to jsem?“

	„Zdravím tě, Arinalo.“

	Ten hlas se do ní zakousl jako ostrý zub. Strnula. Adaron se odsunul židličkou stranou a ona ji konečně uviděla. Stála tam v prostých lidských šatech a se škodolibým úsměvem na tváři. Arinala okamžitě sáhla po svém meči. Byl to instinkt, samozřejmě ho u pasu neměla. Zašátrala kolem sebe, ale nenašla ho.

	Ynaka ji pobaveně sledovala. „Řekla jsem, že pokud tě mám léčit ve svém domě, tak budeš neozbrojená.“

	„Kde mám zbraně?“ štěkla Arinala na Adarona. Cítila, jak se jí námahou napíná každičký sval v těle a v břiše jí bolestivě pne.

	„Zamkla jsem je v komoře,“ odpověděla Ynaka a zlomyslně se na ni zazubila. „A klíč mám jenom já. Copak? No ovšem, už teď ti to vidím v očích. Představuješ si, jak mi ho rveš z rukou, drtíš mi přitom krk nebo lámeš kosti, co? Mám tě přečtenou. Špatná zpráva pro tebe – aspoň ještě den se z týhle postele nevyhrabeš.“

	Arinala zasupěla. Nenávist a chuť zakroutit té mrše krkem ji zcela probudily. Najednou si připadala silná a živá, ale rázem vše opadlo a ji zachvátilo vyčerpání. Padla hlavou na polštář a vzteky zaťala pěsti.

	„Přestaň ji provokovat, Ynako!“ okřikl saruku Darret a přiskočil k Arinalině lůžku. Už se k ní hrnuli i Enita a Ilan, kteří dosud seděli u stolu. Darret k ní poklekl a vzal ji za ruku. Napětí začínalo ustupovat. Povolila pěst a nechala ho, aby ji držel.

	„Jak ti je?“ ptala se Enita. V obličeji byla celá bledá a vypadala ustaraně. Ilan stojící po jejím boku se tvářil podobně.

	Arinala znovu polkla. „Dobře.“

	„Ynaka ti ošetřila rány,“ vysvětloval Darret. „Zachránila ti život, Arinalo.“

	Nechtělo se jí tomu uvěřit. Ovšem pravdou bylo, že si byla jistá svou smrtí. Cítila to. Z toho prahu by ji už nedokázal odtáhnout nikdo. Jedině možná saruka… se svou schopností vdechnout život? Jenže bez Srdce bylo i to takřka nemožné. Jí se to ale očividně povedlo.

	„Chci svůj meč,“ zavrčela. Darret se zatvářil trochu rozpačitě.

	„Promiň, ale je to její podmínka… nevěří ti.“

	„To ani já jí!“

	„Vidím, že se opravdu milujete,“ utrousila Enita. Arinala k ní stočila pohled a ona honem dodala: „Neboj, Darret už nás stačil obeznámit, jak to s vámi dvěma je. Prý si se aktivně podílela na vraždění jejího druhu.“

	„Je to démon!“ ohradila se Arinala. „Velmi lstivý a za svých dob velmi mocný. Je nebezpečná.“

	„Darret jí věří,“ podotkl Adaron, ale zjevně to nemínil jako námitku, spíš jako upozornění. Arinala se na Darreta nechápavě zadívala. Hleděl na ni s něhou, ale rozpaky z jeho tváře nezmizely.

	„Proč?“ zeptala se ho.

	Mlčel. Uchopil její ruku do obou dlaní. Zdálo se, že hledá vhodná slova. Vysvětlení, které by mohla pochopit.

	Ynaka se mu objevila za zády. „No tak jí to pověz, drahoušku. Pověz jí o nás dvou.“

	Arinale se sevřelo srdce. Bylo to jako prudká a tvrdá rána pěstí. Cítila, jak se jí ozvěna těch slov krutě zařezává do vnitřností.

	„Takhle to není,“ zavrčel Darret přes rameno. Když se znovu podíval na Arinalu, byl jeho pohled rozhodný.

	„Byl jsem sám. Tak strašně dlouho… Ynaka byla jediná, kdo přežil, koho jsem znal. Navštěvoval jsem ji…“

	„Máme spolu vztah,“ pronesla Ynaka škodolibě.

	„Jsme přátelé,“ opravil ji Darret. „Změnila se, Arinalo. Válka nás všechny změnila.“

	Odvrátila tvář. Nechtěla slyšet nic o změně, Válce nebo minulosti. Ne, s tímhle už skončila.

	„Arinalo?“

	Pomalu k němu znovu otočila hlavu. „Byla nepřítel. Nás obou. Chtěl jsi ji zabít, stejně jako já.“

	„To bylo předtím, než nám pomohla zničit Taratona. To už si nepamatuješ? Zabil jsem pána yrloků jenom díky ní.“

	„Pamatuji si to. Udělala to jen proto, aby si zachránila kůži. Záleží jí jen na sobě, Darrete. Je saruka a to se nikdy nezmění.“

	„Stejně jako to, že já jsem yrlok.“

	Arinala zatnula zuby. „To je jiné.“

	Neodpověděl. Jen se na ni díval. Tyrkysové znaky na jeho čele a rozích žhnuly.

	„Ynaka je můj přítel. Tak to prostě je.“

	Arinala se podívala na Enitu. Nechtěla už o tom dál slyšet. „Jak dlouho jsem spala?“

	„Celou noc a den.“

	Všimla si, že se za okny stmívá. „Chci, abyste mě vzali ven, až vyjdou hvězdy.“

	III

	Světlo hvězd ji uzdravilo. Vždycky to tak bylo a vždycky to tak bude. Ta proměna byla neuvěřitelná. Darret sledoval, jak jí hvězdy vlily do žil novou sílu. Prostoupily každičkou buňku v jejím těle. Kůže se slabě třpytila. Vlasy jí zářily stejně jako oči. Vypadala nadpozemsky. V jednu chvíli mu připadala jako ze snu, až se zalekl, že zmizí.

	Stála pod hvězdami dlouho. Enita ji podpírala, ale Arinala ji brzy odehnala. Stála tam, zářila, hlavu zakláněla k nebi, paže roztažené, jak do sebe tu sílu skutečně nasávala. Teď už věděl, že bude v pořádku. Chybělo ale tak málo a ztratil ji. Kdyby byla obyčejný smrtelník, Ynačina moc by jí nepomohla. Zkrátka by na takové zranění bez Srdce nestačila. Jenže Darret sázel na to, že Arinala je dcera bohů. Když se bude mít čeho zachytit, vrátí se zpět.

	Seděl na zápraží na jediném schůdku, který tu byl, lokty se opíral o kolena a nespouštěl z ní oči. Stříbrné vlasy jí vlály ve větru. Byl vlahý. Veškerý bodavý chlad z něho vymizel. Kolem Arinaly tančila zažloutlá tráva. Přelétl palouk očima až ke vzdálenému okraji lesa, kde věděl, že zurčí potůček. Kolikrát se tam s Ynakou procházeli? Nikdy by ho nenapadlo, že jeho další návštěva nastane za takovýchto okolností.

	„Zdá se, že nabrala sílu,“ ozval se hlas, který vystoupil ze dveří. Stanul vedle Darreta a založil paže. Darret k Adaronovi vzhlédl a v jeho pohledu, jímž Arinalu sledoval, rozpoznal něco, co mu připomnělo sebe samého. Pochopil okamžitě a nijak ho to nepřekvapilo.

	„Hvězdy jí pomáhají.“

	„Mohla umřít?“

	Darret k němu znovu vzhlédl, ale Adaron dál upíral zrak k ní.

	„Ano, mohla.“

	Zavrtěl hlavou. „Měli jsme být opatrnější.“

	„Kaed’da není snadné přelstít. Když tě chtějí dostat, tak tě dostanou.“

	Adaron se na něho konečně podíval. „Vy jste ale dostali je. Rozprášili jste je. Zabil jsi jejich vůdce.“

	Darret pomalu přikývl. Nechtěl víc vzpomínat na chvíli, kdy viděl Arinalu zcela poraženou. Ne pouze fyzicky, ale duševně. Dočista se odevzdala smrti.

	„Znamená to teda, že je po nich?“

	„To nevím. Říká se, že Kaedů se nikdy zcela nezbavíš. Rozhodně jsme je ale oslabili.“

	Adaron se zamračil, vypadal zamyšleně. „A ty tomu věříš? Že je Arinala klíčem k probuzení nějakýho Azarela? Ten chlápek je přece mrtvej.“

	„Smrtí cesta nekončí.“

	Adaron pozvedl obočí. „Chceš na mě zkoušet nějaký pitomý hádanky?“

	Darret se ušklíbl: „Chtěl jsem tím říct, že to možné je. Kaedové by nevynaložili tolik úsilí pouze na základě nějakých nepodložených zvěstí.“

	„Bezva,“ ucedil Adaron skrz zuby. „Co budeme dělat teď? Zajímalo by mě, co všechno ten cvok Arinale napovídal.“

	Darret neodpověděl. Netušil, co se Arinala od Tajrona dozvěděla, ale cítil, že ji to zlomilo. A zlomenou ji za celá staletí viděl pouze jedinkrát. Když si uvědomila, že dopustila pád Yldaranu a našla mrtvou Sametu, a když ji její bohyně vyhnala. To bylo poprvé, kdy měl pocit, že její duše vyhasla. Poprvé, kdy mu připadalo, že přišla o veškerou sílu dál bojovat. Zapřísahal se, že to víckrát nedopustí. A teď měl pocit, že zklamal.

	„Byly všechny takové?“ zeptal se náhle Adaron. Darret honem zahnal ten dotěrný pocit selhání a nechápavě se na něho podíval. Ale on hypnotizoval očima Arinalu. „Myslím ty ostatní Dcery hvězd.“

	Darret si povzdechl. „Ne. Z každé vyzařovala jiná síla. A každá byla jinak krásná. Ale Arinala… v ní bylo vždycky cosi odlišného. Věřila ve velké věci. A byla ochotná riskovat.“

	„Dneska už taková není.“

	Darret smutně zavrtěl hlavou. „Není.“

	„Rozumím jí,“ prohlásil Adaron. „Rozpoznala temnotu, která se kolem nás sápe, a správně pochopila, že se jí nemůžeme bránit. Je nasáklá všude. I v tý nejtitěrnější buňce týhle země. Myslím, že svět darkíl, ve který Arinala doufá, neexistuje. Ale pokud bude chtít odejít se mnou, mohla by ji čekat velká budoucnost. Můj svět je živý. A takovým, jako je ona, by se poklonil.“

	Darretovi se jeho slova nelíbila. Vstal. „Málo ji znáš, Adarone. Ona by do tvého světa nikdy neodešla. Pokud ztratí poslední naději na setkání se svými sestrami, radši zemře ve světě, v němž se zrodila, než aby ho opustila pro svět lepší.“

	Adaron se posměšně ušklíbl. „Mluví z tebe strach. Chceš ji mít pro sebe a nevidíš, že tvoje naivní představa, že by mohla tenhle mrtvej svět spasit, ji může zabít.“

	„To říkáš jenom ze zášti,“ odsekl. Adaron se otočil přímo proti němu.

	„Vážně?“

	„Nemůže ti dát to, v co doufáš.“

	„Ty jí snad vidíš do hlavy?“

	„Je to darkíla. Cit mezi mužem a ženou jí je cizí.“

	Adaron se uchechtl. „Uvidíme.“ Poplácal Darreta po rameni a obrátil se zpátky ke světnici. „Uvidíme.“

	Ve dveřích se minul s Ynakou. Darret si všiml, jak se na ni uculil, a zničehonic ho popadl vztek. Ynaka na Darreta překvapeně zamrkala.

	„Tvoje znaky žhnou.“

	Honem se od ní odvrátil. „To nic není.“

	„Pokud vím, žhnou jen tehdy, když se rozzuříš nebo rozvášníš. Rozvášnil tě snad Adaron?“

	„Moc vtipné.“

	Posmívala se mu, zatímco se zastavila na schůdku vedle něho. „Docela se mi ta představa zamlouvá.“

	„Není pravda, že žhnou, když se rozvášním.“

	„Vsadila bych se, že to tak je. Takže tě rozčílil?“

	„Můžeš toho nechat?“

	„Myslela jsem, že sis našel nové kamarádíčky. Zatím to ale vypadá, že jedna z nich z tebe má vítr, druhý ti nevěří a další tě štve. Jen tvá úžasná Arinala je dokonalá, viď?“

	„Ynako,“ šlehl po ní popuzeným pohledem. „Musíš mě tak vytáčet? Zrovna jsem ti chtěl poděkovat za záchranu jejího života.“

	„Neděkuj,“ mávla rukou. „Žádnou radost z toho nemám.“

	„Já vím. O to víc si toho cením.“

	„Dobře víš, že jsem to udělala jenom kvůli tobě.“

	„Opravdu?“ pozvedl jedno obočí a ušklíbl se. „Měl jsem dojem, že když sis ze mě brala život, docela sis to užívala.“

	Ynaka si líně povzdechla a pomalu si sedla na schod. Vítr jí prolétl kolem obličeje a rozvířil jí vlasy. Darret se posadil vedle ní.

	„Zlobila jsem se na tebe. Dobře jsi věděl, jak ji nenávidím, a přesto jsi mě přinutil zachránit jí život. To se nedělá.“ Loupla po něm očima a nasadila káravý výraz. „Jak je možné, že jste zase spolu? Na to, proč žije, se radši ani neptám.“

	„Určitě ji ke mně přivedl Erias.“

	„Určitě,“ zakoulela očima. Darret mlčel. Rozhlížel se po noční krajině. Cítil na sobě Ynačin pohled.

	„Takže už mě nikdy nenavštívíš?“

	Otočil k ní hlavu, jejich oči se střetly. Pocítil zachvění, když si uvědomil tíhu její otázky.

	„Necháš mě samotnou?“

	„To ne,“ zašeptal. Náhle nevěděl, co říct. Díval se do jejích očí, které mu tolik připomínaly tyrkysovou modř břehů korálového moře, až měl náhle pocit, že se dočista ztrácí. „Můžeš jít s námi.“

	„Kam?“ zachytil její pochybovačný tón a záhy mu došlo, že nezná odpověď.

	Uchechtla se, ale nebyl to veselý zvuk. „Je ti to jedno, co? Budeš ji následovat jako věrný pes.“

	„Pojď se mnou,“ zopakoval a myslel to vážně. Jak se na ni díval, rodila se v něm jistota, že ji tu nemůže nechat. Nechtěl ji opustit.

	„A ty si vážně myslíš, že ona by mě nechala?“

	Darretovi bušilo srdce. Ne, nenechala.

	„Mlčení je také odpověď,“ pousmála se a odvrátila tvář. Věděla to.

	Ticho mezi nimi se prohlubovalo. Arinala dál stála uprostřed mýtiny a vstřebávala hvězdný jas. Darret se nutil na ni nedívat. Nutil se zůstat klidný, ale rozhovor s Ynakou ho rozrušil.

	„Takže jsi nadobro opustil Ylen-Bell?“

	„Ano.“

	Zase ticho.

	„Kvůli čemu? Kvůli její posedlosti najít bránu do světa, který neexistuje?“

	„Jak můžeš vědět, že neexistuje?“

	„I kdyby existoval, neznám nikoho, kdo by dokázal projít mezi světy.“

	„Já ano.“

	Oba se otočili. Arinala stála před nimi a chlad, který Darret spatřil v jejích očích, ho znepokojil. Aspoň se zdála opět při síle.

	„A helemese,“ pronesla Ynaka škádlivě. „Nějak ses nám rozzářila.“

	„Znala jsem jedinou osobu, která dokázala otevřít bránu. Ale zabila jsem ji.“

	Ynaka protáhla obličej. „Teda. To je ale smůla.“

	„Koho?“ užasl Darret. Arinala se na něho podívala a on odhalil bolest, hluboko ukrytou za maskou ledu.

	„Keliah. Jedna dívka, se kterou jsem se setkala při útěku z O’Xaronu. Byla to Zabova dcera. Ale nejen to. Byla také dcerou bohyně Penelith.“

	„Polobohyně?“ Darret na ni ohromeně zíral. Arinala pomalu přikývla.

	„Musíš teď být opravdu smutná,“ popíchla ji Ynaka se škodolibostí v očích. „Kdybych já zabila jedinou šanci, jak se dostat z tohohle zpropadenýho světa, radši bych… radši bych se snad zabila. No vážně, neuvažovala jsi o tom?“

	„Ynako!“ okřikl ji Darret, ale Arinala se nenechala vyvést z míry. Probodla Ynaku vražedným pohledem, jinak ale neudělala vůbec nic. Ani se nepohnula.

	„V osadě jsem zabila jednu tvou sestru,“ řekla bezvýrazně. Darret si všiml, jak se Ynaka napjala.

	„Neříkej,“ ucedila. „Proč jen mě to nepřekvapuje?“

	„Ještě předtím, než naposled vydechla, mi řekla podivné věci,“ pokračovala Arinala nevzrušeně. „Řekla mi, že jsem klíč Padlých bohů. Teď už vím, co to znamená. Ale zajímá mě, jak se k tomu dostala ona. Říkala, že ji sem přivolala mocná síla. Je to možné?“

	Ynaka zatínala zuby. Darret poznal, že přemáhá sama sebe, protože se s Arinalou nechtěla bavit, ale zároveň ji to, co darkíla říkala, zaujalo. „Ano, je to možné. Jsme citlivé na temné energie. Pokud je to silné, dotýká se nás to. Vábí nás to.“

	„Jako mouchy světlo.“

	Ynaka skoro slyšitelně zavrčela. Arinalin pohled zůstával dál ledový, ale koutek úst se jí zvedl do nepatrného úsměšku. „Tu saruku přivábilo pohřebiště. Pohřebiště prastarého kmene Drakků. Slyšela jsem i viděla jejich přízraky. Přišli za mnou ze záhrobí. Poslalo je Padlé božstvo. Touží probudit to, co je mrtvé. Co o tom víš?“

	„Nic,“ odvětila Ynaka a trhla rameny. Usmála se.

	„Vážně? Vůbec nic… necítíš?“

	Ynaka ji propalovala očima. „A co když cítím?“

	„Cítíš jejich moc? Padlých bohů?“

	„Ano.“

	„Cože?“ vydechl nevěřícně Darret a ona po něm loupla otráveným pohledem. „No ano. Má pravdu. Mrtví se touží vrátit mezi nás. Svět zanikne, Darrete. Dřív nebo později. Je třeba si ještě trochu užít, nemyslíš?“

	„Proč jsi mi o tom nikdy neřekla?“

	„Dlouho jsem si nebyla jistá, co je to zač. Objevila jsem menhiry, nedaleko. Jen malý kruh. Chtěla jsem z nich načerpat sílu, ale zjistila jsem, že jejich energie nemá s přírodou nic společného. Chtělo mě to pozřít, vysát, dočista vycucnout. A pořád mě to k sobě lákalo. Došlo mi teprve nedávno, že je to místo poskvrněné smrtí. Při prvním tání. Objevila jsem tam totiž hroby.“

	Darret vyskočil na nohy. „Mluvíme tu o něčem, co není možné!“

	„Sám jsi přiznal, že jsi slyšel o nekromantech,“ připomněla mu Arinala. „Nebyly to pouhé zvěsti, Darrete.“

	„Co tohle všechno znamená?“

	„Nevím,“ zašeptala Arinala. Ynaka vstala a usmála se na ně. Ten úsměv neměl se vřelostí nic společného.

	„Jisté je, že bychom se měli připravit.“
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	Všichni dávno spali, zatímco Arinala bděla a čekala, až nadejde její chvíle a únava dostihne i ji. Několikrát zkontrolovala Renyho, který musel zůstat venku, schoulený pod stříškou na verandě, a nepřestávala kontrolovat Ynaku, i když z trochu jiného důvodu.

	Nevěřila jí. A nikdy jí věřit nebude. Zbraně zůstaly zamčené ve špižírně a Arinala musela přísahat Darretovi, že se jich nezmocní dřív než zítřejšího rána, až budou Ynačin příbytek opouštět. Samozřejmě ji myšlenka vzít si své zbraně hned teď lákala celou noc. Svou přísahu by však nikdy neporušila. Darret té démonce věřil. Udělal tu chybu, že se s ní sblížil, pustil si ji pod kůži. Nemohla mu to vyčítat. Samota, k níž byl odsouzen, si z něho uhryzla už tak dost velký kus.

	Seděla na lavici potažené saudří kůží, kolena složená pod bradou, a přemítala o svém životě. Ynaka spala u protější zdi ve své posteli, zatímco ostatní byli schoulení na druhé straně místnosti u doutnajících uhlíků ohniště. Ačkoli měli Enita s Ilanem vlastní cíl, následovali každý Arinalin krok ve slepé víře v její schopnosti a umění rozpoznat, jaká cesta je pro všechny nejlepší. Stejně tak ji následoval i Adaron a Darret. Podřízení jejímu velení, jejímu úsudku, víře v ní coby v Dceru hvězd. Jenže ona nemá, kam by je dál vedla. Byla ztracená. Dočista ztracená. Pohroužená ve vlastní temnotě. Co jí zbylo? Jak má naložit s vlastním životem? Všichni se hnali za její vidinou vznešeného cíle, aby nakonec zjistili, že to byl jen přelud. O naplnění svého cíle rozhodla již dávno, úplně na začátku, když se rozhodla zavraždit mladou dívku.

	Trýznivé úvahy ji nakonec ukolébaly ke spánku. Jako obvykle odbyla třetí hodina ranní a Arinalu přemohlo nutkání ulehnout. Spala hlubokým a bezesným spánkem, neboť darkíly snít nedokážou. Od smrti její poslední sestry v O’Xaronu žádný další sen nepřišel. Protože obrazy, které Arinala vídala ve spánku ve své hlavě, byly vize. Vize, které získávala díky napojení na svou poslední přeživší sestru. Co na tom, že nepocházela z tohoto světa?

	Z čisté, blažené nevědomosti ji vytrhl ostrý, hrdelní výkřik.

	Otevřela víčka, automaticky sáhla po meči, ale žádný tu nebyl.

	Před očima se jí mihlo ostří, a kdyby nepadla zpátky na záda, rozpáralo by jí hrdlo.

	Ynaka zařičela a skočila na ni jako zuřivá šelma.

	Arinala se vrhla z lavice a spadla na podlahu. Ynaka se po ní natáhla a ostří znovu seklo.

	Zahlédla jen záblesk čepele. Skulila se stranou a konečně vyskočila na nohy. Nestačila se však ani nadechnout. Nůž se na ni řítil společně s Ynačinou zlostnou grimasou.

	Vražedný zápal v jejích očích Arinalu na okamžik zaskočil.

	Přesto se jí podařilo ruku s nožem odrazit a dalším úderem Ynaku srazit k zemi. Vrhla se po ní, ale saruka byla mrštná. Prosmýkla se kolem ní, zasmála se a roztáhla paže, jako by se chtěla roztančit. Jako by dočista zešílela.

	„Ynako!“ vykřikl Darret, ale ona se dál smála.

	„Aspoň jsem to zkusila!“ zvolala a pak vyběhla ven.

	„Arinalo!“ Enitin hlas se do ní zařízl namísto Ynačina nože. Všude byla tma, ale mihotavé světlo z ohniště Arinaliným očím postačilo. Ve vteřině zhodnotila situaci.

	Darret vstával, aby se vrhnul za Ynakou. Enita klečela u ohniště, v náruči objímala Ilana a naříkala. Adaron se snažil zastavit krvácení. Arinala k němu vykročila, ale Enita znovu vykřikla:

	„Ne! Arinalo! Můj kámen!“

	Arinala zůstala stát. Šok ji na vteřinu ochromil.

	Obřadní kámen…

	Saruky potřebují své Srdce, aby získaly zpátky moc.

	Dnes už jsou všechna Srdce ztracená…

	V mozku jí horečně tepalo. Krev ji pálila v žilách. Celou páteří jí projížděl chlad. Darret ji popadl za paži. „Arinalo?“

	„Rychle,“ vydechla. „Vzala Obřadní kámen. Použije jej na místo svého Srdce.“

	Darret ztuhnul. „Ale…“

	Arinala se vyřítila ze dveří.

	Venku ji udeřila svěžest a vlhkost dnešní noci. Darret ji doběhl. Oba zůstali stát na prahu verandy. Reniagor se hrbil dole v trávě a vrčel.

	Ynaka stála uprostřed paseky, podobně, jako předtím Arinala, když čerpala sílu z hvězd. Ynaka však hvězdy nepotřebovala. Jediné, co potřebovala, leželo v jejích dlaních. Malý černý kámen.

	„Hlupáci,“ smála se a její bledá pokožka se pod hvězdným nebem jevila bílá, jako by ji netvořila žádná kůže, jen hladká lebka.

	„Ynako,“ oslovil ji pomalu Darret. „Vrať mi ten kámen.“

	„Proč?“ zeptala se prostě. „Proč bych to měla udělat, můj drahý Darrete? No opravdu, řekni mi jediný důvod. Proč bych si neměla vzít moc, po níž už tolik let toužím? Proč bych neměla přijmout ohromnou moc Obřadního kamene, když tolik vybízí, abych po ní sáhla?“

	Darret mlčel. Arinala poznala, že je zoufalý. Znal ji a věděl, že neexistuje důvod, který by ji zastavil.

	„Mlčení je také odpověď,“ uculila se a pohlédla na Arinalu. „Copak vás to nenapadlo? Ucítila jsem ho okamžitě. Jen co s ním ta čarodějka překročila můj práh. Měla jsi pravdu, víš? I mě ta síla volá. Vábí mě moc, která se dere ze záhrobí. A ten kámen… jako by mi ho sama poslala. Obřadní kámen nasáklý smrtí. Není to přímo symbolické?“

	„Mohla jsi mě nechat umřít,“ přerušila ji Arinala. „Proč jsi mi pomáhala, když ses mě pak stejně pokusila zabít?“

	Ynaka trhla rameny. „Asi mě obměkčily ty Darretovy štěněcí oči. Nakonec jsem si ale nemohla pomoct. Prostě jsem chtěla, aby bylo po tobě. Od první vteřiny, co tě přenesl přes můj práh.“

	„Co když ti to ublíží?“ zvolal najednou Darret. „Nevíš, co ti to udělá. Neznáš jeho pravou sílu. Co když tě to zabije?“

	„Ale prosím tě, nepředstírej, jak ti na mě záleží. Jen kdyby ta mrcha ukázala prstem, už bych byla bez hlavy. A ty sám by ses stal mým katem. Pro ni cokoli, není to pravda?“

	„Není,“ zavrčel. „Jak si to můžeš myslet?! To mě tak málo znáš?“

	Na okamžik ji svou odpovědí rozhodil. Arinala vycítila její nejistotu spojenou s přáním, aby na ní Darretovi skutečně záleželo. Možná si dokonce přála, aby ji zachránil.

	To zaváhání však bylo pryč dřív, než ho Arinala stihla jakkoli využít. Ynaka si roztrhla blůzku a odhalila velkou žilnatou díru ve své hrudi, těsně nad prsy.

	„Na tvých slovech už nezáleží.“

	„Nedělej to…“

	Vzala Obřadní kámen a vtiskla si ho na prázdné místo ve své hrudi. Kámen byl maličký, ale přesto jí okamžitě vrostl do kůže, jako by tam odjakživa patřil. Ynaka slastně zavřela oči, roztáhla paže a zavyla. Byl to zvuk připomínající nelidský skřek stejně jako vítězoslavný výkřik. Arinala sledovala, jak se kámen usazuje v jejím těle, jak žhne a jak se z něho linou vlny energie tak mocné a odporné, až měla pocit, že se zadusí.

	Ynaka se smála a smála a její smích se mísil s výkřiky: „To je neuvěřitelné! Neuvěřitelné!“

	Arinala s Darretem ucouvli před tou odpudivou silou, jenž naplňovala vzduch, vibrovala, žhnula a páchla a proměňovala Ynaku ve stvůru, jíž si tolik přála být. Její moc se vrátila, a co víc: byla mnohonásobně větší, než se kdy nějaké saruce snilo.

	A Arinala si nebyla jistá, zda ji dokáže zastavit.

	 

	
Epilog

	Měl odcestovat brzy za svítání. Dávno padla tma a noc začínala roztahovat své pařáty, ale Thargos nemohl jít spát. Nedokázal zamhouřit oka a odjet s tím, že tu Keliah takhle nechá. Zatím neměl sílu vyhovět jejímu přání a spálit její tělo i s příbytkem, ale teď ta chvíle nadešla. Nebyl připravený se své sestry vzdát, protože spálit ji na popel znamenalo, že doopravdy navždycky zmizí. Jenže ho čekala dlouhá a náročná cesta, při níž byl odhodlaný dostát slibu, který dal právě Keliah, a tak se rozhodl, že nastal čas splnit sliby oba.

	Nechá svou sestru odejít.

	Proplést se zrádným a lstivým hvozdem Kazar-Dhal mu zabralo nějaký čas, okamžik dokonce bloudil, ale nakonec se k sestřině chýši přece jen dostal. Zvedl pochodeň a na stavení dopadlo její teplé světlo. Stál tam, díval se a chvěl se po celém těle. Nikde žádná mlha, na kterou byl zvyklý. Jen stromy a tma.

	Ticho a prázdnota, pomyslel si chmurně a vnitřně se obrnil proti bolesti, která ho čekala. Samozřejmě nemusel chodit dovnitř a znovu se vystavovat utrpení pohledem na ostatky své sestry. Mohl chýši prostě zapálit zvenčí, otočit se a odejít. Jenže mu připadalo nemyslitelné nepohlédnout Keliah naposledy do tváře. Těsně předtím, než ji pozřou plameny.

	Zhluboka se nadechl a otevřel dveře. Prostrčil dovnitř nejdřív pochodeň a pak se protáhl celý. Čekal, že ho do nosu udeří pach tlejícího těla, ale necítil nic. Srdce mu krvácelo, celou svou bytostí se děsil toho, co spatří, jelikož tu sestru nechal ležet už hodnou chvíli, ale to ještě netušil, že skutečný děs na něho teprve čeká.

	Když totiž namířil pochodní na sestřino lůžko, kde nechal její tělo spočinout, málem se mu zastavilo srdce. Celý strnul a pak se zapotácel. Nohy ho náhle nedokázaly unést a on se svezl podél zdi na zem. Do plic se snažil nasát vzduch, ale žádného se mu nedostávalo.

	To není možné, běhalo mu bez ustání hlavou.

	To není možné…

	Znovu posvítil pochodní k její posteli. Ne, skutečně ho nešálil zrak.

	Tělo Keliah bylo pryč.

	Konec 1. dílu

	 

	
BOHOVÉ WARANY

	Árs – bůh bouří

	Penelith – bohyně slunce a mlžných světů

	Eonaér – sestra Penelith, bohyně věčného života, stvořitelka národu fénixů

	Dianthé – bohyně noci a rovnováhy mezi mírem a válkami, stvořitelka darkíl

	Isael – bůh země, stvořitel anlianů, zvolil si podobu jelena

	Satar – bůh podsvětí, stvořitel gronů

	Egorath – pekelný bůh, stvořitel yrloků

	Qentias – bůh moří a všech vod

	Zorull – bůh nemrtvých

	Polobozi

	Tirias – polobůh kovář, syn boha Árse a královny lidí Samety

	Eyliah – Paní stromů, ochránkyně všech lesů, která kouzlem požehnala a ochránila Stezku králů v Erakanských lesích, prvorozená dcera bohyně Penelith

	Saradela – ochránkyně přírody a zvířat, dcera boha Isaela a dryády Malanche

	 

	
Poděkování

	Máme za sebou velké dobrodružství. Dcera hvězd se mi vryla hluboko do srdce, její psaní jsem si užívala a nemůžu se dočkat, až se pustím do druhého dílu. Doufám, že se budete těšit spolu se mnou.

	Kniha by ale nikdy nevznikla bez pomoci mnoha lidí. Z celého srdce děkuji úžasné kamarádce Martince Havelkové. Bez všech jejích poznámek, oprav a postřehů by Dcera hvězd nikdy nebyla tím, čím je. Udělala obrovský kus práce a já jsem jí tolik vděčná. Je to nejlepší redaktorka, jakou jsem si mohla přát.

	Děkuji své milované rodině, která je mi největší oporou. Mám ty nejlepší rodiče na světě, což je pro mě ohromné štěstí, kterého si moc vážím. Díky mamce má navíc Dcera hvězd tuhle nádhernou obálku, protože bez jejího úžasného nápadu by nevznikla. Taťka mi zase pokaždé pomůže se všemi mými otázkami a nejistotami, takže se na něj můžu se vším obrátit. Díky bráškovi se vždycky zasměju a vím, že se na něho můžu spolehnout. Bez povzbuzování své milované babičky ze Sedlčan bych nikdy nedošla tak daleko. Jsem šťastná, že ji mám. A už teď se těším, až se babička z Roviny pustí i do téhle výpravy. Je má věrná čtenářka.

	Díky posílám Markovi za všechnu jeho podporu a především víru, která je pro mě moc důležitá. Děkuji, že stojíš při mně za všech okolností. Jsem vděčná, že se na tebe můžu vždycky spolehnout.

	Péťa je úžasná kamarádka, která mě nikdy nezklame. Díky její víře, povzbuzení a skálopevnému ujištění se vždycky cítím mnohem odhodlanější.

	Velice děkuji panu Pavlovi Hlaváčkovi za všechnu jeho pomoc, které si nesmírně cením.

	Také děkuji všem za marketingovou a mediální podporu. Zvlášť Fantasya.cz. Tento fantasy e-shop mám velice ráda a vážím si naší spolupráce.

	V neposlední řadě z celého srdce děkuji vám, moji milí čtenáři. Jsem šťastná, že se mnou s nadšením sdílíte všechna má vyprávění, a mám radost z ohlasů, které od vás dostávám.

	Budu se těšit příště u pokračování Dcery hvězd!

	Míša Burdová

	20. listopad 2017

	 

	
O autorce

	Michaela Burdová je vyhledávanou autorkou fantasy knih pro děti a mládež. První knihu publikovala v devatenácti letech a od té doby prodala přes čtyřicet sedm tisíc výtisků. Záchrana Lilandgarie získala 3. místo v anketě SUK 2009 za nejoblíbenější dětskou knihu, s Poselstvím jednorožců byla nominovaná mezi dvaceti nejoblíbenějšími autory a knihami na Zlatou knihu. Syn pekel se umístil v žebříčku nejprodávanějších knih pro mládež na arara.cz a její knihy vycházejí i v zahraničí. Také se stala porotkyní v populární soutěži Hledá se autor bestselleru. Dcera hvězd je její třináctou knihou. Dále se věnuje olejomalbě, a své obrazy vystavuje i v Praze a dalších městech. Miluje zvířata, angažuje se v jejich ochraně, je vegetariánka a doma má dva pejsky, tři morčátka a kočku.

	oficiální stránky autorky:

	https:// michaelaburdova.wixsite.com/spisovatelka

	 

	
Dětský domov Korkyně

	Nejen krásná Arinala v příběhu Michaely Burdové se musí potýkat s nástrahami v krutém světě našeho příběhu. I mezi námi existují děti a mladí lidé, kterým život přichystal velké překážky a handicapy. Největším z nich je nefunkční máma a táta.

	Proto před 25 lety vznikl náš Dětský domov Korkyně, který chce být bezpečným zázemím pro děti, které nemohou žít se svými rodiči. Chceme být partnerem rodičů, jež se nedokáží či nemohou starat o svoje děti.

	Jelikož je Dětský domov Korkyně soukromé školské zařízení, nedostáváme žádné veřejné prostředky na investiční náklady. Znamená to pro nás, že například na vymalování budovy, její vybavení, rekonstrukce a v neposlední řadě pro nás tak důležité automobily musíme získávat peníze z jiných zdrojů. Proto jsme závislí na podpoře lidí a firem, kteří věří naší práci.

	Chcete nám pomoci? Je to jednoduché!

	Můžete nám darovat věci pro děti či pomoci službou? Rádi Vám řekneme, co bychom potřebovali. Řekněte o nás svým známým a nabídněte jim možnost podpory našeho domova. Pokud se rozhodnete náš dětský domov podpořit finančně, nabízíme vám číslo účtu, na který můžete poslat Vámi zvolenou částku. Zavazujeme se, že Váš dar využijeme pouze a zásadně ve prospěch našich dětí.

	č.ú.: 921940267/0100
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	My všichni z DD Korkyně 

	Jitkau-ddkorkyne.cz 

	Dětský domov Korkyně 

	www.ddkorkyne.cz

	 

	
Série Volání sirény

	 

	Prokletí – DPC 229, – Kč

	Pomsta – DPC 249, – Kč

	(brožovaná lepená vazba)

	Volání sirény – Překoná pravá láska staletí, smrtící nenávist a dávné prokletí? Larissa je siréna, které moře již stovky let přikazuje zabíjet muže. Co když se mu rozhodne vzepřít?

	 

	Série Syn pekel

	 

	V moci démonů – DPC 299, – Kč

	Vlčí krev-DPC 299,-Kč

	(vázaná pevná vazba)

	Syn pekel – Vydejme se do Velwetie, tajemné země obývané Temnovlky – nesmrtelnými bytostmi, ze kterých jde strach a lidé jsou pro ně pouhou kořistí. Dokáže se jim poslední z vlkodlaků Neran postavit?

	 

	Snížkova dobrodružství

	 

	DPC 229,-Kč 

	(vázaná pevná vazba)

	Snížkova dobrodružství – Volné pokračování trilogie Poselství jednorožců. Snížek je kočkoroh. Spokojeně si žije u Veragina, u kterého má zajištěn neomezený přísun jídla a spát může, kdykoli se mu zachce. Se vším je ale konec, když se nechá vlákat do pasti a probudí se zavřený v kleci. Unesli ho trpaslíci, kteří žerou kočkorohy.

	 

	Knihy lze zakoupit na adrese: https://michaelaburdova.wixsite.com/spisovatelka

	nebo http://www.fragment.cz/
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